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  بسم االله الرحمن الرحيم

  
  

  پيشگفتار ناشر
يك درس در يك  هاي دانشگاه پيام نور حسب مورد و با توجه به شرايط مختلف كتاب

و  ،، مـتن آزمايشـگاهي، فرادرسـي   كتـاب درسـي  صـورت   بـه  يا چند رشتة دانشـگاهي، 
  . دنشو درسي چاپ مي كمك

نيازهـاي  ي صاحب اثـر اسـت كـه براسـاس     مهاي عل ثمرة كوشش درسيكتاب 
، طراحـي   هـاي مصـوب تهيـه و پـس از داوري علمـي      درسي دانشـجويان و سرفصـل  

پـس از  . رسـد  به چـاپ مـي   ،آموزشي علمي و هاي در گروه آموزشي، و ويرايش علمي
 هايبـا دريافـت نــظر   ها و داوري علمي مجدد و  نظرخواهيبا چاپ ويرايش اول اثر، 

صـاحب اثـر در كتــاب تجديدنــظر     ،متناسب با پيشرفت علوم و فناوري و اصـلاحي
  . شود چاپ ميجديد  زباني و صوري با اعمال ويرايش كتاب ويرايش جديد كند و مي

 كمـك اسـتفاده از آن و  است كه دانشـجويان بـا    راهنمايي) م( متن آزمايشگاهي
  . دهند آزمايشگاهي را انجام مي و كارهاي عملي ،استاد

 ـ بـه منظـور غنـي   ) ك( درسي كمكو ) ف( هاي فرادرسي كتاب ر كـردن منـابع   ت
دانشـگاه   وبگـاه ند و يـا در  شـو  و بر روي لوح فشرده تكثير مـي درسي دانشگاهي تهيه 

  . گيرند قرارمي
  

 محتوا    و تجهيزات آموزشي وليدمديريت ت
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  مقدمه
در . ها و مجلات عربي، شيرين و متنـوع اسـت           درس ترجمه متون مطبوعاتي يا روزنامه     

هاي زيادي اعم از سياسي، اجتماعي، فرهنگـي، اقتـصادي،             با متن  دانشجوياناين درس،   
شوند و اصطلاحات مربوط به اين موضوعات مختلـف را فـرا              لمي آشنا مي  ورزشي و ع  

در عين حال، ذكر اين نكته، ضروري است كه براي دانـشجويان رشـته زبـان                . گيرند  مي
عربي، فراگيري اصطلاحات سياسي و افزايش مهارت در ترجمه متـون سياسـي، امـري               

 ـ   . ناپذير است   ضروري و اجتناب   د بـه كـار در زمينـه ترجمـه          چرا كه دانشجويان علاقمن
ها و ادارات مختلف وزارت امور خارجه و وزارت       بايست در مطبوعات و خبرگزاري      مي

ارشاد و صدا و سيما و ديگر مراكز دولتي و خصوصي اشتغال پيدا كنند و معمولاً متوني                 
گيـرد،    آموختگان اين رشـته قـرار مـي         كه در چنين مراكزي براي ترجمه در اختيار دانش        

هاي سياسي در     زيرا موضوع نفت، خاورميانه و فلسطين و كشمكش       . ن سياسي است  متو
  .آيد اين منطقه، محورهاي اصلي مرتبط با زبان عربي به شمار مي

هـاي سياسـي در خاورميانـه و بازتـاب آن در جهـان و                 به عبارت ديگر، درگيري   
است كه بخـش  علاقمندي كشورهاي بزرگ در اين منطقه مهم و استراتژيك باعث شده          

طور مستقيم يا غيرمـستقيم       هاي خبري كشورهاي عربي در دنيا، به        عمدة خبرها و تحليل   
رود   از اين روي از مترجم عربي در درجه اول، انتظار مي          . به مسايل سياسي مرتبط باشد    

فرهنگي و اجتماعي و ادبي     متون  . در زمينة متون سياسي از مهارت كافي برخوردار باشد        
لذا . ها نيز الزامي است     گيرد و مهارت مترجم در اين زمينه         اهميت قرار مي   در درجه دوم  

 شش



 

 

اي انتخاب شده است كه ابتدا مهـارت دانـشجو را در              هاي درسي اين كتاب به گونه       متن
  .زمينه درك و ترجمه متون سياسي و اصطلاحات مربوط به اين موضوع، افزايش بدهد

ابتدا بايد متن درس را بـا عنايـت بـه           براي فراگيري روشمند اين كتاب، دانشجو       
. ها و اصطلاحات ارائه شده در پايان متن، به خوبي بخواند و مفهوم آن را درك كند                  واژه

مطالعه نموده و آنگاه    » كارگاه ترجمه «هاي مربوط به ترجمه متن را در بخش           سپس نكته 
م شـده اسـت كـه       اي تنظـي    زيرا بخش كارگاه ترجمه به گونه     . اقدام به ترجمه متن نمايد    

بـه ايـن ترتيـب، دانـشجو،        . باشد  هاي دشوار متن مي     دربرگيرنده ترجمه برخي از جمله    
توانـد سـاير      هـا را در اختيـار دارد و مـي           الگوي ترجمه صحيح و روان برخي از جملـه        

در بخش خودآزمايي نيـز سـعي شـده         . جملات متن را نيز بر همان اساس ترجمه نمايد        
طلاحات بيشتري آشـنا شـوند و مهـارت خـود را در ترجمـه               است تا دانشجويان با اص    

  .افزايش دهند
در پايــان از دوســت عزيــز و همكــار فاضــل آقــاي دكتــر گنجيــان كــه زحمــت 

  .، كمال تشكر را دارمويراستاري كتاب را برعهده گرفتند
  

  رضا ناظميان          
  عضو هيأت علمي دانشگاه علامه طباطبائي           

 هفت
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  ٔ يبدا زيارة لدمشقٕالايرانئالنائب الاول للرئيس .. اليوم
فـد ٔى راس و برويـز داوودي زيـارة رسـمية لدمـشق علـٕالـايرانيول للرئيس ٔأدا اليوم النائب اليب

 يجري خلالها مباحثات مع عدد من المسؤولين السوريين ىاقتصادي و سياسي رفيع المستو
  .ساحة الاقليمية و الدولية الىتتركز حول العلاقات الثنائية و مجمل القضايا عل

يــام مــع ٔالال زيارتــه التــي تــستمر عــدة ـ داوودي ســيلتقي خــنّٔا، »ارنــا«فــاد مراســل ٔاو 
 فـي زيارتـه ٕالـايرانيو يرافق النائب الاول للـرئيس . سد، و نائبه فاروق الشرعٔاالرئيس بشار ال

و المـدير العـام كيـا و وزيـر الطاقـة برويـز فتـاح،  نشاء المدن محمد سـعيديٕاسكان و إوزير ال
ٔو سـيراس . عمـالٔانبـاء جلـال فياضـي، و عـدد مـن رجـال الٔا للٕالاسلاميةلوكالة الجمهورية 

 التـي تنعقـد ٕالايرانيـة في اجتماعات اللجنة العليـا المـشتركة الـسورية ـ ٕالايرانيداوودي الوفد 
ٔ اذار الحـالي، فيمـا سـيراس الجانـب الـسوري رئـي۶ و ۵دورتها الحالية فـي دمـشق يـومي  س ٓ

  .الوزراء محمد ناجي عطري
ين و نظـرائهم الـسوريين ٕالـايراني عمـالٔافـد رجـال اللال الزيارة لقاء بـين وـسيعقد خو 

  . و رئيس الوزراء السوريٕالايرانيول للرئيس ٔابحضور كل من النائب ال
 فــي اجتماعــات ٕالــايراني الجانــب ٕالــايرانينــشاء المــدن ٕاســكان و إٔو ســيراس وزيــر ال

ٔ، فيما سيراس الجانب السوري وزيـر الاقتـصاد ٕالايرانيةة المشتركة السورية ـ اللجنة الاقتصادي
و سيتم خلال هذه الزيارة توقيع اتفاقية بـين وكالـة الجمهوريـة  .و التجارة عامر حسني لطفي

نبـاء ٔامن قبل المدير العـام لوكالـة ال» سانا«نباء ٔاو الوكالة السورية لل» ارنا«نباء ٔا للٕالاسلامية
  .عدنان المحمود» سانا« جلال فياضي، و المدير العام لوكالة ةٕالايراني

 المـشاريع ىولات علــ و الوفد المرافق له بجٕالايرانيول للرئيس ٔاكما سيقوم النائب ال
  .يرانية في سوريإاالتي تنفذها شركات 

 الجمعـة  سـوريا يـومىلـٕاالوفد المرافق له زيارته   وٕالايرانيللرئيس  ولٔاال و سينهي النائب
  .المقبل
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 هامش الاجتماعات التحـضيرية لاجتماعـات ى علٕالايرانيسكان إو قال معاون وزير ال
ــسورية ــا ال ــة العلي ــ  اللجن ــةـ ــومينٕالايراني ــذ ي ــدات من ــي ب ــ: ٔ الت ــي الم ــات ف جالات ـان العلاق

  .الاقتصادية و التجارية و الاستثمارية يجب ان تتطور لتواكب العلاقات السياسية بين البلدين
ان علاقـات :  قال مـدير مكتـب رئـيس مجلـس الـوزراء الـسوري تيـسير الزعبـي،هبدور

 تسير علي كل الصعد بوتائر متناميـة، بمـا يعـزز المنـافع المتبادلـة و ٕالايرانيةالتعاون السورية ـ 
  .ٔ الامامىاليدفع مسيرة التعاون المشترك خطوات متقدمة 

 و التعـاون الاقتـصادي و و تقرر في الاجتماعات تشكيل خمـس لجـان فرعيـة للتجـارة
الصناعي و البيئة و التخطيط و السياحة و الشؤون الاجتماعية و العمل و الصحة و الزراعـة و 

ة و الطاقة و الري و التربية و التعليم العالي و الاوقاف و الاتصالات، و ذلك لمناقشة الداخلي
جالات ـتعــاون فــي المــمــشروع جــدول اعمــال اجتماعــات اللجنــة العليــا و تطــوير اتفاقيــات ال

  .المختلفة
  

  ها و تعابير واژه
ّالنائب الاول   معاون اول :ٔ
  رئيس جمهور ايران :ىٕالرئيس الايران

ْوفد   هيأت :َ
  بلندپايه :ُرفيع المستوي

  متمركز است :تتركز
  روابط دو جانبه :ُالعلاقات الثنائية

َجملمُ   خلاصه، عمده :ْ
  مسايل، موضوعات ):قضية(قضايا 
  صه، صحنهعر :الساحة

  اي منطقه :قليميإال
ْالدولي   المللي بين :َّ

  گزارش داد :أفاد
  خبرنگار :مُراسل
خبرگزاري جمهوري اسلامي    ):ايرنـا(ارنا 
  ايران

  ديدار خواهد كرد: سيلتقي

  
  

  كند همراهي مي :يُرافق
ـــشاء المـــدن ٕالاســـكان و ان ــسكن و  :ٕ مـ

  شهرسازي
  وزير انرژي :وزير الطاقة
   مدير كل:المدير العام
  خبرگزاري :ٔوكالة الانباء

  ن، تاجراننابازرگا :ٔرجال الاعمال
ُيراس الوفد ٔ رياست اين هيأت را به عهده       :َ

  دارد
  در حالي كه، اين در حالي است كه :فيما

  ها، جلسات نشست :اجتماعات
   عاليةكميسيون عالي، كميت :اللجنة العليا

  شود برگزار مي :تنعقد
  دوره كنوني :الدورة الحالية

  نخست وزير : الوزراءرئيس
َنظراء    همتايان ):نظير(ُ
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  امضا :توقيع
  قرارداد :اتفاقية

َمن قبل ِ   از سوي :ِ
  هيأت همراه او :ُالوفد المرافق له

  گردش، ديدار، بازديد ):جولة(جولات 
ّتنفذ   كند آورد، اجرا مي مي به اجرا در:ُ
ْينهي   رساند به پايان مي :ُ

ِالجمعة المقبل ْ   جمعه آينده :ُ
  در حاشيه :هامش ىعل

ــست :الاجتماعــات التحــضيرية ــاي  نش ه
  مقدماتي
  گذاري سرمايه :استثمار
َّتتطور   يابد گسترش مي :َ

ُتواكب   شود همراه مي :ُ
ْبدوره َ   ، به نوبه خوداز سوي ديگر :ِ

  دفتر :مكتب
ــوزراء ــس ال ــيس مجل ــر   :رئ ــست وزي نخ

  )رئيس هيأت وزيران(
ُصعد    ها زمينه ):صعيد(ُ

 ىعلـ (هـا  ها، شـيوه   خصشا ):وتيرة(وتائر 
 هـــذه ىعلـــ يكنواخـــت، :وتيـــرة واحـــدة

  )به اين شيوه :الوتيرة
  روبه رشد :مُتنامي

ّيعزز   بخشد كند، تحكيم مي تقويت مي :ُ
  دهد راند، سوق مي به پيش مي :يدفع

  روند :مَسيرة
َّتقرر   تصميم گرفته شد، بنا شد :َ

  ها كميته): ُلجنة(ِلجان 
  محيط زيست :بيئة

  ريزي هبرنام: تخطيط
  جهانگردي :السياحة

  وزارت كشور :وزراة الداخلية
ّري    آبياري:َ

  طرح، پيش نويس؛ پروژه :مشروع
  دستور كار :ٔجدول اعمال
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  كارگاه ترجمه

ي   ههـاي معترضـه را از جمل ـ        هاي بلند و طولاني، بهتر است جمله يا جملـه           در جمله . 1
 معمولاً  ،هاي معترضه   جمله. اي مستقل، ترجمه كنيم     اصلي جدا كرده و در قالب جمله      

ي معترضه حاليه اسـت        جمله » خلالهاىيجر«ي زير،     در جمله . حاليه يا وصفيه است   
  .باشد به طور مستقل ترجمه شده است كه فاعل يجري مي» وي«و با آوردن ضمير 

 است ولي در ترجمـه فارسـي، نيامـده چـون            باشد،  به معناي متمركز مي    »ّتتركـز«
رئــيس  ةنكتــه ديگــر ايــن كــه در زبــان عربــي، در واژ. تــأثير چنــداني در مفهــوم نــدارد
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الـرئيس  بنـابراين . كننـد   را براي رعايت اختـصار حـذف مـي         يـةالجمهور ة، كلم يةالجمهور
  :ست به معناي رئيس جمهور عراق و رئيس جمهور لبنان االرئيس اللبناني و العراقي

ٔيبدا اليوم النائب الاول للرئي ٔودي زيارة رسمية لدمشق علي راس  برويز داوٕالايرانيس ـٔ
 يجـري خلالهـا مباحثـات مـع عـدد مـن المـسؤولين ىفد اقتصادي و سياسي رفيـع المـستوو

  .ٕ الساحة الاقليمية و الدوليةىالسوريين تتركز حول العلاقات الثنائية و مجمل القضايا عل
جمهور ايران پرويـز داوودي امـروز در رأس يـك هيـأت             معاون اول رئيس    

وي در ايـن    . كنـد   ي اقتصادي و سياسي، ديداري رسمي از دمشق را آغـاز مـي              بلندپايه
ي روابط دوجانبه و مسايل مطـرح   ديدار، گفتگوهايي را با برخي از مقامات سوري درباره    

  .دهد  ميانجام) ي مسايل منطقه و جهان عمده(اي و جهاني  در عرصه منطقهشده 
 پـيش از فاعـل قـرار         مفعـول  شـود معمـولاً     هايي كه با فعل يرافق آغاز مـي         در جمله . 2

را در  زيـارة بـه اقتـضاي مـتن فارسـي،         .  از مقام بالاتري برخوردار است     گيرد زيرا   مي
مخفف خبرگزاري جمهوري اسلامي ايران در فارسي       . ايم  ي زير، سفر معنا كرده      جمله

واو ابتداي جمله، ترجمه نـشده اسـت،        . شود  نوشته مي » ارنا«عربي  است و در    » ايرنا«
شود مگر آن كه جملـه دوم منـوط           زيرا در زبان فارسي، بين دو جمله، واو آورده نمي         

البتـه فقـط زبـان      ( اما در زبان عربي      ه و واقعاً به عطف نيازمند باشيم      به جمله اول بود   
  :شود  آورده مي»واو«در ابتداي بسياري از جملات، ) مطبوعات

ٕاسكان و انشاء المدن، محمد  في زيارته وزير الٕالايرانئو يرافق النائب الاول للرئيس  ٕ
ٔ للانبــاء ٕالاســلاميةكيــا و وزيــر الطاقــة برويــز فتــاح و المــدير العــام لوكالــة الجمهوريــة  ســعيدى

  .ٔ، و عدد من رجال الاعمالىلال فياضـج
پرويز فتاح و مـدير      ير نيرو، كيا و وز    وزير مسكن و شهرسازي، محمد سعيدي     

كل خبرگزاري جمهوري اسلامي، جلال فياضي و تعدادي از بازرگانان، معـاون اول             
  .كنند رئيس جمهور را در اين سفر همراهي مي

تـوان مفتـوح يـا مـضموم          ي فرانسوي لژيون است و لام آن را مـي           معربّ واژه  ،لجنـة. 3
مـاه  . باشـد   ادل ماه آذار، اسفند مـي     چنان كه در درس فن ترجمه خوانديد، مع       . خواند
 اسـفند مـاه   16 و 15 آذار، 6 و 5بنـابراين  . شـود  از دهم اسفند آغاز مي  ) مارس(آذار  
  :است
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 فــي اجتماعــات اللجنــة العليــا المــشتركة الــسورية ـ ٕالــايراني الوفــد ىداوودٔســيراس 
ْ التي تنعقد دورتها الحالية في دمشق يومٕالايرانية ٔ، فيما سيراس الجانب ٓاذار الحالي ۶ و ۵ ىَ

  .السوري رئيس الوزارء محمد ناجي عطري
هاي كميسيون عالي مشترك سوريه و ايران         رياست هيأت ايراني را در نشست     

شود،    اسفند ماه جاري در دمشق برگزار مي       16 و   15 كنوني آن در روزهاي      ةكه دور 
 سوري  )طرف(اين در حالي است كه رياست هيأت        . داوودي برعهده خواهد داشت   

  .را نخست وزير، محمد ناجي عطري به عهده خواهد گرفت
متعدي شـود بـه معنـاي        »بـاء« به معناي ايستاد، به پاخاست است، ولي اگر با         »قام «.4

  :باشد انجام دادن يا مشغول شدن به كار، مي
َـ قام سعيد بين يدي ال َر و ادلمديَ ْ ٔ برايهىٔ ِ.  

  يان كردرئيس، ايستاد و نظرش را بسعيد در مقابل 
  ـ قام سعيد بكتابة الرسالة في منتصف الليل

  )اقدام به نوشتن نامه كرد(نيمه شب، مشغول نوشتن نامه شد سعيد در 
 بازديد كـرد ترجمـه شـده و بـراي         : ولـةبجبه ترجمه جمله زير دقت كنيد، قام 

  :ٓ اورده شده است»نيز«معادل  »كما«
ّكما سيقوم النائب الاول للرئي  المـشاريع ىولات علـلوفد المرافق له بج و إالايرانيس ـٔ
ٕالتي تنفذها شركات ايرانية في سوريا ّ.  

هـاي    هـايي كـه شـركت       معاون اول رئيس جمهور ايران و هيأت همراه از پـروژه          
  .خواهند كرد) بازديد(كنند نيز ديدار  ايراني در سوريه اجرا مي

مطالعـه متـون    . ري اسـت  سازي براي تعابير عربي، نيازمند تسلط به زبـان مـاد           معادل. 5
دهد تا در موقع لزوم بتواند        فارسي اعم از كتب و مجلات، اين امكان را به مترجم مي           

  .سازي كند ، معادلأبراي تعابير وارد شده در زبان مبد
  : تعابيري كه در دو جمله زير آمده است توجه كنيدةبه ترجم

ت التحضيرية لاجتماعـات  هامش الاجتماعاى علٕالايرانيٕو قال معاون وزير الاسكان 
ــسورية ـ  ــا ال ــة العلي ــةاللجن ــومينٕالايراني ــذ ي ــدات من ــي ب ــي المــ: ٔ الت ــات ف جالات ـٕان العلاق

ُ و الاســتثمارية يجــب ان تتطــور لتواكــب العلاقــات الــسياسية بــين الاقتــصادية و التجاريــة ِ ٔ
  .البلدين
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هاي كميسيون     جلسات مقدماتي نشست   ي  همعاون وزير مسكن ايران در حاشي     
هـاي   روابـط در زمينـه  : الي سوريه ـ ايران كه دو روز است آغاز شده است گفت ع

روابـط سياسـي    گذاري بايد گسترش يابد تا به سطح          اقتصادي و بازرگاني و سرمايه    
  .بين دو كشور برسد

ٕان علاقـات :  قـال مـدير مكتـب رئـيس مجلـس الـوزراء الـسوري تيـسير الزعبـيهبدور
ّ كل الصعد بوتائر متنامية، بمـا يعـزر المنـافع المتبادلـة و ىتسير عل ٕالايرانيةالتعاون السورية ـ  ُّ

  .ٔ الامامىٕيدفع مسيرة التعاون المشترك خطوات متقدمة ال
روابط همكـاري   : از سوي ديگر دفتر نخست وزير سوريه تيسير الزعبي گفت         

منافع ) افزايش(ها رو به گسترش است و باعث تقويت            زمينه ةسوريه و ايران در هم    
  .راند دوجانبه شده و روند همكاري مشترك را چند گام به جلو مي

دوم ة  افتد، براي ايـراد جمل ـ       علت و معلول، فاصله مي     ةدر زبان عربي، وقتي بين جمل     . 6
  .شود كه در ترجمه، نيازي به آوردن معادل براي آن نيست از اسم اشاره استفاده مي

است كـه بـا اسـم     »س لجـان فرعيـهتشيكل خم« علت براي »لمناقشة« زير، ةدر جمل 
الف و لام در الاجتماعات، تعريـف ذكـري اسـت و بـراي آن           .  ذلك آمده است   ةاشار

  :ايم را آورده» اين«معادل 
تقرر فـي الاجتماعـات تـشكيل خمـس لجـان فرعيـة للتجـارة و التعـاون الاقتـصادي و 

عة و ارمل و الصحة و الز و العيةيط و السياحة و الشؤون الاجتماعطالصناعي و البيئة و التخ
ٔالداخلية و الطاقة و الري و التربية و التعليم العالي و الاوقاف و الاتصالات، و ذلك لمناقشة  ّ

جالات ـٔمشروع جـدول اعمـال اجتماعـات اللجنـة العليـا و تطـوير اتفاقيـات التعـاون فـي المـ
  .المختلفة

 اقتصادي و    فرعي براي تجارت، همكاري    ةدر اين جلسات، قرار شد پنج كميت      
ريزي و جهـانگردي و كـار و امـور اجتمـاعي و               صنعتي و زيست محيطي و برنامه     

 عـالي،    و پـرورش، آمـوزش     بهداشت و كشاورزي و كشور، نيرو، آبياري، آموزش       
هاي كميسيون عالي     نويسِ دستور كار نشست     اوقاف و ارتباطات تشكيل شود تا پيش      

  .هاي مختلف، گسترش دهد زمينهرا بررسي كرده و قراردادهاي همكاري را در 
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  خودآزمايي
  : كدام گزينه صحيح است:تمرين اول

  ٕالايرانئالنائب الاول للرئيس . ۱
 ايرانمعاون اول رئيس جمهور ) ج    براي رئيس ايرانينخستين نماينده) الف

  اولين مشاور ايراني رئيس جمهور) د   رئيس جمهور ايرانةاولين نمايند) ب
  تصادي و سياسي رفيع المستويفد اقٔ راس وىعل. ۲

  در رأس يك هيأت بلندپايه اقتصادي و سياسي) الف
  در صدر يك هيأت اقتصادي و سياسي بلندپايه) ب
  در رأس هيأتي اقتصادي و سياسي بلندپايه) ج
   و سياستسطح بالاي اقتصاد رپيشاپيش هيأتي د) د
  .ُين و نظرائهم السوريينيٕالايرانٔقد خلال الزيارة لقاء بين وفد رجال الاعمال عسي. ۳

  .در ديدار بين هيأت بازرگانان ايراني و همتايان سوري، تشكيل خواهد شد) الف
در اين ديدار ميان گروه تـاجران ايرانـي و نظـاير سـوري ايـشان، ديـداري برگـزار          ) ب

  .خواهد شد
  .در اين سفر، هيأت بازرگانان ايراني و همتايان سوري، ديداري خواهند داشت) ج
 در طول اين زيارت، ميان هيأت تاجران ايراني و تـاجران سـوري، ديـداري صـورت        )د

  .خواهد گرفت
   كل الصعد بوتائر متناميةىعلاقات التعاون تسير عل. ۴

  .برد هاي رشد را به جلو مي ها، شاخص  عرصهةروابط همكاري، در هم) الف
  .هاي مختلف، شاخص رو به رشد دارد روابط دوجانبه، در عرصه) ب
  .ها رو به گسترش است  زمينهةروابط همكاري، در هم) ج
  .ها، گسترده شده است  عرصهةشاخص همكاري در هم) د
  . هذه المشاريعىالوفد المرافق له بجولات عل  وٕالايرانئسيقوم النائب الاول للرئيس . ۵

  . كردها بازديد خواهند معاون اول رئيس جمهور ايران و هيأت همراه از اين طرح) الف
ها را بپا خواهند     ور ايران و هيأت همراه با سرعت، اين طرح        همشاور اول رئيس جم   ) ب

  .كرد
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هـا را بررسـي       جمهور ايراني به كمك هيأت همراه، ايـن طـرح           اولين نماينده رئيس  ) ج
  .خواهند كرد

معاون اول در مقابل رئيس جمهور ايران بپا خواهـد خاسـت و ايـن هيـأت او را در                    ) د
  .ا همراهي خواهند كرده بررسي طرح

ّالعلاقات الاقتصادية يجب ان تتطور لتواكب العلاقات السياسية. ۶ ٔ  
  .روابط اقتصادي بايد به منظور همراهي با روابط سياسي گسترش يابد) الف
  .واجب است روابط اقتصادي، همراه با روابط سياسي توسعه يابد) ب
  .روابط اقتصادي بايد به سطح روابط سياسي برسد) ج
  .سطح باشند روابط اقتصادي و سياسي بايد هم) د
  .تقرر في الاجتماعات تشكيل خمس لجان فرعية للتجارة و التعاون الاقتصادي. ۷

 فرعي بـراي تجـارت و همكـاري اقتـصادي،           ةدر جلسات تشكيل شده، پنج كميت     ) الف
  .تثبيت شد

ي اقتـصادي،    فرعي تجارت و همكـار     ةدر اين جلسات، تصميم به تشكيل پنج كميت       ) ب
  .قرار شد

در اين جلسات قرار شد پنج كميته فرعي براي تجارت و همكاري اقتصادي تشكيل              ) ج
  .شود

 فرعي تجارت و همكاري اقتـصادي داده        ةدر اين جلسات، گزارش تشكيل پنج كميت      ) د
  .شد
ٕيعزز المنافع المتبادلة و يدفع مسيرة التعاون المشترك خطوات ال. ۸ ِّ   .ٔ الامامىُ

هـايي بـه جلـو     داند و رونـد همكـاري مـشترك را گـام         جانبه را عزيز مي   نافع دو م) الف
  .برد مي
كند و روند همكـاري مـشترك را چنـد گـام بـه جلـو                  منافع دوجانبه را تقويت مي    ) ب
  .راند مي
  .راند ها به جلو مي منافع مشترك را تحكيم بخشيده و حجم همكاري مشترك را گام) ج
  .راند كرده و روند همكاري مشترك را چند گام به جلو ميمنافع دوجانبه را سخت ) د
  .ّسيتم خلال هذه الزيارة توقيع اتفاقية. ۹

  .در اين ديدار، امضاي يك توافقنامه تمام خواهد شد) الف
  .اين ديدار يك توافقنامه امضا خواهد شد رد) ب
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  .طي اين ديدار امضاي يك قرارداد، صورت خواهد گرفت) ج
  .اي در اين ديدار، پايان خواهد يافت امهامضاي توافقن) د

  .ٕالايرانية هامش الاجتماعات التحضيرية لاجتماعات اللجنة العليا السورية ـ ىعل. ۱۰
  هاي كميسيون عالي سوريه و ايران سازي براي نشست هاي آماده  نشستةدر حاشي) الف
   عالي سوري ـ ايراني هاي كميته هاي مقدماتي نشست در حاشيه نشست) ب
   ـ ايران هاي كميسيون عالي سوريه در حاشيه جلسات مقدماتي نشست) ج
  ي عالي سوريه و ايران هاي كميته سازي به منظور نشست ماده جلسات آة حاشيرد) د

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
  .ٕسفير المانيا السابق في ايران يدعو لتعزيز العلاقات بين طهران و برلين. ۱
َ برلماني يمني يزور طهرانوفد. ۲ َ.  
ٕرئيس الجمعية العامة للامم المتحدة يؤيد انضمام ايران ال. ۳ ٕ ّ   .ٔ مجلس الامنىّٔ
ٔ الدول الاخرىّ لم يتعد طوال تاريخه الطويل علٕالايرانيٕان الشعب . ۴ ٔ، بل قاوم دوما امام ىُّ ً ْ َ

ٓغطرسة الاخرين ْ َ.  
ّايران تحو. ۵ َ َ ٕلت الٕ ْ قدرة اقليمية و الاعداء اذىْ ٔ   .ٕعنوا بقبول ايران النوويةٔ
ًطهران و اسلام اباد توقعان قريبا . ۶ ِّ ُ ُ اتفاق لمد انبوب الغاز الطبيعي ىعلٓ ّ َ ِ   .ٕالايرانيٍ
ُّ تطـوير العلاقـات الثنائيـة ىٕالـمن جانبه دعا رئيس الوزراء الماليزي السابق في هـذا اللقـاء . ۷

  .َّفي شَتي المجالات
ٔافادت وكالة انباء فارس بان ام. ۸ ٔ ٔيـر الكويـت الـشيخ صـباح احمـد الـصباح قبـل اول امـس ٔٔ ٔ َ ّٔ ِ

  .استقالة الحكومة
ْ علي ضرورة قيام امريكا بتحديد جدول زمني لسحب قواتها ٕالايرانيّشدد وزير الخارجية . ۹ َ ِ ٓ

  .ٔمن العراق باسرع وقت ممكن
ِسرائيلية تشكل تهديدا للامن و السلام العالميينٕالاَّالترسائة النووية . ۱۰ ْ َ ٔ ًُ ِّ.  
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
  ّقد حشد العدو طاقاته الاعلامية ضدنا. ۱

  .دشمن قدرت رويارويي مستقيم تبليغاتي عليه ما را پيدا كرده است) الف
  .تبليغات دشمن نسبت به ما خصمانه و فشرده است) ب
  .دشمن قدرت تبليغاتي خود را عليه ما بسيج كرده است) ج
  .بليغاتي خود بر ضد ما را زياد كرده استدشمن، قدرت ت) د
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   نبذ التفرقة العنصريةىٕالاسلام يدعو الناس ال. ۲
  .كند اسلام مردم را به محكوم كردن نژادپرستي دعوت مي) الف
  .خواند تلاش عليه تبعيض نژادي فرا ميبه اسلام مردم را ) ب
  .خواند م مردم را به ترك تبعيض نژادي فرا ميلااس) ج
  . خواهان اتحاد و همدلي و دوري از نژادپرستي استاسلام) د
ات التــي ســتقوم بهــا منظمــة المــؤتمر الاســلامي للحيلولــة دون تــشريد  راءـهــذه هــي الاجــ.۳

  .المسلمين
هايي است كه سازمان كنفـرانس اسـلامي در مقابـل آواره            داين دقيقاً همان برخور   ) الف

  .مسلمانان انجام خواهد داد كردن
داماتي است كه سازمان كنفرانس اسلامي بـراي جلـوگيري از آوارگـي             اين همان اق  ) ب

  .مسلمانان متعهد به انجام آن خواهد شد
گـي  راينها همان كارهايي است كه سازمان كنفـرانس اسـلامي بـراي ممانعـت از آوا               ) ج

  .مسلمانان انجام خواهد داد
 آواره كـردن    اينها اقداماتي است كه سازمان كنفـرانس اسـلامي جهـت جلـوگيري از             ) د

  .مسلمانان انجام خواهد داد
ًان حياة هذا الشاعر رغم قصرها تقدم دروسا عل. ۴ ّ ُّ تفيض بالنبـل و ى فهىٔ اكثر من مستوىٕ

  .ٔالصدق و لها محددات لاتقبل المساومة او التنازل
 ـ  اش مـي    با وجود اين كه زندگي اين شاعر كوتاه بود اما از هـر گوشـه              ) الف وان درس  ت

هــايي دارد كــه  ي سرشــار از شــرافت و صــداقت اســت و محــدودهزنــدگي و. گرفــت
  .كند نشيني نمي پذير نيست و عقب سازش

ايـن  . دهـد  زندگي اين شاعر با وجود كوتاهي آن، در سطوح مختلف درس ارائه مي   ) ب
توانست   زندگي مالامال از شرافت و صداقت بود و حد و مرزهايي داشت كه كسي نمي              

  . از آنها پايين بيايدبر سر آنها چانه بزند يا
هاي مختلف آن آموزنده است چـرا كـه           هر چند زندگي اين شاعر كوتاه بود اما لايه        ) ج

توانـست   آكنده از شرافت و صداقت بود و اصول و معيارهايي داشت كه هيچ كس نمـي  
  .آنها را زيرپا بگذارد
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كنـد    رائه مـي  اگر چه زندگي اين شاعر چندان دراز نبود ولي در بيشتر سطوح درس ا             ) د
هايي دارد كه قابل سازش      هپس اين زندگي سرشار از شرافت و صداقت است و محدود          

  .نشيني نيست يا عقب
  .ٔاستخرج الحفارون النفط من الجرف القاري و كانت له اصداء واسعة. ۵

  .حفاران نفط را از ساحل دريا استخراج كردند كه درآمد وسيعي داشت) الف
  . گسترده موجود در فلات قاره را استخراج كردندكاوشگران نفت، مخازن) ب
اي بازتـاب     هاي قاره استخراج كردند كه در سـطح گـسترده           حفاران نفت را از جلگه    ) ج

  .يافت
  .كاوشگران نفت را از فلات قاره استخراج كردند كه بازياب وسيعي داشت) د
  





 

  
  

  2درس 
  
  

  ًروسيا لاتنوي المساومة سياسيا ضد ايران: لافروف
وي الـدخول فـي مـساومة ـلاده لاتنــٔ ان بـىروف علــد وزير الخارجية الروسي سـيرغي لافـّشد

زاء ٕأا انهــا لــن تغيــر مواقفهــا المــسؤولة ح موضــٕالايرانيــة ٕالاســلاميةسياســية ضــد الجمهوريــة 
  .طهران

ّبان لافروف اكـ» اينترفاكس«نباء الروسية ٔافادت وكالة الٔاو  ٔ ٔد عـدم حـدوث اي تغييـر ٔ
 فيمـا يخـص برنامجهـا النـووي الـسلمي ٕالايرانيـة ٕالاسلاميةزاء الجمهورية ٕا سياسة بلاده ىعل
  .ر في القوقازـخئازاء ليونة الٕأ تساوم عليها او تدخل في صفقة مشبوهة مع الغرب ىحت

ّ الوزير الروسي ان ممارسة اي نوع من الضغوط ضدىٔو را ٔ يران بما في ذلك اللجوء ٕ أ
المزيــد مــن تعقيــد الاوضــاع و عــدم الاســتقرار  الخيــار العــسكري ضــدها، ســيؤدي الــي ىلــٕا

ٔامـد البعيـد الا الىعلـوسـط ٔابمنطقة الـشرق ال ر الـذي قـد يـتمخض عـن عواقـب لاتحمـد ـمـٔ
  .ٔعقباها للاسرة الدولية كافة

 مـن رانيـٕالايـي  روسيا تطالب بتسوية موضوع البرنـامج النـوونّٔا ىعلد لافروف ّو شد
طار قرار الوكالـة ٕاالنتيجة التي يقبل بها الجانبان في خلال القنوات الدبلوماسية و السياسية و 

  .ةّاقة الذريّولية للطّالد
  

ّروسيا تؤيد فكرة انشاء منظ   بحر قزوين ىعلة ّول المطلّمة للتعاون بين الدٕ
  ادرة ـد المبـؤيـا تــأن روسي» ور زوبكوفـكتـفي«وزراء الروسي ـس الــٔائب الاول لرئيـن النـلـٔاع

  .نظمة للتعاون الاقتصادي لمنطقة بحر قزوينٔالخاصة بتاسيس م
ٔالروسـية ان زوبكـوف اعـاد » نوفوسـتي«نباء ٔأو افادت وكالة  ٔ الاذهـان مـا شـهدته ىلـٕأ

ٓروســيا و ايــران و كازاخــستان و اذربيجــان و «ة علــي بحــر قــزوين ّقمــة رؤســاء الــدول المطلــ ٕ
ة تـشكيل مثـل ٕ، مـن مناقـشة امكانيـ۲۰۰۷ٔالتي عقدت في طهـران فـي اكتـوبر » تركمانستان

  .هذه المنظمة
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ٔو قال زوبكوف فـي كلمـة القاهـا فـي المـؤتمر الاقتـصادي الحكـومي للبلـدان المطلـة 
أمـس »  كلـم جنـوب شـرق موسـكو۱۵۳۴«ٔ بحر قزوين الذي افتتح في مدينة استراخان ىعل

ٔان تاسيس مثل هذه المنظمـة سيـساعد : الجمعة  ىة علـّ تـضامن الـدول الخمـس المطلـىعلـٕ
 قاعدة مـشاريع مـشتركة بـين تلـك ىعل جديد من التعاون الاقتصادي ى مستوالبحر، و خلق

  .الدول
ــي اطــار المنظمــة، قو ا ــشاء مركــزين ف ــوزراء الروســي ان ــرئيس ال ــاول ل ــب ال ــرح النائ ٕت ٕ ٔ

دراسات الــسياسية و الاقتــصادية بينمــا يهــتم الثــاني بدراســة المــوارد ـٔخــصص الــاول فــي الـــيت
  .البيولوجية للبحر

  
  عابيرها و ت واژه

  در نظر ندارد :لاتنوي
  سازش :مساومة

  تاكيد كرد :ّشدد
با توضيح اين كه، با اين تصريح        ً:ضـحامُو
  كه

  ها گيري موضع ):موقف(مواقف 
  در برابر :ٕازاء

َنووي   اي هسته :َ
  آميز صلح :لْميسِ

  كند زند، سازش مي چانه مي :تُساوم
ْصفقه   معامله :َ

  مشكوك :مشبوهة
 نرمي، انعطاف :ليونة

 قفقاز :وْقازقَ

 انجام دادن، اقدام كردن :ممارسة

 فشارها ):ضغط(ضغوط 

 از جمله :بما في ذلك

 پناه بردن :ُلجوء

  
  

  حل، گزينه راه :خيار

 منجر خواهد شد :ّسيؤدي

َ الامد البعيدىعل  در طولاني مدت :ٔ

َتمخض َّ   منجر شد :َ
ْلاتحمد عقباه ُ ْ   كننده نامطلوب، ناراحت :ُ
  المللي نواده بينخا :ُالاسرة الدولية

  همگي، همه :ّكافة
  كند، خواهان است درخواست مي :ُتطالب
  حل و فصل، فيصله دادن :تسوية

  ها ها، شبكه كانال ):قناة(قَنوات 
  چهارچوب، قالب :ٕاطار

ــة ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي ّالوكال ــس  :َّ آژان
  المللي انرژي اتمي بين

  ايجاد، ساختن :ٕانشاء
ّمنظمة َ   سازمان :ُ
ّمطـل ِ  بحـر ىّالـدول المطلـة علـ مشرف، :ُ
  ي درياي خزر كشورها حاشيه :قزوين
  اقدام، عملكرد :مبادرة
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  در سخناني كه ايراد كرد :ٔفي كلمة القاها
  كنفرانس :مؤتمر

   دولتي:حُكومي
  افتتاح شد :حَتِتُفُْا

  مخفف كيلومتر :كلم
  اتحاد، همبستگي :تضامن

  بر پايه، براساس : قاعدةىعل
  ردپيشنهاد ك :اقترح

  ها پژوهش ):دراسة(دراسات 
  در حالي كه :بينما
  پردازد دهد، مي اهميت مي :ّيهتم

منابع زيست محيطـي   : الموارد البيولوجيـة
  

  كارگاه ترجمه
است، رواني و شـيوايي     » تميز«هايي كه داراي       لفظ به لفظ جمله    ةايد كه ترجم    دانسته. 1

در . يـابي كـرد    ، معـادل    اقتضاي جمله برد و براي تمييز بايد به         نثر ترجمه را از بين مي     
 :ي زير، تمييز به صورت صفت ترجمه شده است جمله

ٕ المساومة سياسيا ضد ايرانىروسيا لاتنو ً  
  روسيه در نظر ندارد عليه ايران، سازش سياسي بكند

را به صورت جمله ترجمه     ) موضحاً(گاه بايد براي روان شدن نثر ترجمه، حال مفرد          . 2
  :كنيم

ٔ ان بلـاده لـاتنوي الـدخول فـي مـساومة ى لـافروف علـغي سـيرى الخارجية الروسـّشدد وزير
ٔ موضــحا انهــا لــن تغيــر مواقفهــا المــسؤولة ازاء ٕالايرانيــة ٕالاســلاميةسياســية ضــد الجمهوريــة 

  .طهران
بـا  ي روسيه سرگي لاوروف تاكيد كـرد كـه كـشورش قـصد نـدارد                  وزير خارجه 

ي تصريح كـرد كـه روسـيه هرگـز          و. ، سازش سياسي كند   جمهوري اسلامي ايران  
  .هاي مسؤولانه خود را در برابر ايران، تغيير نخواهد داد موضع گيري

شـود كـه بـه        اسـتفاده مـي   » اخيـر  «ة به جاي آوردن ضمير از كلم ـ      ان عربي، گاه  در زب . 3
تـرين    نزديـك » غـرب «به عنوان مثال در جمله زير،       . گردد  ترين مرجع باز مي    نزديك

 به جـاي    ٔليونة الـاخيردر حقيقت،   . را به آن برگرداند   » اخير«ان  وت  مرجعي است كه مي   
  ! آمده است»ليونته«

ٔافادت وكالة الانباء الروسية  ّبان لـافروف اكـد عـدم حـدوث اي تغييـر » اينتر فاكس«ٔ ٔ ٔ ٔ
ّ فيمـا يخـص برنامجهـا النـووي الـسلمي ٕالايرانية ٕالاسلاميةٕ سياسة بلاده ازاء الجمهورية ىعل

  .ٔتدخل في صفقة مشبوهة مع الغرب ازاء ليونة الاخير في القوقازٔحتي تساوم عليها او 
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گزارش داد كه لاوروف تاكيد كرد هيچ تغييري در         » اينترفاكس«خبرگزاري روسيه   
 پـيش    كشور ي اين ا  آميز هسته   خصوص برنامه صلح   رش در برابر ايران، د    سياست كشور 

 مشكوكي با   ةيا وارد معامل  ) به خاطر آن سازش كند    (نيامده است تا بر سر آن چانه بزند         
  .غرب شود و در مقابل، غرب نيز در قفقاز، نرمش نشان دهد

نيست و گاه به معناي اعتقاد داشتن، بـاور داشـتن و            » ديدن« هميشه به معناي     »ىٔرا«. 4
 ةقد بر سر فعل مضارع براي تقليل است، از ايـن روي در جمل ـ             . آيد  اظهار داشتن مي  

 يعنـي پايـان آن      »لاتحمـد عقباهـا«. كنـيم   يد ترجمه مـي   زير، آن را ممكن است و شا      
شود، ولي با توجه به اين كه اين جمله وصفيه است و بـه عنـوان صـفت                    ستوده نمي 

ناپـذير را بـراي      براي عواقب به كار رفته است تعبير نامطلوب، ناراحت كننده، جبران          
  :كنيم آن پيشنهاد مي

ٔ الوزير الروسي ان ممارسة اي نوع من الىٔرا ضغوط ضد ايـران بمـا فـي ذلـك اللجـوء ٔ
ٔ المزيــد مــن تعقيــد الاوضــاع و عــدم الاســتقرار ىٕالــ الخيــار العــسكري ضــدها، ســيؤدي ىٕالــ

ٔ الامـد البعيـد، الـامر الـذي قـد يـتمخض عـن عواقـب لاتحمـد ىٔبمنطقة الشرق الاوسـط علـ ٔ
  .ٔعقباها للاسرة الدولية كافة

د آوردن هرگونـه فـشار      كـه وار  ) خاطرنشان كـرد  (اين وزير روسي، اظهار داشت      
تـر شـدن اوضـاع و          به گزينـه نظـامي، باعـث پيچيـده         متوسل شدن عليه ايران، از جمله     

عواقـب  و ايـن امـر ممكـن اسـت          . مدت خواهد شـد   ثباتي منطقة خاورميانه در دراز      بي
 .نامطلوبي را براي همه جهان، در پي داشته باشد

اي را بـه مـتن        آن هستيم كـه كلمـه     گاه براي تكميل شدن جمله و رواني آن، نيازمند          . 5
هـاي بعـد درخواهيـد يافـت كـه ايـن چنـين                البته در اين جمله و در درس      . بيفزاييم

 به ترجمه جملـه زيـر دقـت         .كنند  كلماتي، خنثي بوده و تغييري در مفهوم ايجاد نمي        
  :ايم  دستيابي را به متن افزودهةكنيد كه كلم
 مـن خلــال ىموضــوع البرنـامج النــوؤ ان روسـيا تطالــب بتـسوية ىروف علـــشـدد لافـ

قرار الوكالة الدولية ر ٕالقنوات الدبلوماسية و السياسية و النتيجه التي يقبل بها الجانبان في اطا
  .للطاقة الذرية

لاوروف تاكيد كرد كه روسيه خواستار حل و فصل كـردن موضـوع برنامـه               
سـي و دسـتيابي بـه       ديپلماتيـك و سيا   ) هـاي  راه(هاي     ايران از طريق كانال    اي  هسته
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المللي انررژي اتمي بپذيرند،      اي كه دو طرف، آن را در چهارچوب آژانس بين           نتيجه
  .باشد مي

هاي طولاني، براي داشتن نثري روان، بايد جمله را تقطيع كـرده و آن را بـه                   در جمله . 6
 پيشنهادي مـتن زيـر توجـه كنيـد كـه در             ةبه دو ترجم  . دو يا سه جمله ترجمه كنيم     

  : دوم، جمله، تقطيع شده استترجمه
ٕافادت وكالـة انبـاء نوفوسـتي الروسـية ان زيكـوف اعـاد الـ ٔ ٔ ٔ هـان مـا شـهدته قمـة ذٔ الاىٔ

ٓروســـيا و ايـــران و كازاخـــستان و اذربايجـــان و «ّرؤســـاء الـــدول المطلـــة علـــي بحـــر قـــزوين  ٕ
ٕ من مناقشة امكانية تشكيل مثل هذه ۲۰۰۷ٔالتي عقدت في طهران في اكتوبر » تركمانستان

  .منظمةال
ـ خبرگزاري روسي نووستي گزارش داد كه زيكوف، موضوع مطرح شـده در كنفـرانس               

ــاي خــزر   ــستان، آذربايجــان و  (ســران كــشورهاي حاشــيه دري ــران، قزاق روســيه، اي
 در تهران برگزار شـد، مبنـي بـر امكـان تـشكيل              2007) مهر( كه در اكتبر     )تركمنستان

  .چنين سازماني را در اذهان زنده كرد
گزاري روسي نووستي گزارش داد كه زيكوف موضوع مطرح شـده در كنفـرانس              ـ خبر 

ــاي خــزر   ــران، قزاقــستان، آذربايجــان و (ســران كــشورهاي حاشــيه دري روســيه، اي
در ايـن   .  در تهران برگزار شد، در اذهان زنـده كـرد          2007 را كه در اكتبر      )تركمنستان

  . نظر قرار گرفتكنفرانس، امكان تشكيل چنين سازماني مورد بحث و تبادل
است اما لازم نيـست همـه جـا، ترجمـه ايـن كلمـه را                » در حالي كه  «بينما به معناي    . 7

 مركز  ة زير، كلم  ة جملة در ترجم . توانيم به آوردن يك واو اكتفا كنيم        بلكه مي  بياوريم،
  :تر و شيواتر شود ايم تا متن ترجمه، طبيعي را به اولي و دومي افزوده

ــاو ــب ال ــرح النائ ــة، ّاقت ــار المنظم ــي اط ــزين ف ــشاء مرك ــي ان ــوزراء الروس ــرئيس ال ٕل ل ٕ
ات الـسياسية و الاقتـصادية بينمـا يهـتم الثـاني بدراسـة المـوارد ـٔخصص الـاول فـي الدراســيت

  .البيولوجيه للبحر
 ـ             ن معاون اول نخست وزير روسيه پيشنهاد كرد كه دو مركز در چهارچوب اي

هـاي سياسـي و       ي به كار پـژوهش    طور تخصص   مركز اول به    . سازمان تأسيس شود  
  .دريا بپردازدبررسي منابع زيست محيطي  و مركز دوم به اقتصادي بپردازد

» مـوارد البحـر البيولوجيـة     «گفتني است كه الموارد البيولوجيه للبحر، در حقيقت         
  .بوده كه فك اضافه شده است
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  خودآزمايي
  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين اول

  صفقة مشبوهة. ۱
  پرواز ناامن) ج        بمباران شديد) فال

  رفتار مناسب) د        معامله مشكوك) ب
  ُلاتحمد عقباها. ۲

  اقدام شوم) ج        پاياني ناستوده) الف
  نامطلوب) د        سوء رفتار) ب
  الخيار العسكري. ۳

   نظامي گزينه)ج        اختيار نظامي) الف
  انتخاب نظامي) د         نظاميةحمل) ب
  ة للبحرالموارد البيولوجي. ۴

  هاي طبيعي براي دريا ثروت) ج      هاي طبيعي دريا ثروت) الف
  هاي درياي طبيعي ثروت) د      منابع طبيعي در دريا) ب
ٕاعاد ال. ۵   ٔ الاذهانىٔ

  ها بازگشت به ذهن) ج      به افكار باز گرداند) الف
  از اذهان گذراند) د      در اذهان زنده كرد) ب
  . البحرىّ تضامن الدول الخمس المطلة علىعلٔان تاسيس مثل هذه المنظمة سيساعد . ۶

گانه حاشيه دريا كمك خواهـد   تأسيس چنين سازماني بر همبستگي كشورهاي پنج    ) الف
  .كرد
ها به اتحاد پنج كشورهاي مشرف بـر دريـا كمـك خواهـد                تأسيس مثل اين سازمان   ) ب

  .كرد
  .خواهد كردهايي به همبستگي پنج كشور حاشيه دريا كمك  تأسيس چنين سازمان) ج
هاي پنج كشور حاشـيه دريـا         هايي نظير اين سازمان به وحدت دولت        تأسيس سازمان ) د

  .ياري خواهد رساند
ٕراي الــوزير الروســي ان ممارســة اي نــوع مــن الــضغوط ســيؤدي الــ. ۷ ّ ٔ ٔ  المزيــد مــن تعقيــد ىٔ

  .ٔالاوضاع
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اهـد  وزير روسي ديد كه تمرين هرنوع فشار به پيچيدگي بيشتر اوضـاع منجـر خو              ) الف
  .شد
اين وزير روسي خاطرنشان كرد كه وارد آوردن هر فشاري بـه بيـشتر از پيچيـدگي                 ) ب

  .اوضاع خواهد انجاميد
اي اعتقاد داشت كه انجام هر فشاري منجر به پيچيـدگي بيـشتر اوضـاع                 وزير روسيه ) ج

  .خواهد شد
 شـدن   تـر   اين وزير روسي اظهار داشت كه وارد آوردن هرگونه فشار، باعث پيچيـده            ) د

  .اوضاع خواهد شد
ٔلافروف اكد عدم حدوث اي تغيير عل. ۸   ٕ سياسة بلاده ازاء ايرانىّٔ

لاوروف بر پيش نيامدن هرگونه تغيير بر سياست كشورش در مقابل ايـران تاكيـد               ) الف
  .كرد
لاوروف تاكيد كرد كه هيچ تغييري در سياست كشورش در خصوص ايـران، پـيش               ) ب

  نيامده است
  .كه هيچ تغييري نبايد در سياست كشورش در برابر ايران پيش آيدلافروف تاكيد ) ج
  .لاورف بر عدم حدوث هر تغييري در سياست كشورش در مقابل ايران، تاكيد كرد) د
  ٔالاسرة الدولية كافة. ۹

  المللي كافي است خانواده بين) ج  هاي بين المللي  خانوادهةهم) الف
  هاي جهاني كفايت خانواده) د     كشورهاي جهانةهم) ب
 كلـم جنـوب ۱۵۳۴ٔقال في كلمة القاها فـي المـؤتر الـذي انعقـد فـي مدينـة اسـتراخان . ۱۰

  .شرق موسكو
 كيلـومتري جنـوب     1534در سخناني كه در كنفرانسي كه در شـهر اسـتراخان در             ) الف

  .شرق مسكو برگزار شد، ايراد كرد، گفت
 كيلـومتري   1534ع در   در سخنراني خود در كنفرانسي كـه در شـهر اسـتراخان واق ـ            ) ب

  .جنوب شرق مسكو برگزار شد گفت
 كيلـومتر از    1534اي آن را گفت كه در كنفرانسي در شـهر اسـتراخان كـه                 در جمله ) ج

  .جنوب شرقي با مسكو فاصله دارد برگزار شد
 كيلـومتري   1534اين سخنان را در كنفرانسي گفت كه در شـهر اسـتراخان واقـع در                ) د

  . شدجنوب شرقي مسكو برگزار
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  :هاي زير را ترجمه كنيد  جمله:تمرين دوم
ٔ معارضة ايران لاي تطبيع في العلاقـات مـع ٕالايرانيةٔاكد المتحدث باسم وزارة الخارجية . ۱ ٕ

  .الكيان الصهيوني
ٕاوضح وزير الخارجيه انـه بعـد دخـول القـوات المتعـددة الجنـسيات الـ. ۲ ّ ٔ ٔ افغانـستان اخـذ ىٔ ٔ

ُانتاج المخدرات يشهد نموا مضط ً ّ ّ ُ   ًردإ
 ىعلـ تفعيل التبـادل التجـاري و تنـشيط اللجنـة الاقتـصادية المـشتركة ىاتفق الجانبان عل. ۳

ٕ وزراء الاقتصاد التي قد يرفع مستواها الىمستو    رئاسة الحكومة بين البلدينى مستوىُ
َين بانه ان ـٔللصحافيين امس الاثن الاسلامي في حديثه ىٔاعلن رئيس مجلس الشور. ۴ ٓ ّ َالاوانٔ ٔ 

ــت ْلف َ ــة ِ ــين الجمهوري ــاب الحــوار البرلمــاني ب ــة ٕالاســلاميةح ب ــات المتحــدة ٕالايراني  و الولاي
  .ٔالامريكية

َّاعلــن مــساعد منظمــة الطاقــة الذريــة . ۵ ٕ انــه ســيتم بنــاء محطتــين جديــدتين لانتــاج ٕالايرانيــةٔ ّ َ ّ ّ ٕ
ّالكهرباء في الموقع الحالي لمحطة بوشهر الذرية َ َ ِ.  

  ٕ تعزيز العلاقات مع ايرانفيه بَرلماني ياباني يؤكد رغبة بلاد. ۶
ّترحب ايران باية فكرة او جهود لاجراء المحادثـات الجـادة و المنطقيـة لتـسوية موضـو. ۷ ٕ ٔ ّ ٔ ٕ ّ  عُ

  .ٕالايرانيالبرنامج النووي 
  ٕمواقف ايران الاستراتيجية بعيدة كل البعد عن الطائفية. ۸
ْ متابعة القضية بصورة جادة عبىٕكما دعا الحكومة اللبنانية ال. ۹ َ م المتحـدة و ـٔر منظمـة الامـّ

ٕوفقا لمعايير حقوق الانسان و مواثيق الدولية ً ِ.  
ٔامريكا متورطة في المستنقع العراقي و سياسـتها فاشـلة فـي العـراق و الـشرق الاوسـط و . ۱۰ ٔ

  العالم
  

  : صحيح را پيدا كنيد  گزينه:تمرين سوم
ٔانا واثق انه مع استمرار المفاوضات بصيغة محددة سنضع اللم. ۱  اتفـاق ىٔسات الاخيرة علـٔ

ٕتصدير الغاز الطبيعي المسال من ايران ال   . الهندىٕ
هاي ديگري را     من مطمئنم اگر گفتگوها در قالب تعيين شده ادامه پيدا كند حساب           ) الف

  .كنيم بر روي قرارداد صادرات گاز طبيعي مايع از ايران به هند باز مي
ها در چهارچوبي معـين، مـا آخـرين         من مطمئن هستم كه با تداوم روند اين گفتگو        ) ب

  .گنجانيم تعهدات را در قرارداد گاز طبيعي مايع ايران به هند مي
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روند مشخصي ادامه يابد ما آخرين مراحـل        من اطمينان دارم كه اگر اين گفتگوها با         ) ج
  .قرارداد صادرات گاز طبيعي مايع ايران به هند را پشت سر خواهيم گذاشت

ريـزي شـده، آخـرين اصـلاحات را در            ا استمرار مذاكرات برنامـه    من اطمينان دارم ب   ) د
  .قرارداد صادرات گاز طبيعي مايع از ايران به هند انجام خواهيم داد

ًان توفير الطاقة بثمن رخيص يعد من اهم متطلبات الحياة العصرية و مقياسا لمد. ۲ ٔ ّ تقدم ىٕ
  .البشر

 ـ  به دست آوردن انرژي به بهاي ناچيز از مهم        ) الف هـاي زنـدگي معاصـر و         رين بخـش  ت
  . پيشرفت انسان استةنشان
ترين اهداف زندگي امروز و معيار        فراهم كردن سوخت با بهاي ارزان در شمار مهم        ) ب

  .پيشرفت بشريت است
ترين نيازهاي زندگي امروز و معياري براي         فراهم كردن انرژي با قيمت ارزان از مهم       ) ج

  .پيشرفت انسان است
ترين نياز زنـدگي امـروز و معيـار پيـشرفت             دن انرژي به بهاي ارزان مهم     انداز كر   پس) د

  .شود انسان شمرده مي
 ى شـعبية كـل برنـامج علـى معرفة عدد المشاهدين و مـدىتحرص القنوات التلفزيونية عل. ۳

  .انفراد
هاي تلويزيوني نسبت به شناخت تعداد بينندگان و ميزان مردمـي بـودن هـر                 كانال) الف

  .ورزند طور جداگانه حرص ميبرنامه به 
هاي تلويزيوني بسيار مشتاقند تا تعداد بينندگان و ميزان محبوبيت هر برنامه را               كانال) ب

  .بدانند
هاي تلويزيوني تعداد بينندگان و مردمي بودن هر برنامـه را بـه طـور جداگانـه        شبكه) ج

  .خواهانند
هاي مختلف مشتاقانه     بوبيت برنامه هاي تلويزيوني بر تعداد بينندگان و معيار مح         شبكه) د

  .ورزند اصرار مي
ٓما كان اعذب الصوت الذي كان يبلغ اذاننا من بعيد. ۴ ٔ.  

  رسيد چه بود؟ صداي دلنشيني كه از دور به گوشمان مي) الف
  .رسيد دلنشين نبود صدايي كه از دور به گوشمان مي) ب
  !رسيد چه دلنشين بود صدايي كه از دور به گوشمان مي) ج
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  !رسد چه دلنشين است صدايي كه از دور به گوشمان مي) د
ــز و الباحــث الحــصيف و المفكــر . ۵ تجــد فــي صــفوفهم الــشاعر المبــدع و القــاص المتمي

  .الدقيق
سراي شـاخص و محقـق آزمـوده و متفكـر             در صفوف آنان شاعر نوآور و داستان      ) الف

  .يابي تيزبين مي
سراياني برجسته و محققاني آزموده و        ستان آنان شاعراني نوآور و دا     ةدر جمع گسترد  ) ب

  .خورد متفكراني تيزبين به چشم مي
در صفوف آنان شاعران نوپرداز و داستان نويسان شاخص و محققـان كـارآزموده و               ) ج

  .انديشمندان تيزبين وجود دارد
در جمع انبوه آنان شاعران نوپرداز و داستان نويسان برجـسته و محققـان باتجربـه و                 ) د

  .خورد ان دقيق به چشم ميمتفكر
  
  



 

  
  

  3درس 
  
  

  ٕالايرانية ٕالاسلاميةساتذة عرب يشيدون بالثورة ٔاخبراء و 
   احرار العالملّصبحت نموذجا لكٔا ٕالاسلاميةالثورة : ستاذ جامعي مصرئا* 

 اصبحت نموذجا لكل الشعوب المـضطهدة و ٕالاسلاميةاكد استاذ جامعي مصري ان الثورة 
  . قاعدة شعبية واسعة بعيدة عن التوجهات المذهبية الضيقةىيت علاحرار العالم لانها بن

و اضاف الدكتور حلمي محمد القاعود استاذ جامعة طنطا بشمال مـصر فـي تـصريح 
 فـي البنـاء و التعميـر و فـي تـسيير امـورهم مـن ٕالـايرانيان حركة الشعب : لوكالة مهر للانباء

ــة للــشعب  مــشاركة شــعبية شــبه ى و الوصــول الــىلال الــشورـخــ ــايرانيكامل ــار  فــي اختٕال ي
  . هذه الثورة داخليالنواب و غيرهم هي من اهم ايجابياتالمسؤولين و اختيار ا

  
   الجيش الصهيونيىعل تجلت في انتصار حزب الله ٕالاسلاميةالثورة : سياسي مصري* 

و من جانبه اكد امين عام حزب العمل الاسلامي المـصري ان انتـصار المقاومـة فـي جنـوب 
 و لايمكن فصل الانجازات العظيمة للثـورة ٕالاسلاميةورة ثبنان كان التجلي الثاني لانتصار الل

 ارض ىعلـ تحقق الانتصار الكبير للمقاومة اللبنانية و ان افكـار الامـام الخمينـي تحققـت عن
  .الواقع في هذا الانتصار

لاسـلاميه  الثـورة انّٔانبـاء ٔاو اضاف مجدي حسين في تـصريح لمراسـل وكالـة مهـر لل
م العربيـة و ـًعطت المثـال و اشـاعت نوعـا مـن النهـضة بـين الامـٔامة و بالتالي هي ٔاايقظت ال
  .ٕالاسلامية
عطـت نموذجـا لهـذا التحـرر فـي منـاطق مختلفـه كمـا ٔاه ي الثـوره الاسـلامنّٕاضاف ٔاو 

مـام الخمينـي إشاهدناه و نشاهده في فلسطين اليوم و قد استلهمت الثـورة الفلـسطينية مـن ال
  .حيث رفضت الاعتراف بالكيان الصهيوني» رض«

 هو قطـع العلاقـات مـع اسـرائيل و ٕالاسلاميةهم قرار اتخذ اوائل الثورة ٔا نّٕا: ضافٔاو 
 السفارة الفلسطينية و قطع امـدادات الـنفط للكيـان الـصهيوني ىتحويل السفارة الاسرائيلية ال
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 بـدون تحفـظ فـي دعـم الـشعب  الوحيـدة التـي تقـفٕالاسـلامية يومنـا هـذا الدولـة ىو هي ال
  .الفلسطيني بالرغم من كل الضغوطات الكبيرة عليها

و حول تقييمه لانجازات الثورة الاسـلاميه اكـد الاسـتاذ مجـدي حـسين ان انجـازات 
الثورة متـشعبة و كثيـرة و يـصعب الحـديث عنهـا فـي هـذا المجـال الـضيق و الوقـت القـصير 

لاجتماعية و التكنولوجيـة و اعدة السياسية و صة الالانها انجازات متشعبة متنوعة و علي كاف
 المحـيط العربـي و الاسـلامي ىعلـلكن اهم شئ في تقديري هو استقلالها و تاثير هذا الامر 

  .ٕالاسلاميةالمحيط بالجمهورية 
  

   استثناء بين كل الثورات المعاصرةٕالاسلاميةالثورة : ىخبير عرب
 مختلـف ىعلـ مـن انجـازات ٕالاسـلاميةالجمهورية و من جانبه اكد خبير عربي ان ما حققته 

  .متقدمةل اىالصعد استطاعت ان تضع نفسها في مقام القو
 فـي تـصريح ٕالاسـلاميةي للدراسـات الـسياسية و ب مدير المركز العري الاوسيعلو قال 

 استطاعت خلال هذه الفترة من الـدخول ٕالايرانيةللانباء ان الجمهورية الاسلامي  لوكالة مهر
لان ـ الحقـنائرة الفـضاء الخـارجي كمـا و دخلـت فـي المجـال النـووي الـسلمي و هـذافي د

 ان الانجــازات الحقيقيــة لهــذه الثــورة اخــذت ترســخ اقــدام هــذه الثــورة حتــي ىعلــيــشهدان 
 متقدمة بكثير مما كانت عليه في السابق و غيـر قابلـة ٕالايرانية ٕالاسلاميةاصبحت الجمهورية 

  .بل انتصار الثورةللقياس مع ما كانت عليه ق
 كـسر حـاجز الخـوف و بالتـالي تعلـم المستـضعفون و ٕالاسـلاميةان انتصار الثورة : و اضاف

 لـو اردنـا ان نقـارن مـا قبـل نـاّنٔاالمسلمون منهم بشكل خاص الكثير من هذه المدرسة حتي 
 انتصار الثورة قبل ثلاثين سـنة و حتـي الـان لوجـدنا ان الـوعي الاسـلامي اخـذ يتبلـور بـشكل

 النظـام الاسـلامي و بالحقيقـة ىكبير خلال هذه السنوات الثلاثين، كل هذا الفضل يرجع الـ
 تصدر ٕالاسلامية بسبب الثورة لا يعني ان الثورة ٕالاسلاميةحينما نقول و نتكلم عن الصحوة 

 غير المسلمين لكن شعاع هذه القيم و نور هذه الثورة قـد ىال  المسلمين وىثورتها بالقوة ال
  . بقاع جديدة من هذا العالمىليصل ا

  
   في ايران حققت كامل اهدافهإالاسلاميةالثورة 

و من جانبه اكد وزير الاعلام السوري السابق مهدي دخل الله فـي حـوار خـاص اجرتـه معـه 
 في ايران استطاعت تحقيـق كامـل اهـدافها ٕالاسلاميةان الثورة : قناة العالم الاخبارية الجمعة

  .ئة و بالنتيجة فان ايران اصبحت حاليا تشكل رقما صعبا في المنطقةو بنسبة مائة بالما
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ولا لانها ٔا: بالثورة الفريدة في القرن العشرين قالٕالاسلاميةسباب وصف الثورة ٔاو عن 
ميركية بشكل مطلق، حيث ارادت ٔاالمتحدة القامت ضد نظام كان موضع اعتماد الولايات 

 زالتـه مـن الوجـود وٕا ٕالاسـلاميةورة ـ الثـنّٔالا ٕاوسط، منه ان يكون فزاعة في منطقة الشرق الا
  . الابدىال

لاب عـسكري، و ـ لـم تقـم بانقـٕالاسـلاميةالثـورة : و عن السبب الثاني قال دخل اللـه
  .نما كانت ثورة جماهيرية عارمة، و هذا النوع من الثورات قليل في التاريخ المعاصرٕا

 بــالثورة ٕالاســلامية وصــف الثــورة ىلــٕاقبين و فــي مــا يتعلــق بالــسبب الثالــث الــذي دفــع المــرا
ٔاثبتــت ا هــذه الثــورة هــي التجربــة الــاولي التــي نّٕانــه يتمثــل فــي ٕاد دخــل اللــه ّكــٔاالفريــدة،  ن ٔ

  .الاسلام و الحداثة يتطابقان
  

  ها و تعابير واژه
  كارشناسان ):خبره(خُبرا 

  ستايند كنند، مي تمجيد مي :يُشيدون بـ
ّاكد   تاكيد كرد :ٔ

  استاد دانشگاه :استاذ جامعي
  الگو، سرمشق :نَموذجا
  ها  ملت):ْشَعب(شعوب 
  مظلوم، ستمديده :مُضطهد

  ريزي شد بنا شد، پي :بُني
  پايگاه :قاعدة

  رويكردها،گرايشات :ّتوجهات
  نظرانه تنگ :ّضيق

  سخنان، بيانات، گفتگو :تصريح
: وكالــــة (خبرگــــزاري :ٔوكالــــة الانبــــاء

  )آژانس
  سازندگي :بناء

  ، آبادانيعمران :تعمير
  پيشبرد :تسيير

  از طريق شوراها :ىمن خلال الشور

  
  

هاي   نقاط قوت، امتيازات، جنبه    :ايجابيات
  مثبت

ــتمدار:سياســي ــة  (  سياس ــع آن ساس جم
  )باشد مي

  از سوي ديگر، به نوبه خود :مِن جانبه
  دبير كل :أمين عام

  جدا كردن :فصل
هـــا،  هـــا، پيـــروزي موفقيــت  :انجــازات
  دستاوردها
ــ ــق عل ــعىتحق ــت   :ٔ ارض الواق ــه واقعي ب

  پيوست
  خبرنگار :مراسل
  آل، سرمشق الگو، ايده :مثال

  به رسميت شناختن :الاعتراف
َاستلهم ْ   الهام گرفت :َ
  نپذيرفت، رد كرد :رفض
  تصميم :قرار

  كاري همحافظ :ُّتحفظ



 )ترجمه متون مطبوعاتي(  روزنامه و مجلات عربي    26

 

  ارزيابي :تقييم
ّمتشعبة   متنوع، زياد :ُ

ِّالضيقالمجال     زمان اندك:َ
ِاصعدة  ْ   ها نهزمي ):صعيد(ٔ

ٔ كافة الاصعدةىعل   ها  زمينهةدر هم :ّ
  ارزيابي :تقدير
ُصعد    ها زمينه ):صعيد(ُ
  )هسته: نَواة(اي  هسته :َّالنووي
ْسلمي   آميز آميز، صلح مسالمت :ِ

  كشورهاي پيشرفته : المتقدمةىُالقو
ْحقل   ، عرصه زمينه :َ

َرسخ اقدامه ٔ   جاي پايش را محكم كرد :ّ
  ديوار، مانع :حاجز
  در نتيجه :بالتالي
  مقايسه كرد :َقارن
   آگاهي، بيداري:وَعي
َتبلور َ ْ َ   شكل گرفت :َ

ْالصحوة   بيداري :َّ
ّتــصد بــا زور ســرنيزه   :ر ثورتهــا بــالقوةُ

  .كند انقلابش را صادر مي
َقيم    ها ارزش ):قيمة(ِ

   مناطق):بُقعة(ِبقاع 

َّحقق   پياده كرد، اجرا كرد :َ
  تبليغات :ٕاعلام

   گفتگوي ويژه:حوار خاص
ْاج   انجام داد :ىرَٔ
  شبكه :قناة

  صددرصد، به طور كامل :مائة بالمائة
ًحاليا   در حال حاضر، در مقطع كنوني :ّ

ًرقما صعبا   قدرت بزرگ: ً
   دلايلةدربار :ٔعن اسباب

ّفزاعـة تاء براي مبالغه   (آور    ترسناك، ترس  :َ
  مترسك، )است

  خاورميانه :ٔالشرق الاوسط
  از بين برد، محو ساخت :أزال

   كودتاي نظامي:سكريعانقلاب 
  اي مردمي، توده :جماهيرية

  برانداز ويرانگر، بنيان :عارم
  در ارتباط با، درباره :في ما يتعلق

َدفع   وادار كرد، باعث شد :َ
  نظران، تحليلگران صاحب :مراقبين
  شود گر مي جلوه :يتمثلّ

  نوگرايي، تجدد: الحداثة

  
  كارگاه ترجمه

به اين معنـا    . مبدأ و مقصد، همخواني نداشته باشد     توالي صفات ممكن است در زبان       . 1
كه ممكن است موصوفي در عربي داراي دو صفت يا بيشتر باشد كه در زبان فارسي،            

  : صفت اول را بياوريم و سپس صفت دوم را ذكر كنيمتوانيم ميابتدا 
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  ي مذهبي نظرانه رويكردهاي تنگ: ة الضيقالمذهبيةالتوجهات 
  صفت دوم  صفت اول         

  ي مردمي پايگاه گسترده: ةـواسع  ة ـشعبيقاعدة 
   صفت دومصفت اول    

  
ايد كه هر يـك از حـروف جـر در زبـان عربـي، معـاني                   در درس فن ترجمه خوانده    . 2

 آن در فارسي، ضـرورتي نداشـته   ةمتعددي دارد و گاه ممكن است زائد بوده و ترجم     
روف جر را بـه سـاير مـوارد كـاربرد آن            اگر مترجم، معناي اصلي و مشهور ح      . باشد

  .اش غيرطبيعي و غيرمنطقي جلوه خواهد كرد تعميم دهد، ترجمه
را اصلاً  » للـشعب «و» ٔللانباء «و لام در  » براي«را  » ةللوكا«زير، لام در    ة  در جمل 
كه معمولاً به معناي بيانات و سخنان روشـن         » تصريح« ةالبته براي واژ  . ايم  ترجمه نكرده 

به ترجمه جملـه زيـر دقـت        . ايم  را آورده » گفتگو«، معادل     وجه به فضاي جمله   است با ت  
  :كنيد

أضاف الدكتور حلمي محمد القاعود استاذ جامعـة طنطـا بـشمال مـصر فـي تـصريح 
ٔلوكالة مهر للانباء ان حركة الـشعب  ٔ فـي البنـاء و التعميـر و فـي تـسيير امـورهم مـن ٕالـايرانئ

ــ ــايراني شــعبية شــبه كاملــة للــشعب  مــشاركةىٕخلــال الــشوري و الوصــول ال ــار ٕال  فــي اختي
ً و اختيار النواب و غيرهم هي من اهم ايجابيات هذه الثورة داخلياالمسؤولين ٔ.  

دكتر حلمي محمد القاعود، استاد دانشگاه طنطا واقع در شمال مصر در گفتگو             
ر از  نهضت مردم ايران در سازندگي و آباداني و پيشبرد امو         : با خبرگزاري مهر افزود   

طريق شوراها و رسيدن ملت ايران به مشاركت تقريبـاً كامـل مردمـي در انتخـاب                 
هـاي مثبـت ايـن        ترين ويژگـي    مسؤلان و نمايندگان مجلس و ديگر مقامات، از مهم        

  .انقلاب در سطح داخلي است
توانيم مصدر را به صورت فعـل يـا آن كـه فعـل را بـه                   براي شيوايي متن ترجمه، مي    . 3

صـورت   برخي از حروف در زبان عربي، زائد بوده و در         . جمه كنيم صورت مصدر تر  
به اين مثـال توجـه      . ترجمه اين حروف، متن ترجمه، نامأنوس و ناهموار خواهد شد         

  :كنيد
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 فـي تـصريح ٕالاسـلاميةٔقال علي الاوسي مـدير المركـز العربـي للدراسـات الـسياسيه و 
ٕلوكالة مهر للانباء ان الجمهورية   استطاعت خلال هذه الفترة من الدخول نيةٕالايرا ٕالاسلاميةٔ

  . السلميىفي دائرة الفضاء الخارجي كما و دخلت في مجال النوو
علي الأوسي، مدير مركز عربي مطالعـات سياسـي و اسـلامي در گفتگـو بـا                 

  :خبرگزاري مهر گفت
جمهوري اسلامي ايران در طول اين مدت، توانسته اسـت وارد فـضا شـود،               

  .اي قدم نهاد است آميز هسته آوري صلح فن ةهمچنان كه به عرص
، بـه صـورت        استطاعت به منظور رواني جملـه      ةبينيد اولاً ماضي ساد     چنان كه مي  

 كه مصدر است به صورت فعل ترجمـه شـده    »الدخول«. ماضي نقلي ترجمه شده است    
ايـم     فضاي خـارجي ترجمـه نكـرده       ة را محدود  »دائرة الفضاء الخارجي«از طرفي   . است
پاي به فضا گذاشـتن و وارد فـضا         «بلكه  . اين تعبير در زبان فارسي، نامأنوس است      زيرا  
 ةكـه ترجم ـ  » آميـز  اي صلح    هسته ةعرص«از آنجا كه    . باشد  در فارسي، مصطلح مي   » شدن

آوري را بـه آن       در فارسي، مأنوس نيـست، كلمـه فـن        » المجال النووي السلمي«مستقيم  
 فارسي، كـاملاً آشـنا باشـد و         ةايم تا براي خوانند     ردهآميز را نيز مقدم ك     ايم و صلح    افزوده

افزودن چنين كلماتي كه به لحـاظ بـار معنـايي، خنثـي             . هدف متن را به سرعت دريابد     
كنند، هيچ منافاتي با رعايـت امانـت    شوند و مفهوم جمله را كم يا زياد نمي  محسوب مي 

پس از  » واو«. شود  گزين مي ندارد، فقط يك تعبير عربي با تعبيري معادل در فارسي، جاي          
  .نيز ترجمه نشده است، زيرا زائد است »كما«
با ديدن وزن فعيل يا ديگر اوزان صفت مشبهه نبايد پنداشت كـه ايـن اسـم، صـفت                   . 4

براي اسم قبلي است، بلكه بايد جمله را با دقـت بيـشتري بخوانيـد و حـدس بزنيـد                    
  :در ابتداي جمله باشدشايد اين اسم، فاعل يا مفعول يا متعلق به عاملي 

ــورة  ــصار الث ــٕالاســلاميةان انت ــم المست ــالي تعل عفون و ضّ كــسر حــاجز الخــوف و بالت
  .المسلمون منهم بشكل خاص الكثير من هذه المدرسة

و ) ي ترس را دريـد      پرده(پيروزي انقلاب اسلامي، ديوار ترس را ويران كرد         
  .ي از اين مكتب، آموختندويژه مسلمانان، مفاهيم زياد در نتيجه، مستضعفان و به
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وقتي جمله  . باشد  مي» مكتب «است و مدرسه به معناي    ّ تعلم مفعول براي الكثير، 
صفتي اسـت كـه موصـوف آن حـذف شـده            » الكثير «يابيم كه   را به دقت بخوانيم درمي    

  ايم  مفاهيم را در ترجمه گذاشتهةاست كه ما كلم
بـه  . شود  صورت مضارع ترجمه مي   فعل ماضي اگر پس از ادوات شرط قرار گيرد به           . 5

َلوجدنا«و  » ٔاردنا «ةترجم  و نيازي دقت كنيد كه لام براي تاكيد است) وجـدنا+لــ (» َ
  :به معادل ندارد

ُحتي انه لو اردنا ان نقارن ما قبل انتصار الثورة قبل ثلاثين سنة و حت ٔ ٔ ّ ٓ الان، لوجـدنا ىٕ
ٔان الوعي الاسلامي اخذ يتبلور بشكل كبير خلال هذه الس   .نوات الثلاثينٕٔ

به طوري كه اگر بخواهيم دوران پيش از پيروزي انقلاب در سي سال گذشته              
يابيم كـه در طـول ايـن سـي سـال، بيـداري                ميا با دوران كنوني مقايسه كنيم در      ر

  .اسلامي تا حدود زيادي تحقق يافته است
ا بـه صـورت     توان آنهـا ر     گزيني براي آنهاست و نمي     ي تعابير به معناي معادل      ترجمه .6

همـه  «توجه كنيد كه معـادل  » ٕيرجع الفـضل اليـه «كلمه به كلمه، ترجمه كرد به تعبير  
را كـه در ايـن      » برپايي «ةالبته واژ . ايم  را براي آن پيشنهاد كرده    » اينها به لطف اوست   

  :ايم ، افزوده ، خنثي است براي رواني جمله جمله
ٕـ كل هذا الفضل يرجع ال    النظام الاسلاميىّ

  مه اينها به لطف برپاپي نظام اسلامي استـ ه
در متن مبدأ ممكن تعابير مجازي و استعاري وجود داشته باشد كه به كار بـردن آنهـا                  . 7

مترجم اين اختيار را دارد كه در چنين مواردي به جـاي  . در زبان مقصد متداول نباشد 
تفاد كند يا مفهوم آن  زبان مقصد اس    لفظ به لفظ اين تعابير، از تعابير متداول در         ةترجم

  .را برساند
 اسـت و    رياضياتبه معناي رقم دشوار يا رقم بالاست كه مربوط به           » ًرقما صـعبا «تعبير

هاي اروپايي وارد زبان عربي شده است و بايد مفهوم آن را در               از رهگذر ترجمه از زبان    
  :ترجمه ذكر كرد

ًبالنتيجة فان ايران اصبحت حاليا تشكل رقما صعبا في ً ً ٔ ٕ    المنطقةٕ
  .در نتيجه، ايران در حال حاضر به قدرتي بزرگ در منطقه، تبديل شده است

  :اضافه صفت به موصوف است و در حقيقت بوده است» مختلف الصعد«. 8
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ُالصعد المختلفة    )هاي مختلف زمينه(مختلف الصعد   )هاي مختلف زمينه(ُّ
  )بيشتر هاي فرصت(ِالمزيد من الفرص   )هاي بيشتر فرصت(الفرص المزيدة 
  )جوانب مختلف(ّشَتي الجوانب     )جوانب مختلف(َّجوانب شَتي 

  )ي اهداف همه (ٔكامل الاهداف    ) اهدافةهم(ٔالاهداف الكاملة 
  

  خودآزمايي
  :كدام گزينه، صحيح است: تمرين اول

  ٕالاسلاميةيشيدون بالثورة . ۱
  كنند د مياز انقلاب اسلامي تمجي) ج  گيرند از انقلاب اسلامي الگو مي) الف
  گذارند به انقلاب اسلامي احترام مي) د  كنند از انقلاب اسلامي پيروي مي) ب
  ّالتوجهات المذهبية الضيقة. ۲

  هاي محدود ديني گرايش) ج      رويكردهاي مذهبي تنگ) الف
  هاي ديني محدود گرايش) د    نظرانه مذهبي رويكردهاي تنگ) ب
  ٔاهم ايجابيات هذه الثورة داخليا. ۳

  همترين ضروريات اين انقلاب در داخلم) الف
  مهمترين واجبات اين انقلاب داخلي) ب
  هاي مثبت اين انقلاب در سطح داخلي مهمترين ويژگي) ج
  مهمترين نقاط قوت در داخل اين انقلاب) د
   النظام الاسلاميىٕكل هذا الفضل يرجع ال. ۴

  گردد همه اين فضايل به نظام اسلامي باز مي) الف
  ها به نظام اسلامي است  اين فضلةمبازگشت ه) ب
  نظام اسلامي سرچشمه همه فضايل است) ج
  همه اينها به لطف بر پايي نظام اسلامي است) د
  ّشَتي الجوانب. ۵

  يك جانبه) ج        چند جانبه) الف
  دو سويه) د        جوانب مختلف) ب
  ًرقما صعبا. ۶

  عددي بزرگ) ج       اي دشوار شماره) الف
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  قدرتي بزرگ) د        قدرتي پوشالي) ب
   لم تقم بانقلاب عسكريٕالاسلاميةالثورة . ۷

  انقلاب اسلامي با انقلاب نظامي برپا نشد) الف
  مقابل انقلاب نظامي نايستاد انقلاب اسلامي در) ب
  انقلاب اسلامي از طريق كودتاي نظامي، شكل نگرفت) ج
  انقلاب اسلامي با كودتاي نظامي درگير نشده است) د
   بالثورة الفريدة في القرن العشرين قالٕالاسلاميةاب وصف الثورة ٔو عن اسب. ۸

  . دلايل توصيف انقلاب اسلامي به انقلابي نادر در قرن بيستم گفتةوي دربار) الف
  .و از دلايل وصف انقلاب اسلامي به تنها انقلاب در قرن بيست گفت) ب
ر قـرن بيـستم اسـت       و نسبت به عوامل توصيف انقلاب اسلامي كه انقلابـي نـادر د            ) ج

  .گفت
رود    انقلاب نادر قرن بيستم كه انقلاب اسـلامي از دلايـل آن بـه شـمار مـي                  ةدر زمين ) د

  گفت
ٔاكد دخل الله ان السبب الثالث يتمثل في ان هذه الثورة هي التجربة الاولي التـي اثبتـت . ۹ ٔ ٔ ٔ

  .ٔان الاسلام و الحداثة يتطابقان و لايتنافران
گر است زيرا اين انقلاب، همـان تجربـه           كه عامل سوم، جلوه   دخل اللهّ تاكيد كرد     ) الف

  .اول است كه ثابت كرد اسلام و نوگرايي با يكديگر مطابق هستند
اي اسـت كـه       دخل اللهّ تاكيد كرد دليل سوم اين است كه اين انقلاب، اولين تجربـه             ) ب

  .ثابت كرده است اسلام و تجدد با هم منافات ندارند
اي   رد تجلي عامل سوم در آن است كه اين انقلاب، بهتـرين تجربـه             دخل االله تاكيد ك   ) ج

  كند اسلام و نوخواهي با يكديگر هماهنگ هستند است كه ثابت مي
اي باشـد     دخل االله تاكيد كرد كه انگيزه سوم اين انقلاب آن است كه نخستين تجربـه              ) د

  .كند اسلام و نوگرايي منافاتي با يكديگر ندارند كه ثابت مي
 من انجازات استطاعت ٕالاسلاميةٔ ان ما حققته الجمهورية ىٔ من جانبه اكد خبير عربو. ۱۰

  . المتقدمةىٔان تضع نفسها مقام القو
يك كارشناس عربي به نوبه خودش تاكيد كرد با آن كه جمهوري اسلامي به ديگر               ) الف

  .كشورها فشار نياورده، توانسته است خود را به جاي كشورهاي پيشرفته قرار دهد
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هايي كه جمهوري اسلامي      از سوي ديگر يك كارشناس عرب تاكيد كرد با موفقيت         ) ب
  .هاي بزرگ سازد به دست آورده توانسته خود را جايگزين قدرت

هايي كه جمهوري اسـلامي       از سوي ديگر يك كارشناس عرب تاكيد كرد با پيروزي         ) ج
  .به دست آورد توانست خود را به پاي كشورهاي پيشرفته برساند

هـاي بـه دسـت آمـده          يك كارشناس عرب از طرف خودش عنوان كرد كه موفقيـت          ) د
  .هاي بزرگ بنشاند توسط ايران توانست آن را به جاي قدرت

  
  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم

  .ٕرئيس برلمان باكستان يعلن عن دعم بلاده لمواقف ايران النووية. ۱
ّسلام فــي المنطقــة و نــوة بــان بــلــٕ ايــران لتحقيــق اأشــاد الــرئيس الباكــستاني بجهــود. ۲ ٔ َّ لاده ـَ

ٔ الطاقة، مطالبا بحسم مشروع مد انبوب الىٕبحاجة ال ّ ً   . باكستانىٕاز من ايران الغُ
ٔ طهـران اليـوم الاحـد نائـب رئـيس الـوزراء فـي سـلطنة عمـان فـي زيـارة رسـمية ىٕالـيصل . ۳

ٔ تستغرق اربعة ايامٕالايرانية ٕالاسلاميةهورية للجم ٔ.  
ٔ تاتي هذه الزيارة تلبية لدعوة رسمية من النائـب الـاول للـرئيس .۴ ٕ و ذلـك فـي اطـار ٕالـايرانئ

  .دعم العلاقات القائمة بين البلدين و سبل تطويرها في العديد من المجالات
ٔان الــرئيس الــامريك. ۵ ٔ لايــستطيع ان يــشن حربــا ضــد ايــران او ســوريا بــسبب هزيمتــه فــي ىٕ ٕٔ ً ّ

ّة القصيرة المتبقية من رئاستهالعراق و افغانستان و الفتر ُ.  
ّبيان ايراني ـ عراقي مشترك يوكد عل. ۶  العلاقات بين البلدين في جميـع ىُّ النهوض بمستوىٕ

  .المجالات و حل المشاكل العالقة
َ في كلمة القاها خلال تفقده المعرض الدولي الثالث عشر للنفط ٕالايرانيقال وزير النفط . ۷ ُّ َ َ ٔ

ٔانــه رغــم تعقيــد و تنــوع الاســاليب: اويــات فــي طهــرانز و البتروكيمياو الغــ ُّ َ  فــي صــناعة ٕ
َالنفط، فقد اثبت العا ُملون في هذه الصناعة قدراتهم علٔ   . توفير حاجيات البلادىُ

 طرحـت اقتراحـات جديـدة ٕالايرانية ٕالاسلاميةٔ ان الجمهورية ٕالايرانيةٔاعلن وزير الخارجية . ۸
ٔعلي المسؤولين العراقيين لارساء الامن    .ُفي ربوع العراقٕ

ًيعقـد مكتـب الدراسـات الــسياسية و الدوليـة التـابع لـوزارة الخارجيــة ملتقـي دوليـا تحــت . ۹ ً ُ َ
ٔيـوم الاحـد » ٓالية العمل مع الوكالة: ٕالايرانيةالبرامج و النشاطات النووية السلمية «عنوان 

  . في طهران۲۰۰۸ٓاذار /القادم التاسع من مارس
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ّاسلامي في برقيته نواب دعا رئيس مجلس الشوري ال. ۱۰  اتخاذ خطوات ىٕالشعوب العالم ٕ
َسريعة و فاعلة من اجل الـدفاع عـن القـيم الـسامية و اغتنـام الفرصـة و عـدم التـواني عـن  ِ ٔ

ٔالقيام باي عمل من اجل ايقاف هذه الهجمات الصهيونية ّ ٔ.  
  

  : صحيح را پيدا كنيد گزينه: تمرين سوم
ّعلينا المسلمين ان ندعم قواتنا «. ۱ ّما ان تبدا الاعمال العدائية صدنأ ٔ ٔ ٕ«  

بر ما مسلمين واجب است كه از نيروهايمان حمايت كنيم تـا دسـت بـه كارهـاي                  ) الف
  .خصمانه نزنند

ما كـه مـسلمان هـستيم بايـد از نيروهايمـان حمايـت كنـيم تـا آغـازگر اقـدامات                      ) ب
  .تجاوزكارانه نباشند

ند ما مـسلمانان وظيفـه داريـم كـه از           به مجردّ اين كه اقدامات خصمانه را آغاز كرد        ) ج
  .نيروهايمان حمايت كنيم

شـود مـا مـسلمانان بايـد از           به محض اين كه اقدامات خـصمانه عليـه مـا آغـاز مـي              ) د
  . كنيمنيروهايمان حمايت

ّاين القادة و الزعماء مما يحدث «. ۲ ّ ّي الاراضي المقدسةفٔ ٔ!«:  
  !رهبران و زعما كجا و حوادث سرزمين مقدس كجا) الف
  !هاي مقدس زعما و رهبران را چه كار با حوادث سرزمين) ب
  !افتد دورند هاي مقدس اتفاق مي رهبران و رؤسا چقدر از آنچه در سرزمين) ج
نهايـت    دهـد بـي     هاي مقدس رخ مي     زعما و رهبران نسبت به وقايعي كه در سرزمين        ) د

  !دور هستند
ّ امام عادل اكثر مما نحتاج ىٕال ٔاصبحنا نحتاج«. ۳ ٔ   :»!ٕ امام خطيبىٕالٕ

  !از اين پس ما به يك امام عادل بيشتر نياز داريم تا به يك امام سخنور) الف
  !از اكنون به بعد ما به يك امام عادل بيشتر از يك سخنران نيازمنديم) ب
  !بيشتر احتياج ما به امام عادل است سپس به امام خطيب) ج
  !ام خطبه خوانما ديگر به امام عادل احتياج داريم نا به ام) د
ّما رايت زميلتي اشد غضبا علي لوشايتي عند رئيسنا منها ذلك اليوم«. ۴ ً ّ ٔ ٔ«:  

چيني كـردم     تر از آن روز كه نزد رئيسمان از او سخن           همكارم را هيچوقت عصباني   ) الف
  !نديده بودم
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تر از هـر وقـت        چيني من پيش رئيسمان عصباني      آن روز دوستم را كه بخاطر سخن      ) ب
  !ديدمديگر بود ن

چيني كردم، بر      سخن هيچوقت نديده بودم كه همكارم مثل آن روز كه پيش رئيسمان          ) ج
  !من خشم گرفته باشد

دوستم را نديده بودم كه اين قدر بر من خشم بگيرد، مخصوصاً در آن روز كـه از او                   ) د
  !چيني كردم نزد رئيسمان سخن

ً لك لرايت برقا خاطفا ىٔلو انعمت نظرك فيما تراء«. ۵ ً ًما تظنه نجما زاهيأ ً ّ!«:  
اي درخـشان را نـوري گـذران          اگر رأي تو صـائب و نگاهـت ثاقـب بـود سـتاره             ) الف
  !پنداشتي نمي
كـردي، نـوري زودگـذر را         گـر شـده خـوب دقـت مـي           اگر در آن چه برايت جلوه     ) ب

  !پنداشتي اي فروزان نمي ستاره
اي فروزان پنداشته بودي     كردي آنچه را ستاره     چنان چه در اشيايي كه ديدي دقت مي       ) ج

  !يافتي نوري گذاران مي
كردي نوري زودگذر به      چنان چه در چيزهايي كه به نظرت رسيده بود نيك دقت مي           ) د

  !اي درخشان نبود نظرت ستاره
  

  



 

  
  

  4درس 
  
  

  !ّافتتاح مخبز مخصص للكلاب
 مكـان الــإصـبح بٔاباتت الكلاب في باريس موضع حسد مـن قبـل بعـض الفرنـسيين، حيـث 

رقـي ٔا ىٕالـ المتاجر، و حتـي ىٕالٔ الف كلب الموجودة، في العاصمة الفرنسية، الدخول ۲۰۰
آخـر الامتيـازات التـي . صـحابهأا جانـب ىٕالـ المائدة لتنـاول الطعـام ىٕالالمطاعم، والجلوس 

  .حظيت بها كلاب العاصمة الفرنسية، كانت افتتاح مخبز مخصص للكلاب
 ى المخبز يقـدم البـسكويت بلحـم الخنزيـر علـنّٕا و قد ذكرت هيئة الاذاعة البريطانية،

ٔشكل قطة، بنكهة الثوم او الجبنة، او حتي البسكويت   شكل عظمة، مصنوع مـن كبـد ىعلٔ
ّو للكلاب التي تعـاني مـن الحـساسية او تـشتكي مـن اي علـة، فـان المخبـز . البط الحقيقي ٔ

، بـل طاهيـة اميركيـة و مالكة المحـل ليـست فرنـسية. يقدم اطعمة خالية من السكر و الملح
  . جائزة في مجال صناعة المعجنات و تحب الحيوانات الاليفةىعلحاصلة 

 بــاريس، مــع كلبتهــا ى، مالكــة المحــل، انتقلــت الــ»هارييــت ستيرنــستاين«و كانــت 
كلبـي » «ون شـيانانبـمـون «، و افتتحـت المحـل الـذي اطلقـت عليـه اسـم » ماريىصوف«

  .لبشر و الكلاب، الذي يستقبل الزبائن من ا»الجميل
 قطعـة بـسكويت، بالاضـافة ۳۰۰ و ۲۰۰كل يوم اصـنع مـا بـين «و قالت ستيرستاين 

 المحـل، ىلـٕأاالباريسيين ياتون  «نّٔا ىلٕا» ستيرستاين«شارت ٔاو . » خاصةىٔ طلبات اخرىٕال
ــاول ـــٔ يعتقــدون ان الامــىو فــي المــرة ال ــشترون مــا يعتقــدون ُر م ــٔاّسل، و يلقــون نظــرة و ي ه ّن

  .»يعودون مع كلابهم، في المرة القادمة، و يختارون النكهات المفضلةثم . حسنٔاال
  

  حظك اليوم
  الحمل

   نيسان۲۰ٓ اذارـ ۲۱
تفرض عليك هذا الاسبوع تضحيات مادية قد تكون مضايقة نتيجـة لمـشروعات جديـدة لـم 

  .تقم بدراستها جيدا
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  الثور
  يارٔا ۲۱ نيسان ـ ۲۱

كثـر ٔاسـتكون  . الـنفسىعلـشرط الاعتمـاد ستكون الشهرة من نصيبك و الثروة من حظك بـ
  .ٓنجاحا في تعاملك مع الاخرين

  
  الجوزاء

   حزيران۲۱يار ـ ٔا ۲۲
المرهقـة و تصادفك بعض العقبات في مشروعات كثيرة تشغلك بكثرة و توتر داخـل نفـسك 

  .لرغبتك الملحة في التجديد
  

  السرطان
   تموز۲۳ حزيران ـ ۲۲

لا ـ التباهي فيثير ذلك زوابع الغيرة داخل العمل بـىلغلب امانيك و قد يدفعك ذلك أاتتحقق 
  .مبرر

  
  ٔالاسد

  ٓ اب۲۳ تموز ـ ۲۴
 لاتخــسر مــن تتعامــل ى انفعالاتــك حتــىعلــيجــب ان تــسيطر . تقلبــات فــي حياتــك العمليــة

  .معهم
  

  العذراء
   ايلول۲۳ٓ اب ـ ۲۴

. ةزواج سعيد في محـيط الاسـر. لديك مخاوف من العمل الجديد لا اساس لها من الصحة
  . ما يرامىعلصحتك هذا الاسبوع 

  
  الميزان

   تشرين الاؤل۲۳ ايلول ـ ۲۴
هـذه . وعك الجديـد لـاقي الاستحـسان لـدي رب عملـكرتشعر بالفرح و الـسعادة لـان مـش

  .الفترة لن تكون مناسبة لاصلاح ما حصل
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  العقرب
   تشرين الثاني۲۲ تشرين الاول ـ ۲۴

لاتهتم . لا تهتم كثيرا لانها خاسرة اذا انجزتهاقضية مهمة تشغل بالك هذا الاسبوع و لكن 
  .كن اكثر تعمقا. طحية كثيراسبالامور ال

  
  القوس

   كانون الاول۲۱ تشرين الثاني ـ ۲۳
ُتستجد عدة امور دفعة واحدة مـا يوقعـك . فوائد ماليةىعلاحذر المجازفة من اجل الحصول  ٔ ّ ّ

  .ٔفي مازق كبير
  

  الجدي
  اني كانون الث۲۰ كانون الاول ـ ۲۲

سـيعرض عليـك مـشروع عمـل جديـد . اعمالك تدفعك الي التفاؤل و الشعور ببهجـة الحيـاة
  .ناجح جدا فاعرف كيف تنتهز الفرص

  
  الدلو
   شباط۱۹ كانون الثاني ـ ۲۱

اعمالـك جيـدة و الفلـك . فرصة جيدة للسفر خارج البلـاد لكنـك ستـشعر بالغربـة و الحنـين
  .ٔيعدك بايام سعيدة

  
  الحوت

  ٓ اذار۲۰ شباط ـ ۲۰
احتـرس مـن الخـوض فـي مـشاريع . اكثر من موضوع يشغل بالك فلا تقلق بسبب المستقبل

  . خسارةىواهية قد تؤدي ال
  

  ها و تعابير واژه
َمخبز ْ   نانوايي: َ

ّمخصص َ   ويژه :ُ
َمن قبل ِ   از سوي :ِ

  
  

ْمتجر(متاجر    فروشگاه ):َ
  ترين  بهترين، شيك:ىأرق

ْمطعم(مطاعم    رستوران، غذاخوري ):َ
   ميز غذاخوري :ائدة الطعامم
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َحظي به ِ   مند شد از آن بهره :َ
   پايتخت، مركز:العاصمة

ّيقدم   كند ارائه مي :ُ
  گربه :َّطةقِ

   طعم:نكهة
  سير :وْمُث

ْجبنة   پنير :ُ
  مرغابي :ّبط

  استخوان :عظمة
  گرج :كبد

  برد رنج مي: تُعاني
  شكايت دارد :تشتكي

ّعلة   بيماري :ِ
َّخالية من السكر   قند، رژيميبدون  :ُّ

ّمحل   فروشگاه :َ
  آشپز :طاهي

َّمعجنات  َ    فطير، پيتزا):معجنة(ُ
  اهلي :ٔاليف

َاطلق عليه اسم ْ   ناميده شده است :ُٔ
ـــــات خاصـــــة ــفارش :طلب ــا،  ســـ هـــ

  هاي ويژه درخواست
ٍّمسل َ   سرگرم كننده :ُ

ًيلقون نظرة َْ   اندازند نگاهي مي :ُ
َّالنكهات المفضلة َ   ها بهترين طعم :ُ

فـال  : حظـك اليـوم شـانس، بخـت    :ّحظ
  امروز شما

َحمل   برّه، نام برج فلكي فروردين :َ
  كند  تحميل مي:تفرض

  ها خسارت :تضحيات
  ي، دشواريسخت :مضايق
  طرح، برنامه، پروژه كاري :مشروع

ــام بدراســته ِق ــي آن   :ِ ــل و بررس ــه تحلي ب
  پرداخت

  گاو نر، نام برج فلكي ارديبهشت :ثور
فلكـي  اي است، نام برج       نام ستاره  :جـوزاء
  خرداد
َعقبات   ها، موانع سختي :َ

َّوتر   متشنج ساخت، تنش ايجاد كرد :َ
ّملحة   شديد، زياد، اصرار كننده :ُ

  خرچنگ، نام برج فلكي تير :سرطان
َتحقق   عملي شد، به اجرا در آمد :َ
  آرزوها ):ُامنية(أماني 

َدفع   وادار كرد، سوق داد :َ
   افتخار كردن، به خود باليدن:ىتباه
  كند انگيزد، ايجاد مي ميبر :يُثير

ْزوبعة(زوابع    گردبادها ):َ
  حسد :غيرة

  در فضاي شغلي، محل كار :خل العملدا
ِّمبرر   ) بي دليل:بلامبرر(دليل، توجيه  :ُ

  ها، تغييرات دگرگوني :تقلبات
َسيطر َ ْ   مسلط شد، چيره گشت :َ

  ها، اعمال واكنش :انفعالات
  ها ها، نگراني هراس :مخاوف

هـيچ پايـه و      : الـصحةأسـاس لهـا مـن لا
اساس صحيحي نـدارد، كـاملاً بـي مـورد          

  است
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   ازدواج:زواج
  سلامتي :ّالصحة

  مطلوب، خوب :ُ ما يرامىعل
   با استقبال روبرو شد:لاستحسانا ىَلاق

  كارفرما، رئيس اداره :ّرب العمل
  اين برهه زماني :هذه الفترة

ـــا حـــصل َاصـــلاح م َ ــردن   :َ ــلاح كـ اصـ
سايلي كه قبلاً   دادهاي گذشته، جبران م   يرو

  .پيش آمده است
   مسئلة:قضية
َ ذهن، شَغل بالـه:بال َ ذهن او را مشغول  : َ
  كرد

َّلاتهتم   اهميت نده: َ
  فايده بي :خاسرة

َانجز  :ٔاذا انجزتهـا، انجام داد، اجرا كـرد     :ٔ
  اگر آن را به اجرا در آوردي

ـــر تعمقـــا ًكـــن اكث ــق :ٔ ــاش،  عميـ ــر بـ تـ
  تر باش انديش ژرف
ْاحذر   بپرهيز :َ
  خطر كردن، ريسك كردن :ةمجازف

روبرو  اي با مسائل تازه :ّتستجد عدة امور
  شود مي

  يكباره :دفعة واحدة

ِيوقع   افكند مي :ُ
  تنگنا :ٔمازق
ْجدي   بزغاله نر، نام برج فلكي دي :َ
  خوشبيني، اميدواري :تفاؤل

  احساس :الشعور
ُسيعرض عليك   شود به شما پيشنهاد مي :َ

  بسيار خوب و موفق :ّناجح جدا
َنتهز الفرضا ُ   ها را غنيمت شمرد  فرصت:َ

ْدلو   سطل، نام برج فلكي بهمن :َ
  اشتياق، دلتنگي :حنين
  روزگار، سرنوشت :فلك
ُيعد ِ   دهد دهد، بشارت مي وعده مي :َ

  ماهي، نام برج فلكي اسفند :حوت
ِاكثــر مــن موضــوع موضــوعات زيــادي،  :ٔ

  مسائل متعددي
  .كند  مشغول مي:يُشغل

ْلا تقلق َ ْ   نباشنگران  :َ
  بپرهيز، مواظب باش :احترس
  فرو رفتن، وارد شدن :الخوض

  ارزش هاي پوچ و بي برنامه :مشاريع واهية
ممكن است منجر شود، شـايد       :ّقد تـؤدي
  بيانجامد

  
  كارگاه ترجمه

» بـات موضـع الحـسد «.باشـد   بات از افعال ناقصه است و معناي آن شد يا گرديد مي           . 1
مـورد  «حتـي عبـارت     . ا لفظ بـه لفـظ ترجمـه كـرد         توان آن ر    يك تعبير است و نمي    

به او حـسادت    «رسد و بهتر است       نيز چندان جالب به نظر نمي     » حسادت قرار گرفت  
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براي نشان دادن معرفه بودن عدد، الف و لام را به همان شكلي كـه           . را ذكر كنيم  » شد
زيرا يـا   «براي تعليل و علت آوردن است و آن را          » حيث«. نويسند  بينيد مي   در متن مي  

در » إلـي « به معناي ميز غذا خوري است و حرف جـر  مائدة. كنيم  ترجمه مي » چرا كه 
  :باشد مي» در كنار«اينجا به معناي 

ٕباتت الكلاب موضع حسد من قبل بعض الفرنسيين، حيث اصـبح بامكـان الــ  ٔ َ ِ۲۰۰ 
ّالف كلب الموجودة في العاصمة الفرنسية، الدخول الي المتاجر و حت ٕ ي المطاعم ٔ ارقىٕ الىٔ

ُو الجلوس الي المائدة لتناول الطعام  َ ِ   .ٔ جانب اصحابهاىٕالٕ
كنند، زيرا دويـست هـزار سـگ          ها حسادت مي    ها به سگ    بعضي از فرانسوي  

ها و حتي به بهترين       اند كه به فروشگاه     كان را يافته  مموجود در پايتخت فرانسه، اين ا     
حبانـشان، پـشت ميـز      ها وارد شـوند و بـراي خـوردن غـذا در كنـار صا                رستوران

  .غذاخوري بنشينند
بات فعل ماضي است ولي با توجه به بافت مـتن و بـا در نظـر گـرفتن ايـن كـه                       

» من قبل «. حسادت كردن به به زمان خاصي اختصاص ندارد، مضارع ترجمه شده است           
  .ايم ايم بلكه مفهوم آن را رسانده ترجمه نكرده» از سوي«را 
 در زبان عربي را در فارسـي نيـز بـه صـورت جمـع                هميشه لازم نيست اسامي جمع    . 2

ٓاخـر «بـه عنـون مثـال       . بياوريم بلكه بايد كاربرد آن در زبان فارسي را در نظر بگيريم           
و آخـَر بـه     » آخـرين «آخرِ به معناي    . كنيم  ترجمه مي » آخرين امتيازي « را   »الامتيـازات

  :است» ديگر«معناي 
ــي حظيــت بهــا كلــاب العا ــازات الت ْاخــر الامتي َ ــز ٓ ــاح مخب ــسية كانــت افتت صــمة الفرن

  .للكلاب
هاي پايتخت فرانسه از آن برخـوردار شـدند، افتتـاح             آخرين امتيازي كه سگ   

  .ها بود ي سگ نانوايي ويژه
هاي پيشين، اسم  گوينده به دليل اين كه در جمله      (اگر الف و لام تعريف، ذكري باشد        . 3

براي روانـي   ) افزايد  و لام به آن مي    اي را ذكر كرده، حال هنگام تكرار اسم، الف            نكره
در . آوريـم   را بـراي الـف و لام مـي        » ايـن، آن، همـان    «هايي نظيـر      نثر ترجمه، معادل  

را  هيئـة الاذاعـة البريطانيـة. ترجمـه شـده اسـت     » ايـن نـانوايي   «ي زير، المخبز،      جمله
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ارسـي  توان هيأت راديويي انگلستان ترجمه كرد، بلكه بايد تعبير رايج در زبـان ف               نمي
  :را در ترجمه به كرا برد

ّو قد ذكرت هيئة الاذاعة البريطانية، ان المخبز يقدم البسكويت بلحـم الخنزيـر علـي  ُ ٕ ٕ
ٔشكل قطة، بنكهة ثوم او الجبنة او حت  شـكل عظمـة، مـصنوع مـن كبـد ى البسكويت علـىٔ

  .البط الحقيقي
 را  راديو انگلستان ذكر كرده است كه اين نانوايي، بيسكويت با گوشت خوك           

به شكل گربه و با طعم سير يا پنير يا حتي بيسكويت به شكل استخوان كه از جگـر                   
  .كند مرغابي واقعي درست شده است را ارائه مي

هاي مذكر و مؤنث وجود ندارد، از اين روي، بـراي   در زبان فارسي ـ ضماير و نشانه . 4
  :نشان دادن مونث بايد از كلماتي نظير خانم يا زن استفاده كنيم
 جائزة في مجال صناعة ىٔمالكة المحل ليست فرنسية، بل طاهية اميركية حاصلة عل

ٔالمعجنات و تحب الحيوانات الاليفة َّ َ ُ.  
خانمي كه صاحب اين مغازه است، فرانسوي نيست بلكه آشـپزي آمريكـايي             

 پخت انواع فطير و پيتزا، جايزه گرفته است و حيوانـات اهلـي را               ةاست كه در زمين   
  .ددوست دار

ي فطيـر و پيتـزا،         به معناي ساخت اسـت امـا دربـاره         »صناعة«نكته ديگر اين كه     
مناسب است و اين از اختيارات مترجم است كه معادل مناسب را با توجه              » پخت«كلمه  

اين كار به هيچ وجه، تغيير دادن       . به استعمال در زبان فارسي، براي كلمات، انتخاب كند        
  .هوم امانت در ترجمه نيستمفهوم جمله و خارج شدن از مف

استفاده از معادل آشنا در زبان فارسي، همواره باعث روانـي و شـيوايي مـتن ترجمـه               . 5
  . شود مي

 اي در زبان عربي، ابتدا بايد در ذهن خود جستجو           از اين روي با ديدن هر كلمه يا جمله        
كننـد    يري استفاده مي  زبانان در چنين موقعيتي از چه تعبير يا تعاب         كنيد و ببينيد كه فارسي    
  :به اين جمله نگاه كنيد

ٔتفرض عليك هذا الاسبوع تضحيات مادية قد تكون مضايقة، نتيجة لمشروعات جديدة لم 
  تقم بدراستها جيدا

  :اي را ارائه كنيم اگر بخواهيم كلمات را به طور مستقيم ترجمه كنيم بايد چنين ترجمه
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يل خواهد كرد كـه ممكـن اسـت دشـوار           هاي مادي را بر شما تحم       ـ اين هفته، خسارت   
  .ايد هاي جديدي كه آنها را به خوبي بررسي نكرده ي طرح باشد، در نتيجه

» شايد، گاهي، ممكـن اسـت     «شود به معناي      قد وقتي بر سر فعل مضارع وارد مي       
ايم زيـرا مـتن، نـوعي فـالگيري و پيـشگويي              فعل تفرض را آينده ترجمه كرده     . باشد  مي

  .است
وقتي بر  » لم«نكته ديگر اين كه     . ها، ترجمه چندان مأنوس و روان نيست      با همه اين  

قدم كردن جمله   م. كنيم  شود آن را ماضي نقلي منفي ترجمه مي         سر فعل مضارع وارد مي    
بـر شـما    ... ايـن هفتـه   : گـوييم   بعلاوه، در فارسي نمي   . شود  دوم باعث رواني ترجمه مي    

اين ترجمه،  . كنيم  استفاده مي » همراه بودن  «كند بلكه به جاي تحميل كردن از        تحميل مي 
  :رسد تر و شيواتر به نظر مي روان

ايد، اين هفته براي شـما        هايي كه آنها را به خوبي بررسي نكرده         به خاطر طرح  
  .هاي مادي همراه خواهد بود كه ممكن است سخت و دشوار باشد با خسارت

ب إيلـول، تـشرين الأول، تـشرين الثـاني،          هاي آذار، نيسان، ايار، حزيران، تموز، آ        ماه. 6
 نيـسان، مـاه   20 آذار تا 21شوند و  هاي عربي ناميده مي  كانون الأول، كانون الثاني، ماه    

  .فروردين است و إلي آخره
ي عربي دارند و ممكن است دانـشجويان، بـا ديـدن              بسياري از كلمات فارسي، ريشه    . 7

 مـورد نظـر را      ةاز اين روي بايد واژ    . يايداي عربي، مشابه فارسي آن به ذهنشان ب         واژه
  .هاي مختلف بخوانيد تا معناي صحيح جمله را به دست آوريد به شكل

  
  :به اين جمله توجه كنيد

َبعض العقبات في مشروتصادفك  ُعات كثيرة تشغلك بكثرة و توتر داخل نفـسك المرهقـة و َ ّ
  لرغبتك الملحة في التجديد

 باشـد    است و معناي آن برخورد كردن مـي        ةاعلـفم، فعل مضارع از باب      »تصادف«
فعـل مـضارع از بـاب    » تـوتر «. ترجمه كنيم» آيد پيش مي«ولي در اينجا بهتر است آن را    

  .تفعيل است
اي ترجمـه كنـيم كـه         براي تعليل اسـت و بايـد آن را بـه گونـه            » لرغبتك«لام در   

  :به اين ترجمه پيشنهادي دقت كنيد. اي روان به دست آيد جمله
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آيد كـه تـا حـدود زيـادي           ها و موانعي براي شما پيش مي        هاي زيادي، دشواري     طرح در
عامـل آن، تمايـل شـديد       . كند   شما تنش ايجاد مي    ةشما را درگير كرده و در درون خست       

  .شما براي نوآوري است
در ايـن   .  عربي حذف شود   ة بلاغي، كلمه يا كلماتي از جمل      ليگاه ممكن است به دلا     .8

ي محـذوف در زبـان فارسـي     بايد توجه داشته باشد كـه ذكـر كلمـه   صورت، مترجم   
  .ها دقت كنيد به اين مثال. تواند ضروري باشد مي

  )هناك تقلبات في حياتك العملية(    ُّتقلبات في حياتك العملية
  )ٔهناك زواج سعيد في محيط الاسرة(    ٔزواج سعيد في محيط الاسرة

، )رخ خواهـد داد   (هـاي سـيحدث       ، از فعـل   )وجـود دارد  (توان به جاي هناك       مي
هاي فوق با توجه به مـتن         ما براي جمله  .  نيز استفاده كرد   )وجود خواهد داشت  (سيوجد  

  :كنيم ها را پيشنهاد مي كه حالت پيشگويي دارد اين ترجمه
  .در محيط كار شما، تغييراتي به وجود خواهد آمد

  .گيرد در خانواده، صورت مي) نيكبخت (باركازدواجي م
  
  ودآزماييخ

  :كدام گزينه صحيح است: تمرين اول
 باتت الكلاب موضع الحسد من قبل بعض الفرنسيين. ۱

هـا سـاخته شـده اسـت          كـه از سـوي فرانـسوي      » الحسد«ها در مكاني به نام        سگ) الف
  .خوابيدند

  .كنند ها حسادت مي ها به سگ بعضي از فرانسوي) ب
  .اند د حسادت واقع شدهها مور ها از سوي بعضي از فرانسوي اين سگ) ج
  .اند ها ساخته ها براي سگ الحسد را برخي از فرانسوي) د
  ٔارقي المطاعم.۲

  ها تميزترين رستوران) ج      ها نزديكترين رستوران) الف
  ها دورترين رستوران) د      ها ترين رستوران شيك) ب
  ّالنكهات المفضلة. ۳

  ها بهترين طعم) ج        ها بهترين لطيفه) الف
  ها بهترين شانس) د        هاي برتر نكته) ب
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  زوابع.۴
  ها نگراني) ج        مصائب) الف
  گردبادها) د         ها نيزه) ب
   ما يرامىعل. ۵

  نيت خير) ج        مطلوب) الف
   پايه و اساس بي) د        اهداف) ب
   الاستحسانىلاق. ۶

  با خبر خوش فرا رسيد) ج    كار نيك انجام داد) الف
  رد كردوا روي باز با همه برخب) د    به گرمي پذيرفته شد) ب
  مشاريع واهية. ۷

  هاي بي ارزش برنامه) ج        قوانين سبك) الف
  اهداف كوتاه مدت) د    هاي غيرقابل قبول نويس پيش) ب
  َالجدي. ۸

  ي پروين ستاره) ج        كوشا) الف
  خرداد ماه) د        ماه دي) ب
ٔتستجد عدة امور دفعة واحدة ما يوقعك في مازق كبير. ۹ ٔ  

  .اندازد شويد كه شما را به دردسر بزرگي مي اي روبرو مي يكباره با مسائل تازه) الف
  .اندازد آيد كه تو را در تنگناي بزرگي نمي مسائل زيادي يكباره پيش مي) ب
  .افتيد چند موضوع به طور ناگهاني ذهن شما را مشغول كرده و به دردسر بزرگي مي) ج
 ـ  در چند مسأله، جديت به خرج مي      ) د د و همـين موضـوع از افتـادن شـما در يـك              دهي

  .كند تنگناي بزرگ جلوگيري مي
  ٔاحذر المجازفة من اجل الحصول علي فوائد مالية. ۱۰

  گويي بپرهيز ي پول از گزافه براي به دست آوردن بهره) الف
  براي به دست آوردن پول، خودت را به خطر نابودي نينداز) ب
  راجويي نكنبراي به دست آوردن پول بيشتر، ماج) ج
  براي به دست آوردن پول، خطر نكن) د
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  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ٔينتابك الانزعاج و التوتر لان الامور لم تسر كما اردت. ۱ ِ َ ٔ ٔ. 
ٔيماطل احد الزملاء في تنفيذ واجباته المهنية تجاهك. ۲ ُ.  
ٔتخلص من الاوهام التي تؤثر عل. ۳ ْ َّ   . علاقتك بزملائكىَ
ًلظروف مناسبة لمصارحة الشريك بامور كنت تعتبرها سراا. ۴ ّ ٔ.  
ٔتبوح بعض اسرارك لصديق قديم فتشعر بالراحة و الهدوء. ۵ َ َ.  
ٕتشعر بان الخظ ال. ۶ ّ   .ً جانبك و تبدا بالتفكير بالمستقبلىٔ
ّفترة جيدة للوقوع في الحب و فتح باب قلبك لاحد المقربين. ۷ ٔ ْ ّ ّ.  
  .بسبب انعدام واقعيتهمشروعك يواجه معارضة كبيرة . ۸
ّالسعد يطرق بابك و يحمل معه الكثير من الاخبار المطمئنة. ۹ ٔ ْ َّ.  

  .ّحماستك تزيد و معها قلقلك كلما دنوت من تحقيق حلمك. ۱۰
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ٓكشفت التنقيبات الاثرية التي تمت في المنطقة عـن عـدد مـن الاثـار لحـضارة قديمـة، «. ۱ ّ ّ ٔ

  »ٔن بينها اربعة نعوش تمثالانم
كردنـد توانـستند تعـدادي از آثـار باسـتاني             شناسان كه در منطقه كاوش مي       باستان) الف

  .قديمي، و از آن جمله چهار اسكلت و دو تنديس را كشف كنند
شناسان در منطقه منجر به كشف آثـاري از تمـدن قـديم، و از آن                  هاي باستان    كاوش) ب

  .و تصوير شدجمله چهار تنديس و د
شناسي كه در منطقه انجام پذيرفت منجر به كشف تعدادي از آثـار   هاي باستان  كاوش) ج

  .تمدني قديم، و از جمله چهار تابوت و دو مجسمه شد
كاوشگران باستاني در منطقه توانستند آثاري از تمدن قديمي را كـشف كننـد كـه در                 ) د

  .بين آنها چهار پيكره و دو مجسمه بود
ّاد«. ۲  ىّ تفـشىٕ الـىّ بضرر بالغ، و بالتـالىٕ اصابة شبكة المجارىٕ فقد الطاقة الكهربائية الىٔ

  »ٔالامراض المعدية
هاي آب با قطع جريان برق دچار مشكل جدي شده، در نتيجه باعث شـيوع                 جوي) الف

  .هاي واگير گرديده است بيماري
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، و در نتيجـه      قطع برق منجر به وارد آوردن خسارت فراوان به شبكه فاضلاب شـد             )ب
  .هاي مسري گرديد باعث شيوع بيماري

قطع جريان برق علاوه بر آسيب جدي رساندن به شكبه فاضـلاب، موجـب شـيوع                ) ج
  .اي گرديد هاي معده بيماري

هاي جاري شد و در نتيجه امـراض          نبود نيروي برق موجب ايجاد ضرر در شبكه آب        ) د
  .گير شيوع پيدا كرد همه

  :»!ٔن مواجهة الصعاب من الامور، هانت عليه و عاد لايخشاهإاذا اعتاد الانسا«. ۳
كند   هرگاه انسان به انجام برخي امور دشوار خو بگيرد، بر او آسان شده، عادت مي              ) الف

  !كه از آنها نترسد
گردند و ديگر     هرگاه انسان به مواجه شدن با امور دشوار عادت كند، بر او آسان مي             ) ب

  !ترسد از آنها نمي
اهميـت شـده، عـادت         انسان، به برخورد با امور دشوار عادت كنـد، نـزد او بـي              اگر) ج

  !كند كه از هيچ چيز نترسد مي
اگر انسان با امور سخت ودشوار عادي برخورد كند، اين امـور نـزد او آسـان شـده؛                   ) د

  !ديگر از چيزي نخواهد ترسيد
دية فـي مـا بـين الـدول  الاقتـصا تحريـك المـواردى سـاعد علـىّفي ظل توفر المناخ الـذ«. ۴

  :»!ّالاقليمية، لابد من استراتيجية جديدة
در سايه فراهم شدن فضايي كه به فعال ساختن منابع اقتصادي در ميان كشورهاي              ) الف

  !منطقه كمك كرده است، بايستي راهكاري جديد عرضه كرد
مـرزي  هـاي     سازي منابع اقتصادي ميـان سـرزمين        اندازهايي كه به فعال    در پرتو پس  ) ب

  !كمك نموده است، يك استراتژي جديد ضروري است
هـاي منطقـه      سازي منابع اقتصادي حكومـت      دي كه موجب فعال   مدر سايه ايجاد درآ   ) ج

  !گردد، بايد استراتژي نويني وضع نمود مي
در اثر وجود شرايطي كه به فعال ساختن منابع اقتصادي در كشورهاي همجوار كمك              ) د

  !و وضع كردكند، بايد راهكاري ن مي
ّ ندوة دولية حول سبل حماية و ترميم المعالم الاثريةىستقام في جامعتنا ثان«. ۵ ٔ«:  

هاي حفظ و مرمت آثار باستاني، در دانشگاه          المللي در مورد راه     دومين همايش بين  ) الف
  .ما برگزار خواهد شد
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اني در  هاي صـيانت و حفـظ آثـار قـديمي باسـت             المللي دوم پيرامون راه     همايش بين ) ب
  .شود دانشگاه ما برگزار مي

داري و ترميم آثار باستاني بـراي دومـين بـار در              المللي در مورد نگه     يك سمينار بين  ) ج
  .دانشگاه ما برگزار خواهد شود

داري آثار قديمي و كهـن در دانـشگاه مـا             المللي پيرامون حفظ و نگه      يك سمينار بين  ) د
  .شود براي بار دوم برگزار مي





 

  
  

  5درس 
  
  

  لبشرتك في الشتاء
ًان تغيــر المنــاخ بغــض النظــر عــن المكــان الــذي تعيــشين فيــه يتطلــب تغييــرا لــروتين حياتــك  َّ ّ ٕ

ٕاليومي، و بامكانك تحسين بشرتك من بشرة باهتة مجهدة ال  بـشرة مـشرقة بمعرقـة القليـل ىٕ
  !عن بشرتك في الشتاء و تغيير بعض العادات

 البـارد لحـوالي ىٕلي المـاء الـساخن الـٔابداي يومك بحمام ساخن و قبل خروجك حـو
ٕ ثانيــة، ثــم مــرة اخــري حــولي المــاء االــ۱۵  البــارد و كــرري العمليــة لمــدة ىٕ الــساخن ثــم الــىٔ

  .دقيقتين
ٔـ اسـمعك الـان تـصرخين  لاج بالمـاء و ـهـذه طريقـة بـسيطة للعـ!) .. لمـاذا هـذا العـذاب؟(ٔ

ًشطة و مفيــدة جــدا تتجــدد خلايــا الجلــد بتــدفق الــدم داخــل الجــسم، و هــذه الطريقــة منــ
  .للجلد

ًاستعملي ملطفا جيدا، و اختاري كريما يوميا يحتـوي علـي نـسبة كبيـرة مـن الزنـك و  ً ًً
ّلتكـون حـاجزا ضـد العوامـل المـضرة بالبـشرة و كل .SPF30مـزود بحمايـة ـ مـا كـان الكـريم ً

  .ٔ زيوت كلما كان افضلىيحتوي عل
 للنـساء فـي فـصل الـشتاء، و لكألا تنسي شفتيك، فالشفاه المتشققة هي اكثـر المـش

 نسبة من فيتامين هـ لترطيبهـا و وقايتهـا مـن ىالتي تحتوي عل) زبدة كاكاو(استخدمي لذلك 
  .الجفاف

ٕ ازالـة الخلايـا ىٔاستخدمي كريم تقشير جيد لوجهك مرتين اسبوعيا، سيعمل ذلك علـ
  .ٔ للجلد بامتصاص المرطبات بشكل افضلحالميتة، و يسم

 البشرة في شهور الصيف تختفي ىمنها جمعيا و التي تظهر علٕان الدهون التي نشكو 
ببرودة الشتاء و التدفئة المركزية، و بسبب ذلك يفقد الجلـد المـاء الـذي تحـتفظ بـه البـشرة 
ٔفي الطبقة السفلية منهـا، و بعـدها تبـدا علامـات العجـز المبكـرة فـي الظهـور و تبـدو البـشرة 

  !منتفخة و شاحبة
ٕبـا مــن المـاء الــساخن مـضافا اليــه قطـرات مــن الليمـون، فهــذا ًلـذلك تنـاولي يوميــا كو ً ً

 الكبد ىٔلاج الصيني بالاعشاب طريقة فعالة و مجربة لتعيد الحيوية لجسمك بالكامل حتـالع
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 تنظيـف الـدم بـصورة دوريـة و ىو المرارة، و هـذه الطريقـة سـوف تجعـل جـسمك قـادرا علـ
  . التالفسريعة لتخلص الجسم من السموم المسؤولة عن الجلد

ٔفان المال لا يمكن ان يشتري الفوائد التي تحـصلين ! ٕو بعد ذلك، ما عليك الا النوم ٕ
 هبوط في ىٕ قسط كاف من النوم سيؤدي الىيل، فعدم الحصول عللعليها من نوم هادئ بال

ٔ الاوكسجين في جسمك، و بالتالي لن تتجدد خلاياك بشكل دوري و سريع و هـذا ىمستو
 لـم تكـن نْٕا سـبع ىبـشرة و عجزهـا الـسريع، فحـاولي الحـصول علـهو السبب في جفاف ال

  . تسع ساعات ليلا فهو حل مثالي لتجنب العديد من مشاكل البشرةؤثماني ا
  

  ها و تعابير واژه
َبشرة َ   پوست صورت :َ
ُّتغير   دگرگوني، تغيير :َ

  آب و هوا :مُناخ
َبغض النظر َّ ِّ َ   نظر از صرف :ِ

ُيتطلب َّ َ   كند اقتضا مي :َ
  برنامه روزانه، روزمره: ينروت

  بهبود بخشيدن، سامان دادن :تحسين
  رنگ مات، بي :باهته

َمجهدة َ ْ   خسته، فرسوده :ُ
َمشرقة ْ   تابناك، درخشان :ُ
  آغاز كن :ٔابداي
ْحول ِّ   تغيير بده :َ
  اكنـون صدايـت را :ٓك الانـأسمع

  شنوم مي
ّخلية(خَلايا    ها سلول ):َ

ْجلد   پوست :ِ
ُّتدفق َ   جريان يافتن :َ

ِّمنشطة َ   بخش روح :ُ
ِّملطف َ   نرم كننده :ُ

  
  

  كِرِم :كِريم
ْزنك   )نوعي ويتامين (ى رو:َ
َّمزود َ   تجهيز شده :ُ

  مانع :حاجز
ربي چكرم هر چه داراي      ...:كل ما كان

  بيشتري باشد بهتر است
ْلاتنس   فراموش نكن :ىَ

َّالشفاه المتشققة َ َ ُ    ترك خوردههاي لب:ِّ
   كَره كاكائو:زبدة كاكاو

   مرطوب كردن:يبترط
   حفظ:وِقاية

  خشكي :جَفاف
  برداري لايه :تقشير

اين امكـان را بـه پوسـت      :يَـسمح للجلـد
  دهد مي

  مكيدن، جذب كردن :امتصاص
ْدهن(دُهون    ها چربي ):ُ

وســايل (گرمــاي مركــزي  :تدفئــة مركزيــة
  )گرمازا مانند شوفاژ

ْيفقد   دهد از دست مي :َ
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ّالطبقة السفلية ْ   لايه زيرين :ُّ
ِّجز المبكرَالع َ ُ   پيري زودرس :ْ

َمنتفخة ِ َ ْ   متورم :ُ
  رنگ پريده، مات :شاحب

َتعيد   گرداند باز مي :ُ
   صفراءةكيس :المرارة
ّحيوية َ   شادابي :َ
  اي دوره :ّدورية
  عامل، مسبب :لةوالمسؤ

ِالجلد التالف   پوست خراب :ِ

اي نـداري،     كاري نداري، وظيفه   :ما عليك
  فقط بايد

ْقسط   بخش، مقدار :ِ
  پايين آمدن :وطهب

َمستو ْ   سطح اكسيژن :ٔ الاوكسيجنىُ
ّبالتالي    در نتيجه:ِ

َّلن تتجدد َ َ   ترميم نخواهد شد :َ
ْعجز   چروكيدگي، پيري :َ

  سعي كن :حاولي
ِحل مثالي ّ   آل  راه حل ايده:َ

ُّتجنب َ    پرهيز:َ
  

  كارگاه ترجمه
.  ترجمـه كـرد  متعـدي ي فارسـي،   توان فعل يا مصدر لازم را به اقتضاي جمله          گاه مي . 1

 ـ » تغير«مثلاً . ، آسيبي وارد نشود  كه به مفهوم جملهالبته به شرط آن  ل مصدر بـاب تفع
را معـادل آن قـرار      » تغيير«توان كلمه     شود، ولي در فارسي مي      است و لازم ترجمه مي    

  .ترجمه كنيم» تغيير آب و هوا«توانيم   را مي»تغير المناخ«يعني . داد
هـاي مـتن مبـداً را رعايـت           يد مترجم نبايد توالي و ترتيب جمله      دان  همان طور كه مي   . 2

به عبارت ديگـر،  . تر كند اش را روان تواند با تقديم و تأخير، متن ترجمه        كند، بلكه مي  
بـه  . مترجم بايد با شناختي كه از زبان فارسـي دارد، مـتن ترجمـه را بازنويـسي كنـد            

بغـض النظـر عـن «ي     ابتـدا جملـه    عنوان مثال براي ترجمه جمله اول ايـن مـتن، بايـد           
ّان تغيـر المنـاخ يتطلـب«ي   را بياورد و سپس جملـه     »المكان الذي تعيشين فيه  را »...ّ

در ضمن، خطاب مفرد در زبان عربي، بهتر است در ترجمه بـه فارسـي،               . ترجمه كند 
  :به جمع تبديل شود

كند، برنامه    ضا مي كنيد، تغيير آب و هوا، اقت        زندگي مي  نصرف نظر از مكاني كه در آ      «
  ».روزانه خود را تغيير دهيد

تـر    تر و طبيعي    كنيد روان   هايي كه انتخاب مي     تا آنجا كه ممكن است سعي كنيد معادل       . 3
  :ها را نوشت توان اين معادل  مي»ٕبامكانك«مثلاً براي . باشد
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  براي شما ممكن است
  امكان دارد كه شما

  ما اين امكان وجود دارد كهشبراي 
  توانيد شما مي

 اسـت و باعـث      تـر   تر و طبيعـي     از همه روان  » توانيد  شما مي «آخرين معادل، يعني    
  .رواني متن ترجمه خواهد شد

  : جمله دوم نيز بهتر است تقديم و تأخير انجام دهيدةبراي ترجم
ي پوسـت صـورت در زمـستان و           با به دست آوردن اطلاعاتي اندك درباره      «

پريدگي را از پوسـت خـود،    توانيد، خستگي و رنگ  تغيير دادن بعضي از رفتارها مي     
  ».زدوده و شادابي و طراوت را به آن بازگردانيد

پيش از آن كه ترجمه كنيد بايد جمله را بخوانيد و در ذهن خود، قالب مناسبي بـراي          . 4
  : ة جملةبه عنوان مثال براي ترجم. ترجمه آن در زبان فارسي بيابيد

  »ٔ زيوت اكثر، كلما كان افضلى علىكلما كان الكريم يحتو«
يا آن كه زيوت را حتماً به صورت جمع         . نيازي نيست كلمّا را دو بار ترجمه كنيد       

  :توانيد بنويسيد بياوريد، بلكه مي
  »م، هر چه داراي روغن بيشتري باشد، بهتر استرِكِ«

 ـ  » درصد «ةتوانيد از كلم    تر اين جمله مي     يابي طبيعي  براي معادل  د و نيز استفاده كني
  :بنويسيد

  »هرچه درصد چربي كِرمِ، بيشتر باشد، بهتر است«
ها از نفي و الاّ تشكيل شده اسـت، بهتـر اسـت از              نبراي ترجمه جملاتي كه ساختار آ     . 5

  :ةمثلا در جمل. تعبير مثبت استفاده كنيد
  »ّلا النومٕما عليك ا«
  .»يد بخوابيدشما فقط با«: بهتر است بگوييد» چيزي جز خواب بر تو نيست«به جاي 

  
  خودآزمايي
  :گزينه صحيح كدام است: تمرين اول

  تقشير. ۱
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  ظاهربيني) ج      پوست كندن) الف

  تحجر) د      برداري لايه) ب

  الجلد التالف. ۲
  پوست خراب)ج    پوست تلف كننده) الف
  ها ي آسيب پوست از بين برنده) د      پوست سطحي) ب
  خلايا. ۳

  ها بافت) ج      ها پوسته) الف
  سلولها) د      گرهاسن) ب
  ٕما عليك الا الروتين. ۴

  نيست بر تو جز روزمره) الف
  آنچه بر تو واجب است روزمره است) ب
  فقط بايد كارهاي روزانه را انجام بدهي) ج
  ي تو فقط كارهاي يكنواخت است وظيفه) د
  ةالمرار. ۵

  كسيه صفراء) ج      تلخكامي) الف
  كبد) د      شوربختي) ب
ٔ سبع ان لم تكن ثماني او تسع ساعات ليلاىفحاولي الحصول عل. ۶ ٕ.  

  . بخوابيدساعتتوانيد حداقل هفت  اگر هشت يا نهُ شب نمي) الف
  .توانيد هشت يا نه ساعت بخوابيد سعي كنيد هفت ساعت بخوابيد اگر در شب نمي) ب
  پيدا كنيتلاش كن هفت را به دست آوري اگر هشت يا نه را نتوانستي در شب ) ج
  .ت يا نه ساعت در شب، سعي كنيد هفت ساعت در روز بخوابيدبه جاي هش) د
  ّحل مثالي. ۷

   حل مشابه راه) ج      راه حل مثال زدني) الف
  راه حل قابل قبول) د        آل راه حل ايده) ب
  بابّامتصاص المرط. ۸

  ها مكيدن رطوبت) ج       ها مكيدن نوشابه) الف
  ها كننده جذب مرطوب) د      ها كننده كشيدن مرطوب) ب
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ًاختاري كريما يوميا يحتوي عل. ۹   SPF30ّ نسبة كبيرة من الزنك و مزود بحماية ىً
 SPF30 ةر زيادي از روي و مجهز به مـاد        ديكنم كه حاوي مقا     كرمي را انتخاب مي   ) الف
  .باشد

 ةاي را انتخاب كنيد كه داراي مقادير زيادي روي بوده و مجهـز بـه مـاد                  كرم روزانه ) ب
   باشدSPF30  حمايت كننده

 را  SPF30 حاوي مقدار زيادي روي و حمايـت شـده توسـط كارخانـه                كرم روزانه ) ج
  .انتخاب كنيد

 SPF30هر روز كرمي را انتخاب كن كـه حجـم زيـادي از روي داشـته باشـد و بـا                      ) د
  .حمايت شود

ّالعجز المبكر. ۱۰ َ ُ  
  پيري زودرس) ج       ناتواني ابتكاري )الف
  ابهنگامضعف ن) د       ضعف زودهنگام) ب
  

  :هاي زيرا را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ٔعليك ان تكوني متعـددة الـادوار فـي حيـاة زوجـك بحبـك و حنانـك و ان تقـومي بهـذه . ۱ ٔٔ

  . حسب ما يقتضيه الموقفةٔالادوار بمرون
ّذكرت دراسة ان البريطانيات في الاربعينات من العمر يتقاضين اجورا تقل بــ . ۲ ِ َ ً ٔ  عـن ۲۰%ٔٔ

  .ن هم في العمر نفسهالرجال الذي
ٔحــذر بــاحثون فــي تقريــر ان حبــوب الفيتــامين التــي يتناولهــا ملاييــ. ۳ ٔ امــل ان ىن النــاس علـــّ ٔ

ّتساهم في تحسين صحتهم يمكن ان تزيد من خطر الوفاة المبكرة َ ُ ٔ.  
ًاظهــر اســتطلاع جديــد للــراي نــشرت نتائجــه صــحيفة التــايمز، ان واحــدا مــن بــين كــل . ۴ ٔ ٔ ّٔ َ َ

  . المدارس البريطانيةىٕن عودة العصا الّخمسة معلمين يفضلو
ٔاظهرت دراسة اجراها فريق عل. ۵ ٔ في الجامعة الطبية لمدينة مونستار الالمانية ان ارتفـاع ىمٔ ٓ ّ

ّضغط الدم يتسبب في انخفاض القدرة الذهنية للانسان و يقلل من نشاطاته ّ.  
ٔاظهرت الدراسات الحديثة ان تناول حبة اسبرين في المساء تكون اك. ۶ ٔ ثر فائدة في خفـض ّٔ

ْضغط الدم، مما لو اخذت في الصباح ُ ّ.  
ٔكــشفت دراســة علميــة حديثــة ان الثــوم يمكنــه التقليــل مــن الاثــار الجانبيــة لــبعض ا. ۷ ٔٓ نــواع ُ

ٔالعلاج الكيميائي لسرطان الثدي او البروستاتا ْ َّ.  
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ُعزيزتي الام، تعالي لنتناقش سويا، كيف تستطيعين تمالك نفسك عندما يثو. ۸ ََ ً ّ َ ِ ر في نفسك ٔ
  . ولدكىالغضب عل

ّضعي نفسك مكان طفلك و استرجعي طفولتك، فاسلوب وضع الذات مكان الغير تعـد . ۹ ُ ْ َ ٔ َ
  . وجه الاطلاقىٔمن افضل الطرق في حل المشاكل عل

ٕ كمــا ان احتقــار الطفــل و التعامــل الا.۱۰   فكــذلك ٔرهــابي معــه اســلوب خــاطئ فــي التربيــة،ٔ
ٓلال المفرط للطفل هو الاخرَّالد   .ٔ اسلوب خاطئُ

  
  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم

ّانه كاتب مسرح«.۱   »ٔ قدير، ولد في صقلية في اسرة موسرةى و روائىٕ
اي   نـويس توانـايي بـود كـه در صـقليه و در خـانواده                 هاو نمايشنامه نويس و قطع ـ    ) الف

  .توانمند زاده شده بود
در سيسيل در يك خـانواده مرفـه        نويس تواناست كه      نويس و رمان    او يك نمايشنامه  ) ب

  .متولد شده است
اي فقير از سيـسيل       نويس قادري است كه زادگاه او در خانواده         وي نمايشنامه و رمان   ) ج

  .بوده است
نويس و داسـتان پـرداز پرقـدرتي اسـت كـه در جزيـره صـقليه ميـان                     وي نمايشنامه ) د

  .اي بزرگ بدنيا آمد خانواده
ّ المرة الىكانت ذكريات«. ۲ ٔ و تمزق اوتار قلبى تلذعنىّ قد عششت في خلدىتّ ً اربا ارباىّ ًٕ ٕ«  

هاي قلبم را تكـه       داد و شريان    كرد مرا آزار مي     سوابق تلخي كه ذهنم را پريشان مي      ) الف
  .كرد تكه مي

بنـدهاي دلـم را      لرزاند و   سوابق تلخ و ناگواري را كه در دلم جاي داده بودم مرا مي            ) ب
  .كرد پاره مي

  .كرد داد و بند دلم را پاره مي تلخي كه در ذهنم لانه كرده بود مرا آزار ميخاطرات ) ج
سـاخت و دلـم را لحظـه بـه            خاطرات تلخي كه در ذهنم وجود داشت مرا متوجه مي         ) د

  .افكند لحظه به اضطراب مي
ّري الــا مـهــذا الطــائر الــصغير، حديــد البــصر ســريع الاختطــاف و لايــ«. ۳  وجــه ىًرفا علـــرفــــٕ

  :»الماء
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ايست كوچك كه چشمي تيـز و چنگـالي آهنـين دارد، و فقـط در حـال          اين پرنده ) الف
  .شود پرواز بر سطح آب ديده مي

جهش است و او را جز در حـال پـرواز كـردن بـر     اين پرنده كوچك تيزچشم و تيز ) ب
  .توان ديد روي آب نمي

ح آب ديـده    اين پرنده كوچك، تيزبين و تيزربا است و جز در حال بال زدن بر سـط               ) ج
  .شود نمي

العاده كه جز بر سطح آب پرواز         ايست كوچك با چشم قوي و سرعت فوق         اين پرنده ) د
  .كند نمي

ٕنفوق مئات الطيور بعد ارتطامها باحد«. ۴   :»!ّ البنايات الزجاجية في قلب العاصمةىّ
  !اي از بين رفتن صدها پرنده در مركز پايتخت داخل يك ساختمان شيشه) الف
  !اي در مركز پايتخت  صدها پرنده بعد از برخورد با يك ساختمان شيشهپرواز) ب
اي در وسـط      هـاي شيـشه     مرگ صدها پرنده بعد از برخورد آنها با يكي از ساختمان          ) ج

  !پايتخت
اي در قلـب      داخل گودال افتادن صدها پرنده هنگام عبور از فراز يك ساختمان شيشه           ) د

  !پايتخت
  :المفهوم الصحيح» ُواقعهم لايحسد عليه«. ۵

  .وضع آنان تأسف بار است) الف
  .حسادت نبايد بين آنان وجود داشته باشد) ب
  ماندگي آنان است حسادت باعث عقب) ج
  .اند آنان مورد تهاجم آزمندان قرار گرفته) د



 

  
  

  6درس 
  
  

  محاربة
و عقــدت الحكومــة الهولنديــة اجتماعهــا الاســبوعي لمناقــشة العديــد مــن الملفــات الداخليــة 

ان ملف حظر الحجاب في وسائل النقـل العـام كـان » الشرق الاوسط«الخارجية، و علمت 
و حسب ما ذكرت مصادر حكوميـة هولنديـة . جندة الاجتماعٔااحد الملفات الموجودة في 

فان الاتجاه العام داخل مجلس الوزراء، هو اقرار حظر الحجاب في وسـائل النقـل العـام بعـد 
  .المدارس ظره في المؤسسات العامة و حىان وافقت الحكومة عل

و لايزيد عدد النساء اللاتي يلتزمن بهـذا الملـبس فـي هولنـدا التـي يبلـغ عـدد سـكانها 
و بــدلا مــن قــانون يحظــر النقــاب الكامــل ستــصوت .  مليــون نــسمة عــن بــضع عــشرات۱۶

 حظر اي ملابس او مكملات تغطي كليا الوجه مثل البرقع و كـذلك خـوذات ىالحكومة عل
ود المبرمـة مـع قت ينبغي ان تتضمن العو بالنسبة للادارا. لدراجين في المؤسسات الدراسيةا

و قالـت وسـائل . ي الوجـهّغطـُو مكملـات تـٔاي ملابس ٔاالموظفات بندا يحظر عليهن ارتداء 
ٔرغم حقيقة ان هناك عددا قليلا و محدودا من النساء اللاتي يرتـدين هـذا «علام الهولندية ٕالا

و قد . ي في هولندا، فقد استمرت هذه القضية تحرك العواطف السياسية القويةزّلالنوع من ا
لات فــي القطــاع ـ حظــر الحجــاب بالنــسبة للعامــىوافــق مجلــس الــوزراء فــي وقــت ســابق علــ

ًو يتوقع ان تعلن الحكومة حظره في وسائل النقل العامة ايضا. الحكومي و المدارس ٔ ٔ ُ.  
  

  ٔالتاسعة لاعتقال اوجلانأكراد تركيا يتظاهرون في الذكري 
 التاسـعة لاعتقـال زعـيم ىٔتظاهر مئات الاكراد الجمعة في جنوب شرق تركيا بمناسبة الـذكر

  .ٔحزب العمال الكردستاني عبدالله اوجلان
 و بلـدات كرديـة فـي جنـوب ىو اشتبك المتظاهرون مـع رجـال الـشرطة فـي عـدة قـر

  .شرق تركيا، و اعتقلت الشرطة العشرات منهم
ــ ىٔو القــ ــواب المحــال ىالمتظــاهرون الحجــارة عل التــي كانــت ٔ الــشرطة و حطمــوا اب

  .ا للمشاركة في المظاهراتٔمفتوحة رغم دعوة اصحابه
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ّو اسفرت المواجهات مع الش رطة عن مقتل صبي في مظـاهرة وقعـت فـي بلـدة سـازر ٔ
ّالحدودية مع العراق، و اوضحت وكالة انباء الاناضول ان الص ٔ ٔ رة من بي القتيل في الثانية عشٔٔ
ٔالعمر و انه اصيب في راسه، لكن لم يعلن رسميا سبب الوفاة ٔ ٔ.  

ٔو في مدينة هاكاري اطلقت الشرطة النار في الهواء، كما اطلقـت قنابـل الغـاز لتفريـق  ٔ
ٔ الاقـل، ى علـًا شخـص۱۵ٕ اصـابة ىٕ الـىٔ البنايات، ما ادىٕالمتظاهرين الذين تجمعوا في احد

  . منهم۵۰كما قامت الشرطة باعتقال 
ٔق عدد من المحال التجارية في المنطقة ابوابها بعد تلقيها تهديـدات مـن انـصار ٔو اغل ٔ

  .حزب العمال
ٔو رفع انصار الحزب الكردي الاجتماعي الديمقراطي الاعلام السوداء عل  مقـاره فـي ىٔ

  .ٔمدينة ديار بكر اكبر مدن المنطقة
ٔاطلاق ســراح عبداللــه اوـم تلــك المظــاهرات كــل عــام للمطالبــة بــَّظنَُو تــ لان الــذي ـجــٕ

ٕ بعد اجباره علي مغادرة مقر البعثة الدبلوماسـية اليونانيـة و ترحيلـه ۱۹۹۹اعتقل في كينيا عام 
ٕلان بالاعــدام بعــد ادانتــه ـٔ اوجــىو حكــم علــ.  تركيــاىٕالــ مــرد الكــردي فــي جنــوب ّقيــادة التبٕ

ّ تخفيف الحكم الي السجن المؤبّتركيا، و تم اد و قد حظرت الولايات المتحـدة و الاتحـ. دٕ
ٔالاوروبي انشطة حزب العمال باعتباره    .»ٕمنظمة ارهابية«ٔ

ٔركي ميشال موكاسـي الـذي يـزور انقـرة حاليـا بـان بــٔح المدعي العام الاميّو صر لاده ـٔ
  .تنظيم القاعدةزب العمال و المليشيات المرتبطة بٔستظل في موقفها المساند لانقرة ضد ح

ٔ ان تركيا قامت في الاونة الاخيرة بقصىٕيشار ال ٓ ف معاقل حـزب العمـال الكردسـتاني ٔ
  .في شمال العراق

  
  ها و تعابير واژه
  برگزار كرد :عقد

  جلسه هفتگي :ىٔالاجتماع الاسبوع
  بسياري :العديد

  ها، موضوعات پرونده ):ملف(ّلفات مَ
ــشة ــادل  :مناق ــث و تب ــث و   بح ــر، بح نظ
  بررسي

وسايل حمـل و نقـل       :وسائل النقل العـام
  عمومي

  
  

َاجندة ْ ِ   ، دستوركاربرنامه :ٔ
ــام ــرايش   :الاتجــاه الع ــي، گ ــرد كل رويك

  اكثريت
  هيأت وزيران :مجلس الوزراء

  تصويب، به كرسي نشاندن :اقرار
  ممنوعيت حجاب :حظر الحجاب

   نهادهاي عمومي:ّالمؤسسات العامة
  كه :اللاتي
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  پايبند است :يلتزم
ْملبس   پوشش :َ

ّسكان    جمعيت): ساكن(ُ
َنسمة َ   نفر، شخص :َ

ِبدلا من ً َ   به جاي آن كه :َ
  )رأي: صوت (رأي دادن :تصويت
ِّمكمل   كامل كننده :ُ
ّتغطي   پوشاند مي :ُ
ّكليا   به طور كامل :ُ
َبرقع   نقاب :ُ

  ها كلاه خودها، كلاه ):خوذة(خوذات 
  موتور سوارها :ّدراجين

   بايد، سزاوار است:ينبغي
َّان تتضمن َ َ   در برداشته باشد: ٔ

  قراردادها ):عَقد(عُقود 
َمبرمة َُ َابرم (امضا شده :ْ ِ ْ   )امضا شد: ُ

َّموظفات    كارمندان زن ):موظفة(ُ
ْبند    بند، ماده:َ

   پوشيدن:ارتداء
  هاي گروهي رسانه :ٕوسائل الاعلام

ّزي   مدل لباس، نوع لباس: ِ
  ً، قبلا گذشته:سابقفي وقت 
  كارگران زن :عاملات

بخش دولتـي، ادارات     :القطاع الحكـومي
  دولتي
َّيتوقع َ   ودر  انتظار مي:ُ

ْحظـتُعلن الحكومة   دولت، ممنوعيـت   :رهَ
  حجاب را اعلام كند

  كردها :أكراد
  كنند تظاهرات مي :يتظاهرون

  نهمين سالگرد :َّالذكري التاسعة
  دستگيري، بازداشت :اعتقال

  صدها نفر از كردها :ٔمئات الاكراد
  رهبر، رئيس :زعيم

ّعمال    كارگران): عامل(ُ
  درگير شد :اشتبك

  يروهاي پليسن :ُّرجال الشرطة
   كوچكيها، شهرها بخش ):بلدة(بلدات 

َالق   پرتاب كرد :ىٔ
َّحطم   شكست :َ

ّمحال    ها ها، فروشگاه  مغازه ):ّمحل(َ
  منجر شد به :أسفرعن
  رويارويي، درگيري :مواجهة

ْمقتل   كشته شدن :َ
ّصبي   بچه، كودك :َ

   شهر مرزي سازر:بلدة سازر الحدودية
  آناتول :اضولٔالان

  دمجروح ش :ُاصيب
  شليك كرد :ٔاطلقت

  شليك هوايي :اطلاق النار في الهواء
ُقنبلة(قَنابل  ْ   ها بمب ):ُ

  آور گازهاي اشك :قنابل الغاز
ُتجمعوا َّ َ   گردآمدند :َ
  اه ساختمان ):بناية(ِبنايات 

َّاد   ديمنجر شد، انجام :ىٔ
  مجروح شدن :ٕاصابة
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ّتلقي َ   دريافت كردن :َ
  هاي سياه پرچم :ٔاعلام سوداء

ّمقار    ها، مراكز پايگاه ):ّمقر(َ
ُتنظم َّ َ   شود شود، ترتيب داده مي برگزار مي :ُ
ــردن  :راحَلاق ســـٕاطــ ــردن (آزاد ك ــاز ك ب

  )بندها
  ترك كردن :مُغادرة
  فرستادن اجباري، كوچاندن :ترحيل

ــة ــة الدبلوماســية اليوناني ــر البعث ــل  :مق مح
  استقرار هيأت ديپلماتيك يونان

  كنِيا :كينيا
  ه اعدام محكوم شدب :حُكم عليه بالاعدام

  محكوم كردن :ٕادانة
  رهبري، فرماندهي :قيادة

َّالسجن الموبد َ   زندان ابد :ُ
  ها فعاليت ):نشاط(أنشطة 
   به عنوان:باعتباره

ٕمنظمة ارهابية ّ    سازمان تروريستي:ُ
َّصرح   اعلام كرد :َ

ّالمدعي العام   دادستان كل :ُ
  آنكارا :أنقرة
  حال حاضر رد :حاليا

ُّستظل َ   واهد ماندباقي خ :َ
  حمايت كننده :مُساند

  شبه نظاميان :ليشياتيم
  ، سازمانتشكيلات :تنظيم
  شود گفته مي :ٕ الىيُشار

ٔالاونة الاخيرة   برهه اخير، به تازگي :ٓ
ْقصف   بمباران :َ
  ها، مراكز  پايگاه):معقل(مَعاقل 

 اقدام به بمباران    ...:قامت بقصف معاقل
  كرد... مراكز

  
  كارگاه ترجمه

هـاي    ها و مجـلاتّ و خبرگـزاري        تون سياسي و اجتماعي بايد با نام روزنامه       مترجم م . 1
متن عربي، فقـط يـك       زيرا ممكن است در   . معروف جهان عرب، آشنايي داشته باشد     

  :شناسند به اين اعتبار كه مخاطبان، آن نام را مي. نام ذكر شود
ٔان احـد ٔان ملف حظر الحجاب في وسـائل النقـل العـام كـ» ٔالشرق الاوسط«علمت 

  .ٔالملفات الموجودة في اجندة الاجتماع
هـاي موجـود در       ي الشرق الأوسط اطلاع يافت كه يكـي از پرونـده            روزنامه

دستور كار اين جلسه، موضوع ممنوعيت حجاب در وسايل حمـل و نقـل عمـومي               
  است
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را از  ) اصـلي (هاي پايه و پيـرو خوانديـد كـه ابتـدا بايـد جملـه پايـه                    در بحث جمله  . 2
 زيـر   ةدر جمل . تشخيص داده و سپس اقدام به ترجمه كنيم       ) معترضه(هاي پيرو    جمله

. به ترجمه آن دقـت كنيـد      .  اصلي است  ةجمل. »لايزيد عدد النساء عن بضع عـشرات«
  : استالتي از موصولات بوده و جمع ّاللاتيدر ضمن، 

ّد سكانها َو لايزيد عدد النساء اللاتي يلتزمن بهذا الملبس في هولندا التي يبلغ عد ُ
  . مليون نسمة عن بضع عشرات۱۶

 16تعداد زناني كه اين نوع لبـاس را در هلنـد كـه جمعيـت آن بـيش از                    
  .كند پوشند از صد نفر تجاوز نمي ميليون نفر است، مي

 و همانند اعداد سه تـا ده، بـا معـدود مـذكر، مؤنـث                تبضع به معناي چند اس    
  :آيد آيد و با معدود مؤنث، مذكر مي مي

  چند كتاب: ة كتب بضع
  چند درخت: بضع شجرات

 20در اينجا بضع عشرات به معناي چند ده تايي است و با توجه به اين كـه از          
گوييم، بـضع عـشرات بـر زيـر صـد              را صدها مي   1000 تا   100 را دهها و از      100تا  

  .ايم، زيرا تعابير ديگر را مناسب نديديم كند، لذا آن را زير صد ترجمه كرده دلالت مي
اي را بـه كـار        هاسـت و مـا در فارسـي چنـين كلمـه             مكملات به معناي كامل كننـده     . 3

  :واژه ملحقات لباس را به كار برد....وان براي كلاه و شال و ت مي. بريم نمي
ِو بدلا من قانون يحظر ٔس او ـٔ حظر اي ملابـىّالنقاب الكامل، ستصوت الحكومة عل ً

ــىلات تغطـــمكمــ ــل البراق ــا الوجــه مث ــي المؤســسات ً كلي ــدراجين ف ع و كــذلك خــوذات ال
ُغي ان تتـضمن العقـود المـٕبة للادارات ينبـو بالنس. الدراسية ًرمـة مـع الموظفـات بنـدا يحظـر بٔ

ّ ملابس او مكملات تغطىّٔعليهن ارتداء ا   . الوجهىٔ
را منع كند، دولـت بـه ممنوعيـت    ) پوشيه(به جاي قانوني كه نقاب كامل صورت  

طـور كامـل بپوشـاند، رأي         لباس مانند نقاب كه صورت را به       هرگونه لباس يا ملحقات   
. شـود   سـسات آموزشـي نيـز مـي       ؤهاي موتـور سـواران در م        خواهد داد، كه شامل كلاه    

 بنـدي باشـد كـه پوشـيدن         قراردادهاي امضا شده با كارمندان زن در ادارات بايد شـاملِ          
  .دپوشاند، ممنوع كن س كه صورت را ميهرگونه لباس يا ملحقات لبا

لفظ به لفظ يك جمله يا يك تركيب وصفي، با ابهـام همـراه              ة  گاه ممكن است ترجم   . 4
 ارتبـاطي  ة مترجم، ترجمةاين صورت، اگر شيو  در. باشد و چيزي از آن فهميده نشود      
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 راحتـي در ذهـن   بـه اي بازنويـسي كنـد كـه مفهـوم آن         است بايد جمله را بـه گونـه       
كنـد بايـد همـان ابهـام را در            ايي، ترجمه مي   معن ةاما اگر به شيو   . مخاطب، جاي گيرد  

به اين تركيب   . ترجمه، حفظ كرده و هيچ تغييري را در ساختار جمله به وجود نياورد            
  :دقت كنيد

ّفقد استمرت هذه القضية تحرك العواطف السياسية القوية ّ  
   همچنان عواطف سياسي قوي را تحريك كرده استهاين مسئل: معنايي

  ، همواره باعث تحريك شديد عواطف سياسي شده استاين مسئله: ارتباطي
اگـر در فارسـي، فـاء را بـه          . آيـد   مـي » فـاء «همراه با   » رغم«در عربي، معمولاً جواب     . 5

  :تري خواهيم داشت ترجمه كنيم جمله روان» اما«صورت 
ًقالت وسائل الاعلام الهولندية رغم حقيقة ان هناك عددا قليلا و محدودا من النـساء  ً ًٔ ٕ

ّ يرتدين هذا النوع من الزي في هولندا، فقـد اسـتمرت هـذه القـضية تحـرك العواطـف ىتاللا ّ
  .السياسية القوية
با وجـود ايـن حقيقـت كـه تعـداد انـدك و              : هاي گروهي هلند گفتند     رسانه

كننـد، امـا ايـن        محدودي از زنان هستند كه در هلند از اين نوع پوشش استفاده مي            
  . به شدت تحريك كرده استموضوع، همواره عواطف سياسي را

تجربـه متـرجم در     . شـود   گاه براي رعايت اختصار، بخشي از يك تعبير، حـذف مـي           . 6
يابي صحيح را بـه      آشنايي با كلمات و تعابير زبان مبدأ، امكان شناسايي تعبير و معادل           

  :دهد وي مي
  هاي گاز اشك آور بمب ←ُ قنابل الغاز المسيلة للدموع ← قنابل الغاز

  

كه ترجمـه شـده     » ما أدي «موصول در   » ما«ضمناً  . به ترجمه جمله زير توجه كنيد     
  :است

 لتفريـق زٔ اطلقت الشرطة النار في الهواء كمـا اطلقـت قنابـل الغـاىو في مدينة هاكار
ٔ الاقـل، ى علـًا شخـص۱۵بة ٕ اصـاىٕ الىٔ البنايات، ما ادىٕالمتظاهرين الذين تجمعوا في احد

  . منهم۵۰كما قامت الشرطة باعتقال 
هاكاري، پلـيس بـراي متفـرق كـردن تظاهركننـدگاني كـه در يـك                 در شهر 

آور پرتاب نمود كـه       ساختمان، تجمع كرده بودند تير هوايي شليك كرد و گاز اشك          



  63)   6( درس

 

  تـن  50پليس  ) علاوه بر آن  (در عين حال    .  نفر منجر شد   15به زخمي شدن حداقل     
  .از آنان را دستگير كرد

شـود در    معمولاً بر سر اسم فاعـل و اسـم مفعـول وارد مـي    هالف و لام موصول را ك  . 7
  : دقت كنيد»المرتبطة«به ترجمه الف و لام . كنيم ترجمه مي» كه«فارسي 

ٔو صرح المدعي العام الامريك ّ ّ ميـشال موكاسـي الـذي يـزور انقـرة حاليـا بـان بلـاده ىّ ٔ ٔ
  .ٔالمساند لانقرة ضد حزب العمال و المليشيات المرتبطة بتنظيم القاعدةستظل في موقفها 

از آنكـارا   ) هم اكنون (دادستان كل آمريكا ميشل موكاسي كه در حال حاضر          
 كند اعـلام كـرد كـه كـشورش از تركيـه در مقابـل حـزب كـارگران و                     ديدار مي 

  .كند ت مينظامياني كه با تشكيلات القاعده ارتباط دارند، همچنان حماي شبه
در .  مصدر به صورت فعل اسـت      ةسازي متن ترجمه، ترجم     هاي روان   يكي از تكنيك  . 8

. ترجمه شده است  » دريافت كردند « به معناي دريافت كردن است كه        يجمله زير تَلَقِّ  
 البتـه   هـا   بندند نه خود مغـازه      هاي خود را مي     داران، در مغازه   نكته ديگر اين كه، مغازه    

  : صورت مجهول نيز ترجمه كردتوان آن را به مي
ٔاغلق عدد من المحال التجارية في المنطقة ابوابهـا بعـد تلقيهـا تهديـدات مـن انـصار  ٔ ّٔ

  .ّحزب العمال
داران منطقـه، تهديـدهايي را از سـوي طرفـداران حـزب              تعدادي از مغازه  وقتي  ـ  

  .)تعطيل كردند(هاي خود را بستند  كارگران دريافت كردند، مغازه
ها پس از دريافت تهديد از سـوي طرفـداران حـزب كـارگران،                 مغازه ـ تعدادي از  
  .تعطيل شد

  
  خودآزمايي
  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين اول

 أجندة الاجتماع. ۱

  ياوران اجتماع) ج      سربازان جامعه) الف
  سربازان اين گردهمايي) د     دستور كار جلسه) ب
  ٕاقرار حظر الحجاب. ۲

  تصويب ممنوعيت حجاب) ج  ت حجاباعتراف به ممنوعي) الف
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  اثبات تهديد حجاب) د      حجابي اقرار بي) ب
  لايزيد عن بضع عشرات. ۳

  كند از صد تجاوز نمي) ج    از چند دهه بيشتر نيست) الف
  كند مياز دهها تن تجاوز ) د     ا نفردهصبالغ بر ) ب
  ّستصوت الحكومة. ۴

  كرددولت تصويب خواهد ) ج    دولت، رأي خواهد داد) الف
  حكومت اقدام خواهد كرد) د    هد زداحكومت فرياد خو) ب
  العقود المبرمة مع الموظفات. ۵

  گردنبندهاي ارزشمند كارمندان زن) الف
  قراردادهاي امضا شده با كارمندان زن) ب
  هاي گذشته با تكاليف دهه) ج
  ي زنان هاي همراه شده با وظيفه پيمان) د
  لحكوميهذا النوع من الزي في القطاع ا. ۶

  ي حكومتي اين نوع از شيوه زندگي در منطقه) الف
  اين نوع از مدل لباس در بخش دولتي) ب
  اين نوع از مدل زندگي در بخش حكومتي) ج
  اين نوع از مد لباس در مركز رژيم) د
ّحطموا ابواب المحلات. ۷ ٔ  

  ها را شكستند  مغازهدر) الف
  ها را شكستند هاي محله دروازه) ب
  طق مختلف را ويران كردنددرهاي منا) ج
  ها را باز كردند درهاي فروشگاه) د
ٔاصيب في راسه. ۸ ُ  

  سرش را هدف قرار داد) ج     سرگيجه گرفت) الف
  بر سرش فرود آمد) د    سرش زخمي شد) ب
ّرت الولايات المتحدة و الاتحاد الاوروبي انشطة حزب العمال باعتباره منظمـه حظو قد . ۹ ٔ ٔ

  .ارهابية
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هـاي حـزب را بـه عنـوان سـازماني             ل متحد و اتحاديه اروپـا، فعاليـت       سازمان مل ) الف
  .اند تروريستي ممنوع كرده

هـاي حـزب كـارگران را تهديـدي بـراي سـازمان               آمريكا و اتحاديه اروپا، فعاليـت     ) ب
  .تروريستي به شمار آوردند

هـاي حـزب كـارگران را بـه عنـوان يـك سـازمان                 آمريكا و اتحاديه اروپا، فعاليـت     ) ج
  .اند ريستي ممنوع كردهترو

هــاي حــزب كــارگران از ســوي ســازمان ملــل و اتحاديــه اروپــا بــه عنــوان  فعاليــت) د
  .هاي تروريستي ممنوع شده است سازمان

ٔصرع المدعي العام بان بلاده ستظل في موقفها المـساند لـانقرة ضـد حـزب العمـال و . ۱۰ ٔ ّ
  .المليشيات المرتبطة بتنظيم القاعدة

كـارا   خود از آن   ةكنند گيري حمايت   وضعصريح كرد كه كشورها در م     دادستان كل ت  ) الف
  .بر عليه حزب كارگران و شبه نظاميان وابسته به تشكيلات القاعده باقي خواهند ماند

 آنكـارا عليـه     ةكننـد  يتاگيري حم   دادستان عمومي اعلام كرد كه كشورش از موضع       ) ب
  .عده، دفاع خواهد كرد با تشكيلات القاگران و شبه نظاميان مرتبطرحزب كا

دادستان عمومي خاطر نشان كرد كه از موضع مدافعانه تركيه عليه حزب كـارگران و               ) ج
  .شبه نظاميان وابسته به سازمان القاعده حمايت خواهد كرد

مقابل حزب كارگران و شبه نظامياني       رل اعلام كرد كه كشورش از تركيه د       دادستان ك ) د
  .كند ط دارند، همچنان حمايت ميكه با تشكيلات القاعده ارتبا

  
  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم

 .ٕالاسلاميةطهران تستضيف المؤتمر الدولي الحادي و العشرين للوحدة . ۱
 و ثقافـة ٕالاسـلاميةٓيناقش هذا المؤتمر العديـد مـن المواضـيع منهـا اليـات تعزيـز الـصحوة . ۲

ٕالمقاومة و توطيد الامل بالمستقبل و از   .ٕالاسلاميةالة العراقيل التي تعترض الوحدة ٔ
  .ٕيران و الاماراتٕا تعزيز التعاون القضائي بين ى يؤكد علٕالايرانيالسفير . ۳
 و رئـيس الجمهوريـة قبـل ٕالاسـلامية لقائـه بـسماحة قائـد الثـورة ىٕ الٕالايراني ت السفيرلف. ۴

ّتوليه مهامه الجديدة حيث اكدا عل ٔ ّ ّ ٔ عدم وجود اي عوائق امـاىَ م تعزيـز العلاقـات بـصورة ّٔ
  .ٕشاملة مع اسبانيا
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 كـارتر ىٔريكي الاسـبق جيمــٔزيارة الرئيس الام: مُمثلّ حركة الجهاد الاسلامي في طهران. ۵
ُللمنطقة اعلامية و ليست مجدية ٕ.  

ًاشــاد قيــادي فــي حركــة حمــاس بعمليــة كــرم ابوســالم الاستــشهادية واصــفا اياهــا بالعمليــة .۶ ٔ ٔ
َّالجريئة التي اقض ّاجع العدوَت مضٔ ِ.  

ُّافــادت تقــارير امــس الاحــد ان مــا لايقــل عــن . ۷ َ ٔ ٔ ُ شخــصا قتلــوا فــي العاصــمة الــصومالية ۲۰ٔٔ ً
  .ّمقديشو في اشتباكات بين القوات الحكومية و المسلحين

ّرئيس مجلس بلدية طهران يتفقد عدة مشاريع عمرانية في جنوب لبنان و يوكـد علـ. ۸ ٔ ان ىّ
ٕايران تساهم في اعادة اعمار لب ٕ   .نانُ

ّان حزب الله يعتبر ان اتهامات الادارة الامريكيـة بمثابـة وسـام شـرف يعلـق علـ. ۹ ٔ ٕ ٔ  صـدور ىٕ
  مجاهديه و هي تؤكد صوابية خياره السياسي

ــشور. ۱۰ ــس ال ــيس مجل ــر رئ ــة ىاعتب ــازة الجمهوري ــة ٕالاســلامية الاســلامي حي ــٕالايراني  ى عل
ّالتكنولوجيا النووية السلمية بانها نموذج بارز في استقلا ّ ان اي قـوة ىٔلاد و اكد علــل البٔ ّ ٔ ّٔ

ٔاجنبية لاتستطيع التاثير عل   .ٕالايراني مصير الشعب ىٔ
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ٕيطالب الغرب بان ينظر ال«. ۱ ٔ ّ حضارته باعتبارها خاصة به و ليست عالميةىَ ّ«  

د و ايـن    شود با ارزش و اعتبار خاصي به تمدن خويش بنگـر            از غرب خواسته مي   ) الف
  .كه تمدني جهاني نيست

هاي خويش محدود بداند نه اين كـه          غرب بايد فرهنگ و تمدن خود را به سرزمين        ) ب
  .آن را جهاني بپندارد

 است كه بـه فرهنـگ و تمـدنش بـه عنـوان فرهنگـي مخـصوص                  نغرب خواهان آ  ) ج
  .خودش نگاه كند نه اين كه آن را جهاني بداند

هاي خـودش را      ود را جهاني بپندارد بلكه بايد سرزمين      غرب نبايد فرهنگ و تمدن خ     ) د
  .به آن محدود كند

ٕان الحكومــة تــدعو الــ«. ۲ ُ اتخــاذ اجــراء عاجــل لوضــع حــد لهــذا الموقــف الــذي يــىّٕ ّ ّ ٕ  ِّشكلّ
ّانتهاكا صارخا لميثاق الامم المتحدة ُ ً ً«  

دولت خواستار اقدامي عاجل براي خاتمه دادن به ايـن مـسأله كـه نقـض آشـكار                  ) الف
  .باشد منشور سازمان ملل است، مي
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گيـري كـه نقـض        دولت خواستار تدابيري عاجلانه براي پايان دادن به ايـن موضـع           ) ب
  .آشكار قوانين سازمان ملل است، شد

دولت اقدامي عاجل براي اين مسأله كرده است، كه نقـض آشـكار منـشور سـازمان                 ) ج
  .ملل حد و مرزي داشته باشد

بايد به نقض آشكار منشور سازمان ملل پايان بدهد، درخواست          نظر به اين كه دولت      ) د
  .عاجل براي اين مسأله نموده است

ّثمة صنف يتعامل ببرود تام مع المشكلات و كانها لاتعنيه او انه غير مطالـب بالبحـث «. ۳ ّٔ ٔ ٔ ّ ّ
  :»!عن حل مناسب لها

 او را   شـود و گـويي      گروهي وجود دارد كه با سردي كامل با مشكلات روبرو مـي           ) الف
  ! راه حل مناسب آن نيستةاند يا اين كه او خواهان جستجو در زمين هدف قرار نداده

باشند گويي اين مـشكلات ربطـي         توجه مي   گروهي هستند كه به مشكلات كاملاً بي      ) ب
  !به آنان ندارد يا آن كه نبايد در جستجوي راه حلّ مناسبي براي آن باشند

دهنـد گـويي معنـايي        چ اهميتي به مـشكلات نمـي      در آنجا گروهي هم هستند كه هي      ) ج
  !اي در قبال يافتن راه حل مناسب براي آنها ندارند براي آنان ندارد و يا اين كه وظيفه

روح است    در آنجا گروهي وجود دارند كه برخورد آنان با مشكلات كاملاً سرد و بي             ) د
ر يافتن راه حل مناسبي     و گويي هيچ عنايتي به اين مشكلات ندارند و يا اين كه خواستا            

  !براي آنها نيستند
ٕيبــدو ان هــذا الابتــسام رســالة عــدم اكثــرات دولتنــا لكــل هــذه المعمعــات الاعلاميــة و «. ۴ ّ ٔ

  :»!ٔالتهديد و الوعيد من جانب الاعداء
هـاي تبليغـي      توجهي كشور ما به شـايعه پراكنـي         رسد اين لبخند پيام بي      به نظر مي  ) الف

  !آنهاست بر ضد مادشمنان و تهديد و ارعاب 
 ةتوجهي دولت ما بـه هم ـ       رسد كه اين تبسم پيامي است داير بر بي          چنين به نظر مي   ) ب

  !هاي هدفمند و تبليغ دشمنان بر عليه ما تلاش
هـاي     جنجـال  ةهـا بـه هم ـ       اهميت ندادن دولت   ةنمايد كه اين تبسم به منزل       چنين مي ) ج

  !باشد تبليغاتي و تهديدها و وعيدهاي دشمنان مي
 ايـن هياهوهـاي   ة اهميت ندادن كشورمان به هم ةآيد اين لبخند نشان دهند      به نظر مي  ) د

  !تبليغاتي و وعده و وعيدهاي دشمنان است
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ٔكانت هيئـة الـامم قـد طالبـت بمـنح فـرق التفتـيش الدوليـة عـن اسـلحة الـدمار الـشامل «. ۵ َ ُ
  :»المزيد من الوقت

 ـ       ةدرخواست جامع ) الف ي بـه   هـاي كـشتار جمع ـ       سـلاح  ةار ملل متحد اين بود كـه درب
  .بازرسان سازمان ملل اطلاعات بيشتري داده شود

الملـل در وقـت اضـافي در مـورد            سازمان ملل درخواست كرده بود كه سازمان بين       ) ب
  .هاي كشتار جمعي تحقيق و تفحص كنند سلاح

هـاي   المللـي كـه در مـورد سـلاح     سازمان ملل درخواست كرده بود به بازرسان بـين   ) ج
  .كنند، فرصت بيشتري داده شود كشتار جمعي تحقيق مي

المللـي در مـورد        ملل مبنـي بـر تحقيـق و تفحـص بازرسـان بـين              ةدرخواست جامع ) د
  .هاي كشتار جمعي، در وقت اضافي مطرح شده بود سلاح



 

  
  

  7درس 
  
  

  ! نوعية مزاجكىطعامك يدل عل
ــة  ــك لمعكرون ــسباغيتي(تناول ــضب و ال) ال ــشعر بالغ ــك ت ــي ان ــدةٔتعن ــرائح لحــم . وح ــا ش أم

  .ٔيعني انك متوتر) الشيبس( التهام رقائق البطاطا فيدل علي العصبية، في حين) الستيك(
ٕاما اذا رغبت في تناول الجاتوه فهذا دليل عل   ..ٕ احباطك العاطفيىٔ

ٕهذا ما تؤكده دراسة جديدة اظهرت ان اختيار الانسان لطعامه يمثـل انعكاسـا مباشـرا  ٔ ٔ
ٔ يرغـب الانـسان دائمـا فـي تنـاول اطبـاق معينـة دون غيرهـا، ليـستطيع لحالته النفسية، حيـث ٕ

  . مزاجهىالتحكم بمشاعره، والسيطرة عل
ٕو اوضح علماء النفس ان الاشخاص الغاضبين غالبا ما يميلـون الـ ً ٔ ٔ ٔ اختيـار الاطعمـة، ىٔ

ٔ المــضغ، بينمــا يرغــب الاشــخاص المحبطــين فــي التهــام الحلويــات، مثــل ىٕالــالتــي تحتــاج 
 الجاتوه الغنية بالسكر و الكربوهيدرات، في حين يحتـاج المتـوترون و الواقعـون البسكويت و

 فيـه  تناول وجبات خفيفـة مالحـة، مثـل الـشيبس، فـي الوقـت الـذي يميـلىٕالتحت الضغط 
ٔ تناول اطعمة الطفولة ىٕالٔخاص الذين يعانون من ازمات عاطفية كحالات الطلاق مثلا، ٔالاش

  .كالمهلبية و البوظة
ٔ ان الاشخاص الغيورين يتجهون ىٕاللباحثون ٔو اشار ا  تكـديس العطـام فـوق بعـضه ىٕالٔ

ٔجـاءت هــذه الاكتـشافات فــي دراسـة امريكيــة  و. للتنفـيس عـن شــعورهم بـالغيرة و المنافــسة
 شخص، كتبوا ذكرياتهم، و اختياراتهم لوجبات طعـامهم، ۵۰۰ٔحول عادات الاكل لحوالي 

ٔو يعتقد انها الاول   .حالات معينة من العواطف و المزاج التي تربط الطعام بىٔ
ــراء  ــٔو اشــار الخب ــسان و ىٕال ــزاج الان ــر م ــام وســيلة لتغيي ٕ ان بالامكــان اســتخدام الطع ٕ ٔ

المـضغ و  ىٕالـ سبيل المثال، يمكن لبعض اللقيمات من اللحم، التي تحتـاج ىمشاعره، فعل
ٕالطحن ان تخلص الانسان من مشاعر الغضب و السخط، و ٔيلجا الاشخاص الذين يشعر ٔ ون ٔ

ٔ الاطعمة المتخمة للمعدة، فيما يميل من يعانون من ازمات عاطفيـة ىٕالبالوحدة   البوظـة ىٕالـٔ
. ٔر بالارتياح، الذي كانوا يشعرون بـه ايـام طفـولتهمو الشعىٔو الحلويات، لانها تساعدهم عل
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ٔكانت الدراسات السابقة قد اظهرت ان الكربوهيدرات تزيد مستويات هرمون الـسيروتونين  و ٔ
  . عن المزاج الجيد، في الدمالمسؤول

ٔ ان الاشخاص المحبطين جنسيا اكثر التهامـا للبـسكويت و ىٕالَو لفت العلماء الانتباه  ٔٔ
ٔ الموالح ،لان الغدة ىٕالٔ المعدة بسرعة، في حين يلجا المتوترون ٔـلاالكعك و الخبز، التي تم

  . للملحٕالذي يرسل عادة اشارات الشهوة» ٔادرينالين«الكظرية تفرز هرمون التوتر 
ٔر بـان العلاقـة الاقــٔو فسر الباحثون الام ٔ بـين المـزاج و الاكـل تتمثـل فـي الاطعمـة ىوـٔ ٔ

 و الراحـة فـي ىجـدن الـسلويالحلوة و ذات المذاق الطيب، خصوصا عند السيدات اللاتي 
 المـشروبات و المـسكرات ىٕالـٓالشوكولاتة، في حال شعورهن بالكابـة، بينمـا يميـل الرجـال 

  !ن مشاعر الحزن و الغضبكوسيلة للتنفيس ع
  

  ها و تعابير واژه
  دهد نشان مي :ّيدل

  كيفيت، چگونگي :نوعية
  خلق و خوي، حالت، روحيه :مزاج

   ماكاراني:معكرونة
  اسپاگتي :ىاسباغت

ّتعني ان   به اين معناست كه :ٔ
  ها، قطعات برش ):شريحة(شرائح 
  استيك :ستيك
  عصبانيت :عصبية
  بلعيدن :التهام
  ها ها، لايه ورقه :)رقيقة(رقائق 
  سيب زميني :البطاطا
  چيبس :شييس
   آشفته، پريشان:متوتر
  نوعي شيريني شبيه باقلوا :جاتوه
  ناكامي، شكست :احباط

ايـــن  :تؤكـــده دراســـة جديـــدة هـــذا مـــا
  د آن ـ جدييشـژوهـوعي است كه پـموض

  
  
  كند يد ميأيت

گر   كند، جلوه   دهد، بيان مي    نشان مي  :يمثـّل
  سازد مي

  مستقيم :مباشر
ــة  ــاق معين ــق(اطب ــاص   ):طب ــذاهاي خ غ

طبق به معناي سيني است ولي مجـازاً بـه          (
  )شود غذا اطلاق مي

   تسلط يافتن بر:ُّالتحكم بـ
تسلط بر اخـلاق و      : المزاجىالسيطرة عل

  رفتار
  بسياري از اوقات :ًغالبا ما

  جويدن :مضغ
  در حالي كه :بينما

ْمحبطين   افراد ناكام، شكست خورده :ُ
َّة بالسكرّالغني   سرشار از قند: ُ

  هاي غذايي، غذاها وعده ):وجبة(وجبات 
  سبك و شور :لحةخفيفة ما

  برند رنج مي :يعانون
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  غذاهاي دوران كودكي :ٔاطعمة الطفولة
َّمهلبية   فرني :ُ
  بستني :بوظة

  محققان، پژوهشگران :باحثون
  تمايل دارند به اين كه :ىٕيتجهون ال

   انباشته كردن:تكديس
   تخليه شد، راحت شد:عنالتنفيس 

  حسد و رقابت :غيرة و المنافسة
  خاطرات :ذِكريات

  وعده غذا، نوع غذا :وجبة الطعام
  كارشناسان :خُبراء

  توان، امكان دارد مي: ٕبالامكان
  لقمه كوچك :ُلقيمة
  آسياب كردن :ْطحن

   پر كننده:خمةمُت
  آرامش، آسودگي :ارتياح

 توجـه را بـه ايـن موضـوع         :َت الانتباهلف
  جلب كرد كه

ــاتواني  ً:المحبطــين جنــسيا افــرادي كــه ن
  جنسي دارند

  كيك :كعك
  آجيل شور :موالح
ْكظر    پيه:ُ
  كند ترشح مي :تُفرز

  هرمون نشاط: هرمون التوتر
  معمولاً: ًعادة

  علائم :اشارات
ْ للملحالشهوة   تمايل به نمك :ِ
  شود شود، نمايان مي گر مي جلوه :تتمثل

 مـزه خـوب     داراي :ذات المذاق الطيـب
  )خوشمزه(

  زناني كه :ىالسيدات اللات
  در صورت :ِفي حال

  افسردگي :ٓكابة
  مشروبات الكلي :مُسكرات

  
  كارگاه ترجمه

آميز و به كـارگيري ضـماير        هاي فرهنگي ايرانيان، برخوردهاي تعارف      يكي از ويژگي  . 1
ر مفرد  تا جايي كه استفاده از ضمي     . جمع به جاي مفرد در مقام خطاب يا غيبت است         

به عبارت ديگر در زبان فارسـي، در مقـام          . شود  آميز، تلقي مي   در مقام خطاب، توهين   
اما در زبان عربي، چنين كاربردي      . شود  استفاه مي » شما«از  » تو«خطاب مفرد به جاي     

بـه  . شـود   مرسوم نيست و اگر مخاطب، يك نفر باشد غالباً از ضمير مفرد استفاده مي             
  :كنيدترجمه اين جمله، توجه 

ّتناولك لمعكرونة تعني انك تشعر بالغضب و الوحدة ٔ.  
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كـه شـما احـساس      ) نشان دهنده اين است   (دهد    خوردن ماكاراني، نشان مي   
  .كنيد خشم و تنهايي مي

بـه شـما ترجمـه      » تـو «به جاي   » تشعر«ضمير كاف در انكّ و انت مستتر در فعل          
 »لمعكرونـه«لام جـرّ در     . اصلاً ترجمه نشده اسـت    » تناولك«ضمير كاف در    . شده است 

زيرا در فارسي فعل خـوردن و تنـاول كـردن بـه حـرف اضـافه                 . نيز ترجمه نشده است   
شود اما مترجم بـا توجـه بـه     ترجمه مي» به اين معناست« معمولاً  »ىتعن«. نيازمند نيست 

استفاده كرده است كـه     » نشان دهنده اين است   «يا  » دهد  نشان مي « فارسي، از    ةبافت جمل 
با اين همه، متن ترجمه، چندان رسـا        . ش كلمات است  ن مترجم در گزي   ةگر نوع سليق  بيان

 رسـاتري   ة، اضـافه كنيـد، جمل ـ        تمايل را به ابتـداي جملـه       ةرسد و اگر كلم     به نظر نمي  
 اين كلمه به معناي افزايش معنايي جديد به متن مبدأ نيست،            ةخواهيد داشت البته، اضاف   

  :كند  متن، استنباط ميبلكه مفهوم تمايل را مترجم از
تمايل به خوردن ماكاراني، نشان دهنده اين است كه شما احـساس خـشم و               

  كنيد تنهايي مي
 فوق بايد گفت همواره نبايـد ضـماير مفـرد را در عربـي بـه                 ةالبته در تكميل نكت   
كنـد بـا خواننـده، صـميمي و           زيرا گـاه، نويـسنده تـلاش مـي         .ضمير جمع ترجمه كرد   

گـاه نيـز لحـن      . شود  انند متوني كه براي كودكان و نوجوانان نوشته مي        خودماني باشد، م  
در اين صورت   . شود   گفته مي  فرادست به فرودست  رانه بر متن، حاكم است و از مقام         مآ

بنابراين، تشخيص ميزان صميميت بين     . استفاده از ضمير مفرد، مناسب و ضروري است       
سنده و استفاده از ضمير مناسب در هر        افراد و درك فضاي حاكم بر روابط گوينده و نوي         

  .موقعيت، به مهارت مترجم بستگي دارد
 را نتوان در متن ترجمه ذكر كرد و در داخل پرانتـز يـا پانوشـت، آ            اسم خاص را مي   . 2

اي ج ـاي آشنا و متداول در زبان فارسي را به            راه ديگر آن است كه كلمه     . توضيح داد 
زي مثلاً به جاي آوردن نام گلُ يا نـوعي بـا          . يماسم نامأنوس زبان عربي، جايگزين كن     

  :ل يا بازي مشابه آن در زبان مقصد استفاده كردتوان از نام گ در زبان مبدأ مي
ٕاما اذا رغبت في تناول الجاتوه فهذا دليل عل   ٕ احباطك العاطفيىٔ

 ناكـامي عـاطفي     ةتمايل پيدا كرديـد، نـشان     ) نوعي شيريني (ـ اگر به خوردن گاتو      
  شماست
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  .ي ناكامي عاطفي شماست به خوردن باقلوا نشانهيل شما اتمـ 
مـثلاً  . راه ديگر آن است كه معناي عام كلمه را جايگزين معناي خـاص آن كنـيم               

 اسـم خـاص     ة ترجم ةالبته انتخاب شيو  ( شيريني استفاده كنيم     ة گاتو از كلم   ةبراي ترجم 
  ):داردبه قدرت ابتكار و تجربه و درك دقيق معناي متن مبدأ بستگي 

  نشانه ناكامي عاطفي شماست. ـ اگر به خوردن شيريني تمايل پيدا كرديد
از . تواند باعث اشتباه دانشجويان در درك معنا شـود          تركيب حرف جر و موصول مي     . 3

آيد اما حروف جرّ، بـر        اين روي ، بايد دقت كنيد كه پس از موصول، معمولاً فعل مي            
 »تبعـيض «حـرف جـرّ اسـت و بـراي          » مـِن  « زيـر،  ةدر جمل . شوند  سر اسم وارد مي   

ن «و  ) به معاني حروف جرّ در درس فن ترجمه مراجعه كنيـد          (باشد    مي موصـول  » مـ
  :است

ًامور الاسرة اهتماما بالغابمن الناس من يهتم  ً ٔٔ  
  .دهند برخي از مردم به مسايل خانواده، اهميت بسيار زيادي مي

  :دگاه ممكن است موصول بر حرف جر، مقدم شود مانن
ٕفيما يميل من يعانون من ازمات عاطفية ال   . البوظة و الحلوياتىٔ

برند بـه بـستني و شـيريني، تمايـل            هاي عاطفي رنج مي     در حالي كه افرادي كه از بحران      
  .دارند

  :كنيم مانند ترجمه مي» همانند، به عنوان، در مقامِ«دانيد كه كاف تشبيه را معمولاً  مي. 4
  اش مانند گل سرخ است هرهچ: ُوجهه كالوردة الجورية
ٕامرنا كقائد ان نتجه ال ّ ٔ دسـتور داد بـه طـرف    به عنوان فرمانده به ما :  الـشمالىٔ

  شمال حركت كنيم
 المشروبات و المسكرات كوسيلة للتنفيس عـن مـشاعر الحـزن ىٕبينما يميل الرجال ال

  و الغضب
يي از  ها و مشروب بـه عنـوان ابـزاري بـراي رهـا              در حالي كه مردان به نوشيدني     
  .احساسات اندوه و خشم، تمايل دارند

يـابي    هـاي معـادل     توانـد از شـيوه      مترجم براي آن كه متني دقيق و شيوا ارائه دهد مي          . 5
يكـي از   . درس فن ترجمه با آنها آشنا شديد استفاده كنـد          دستوري و واژگاني كه در    

كـه در   البتـه در صـورتي      . ها، ترجمه فعل مجهول به صورت معلـوم اسـت           اين شيوه 
  :به اين جمله دقت كنيد. مفهوم و پيام متن، خللي ايجاد نشود
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ٔيعتقد انها الاول ّ ٔ   الات معينة من العواطف و المزاجـ التي تربط الطعام بحىـُ
ايـن اعتقـاد    « :متوانيم آن را لازم ترجمه كنيم و بگـويي          ست و مي  مجهول ا » يُعتقـد«فعل 

نيم اما تعبيـري اسـتفاده كنـيم كـه در           يا آن كه به صورت مجهول ترجمه ك       » .وجود دارد 
بـه ايـن دو     . شـود   گفته مـي  : تر است، مانند    هايي مناسبت   زبان فارسي، براي چنين جمله    

  :ترجمه پيشنهادي توجه كنيد
هـاي خاصـي از    ـ اين اعتقاد وجود دارد كه اين اولين پژوهشي است كه غذا را با حالت    

  .داند احساسات و خلق و خوي مرتبط مي
هاي خاصي از عواطـف       شود اين نخستين پژوهشي است كه بين غذا و حالت            مي ـ گفته 

  .كند و اخلاق، ارتباط برقرار مي
توان به صورت مفرد يا جمله ترجمه كرد و انتخـاب سـاختار آن                عنوان يا تيتر را مي    . 6

ولي ذكر اين نكته، ضروري است كه در زبـان          . به ابتكار و سليقه مترجم بستگي دارد      
  :  تيترهاي مفرد، كاربرد بيشتري دارندفارسي،

  »ْطعامك يدل علي نوعية مزاجك«
   اخلاق شماستةـ غذاي شما، نشان دهند

   غذا با اخلاقةـ رابط
  

  خودآزمايي
  كدام گزينه صحيح است؟: تمرين اول

  ّالتحكم بالمشاعر. ۱
  تسلط بر احساسات) ج    احساساتة داوري دربار) الف
  وت كردن با احساساتقضا) د    حاكميت احساسات) ب
  مُحبطين. ۲

  پيمان شكنان) ج      خلافكاران) الف
  اقدام كنندگان) د    شكست خوردگان) ب
  أطباق معينة. ۳

  غذاهاي خاص) ج      طبقات خاص) الف
  مردم مورد نظر) د      هاي ويژه قفسه) ب
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ًدراسة جديدة اظهرت ان اختيار الانسان لطعامه يمثل انعكاسا مباشرا لحالته ال. ۴ ٔ   .نفسيةًٔ
بررسي جديد نشان داد كه انتخاب انسان درباره غذا، بازتاب مستقيم حالت رواني             ) الف

  .اوست
 كه انتخاب غذا، نشان دهنده حالـت روحـي و روانـي             دده ميپژوهش جديد نشان    ) ب

  .انسان است
  .كند پژوهشي جديد نشان داده است كه غذا، حالت روحي ما را ايجاد مي) ج
  .ي از آن است كه غذا بازتاب وضعيت روحي انسان استپژوهش جديد حاك) د
  التنفيس عن المشاعر. ۵

  پيروي از احساسات) ج      نشان دادن احساسات) الف
  زندگي با احساسات) د      خالي كردن احساسات) ب
ّ انىٕلفت العلماء الانتباه ال. ۶ ٔ  

  توجه دانشمندان را به خود جلب كرد كه ) الف
  ردند كه دانشمندان، خاطرنشان ك) ب
  دانشمندان اين نكته را مد نظر قرار دادند كه ) ج
  دانشمندان بر اين باورند كه) د
ٕفيما يميل من يعانون من ازمـات عاطفيـة الـ. ۷  ىلـٔ البوظـة و الحلويـات لانهـا تـساعدهم عىٔ

  الشعور بالارتياح
هـاي عـاطفي تمايـل دارنـد بـه سـراغ بـستني و                 در حالي كه كساني كه به بحران      ) الف
  .كند روند زيرا آنان را به احساس خوشايندي كمك مي ريني ميشي
برند، زيرا    هاي عاطفي از بستني و انواع شيريني رنج مي          املان بحران حدر اين ميان،    ) ب

  .شود احساس خوشايندي داشته باشند باعث مي
برند به خوردن بستني و شيريني        هاي عاطفي رنج مي     ج در حالي كه افرادي كه از بحران       

  .كند مايل دارند، زيرا آنان را در رسيدن به آرامش ياري ميت
در ميان كساني كه به خوردن بـستني و شـيريني علاقمندنـد، كـساني هـستند كـه از                    ) د

  . آرامش آنهاستةبرند، زيرا ماي هاي عاطفي رنج مي بحران
ٔفسر الباحثون الامر بان العلاقة الاقو. ۸ ٔٔ ٔ بين المزاج و الاكل تتمثل في الاطىّ عمـة الحلـوة و ٔ

  .ّذات المذاق الطيب
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 قويترين بين اخلاق و غذا را در غذاهاي شيرين و           ةپژوهشگران اين موضوع، رابط   ) الف
  .اند گر كرده خوشمزه، جلوه

 قويترين رابطه بين خلـق و       ةپژوهشگران اين موضوع را چنين تفسير كردند كه جلو        ) ب
  .خوي و غذا در غذاهاي شيرين و خوشمزه است

 محكـم بـين اخـلاق و غـذا را بـا غـذاهاي شـيرين و                  ةقان اين موضوع، رابط ـ   محق) ج
  .خوشمزه تفسير كردند

پژوهشگران اين موضوع را چنين تفسير كردند كه بيشترين رابطه بين اخـلاق و غـذا                ) د
  .شود گر مي در غذاهاي شيرين و خوشمزه، جلوه

  .عن المزاج الجيد في الدمالكربوهيدرات تزيد مستويات هرمون السيروتونين المسؤول . ۹
كربوهيدرات، سطح هرمون سروتونين را در خون كه مسؤل اخلاق خـوب اسـت              ) الف

  .برد بالا مي
ايـن هرمـون، عامـل    . بـرد  كربوهيدرات، سطح هرمون سروتونين را در خون بالا مي     ) ب

  .تنظيم احساس خوشايند در انسان است
افزايـد كـه در برابـر اخـلاق نيـك            كربوهيدرات بر سطح هرمون سيرتونين خون مي      ) ج

  .مسؤل است
كربوهيدرات باعث افزايش مسؤليت شـادماني، از طريـق بـالا بـردن سـطح هرمـون                 ) د

  .شود سيرتونين در خون مي
  تكديس. ۱۰

  رهايي بخشيدن) ج      انباشتن) الف
  ثابت كردن) د      هضم كردن) ب
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ٔ حديثة ان التوتر الذي يعقب الـصدمة او التعـرض للـاذي يمـأظهرت دراسة. ۱ ّ ٔ ر ـٔكن ان يؤثــُّٔ

ّ الاطفال في سن الثانيةى علىًسلبا حت ٔ.  
ّقال باحث بريطاني ان المكونات الغذائية الموجـودة فـي كـوب صـغير مـن عـصير الكـرز . ۲ ُ ّ

  َّ حصة من الفاكهة و الخضار۲۳ُتماثل تلك الموجودة في 
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ٔ ميلغرامـا مـن عـصير الكـرز مـواد مـضادة للاكـسدة ۲۵۰ بـداخل نّٔأاضاف هذا الباحـث . ۳ ً
ٔازلاء او الطمـاطم او البطـيخ او ـٔاكثر من تلك الموجودة في خمس حصص غذائية من الب ٔ ّٔ ّ

  .ٔالجزر او الموز
ٔحذر طبيب بريطاني من ان ال. ۴ ٔنـسان المليئـة بـالفجوات قـد تزيـد خطـر الاصـابة بـامراض إّ ٕ

  .القلب
ُاكد خبراء التغذ. ۵ ّية ان ثمـار الكيـوي تقـوي البـصرٔ ُ ٔاظهـرت الابحـاث قـدرة الكيـوي فـي . ٔ ٔ

ُّمقاومة الامراض و المشاكل المرتبطة بالجهاز التنفسي مثل الشخير و السعال القوي ّ ٔ.  
ِّقال باحثان امريكيان ان الدراسـة التـي اجرياهـا علـي نبتـة الكـركم اظهـرت انهـا تخفـض . ۶ ُ ٔ ٔ ٔ ٔ ُٔ ُ ْ َ

َد يخفف من احتمال الاصابة الجلر و قان و الزهايمطٕخطر الاصابة السر ٕ ّ   .طة الدماغيةُ
ًاعلن مسؤولون في وزارة الصحة البريطانيـة ان علـب الـسجائر فـي بريطانيـا سـتحمل قريبـا .۷ َ ُ ّ ٔ ٔ

َصورا غرافيكية لسرطان الحنجرة و لاسنان فاسدة و لجثث الموت َ ٔ   .ىً
َامس.۸ ْ ٔ القلق مرضا عاطفيا سائدا بين ابناء هذا الجيل، خىٔ ً ً ً َ ُصوصا مع التزايد اللامتنـاهي فـي َ ً

  .َمتطلبات عصر السرعة الذي نعيشه
َيان في علم الـنفس ان العزلـة الاجتماعيـة تجعـل النـاس يـشعرون بـالبرد، دَنَقال باحثان ك. ۹ ُ ّ ٕ

  .ًحتي و لو لم يكن الطقس باردا
َّحطم البلجيكي . ۱۰  الـسريعة ًالسبت رقما قياسـا فـي القيـادة) ً عاما۴۲(» لوك كوستر مانز«َ

ْ حلبـة ى كـم فـي الـساعة علـ۳۸۰قاد هذا البلجيكي الـضرير سـيارته بـسرعة . للمكفوفين َ
: قال لوك بعد هـذا الفـوز. ٔقاعدة ايستر الجوية، حسب ما افاد مراسل وكالة فرانس برس

ِّالمهم هو ان هذا الرقم القياسي سجل عل ُ ٔ   . موقع الكتروني للمكفوفينىّ
  

  :پيدا كنيدگزينه صحيح را : تمرين سوم
ٔالروح تحيي هذه الجفنة الصغيرة و انا اعصر عناقيدها و اسقيها لل«. ۱ ٔ   :»!امئينظٔ

فـشارم و     هـاي آن را مـي       گردانـد و مـن خوشـه        روح اين تاك كوچك را زنده مي      ) الف
  !كنم تشنگان را سيراب مي

فشارم و تـشنگان      هاي آن را مي     كند و من خوشه     روح اين سنبل كوچك را زنده مي      ) ب
  !كنم ا سيراب مير
فشارم و به تشنگان  گويد و من عنبرهاي آن را مي     روح به اين جام كوچك، سلام مي      ) ج

  !نوشانم مي
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فـشارم و بـه       هـاي عنبـرين آن را مـي         گردد و من خوشـه      روح در اين سنبله زنده مي     ) د
  !نوشانم تشنگان مي

ٕ باحوج الىٔليست الجاهلية الاول«. ۲  فحسب، بـل ىٔية الاخرّ الاصلاح الديني من الجاهلىٔ
ٕانما هذه احوج من تلك اليه ٕٔ ّ!«:  

ها، به اصلاح ديني نه فقط نيازمندتر نيـست،           جاهليت برتر در برابر ديگر جاهليت     ) الف
  !بلكه شايد كمتر نيازمند اين اصلاح باشد

جاهليت كهن به اصلاح ديني برگرفته از جاهليت نو، نيازمندتر نيست، بلكـه شـايد               ) ب
  !ت، نيازمندتر باشدبه اين اصلاحا

جاهليت اول به اصلاح دينـي از جاهليـت ديگـر نيازمنـدتر نيـست، بلكـه شـايد آن                    )ج
  !جاهليت نيازمندتر از اين باشد

جاهليت قديم در مقايسه با جاهليت نو، نه فقط به اصـلاح دينـي نيازمنـدتر نيـست،                  ) د
  !بلكه دومي از اولي نيازمندتر است

اين : »لام الواقعيـةـٔافالخرجه هذا المخرج الشهير باكورة موجة ٔيعتبر هذا الفلم الذي ا«. ۳
  ...فيلم

هـاي رئاليـستي بـه شـمار          به كارگرداني اين كارگردان مشهور سرآغاز مـوج فـيلم         ) الف
  .آيد مي
هاي   كه به تازگي به كارگرداني اين كارگردان به بازار عرضه شده است نشانگر فيلم             ) ب

  .واقعي است
گرايانـه    ي واقع   برداري شده، مبين انديشه     ي يك كارگردان مشهور فيلم    كه با كارگردان  ) ج

  .است
هـاي    اي از موج فـيلم      هاي برجسته است، نمونه     ي آن يكي از كارگردان      كه تهيه كننده  ) د

  .شود رئاليستي محسوب مي
ّما نعتب عليكم فيه اشد العتب هو احتقاركم لنا و رميكم ايانا بالجمود مـرة و الخـرف«. ۴ ّ ٕ ّ ٔ 

  :»!ٔاخري
كنيم، تحقير كردن ما از جانب شماست         چيزي كه ما شما را بخاطر آن سرزنش مي        ) الف

  !كنيد و اين كه يك بار ما را به جمود فكري و بار ديگر به پيري متهم مي
شـماريد و گـاهي بـه         كنيم، زيرا شما مـا را حقيـر مـي           به شدت شما را سرزنش مي     ) ب

  !كنيد  متهم ميپرستي جمود فكري و گاهي به خرافه
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كنيم، تحقير كردن ما از جانب شماست و          آنچه بخاطر آن بشدت شما را سرزنش مي       ) ج
  !كنيد اينكه يك بار ما را به جمود فكري و بار ديگر به حماقت متهم مي

كنيم ايـن اسـت       داريم و بخاطر آن بشدت سرزنش مي        ي شما روا نمي     آنچه ما درباره  ) د
ر و بـار ديگـر بـه          چك ميكه خودتان را براي ما كو     كنيد ولي مـا را يـك بـار بـه تحجـ

  !كنيد پرستي متهم مي خرافه
ًقد يضطر الناس لقلب الاخبار راسا عل«. ۵ ٔ ٔ   :»! عقب لفهم مايجري في بلادهمىّ

مردم گاهي ناگزيرند ابتدا و انتهاي خبرها را مقايسه كنند تا درك كنند در سرزمين               ) الف
  !وسته استآنها چه جرياناتي بوقوع پي

افتد هميشه ناگزيرند خبرها را وارونه        مردم براي دريافت آنچه در كشورها اتفاق مي       ) ب
  !برسي كنند

شوند اخبار را معكـوس كننـد تـا بفهمنـد در كـشورشان چـه                  گاهي مردم ناچار مي   ) ج
  !گذرد مي

ان شوند اخبار را از آخر بخوانند تا بفهمنـد در كـشورش             برخي اوقات مردم ناچار مي    ) د
  !گذرد چه مي





 

  
  

  8درس 
  
  

  مليار دولار غيركافية لدخول قائمة الاغنياء في روسيا
 اغنيــاء روســيا فقــد فــشل عــشرة ىٔ قائمــة اغنــىيا للظهــور علـــلغ مليــار دولــار كافـــلــم يعــد مبــ

 مئة  روسي و التي يتـصدرها مـن ىغنٔالقائمة السنوية لمجلة فوربس لمليارديرات في دخول ا
  .لموارد المعدنية للبلادجمعوا ثرواتهم من ا

مبـاني و شـركة يونايتـد كىاسـكا الـذي يـسيطر علـيبو يتصدر قائمة هذا العام اولج دير
اقـة ّساسية و الطٔاصول في قطاعات البنية الٔا من الىخرٔالومنيوم و مجموعة ٔانتاج الإروسال ل

ر عن حجمهـا  مليار دولا۱۱، ۸ مليار دولار بزيادة ۲۸، ۶و القطاع المالي بثروة تقدر بنحو 
وحل ديريباسكا محل رومان ابراموفيتش صـاحب نـادي تشلـسي لكـرة القـدم . العام الماضي

لكسي مورداشـوف صـاحب حـصة ٔاجاء في المرتبة الثانية  و.  المرتبة الثالثةىلٕاذي تراجع ّال
  .غلبية في عدد من شركات الصلب الروسيةٔاال

ية مـن مجلـة فـوربس فـي بيـان و قال ماكسيم كاشولينسكي رئيس تحرير الطبعة الروس
فلاس شركة يوكوس و احكام الدولة لقبـضتها ٕابعد «ايار من المجلة  ـ رافق صدور عدد مايو

ــ ــد ىعل ــد عــن عــدد اصــابع الي ــاز يزي ــنفط و الغ ــارديرات ال ــد عــدد ملي ــم يع ــة ل  قطــاع الطاق
  .»الواحدة

  .»لعقاراتفي قطاعات المعادن و الخدمات المالية و ا نالا الثروات تتركز«اضافو 
 ۱۲، ۴ اغنياء روسيا فـزادت ثروتـه بمقـدار ىٔو كان مورداشوف اكبر رابح من بين اغن

  . مليار دولار۲۴، ۵بلغ  اكثر من مثليها لتىمليار دولار ال
و جاء بعده .  مليار دولار۲۴، ۳و بلغت ثروة ابراموفيتش الذي جاء في المرتبة الثالثة 

  .، مليار دولار۲۳، ۹فلاديمير ليسي كذلك بثروة قدرها 
ٔو قالت فوربس في بيان ان اغني مئة روسي تبلغ ثرواتهم المجمعة   .دولـار مليار ۵۲۲ٔ

ٔ مليــارديرا اكثــر مــن العــام الماضــي فاصــبح عــددهم ۵۰فــي روســيا الــان و   مليــارديرات ۱۱۰ٔ
و هـذا العـام كـان المبلـغ المطلـوب تـوافره لـدخول القائمـة .  العام الماضـي۶۰بالمقارنة مع 

  . مليون دولار العام الماضي۶۶۰ارنة مع ـمليار دولار بالمق ۱،۱
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يــارديرات المقومــة ثــرواتهم بالــدولار لو قالــت فــوربس ان مــن اســباب زيــادة عــدد الم
  .كذلك هو تراجع قيمة العملة الامريكية

  
  ها و تعابير واژه
  ليست، فهرست :قائمة
  ديگر كافي نيست ً:عد كافيايلم 

  ورود: ظهور
  صدر قرار دارددر  :ّيتصدر
  ها ثروت ):مورد(موارد 
  معدني: يةنالمعد
  توليد :انتاج

  ها سرمايه :ٔاصول
  بخش :قِطاع

ٔالبنية الاساسية    زيربنايي ):ّالتحتية(ُ
َّتقدر   شود تخمين زده مي :ُ

َّحل محله َ َّ   جايگزين او شد :َ
  باشگاه :ىناد

  چلسي :ىتشلس
  عقب نشيني كرد :تراجع

  

  
  
  سهم: صّةحِ

ْصلب   دفولا :ُ
  سردبير :رئيس تحرير

افزايش حاكميت، افزايش    :ٕاحكام القبضة
  سلطه

  مسكن، مستغلات :عقارات
 پــــولي خــــدمات :الخــــدمات الماليــــة

  ...)بانكداري و(
ِاكثر من مثليها ِ   بيش از دو برابر: ٔ

َّمجمعة    روي هم رفته، مجموعاً:ُ
   در مقايسه:بالمقارنة

ُالمطلوب توافره   شد كه بايد فراهم مي :َ
ــابي شــده، محاســبه شــده، :َّقومــةُالم  ارزي

  گذاري شده ارزش
   كاهش:ُتراجع
  پول، ارز :عُملة

  
  كارگاه ترجمه

امـا اگـر بـه صـورت فعـل      . فعل عاد ـ يعود اگر تامه باشد به معناي بازگشتن اسـت  . 1
دوبـاره، ديگـر بـار، اسـتفاده        : هـايي نظيـر     كمكي به كار رود براي ترجمـه آن از معـادل          

 :كنيم مي
ً يسال و المعلم مـازال صـامتاىعلعاد   علي دوباره پرسيد و معلم همچنان سـاكت   :ّٔ

  .بود
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 منفي شود از ملحقات افعال ناقصه محسوب شده و اسم و            »عاد«اگر فعل كمكي    
باشـد،    مـي » ديگر نـه  «دل آن   اآيد و مع    گيرد و بر سر جمله اسميه و فعليه در مي           خبر مي 

  :مانند
ًلم يعد سعيد معلما ّ ُ   ديگر معلم نيست سعيد :َ

ٔ اغنياء روسيا فقـد فـشل عـشرة ىٔلم يعد مبلغ مليار دولار كافيا للظهور علي قائمة اغن
 مائة روسي و التي يتصدرها مـن ىٔس لاغنبئمة السنوية لمجلة فورامليارديرات في دخول الق

  .جمعوا ثرواتهم من الموارد المعدنية للبلاد
ك ميليـارد دلار    يد روسيه، مبلغ    افرا ديگر براي ورود به فهرست ثروتمندترين     

 صد نفر از ثروتمنـدترين افـراد        ة از ورود به فهرست سالان     رده ميليارد  .كافي نيست 
در رأس اين فهرست، كساني قرار دارند كـه         . روسيه در مجلهّ فوريس ناكام ماندند     

 .اند هاي خود را از طريق مواد معدني كشور به دست آورده ثروت
ص و فك اضافه در نام شركت و تقطيع جمله و ترجمـه نـشدن               مي خا  اسا ةبه ترجم . 2

  :واو ابتداي جمله دقت كنيد
 شـركة يونايتـد كومبـاني ىُاسكا الـذي يـسيطر علـيبو يتصدر قائمة هذا العام اولج دير

ٔروســال لانتــاج الــالومينيوم و مجموعــة اخــري مــن الاصــول فــي قطاعــات البنيــة الاساســية و  ٔ ُٔ ٔ ٕ
َّروة تقـدر بنحـو الطاقة و القطاع المالي بث  مليـار دولـار عـن ۸/۱۱ مليـار دولـار بزيـادة ۶/۲۸ُ

  .حجمها العام الماضي
يونايتد «  توليد آلومينيم  ترئيس شرك » اُلگ ديرباسكا «در رأس فهرست امسال     

هاي زيربنايي و انـرژي       در بخش هاي ديگري     وي سرمايه . قرار دارد » كمپاني روسال 
 و هشت ميليارد و ششـصد ميليـون دلار           حدود بيست  ش ثروت وو بخش مالي دارد     

كه نسبت به سـال گذشـته، يـازده ميليـارد و            ) شود  برآورد مي (شود    تخمين زده مي  
  .هشتصد ميليون دلار افزايش يافته است

ها را به صورت نقل قول مستقيم آورده است، مترجم بايد           ندر جملاتي كه نويسنده، آ    . 3
معمولاً به خاطر حساس بودن مطلب، نقل       حالت نقل قول مستقيم را حفظ كند، زيرا         

  .شود قول مستقيم آورده مي
هاي معتبر و معروف، به طـور همزمـان در دو يـا چنـد كـشور،                   زنامهبرخي از رو  

  .شود چاپ مي
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 به طـور همزمـان در لنـدن و بيـروت و ريـاض               »الحيـاة«به عنوان مثال، روزنامه     
 زيـر، وقتـي از      ةدر جمل ـ .  آيـد  شود بي آن كه تغييري در مطالب آن به وجـود            چاپ مي 

. آيد، منظور، چاپ همزمان اين مجله اسـت  س سخن به ميان مي    بچاپ روسي مجله فور   
  :به ترجمه اين جمله توجه كنيد

س فـي بيـان حرير الطبعة الروسية من مجلـه فـوربو قال ماكسيم كاشولينسكي رئيس ت
ّرافق صدور عدد مايو ـ ايار من المجلة  ٕوس و احكام الدولـة قبـضتها ٕبعد افلاس شركة يوك«ٔ

  .ٔ قطاع الطاقة لم يعد عدد مليارديرات النفط و الغاز يزيد عن عدد اصابع اليد الواحدةىعل
س، همزمـان بـا انتـشار       ، سردبير چاپ روسي مجله فورب     ماكسيم كاشولنسكي 

 ة شركت يوكاس و افزايش سـلط      ورشكستگيپس از   :  ماه مه اين مجله گفت     ةشمار
، ديگر تعداد ميلياردرهاي بخش نفت و گاز، از تعداد انگشتان           دولت بر بخش انرژي   

  .كند نمي يك دست، تجاوز
صـورتي  بـه   را  » قال«توان فعل     شود مي   اي نقل مي    وقتي موضوعي از روزنامه يا مجله     . 4

هـايي چـون      به عنوان مثال، ترجمه   . ترجمه كرد كه با فضاي مطبوعات، متناسب باشد       
بـراي آن مناسـب     » ارد، بر اين اعتقاد است، معتقد اسـت       نويسد، اعتقاد د    نوشت، مي «

  :به ترجمه اين جمله دقت كنيد. است
ّس ان مــن اســباب زيــادة عــدد المليــارديرات المقومــة ثــرواتهم بالــدولار، بقالــت فــور ٔ ٕ

ٔكذلك هو تراجع قيمة العملة الامريكية ُ.  
ت آنان  نويسد يكي از دلايل افزايش تعداد ميلياردرها كه ثرو          س مي بمجله فور 

  .شود، كاهش ارزش پول آمريكاست با دلار برآورده مي
  

  خودآزمايي
  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين اول

  . اغنياء روسياىٔ قائمة اغنىلم يعد مبلغ مليار دولار كافيا للظهور عل. ۱
مبلغ يك ميليارد دلار را براي ورود بـه فهرسـت ثروتمنـدترين اشـخاص روسـيه                 ) الف

  .كافي ندانست
مبلغ يك ميليارد دلار براي مطرح شدن در فهرسـت بزرگتـرين ثروتمنـدان روسـيه                ) ب

  .آيد كافي به شمار نمي
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براي ورود به فهرست ثروتمندترين ثروتمندان روسيه، نبايـد كمتـر از يـك ميليـارد                ) ج
  .دلار داشت

ديگر مبلغ يك ميليارد دلار براي ورود به فهرسـت ثروتمنـدين افـراد روسـيه كـافي                  ) د
  .نيست

  ٕاحكام القبضة. ۲
  افزايش سلطه) ج    حاكميت با خشونت) الف
  تحكيم فشار) د    حاكم كردن سركوب) ب
  ّحل محله. ۳

  مشكلات او را حل كرد) ج    جايش را به او داد) الف
  او را رهنمون شد) د     جاي او را گرفت) ب
  المطلوب توافره. ۴

  افزايش مورد نظر) ج    آنچه بايد فراهم شود) الف
  آل است انداز آن ايده پس) د     به هدف افزايش آن )ب
  قطاع، بالمقارنة، عملة. ۵

  بخش، با نزديكي، مزدور) ج    استان، با مقايسه، كارمزد) الف
  بخش، در مقايسه، پول) د    قطعي، در مقايسه، پول) ب
  المليارديرات المقومة ثرواتهم بالدولار. ۶

  .شود محاسبه ميميلياردرهايي كه ثروت آنان با دلار ) الف
  .اند ميلياردرهايي كه ثروتشان را به دلار تبديل كرده) ب
  .اند ميلياردرهايي كه دلار را اساس ثروتشان قرار داده)  ج
  .اند همان ميلياردرهايي كه دلارها را انباشته) د
  يتصدر هذه القائمة.۷

  گيرد صدور اين فهرست را به عهده مي) الف
  ودش از اين ليست، خارج مي) ب
  گيرد در رأس اين فهرست، قرار مي) ج
  دهد اين فهرست را در صدر قرار مي) د
   مليار دولار۹/۲۳جاء بعده فلاديمير بثروة قدرها . ۸

  . ميليارد دلار قرار دارد9/23يمير با دپس از او ولا) الف
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  . ميليارد دلار تخمين زده است9/23يمير قرار دارد كه ثروت خود را دبعد از او ولا) ب
  . ميليارد دلار را آورد9/23يمير ثروتي به اندازه دپس از او ولا) ج
  . ميليارد دلار است9/23يمير قرار گرفت كه ثروتش بيش از دبعد از او ولا) د
حل ديريباسكا محل رومان ابراموفيتش صاحب نادي تشلـسي لكـرة القـدم الـذي تراجـع . ۹

  . المرتبه الثالثةىٕال
من آبراموويچ صاحب باشگاه فوتبـال چلـسي شـد كـه بـه              اسكا جايگزين رو  بدير) الف

  .رديف سوم نزول كرد
ديرباسكا در جاي رمان اراموفيش صاحب باشگاه چلسي فوتبـال قـرار گرفـت كـه                ) ب

  .يك رديف، عقب نشيني كرد
ديرباسكا در محل رومان آبرامويچ صاحب باشگاه براي فوتبال چلسي قـرار گرفـت              ) ج

  .كه تا رديف سوم، عقب نشست
ديرباسكا جايگزين رومان ابراموفيچ صاحب باشگاه فوتبال چلسي شد كـه تـا مرتبـه               ) د

  .سوم عقب نشيني كرد
ــي عــدد مــن . ۱۰ ــة ف ــة الكــسي مورداشــوف صــاحب حــصة الاغلبي ــة الثاني ــي المرتب ٔجــاء ف

  الشركات الصلب الروسية
هـاي   در رديف دوم الكسي مورداچوف صاحب اكثريت سهام تعـدادي از شـركت            ) الف

  .فولاد روسيه آمده است
هاي فـولاد     در رديف دوم الكسي مرداشوف صاحب اكثريت سهام برخي از شركت          ) ب

  .در روسيه قرار گرفته است
باشـد بـه      الكسي مورداچف كه بيشترين سهام چند شركت فولاد روسـيه را دارا مـي             ) ج

  .رديف دوم صعود كرد
 هاي فـولاد    ر برخي از شركت   در مرتبه دوم، الكسي مرداچف صاحب سهم اكثريت د        ) د

  .روسيه، آمد
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ّعندما ارتفعت اسعار النفط في بداية العام الحالي و تخط. ۱ رميل، ـ سقف المائة دولار للبـىٔ

ُّاثار الغرب ضـجة اعلاميـة ضـد الـدول المنتجـة و اتهـم البلـدان النفطيـة بخلـق التـضخم  ْ َ ِ ٕ ٔ
ّ الاسعار لمشتقاتهم النفطيةلتبرير ارتفاع ُ ِ ٔ.  
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ٔ راسها الولايـات المتحـدة الامريكيـة علـىتتهافت البلدان الصناعية و عل. ۲ نفط  تخـزين الـىٔ
ُّبكميات كبيرة و باسعار متدنية للتحك َ َّ ِ ّ   .ٔم باسعار النفط في المستقبلٔ

  .ٕ اقتصاد جميع الدول و من بينها ايرانىٔالازمة الاقتصادية العالمية تؤثر عل. ۳
ٔتدشين اكبر مصنع لانتاج الادويـة . ۴ ٕ ّالعقـاقير، الـسوائل، المـضادات الحيويـة(ٔ فـي الـشرق ) ّ

  .ٔالاوسط في مدينة كرج
ّن فــي اقامــة تواصــل دائــم مــع منظمــة الخصخــصة للتعــرف بــصورة مــستمرة علــللــراغبي. ۵ َ َْ  ىٕ

ٕ ارسال رسالة قصيرة الىُالشركات المعروضة للبيع، يرج   .۳۰۰۰۹۰۹ الرقم ىٕ
ُالفنلنديـة، اكبـر منـتج للهواتـف المحمولـة فـي العـالم » نوكيـا«ٔع صافي ارباح شركه ارتف. ۶ ٔ

ٔ في الربع الاول من هذا العام حسب ما اوردت الشركة يوم الخميس۲۵/۰بنسبة  ٔ.  
ٔيــراهن بعــض الــدول الاعــضاء فــي منظمــة اوبــك علــ. ۷ ٔ  الحلــول الغربيــة و يطالــب بــدفع ىُ

ٔالتعويضات لحـل الازمـة الماليـة العالم  ىٕيـة ليـستعيد الـنفط مكانتـه بعـد عـودة النـشاط الـّ
  .سوق المال

َّان زنة السلع المصدرة بل. ۸ َ ِ ّ ً الفـا و ۱۶۵ت غـٕ ً كيلوغرامـات حيـث شـهدت نمـوا يبلـغ ۲۰۶ٔ ّ ْ
ٔ السلع المصدرة شملت انـواع المجففـات و. ً قياسا بالفترة المماثلة للعام الماضي۱۵/۰

  .الغذائية و مسحوق الغسيلٔو الزهور الاصطناعية و الاواني و المواد 
ًاكد خبير في الشؤون الاقتصادية بان الازمة المالية التي تواجههـا امريكـا حاليـا و سـقوط . ۹ ٔٔ ٔٔ

ُمؤشرات الاسهم فيها، لن تؤثر عل ٔ   .ٕالايراني الاقتصاد ىّ
  .دعوان لتعزيز التعاون المصرفينغ كونغ تٕايران و هو. ۱۰
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ّعملية توحيد اسعار العملات الصعبة اذا لم تـسر بوتائرهـا المتـسارعة و لـم يـتم تقلـيص  «.۱ ٕ ّ ٔ

ٕدور الحكم، سيؤدي ذلك ال ّ   :»!ّ عجز الميزانية و تتكبد البلاد خسارة ذاهلةىُ
تـري بـه خـود نگيـرد و كـاهش             روند تك نرخي كردن ارز، چنانچه آهنگ سـريع        ) الف

ضوع منجـر بـه كـسري بودجـه شـده، كـشور             گري دولت تحقق نپذيرد، اين مو       تصدي
  !خسارت هنگفتي متحمل خواهد شد

هاي رايج اگر با رشد بيشتري به حركت در نيايـد و              سازي قيمت پول    جريان يكسان ) ب
گيـرد و حكومـت بايـد     تر كاهش موازنه صورت مي نقش دولت كم نشود، هر چه سريع  

  !شكست بزرگي را متحمل شود
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 هرگاه با حركت تندتري به راه بيفتد و نفوذ حكومت كمتـر  مسير واحد كردن ارزها،  ) ج
  !كند انجامد در عين حال شكست فاحشي را نصيب آنان مي نشود، به ناتواني بودجه مي

تري انجام نپذيرد و نقـش     هاي سريع   سازي پول كشورها، اگر با روش       عمليات يكسان ) د
  دولت در آن پررنگ

ّايــشعر النظــام بحجــم المهمــة المن«. ۲ ــٔ ــة لتــوفير الخــدمات الكافيــة ىوطــة عل ّ كواهــل الدول
  :»!ّللحجاج؟

آيا نظام، حجم مسؤوليتي را كه در زمينه فراهم نمودن خدمات كافي براي حجـاج               ) الف
  !كند؟ بردوش دولت نهاده شده، درك مي

دوش دولت را مبني بر فراهم آوردن خدمات كافي          رژيم با مأموريت محول شده بر     ) ب
  !ساس كرده است؟براي حجاج، اح

هاي دولت در جهت ايجاد خـدمات         آيا نظام از سنگيني مأموريت نهاده شده بر شانه        ) ج
  !لازم براي حجاج آگاهي دارد؟

داند چه مسؤوليت سنگيني در زمينه فراهم آوردن خدمات لازم براي حجاج              رژيم مي ) د
  !دوش دولت نهاده شده است؟ بر
ٕ عام نحو احلـال المزىهناك منح«. ۳ ّيـد مـن الحريـات و المـشاركات الـسياسية فـي بلـدان ّ ّ

  :»العالم الثالث
هـا و     در كشورهاي جهان سوم، گرايش همگاني به سوي جـايگزين كـردن آزادي            ) الف

  .هاي سياسي بيشتر وجود دارد مشاركت
هـا و مـشاركت سياسـي بيـشتر، در            رويكردي كلي به سوي جايگزين كردن آزادي      ) ب

  . داردكشورهاي جهان سوم وجود
 هاي سياسـي بيـشتر، در كـشورهاي         ها و مشاركت    گرايش عمومي به برقراري آزادي    ) ج

  .جهان سوم براي مردم وجود دارد
تـر،   هاي بيشتر و مشاركت سياسـي گـسترده   نوعي رويكرد عمومي براي تحقق آزادي ) د

  .كشورهاي جهان سوم وجود دارد در
ٓتدهورت اسواق الاوراق المالية لانها لم «. ۴ ّ ٔ ّتستوعب الاكتتاب، بـرغم التكـاليف المتدنيـة ٔ

  :»و البترودولارات
رغم  نگاري معاملات را ندارد، علي      سبب اين كه گنجايش نامه     هبازار اوراق بهادار ب   ) الف

  .هاي كم و دلارهاي نفتي، وخيم شده است هزينه
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 هـاي پـايين و      نويسي، بـا وجـود هزينـه        سبب عدم ظرفيت پذيره    هبازارهاي بورس ب  ) ب
  .نفتي، نابسامان گرديد دلارهاي

 و هـاي پـايين     بازار اسكناس و اوراق مالي بـه خـاطر كاغـذبازي، بـا وجـود هزينـه                ) ج
  .دلارهاي نفتي با ركود مواجه شد

نويـسي، و بـرغم مخـارج كـم و            ظرفيتي پـذيره   نابساماني بازار اوراق مالي در پي كم      ) د
  .پترودولارهاي نفتي رخ داده است

ّق النقد الـدولي بالـسياسات التـي انتهجتهـا هـذه البـٔاشاد صندو«. ۵ ًلاد ردا علــّ  انخفـاض ىّ
  :»أسعار النفط

العمل نشان دادن بـه بـالا رفـتن بهـاي نفـت               عكس هايي كه اين كشور در      سياست) الف
  .المللي پول قرار گرفت اتخاذ كرده است، مورد تأييد صندوق بين

المللي    بهاي جهاني نفت، صندوق بين     هاي اين كشور را در پاسخ به كاهش         سياست) ب
  .پول نپذيرفت و آنها را مردود است

هاي اتخاذ شده توسط اين كشور را در مقابل كاهش            المللي پول سياست    صندوق بين ) ج
  .بهاي نفت، ستود

هايي كه اين كشور در واكنش به كاهش بهاي نفت         المللي پول به سياست     صندوق بين ) د
  .كرده استاتخاذ كرده است، اشاره 





 

  
  

  9درس 
  
  

  بطولة العالم لكرة القدم الخماسية في البرازيل
   و تخطف تعادلا ثمينا من بطلة العالم اسبانياىٔايران تفجر المفاجاة الاول

 في بطولة العالم لكرة القدم الخماسـية ۳/۳يران تعادلا ثمينا من بطلة العالم اسبانيا ٕاخطفت 
  . في هذه البطولةىولٔاة الٔار المفاجّيا في البرازيل، لتفج الجارية حال۲۰۰۸للعام ) الفوتسال(

مبـاراة كـل مـن محمـد طـاهري و وحيـد شمـسائي و اصـغر ليران في إاهداف ٔاسجل 
  .و باراخا) هدفان(هداف اسبانيا كل من توراس ٔا فيما سجل هحسن زاد

فـي مكانهـا إليهـا حيـث بٕانظار متوجهة ٔاصبحت الٔاو بهذه النتيجة التي حققتها ايران 
 عامـا، ۱۶ الدور الثاني و شبه النهائي بعد ىلٕاق، الصعود ّلٔاستمرت بهذه الوتيرة من التاحال 

  .۱۹۹۲عندما حققت المركز الرابع في بطولة العالم التي اقيمت في هونغ كونغ عام 
  .مع ليبيا بطلة افريقيا في اللعبة) الاحد(و ستلعب ايران مباراتها الثانية غدا 

رين اليابـان و ـٓ ممثلـي اسـيا الاخـىخـريين فـازت البرازيـل و ايطاليـا علـاو فـي مبـاراتين 
  .تايلاند

نتيجـة ب التي جرت من جانب واحد تقريبا سحقت البرازيل اليابان ىففي المباراة الاول
 صــفر ۱/۰ تايلانــد ىفة بطلــة العــالم فــي الــدورة الماضــية ايطاليــا علــي فيمــا فــازت وصــ۱۲/۱

  .بصعوبة
  .ن، فرق ليبيا و جمهورية التشيك و الاوروغوايّو تضم مجموعة ايرا

 بطولة كرة القدم الخماسية في ىو قد حققت ليبيا بطولة افريقيا لتنهي هيمنة مصر عل
لال الاشــهر ـ مبــاراة تجريبيــة اســتعدادا لهــذه البطولــة خــ۱۴القــارة الافريقيــة، و قــد خاضــت 
و ) مباراتــان( رومانيــا و صــربيا و روســيا و)  مباريــات۴(ين ـالخمــسة الماضــية، امــام الارجنتــ

  .المجر البرازيل و انغولا و ايطاليا و
امــا جمهوريــة التــشيك التــي ســتواجه ايــران يــوم الثلاثــاء القــادم فقــد تخطــت رومانيــا 

و خاضت .  بطولة العالمىالبطاقة الاخيرة من القارة الاوروبية للتاهل ال ىبصعوبة لتحصل عل
  ).۵/۷(و بولندا ) ۶/۱(مام سلوفاكيا ٔان ين تجريبيتيجمهورية التشيك مبارت
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خميس القادم فان حظوظها هي الاقل في لاما الاوروغواي التي ستلعب مع ايران يوم ا
 مهارات لاعبيهـا تحقيـق نتيجـة ىٔ الدور الثاني لكنها تامل بالاعتماد علىٔالمجموعة للتاهل ال

  . دور الثمانيةىٔما تاهلت ال في غواتيمالا عند۲۰۰۰جيدة في البطولة كما في بطولة العام 
ري فـان حظـوظ التاهـل تميـل لـصالح البرازيـل و روسـيا فـي ـو في المجموعـات الاخـ

  . و ايطاليا و البرتغال في الثانية و الارجنتين و اوكرانيا في الثالثةىالمجموعة الاول
تهـا ع في بطولة العالم للكرة الخماسية التي تجري مبارياـو فيما يلي المجموعات الارب

  ً:ا فريق۲۰في مدينتي برازيليا و ريودي جانيرو بمشاركة 
ُالبرازيل و روسيا و كوبا و اليابان و جزر سليمان: ىالمجموعة الاول ُ.  

  ايطاليا و البرتغال و الباراغواي و اميركا و تايلاند: المجموعة الثانية
  االارجنتين و اوكرانيا و الصين و مصر و غواتيمال: المجموعة الثالثة
  اسبانيا و ايران و ليبيا و جمهورية التشيك و الاورغواي: المجموعة الرابعة

  : في البطولات الماضيةىاك ترتيب الفرق الثلاثة الاولو ه
  اميركا. ۳هولندا . ۲البرازيل . ۱: ۱۹۸۹هولندا 

  اسبانيا. ۳اميركا . ۲البرازيل . ۱: ۱۹۹۲هونغ كونغ 
  روسيا. ۳ا اسباني. ۲البرازيل . ۱: ۱۹۹۶اسبانيا 

  البرتغال. ۳البرازيل . ۲اسبانيا . ۱: ۲۰۰۰غواتيمالا 
  البرازيل. ۳ايطاليا . ۲اسبانيا . ۱: ۲۰۰۴تايوان 

  
  ها و تعابير واژه

  جهانقهرماني  :بُطولة العالم
فوتبال پنج  (فوتسال   :كرةالقدم الخماسـية

  )نفره
  غافلگيري، شگفتي :مفاجاة

ٔتفجر المفاجاة الاول ّ فتي را  اولـين شـگ    :ىُ
  آفريند مي

  ربود، به دست آورد :َخطف
   مساوي:ُتعادل
   با ارزش، ارزشمند:ثمين
َبطل    قهرمان:َ

  
  

   حال حاضررهم اكنون، د :ّحاليا
َّسجل   به ثمر رساند، ثبت كرد :َ

  ها گل ):هدف(اهداف 
   مسابقه:مُباراة
َحقق   به دست آورد :َّ

ــا ــة اليه ــار متوجه ٕاصــبحت الانظ ٔ ــه  :ٔ هم
هـا بـه او       و شد، همه چشم   ها متوجه ا   نگاه

  دوخته شد
  موج، روند :وَتيرة
ُّتالق    درخشش:ٔ
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   نهايينيمه :شبه النهائي
  مقام چهارم :المركز الرابع

  برگزار شد :ُٔاقيمت
   هنگ كنگ:هونغ كونغ

ْاللعبة    بازي:ُّ
َسحق   بيدهم كودر :َ

  يك طرفه :من جانب واحد
  نائب قهرمان جهان :وصيفة بطلة العالم

  تي به سخ:بصعوبة
ُّتضم   گيرد دربر مي :َ
  ها  تيم):فرقة(فِرق 

  چك :التشيك
  اروگوئه :اوروغواي

َهيمنة ْ   سلطه، حاكميت :َ
  شركت كرد، برگزار كرد :خاض

   مسابقه تداركاتي:مباراة تجريبية
   صربستان:صربيا
   آنگولا:أنغولا

  مجارستان :مجر
  روبرو خواهد شد :ُستواجه
   آينده:القادم

َّتخطت   شت سرگذاشتعبور كرد، پ :َ
آخرين كـارت، آخـرين      :رةـٔالبطاقة الاخيـ

  سهميه
ُّتاهل   شايستگي، راهيابي :ٔ

   اسلوواكي:سلوفاكيا
  لهستان :بولندا

  ها ها، بخت  شانس):ّحظ(حظوظ 
  بازيكن :لاعب

  گواتمالا :غواتيمالا
  متمايل است :تميل

  به نفعِ: ِلصالح
  ژاپن :يابان

  پاراگوئه :باراغواي
  هاي گذشته امج: البطولات الماضية

  
  كارگاه ترجمه

ها به ويژه عناوين خبري به صورت جمله          در زبان عربي، عرف چنين است كه عنوان       . 1
از ايـن روي، بهتـر      . آيـد   شود، ولي در فارسي، معمولاً به صورت مفرد مـي           آورده مي 

است كه مترجم، عناوين را تا آنجا كه ممكن است به صـورت مفـرد ترجمـه كنـد و                    
در ايـن درس، دو عنـوان را        . سايي و ايجاز عنوان را مـد نظـر قـرار دهـد            زيبايي و ر  
كنيد كه عنوان اول، فرعي و مفرد است و عنوان بعدي كـه عنـوان اصـلي                   مشاهده مي 

  .باشد است به صورت جمله مي
  العالم لكرة القدم الخماسية في البرازيلبطولة    عنوان فرعي

   جهاني فوتسال در برزيلمسابقات     
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  :آوريم  عنوان اصلي را به دو صورت مفرد و جمله ميةرجمت
ٔايران تفجر المفاجاة الاول ٔ ّ ٕ و تخطف تعادلا ثمينا من بطلة العالم اسبانياىٕ ِ ً  

 ـيابي به يك      سازي ايران و دست    اولين شگفتي : ترجمه مفرد  ساوي ارزشـمند در    ت
  برابر اسپانيا، قهرمان جهان

آفريند و يك مساوي ارزشمند در مقابـل          يايران، اولين شگفتي را م    : ترجمه جمله 
  .آورد اسپانيا، قهرمان جهان به دست مي

بـه عنـوان    . ساختار بياني زبان عربي و فارسي در ارائه برخي مفاهيم، متفـاوت اسـت             . 2
ُّسجل الاهداف كل من«مثال، براي بيان اسامي گلزنان در زبان عربي از تعبير            هر ...=  ٔ

متـرجم  . شود  آورده نمي » هر يك از   « ولي در فارسي   ساندندگلها را به ثمر ر    ...يك از   
بـه  . ظـي، پرهيـز كنـد     فبا شناخت تعابير مختلف در دو زبان بايد از ترجمه تحـت الل            

  :ها دقت كنيد  اين جملهةترجم
ّسجل اهداف ايران في المباراة كـل مـن محمـد طـاهر ٕ  و اصـغر ئی و وحيـد شمـساىٔ

ّزاده فيما سجل اهداف اسبانيا كل  حسن   و باراخا) هدفان(من توراس ٔ
هاي ايران را در اين مسابقه، محمـد طـاهري، وحيـد شمـسايي و اصـغر                  گل

  .و باراكا، گلزني كردند) دو گل(زاده به ثمر رساندند و براي اسپانيا توراس  حسن
ٕو بهذه النتيجة التي حققتها ايران اصبحت الانظار متوجهة اليها ٕٔ ا فـي ٕ، حيث بامكانهٔ

ٕ الوتيرة من التالق، الصعود الحال استمرت بهذه  عاما، ۱۶ الدور الثاني و شبه النهائي بعد ىٔ
  .۱۹۹۲ عام  كونغٔعندما حققت المركز الرابع في بطولة العالم التي اقيمت في هونغ

ها متوجه تيم ايران شـد، زيـرا          با اين نتيجه كه ايران به دست آورد، همه نگاه         
 سال، به دور دوم و      16پس از   ) دهدبه درخشش خود ادامه     (اگر همچنان بدرخشد    

كنگ  سال پيش در جام جهاني كه در هنگ        16 .يك چهارم نهايي صعود خواهد كرد     
  .برگزار شد، ايران به مقام چهارم دست يافت

ٕتضم مجموعة ايران، فرق ليبيا و جمهورية التشيك و الاوروغواي ّ.  
  .دارندهاي ليبي، جمهوري چك و اروگوئه حضور  در گروه ايران، تيم

و نيز رعايـت دسـتور      ) يابي واژگاني  معادل(هاي بياني زبان فارسي       براي رعايت شيوه  . 3
، گاه بايد فعل مضارع را بـه شـكل          )يابي دستوري  معادل(زبان فارسي در متن ترجمه      

 ةدر جمل ـ . ماضي ترجمه كنيم يا ساختار فعلي را به صورت ساختار اسـمي بيـاوريم             
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باشـد، حـال      و حققت به معناي به دست آورد مـي        »  پايان دهد  تا«زير لتِنُهْي به معناي     
  : زير چگونه ترجمه شده استةببينيد در جمل

 بطولة كرة القدم الخماسية في ىيا بطولة افريقيا لتنهي هيمنة مصر عليبو قد حققت ل
ــاراة تجريبيــة اســتعدادا لهــذه البطولــة خلــال الاشــهر ۱۴القــارة الافريقيــة و قــد خاضــت  ٔ مب ً

  .ة الماضيةالخمس
ليبي، قهرمان جام آفريقا شد و به حاكميت مصر بر فوتسال قاره آفريقا پايـان               

). ليبي با قهرماني در جام آفريقا به سلطه مصر بر فوتسال قاره آفريقا پايـان داد               (داد  
 مـسابقه  14اين تيم يه منظور آمادگي براي اين جـام، در طـول پـنج مـاه گذشـته،             

  . استتداركاتي را برگزار كرده
آشنايي با موضوع متن اصلي، نقـش مهـم و بـسزايي در توفيـق متـرجم بـراي ارائـه                     . 4

خواهد يك مـتن ورزشـي        به عنوان مثال، كسي كه مي     . اي صحيح و روان دارد      ترجمه
 با اصطلاحات و تعابيري كه در متون ورزشي در زبان فارسي بـه              را ترجمه كند، بايد   

 در. كنند، آشنا باشد    ان ورزشي از آنها استفاده مي     رود و تحليلگران و گزارشگر      كار مي 
غير اين صورت، مجبور است تعابير را به صورت لفظ به لفـظ ترجمـه كنـد و متنـي         

 آن به ضعف متـرجم پـي        ةناهموار و نامأنوس ارائه دهد كه خواننده به محض مطالع         
  :به عنوان مثال به اين تعبير توجه كنيد. خواهد برد

ٕخيرة للتاهل الٔقة الا البطاىالحصول عل«   » بطولة العالمىٔ
  يابي به آخرين بليط براي راهيابي به جام جهاني دست: ترجمه لفظ به لفظ

جـواز حـضور    «اي، معمولاً از تعابيري چون        اي چنين جمله  رتحليلگران ورزشي ب  
به همين تعبير در قالـب      . كنند   استفاده مي  »آخرين مسافر جام جهاني   «يا  » در جام جهاني  

  : و ترجمه آن دقت كنيدجمله
ّامــا جمهوريــة التــشيك التــي ســتواجه ايــران يــوم الثلاثــاء القــادم فقــد تخطــت رومانيــا  ٕ ٔ

َصعوبة لتحصل علب ٕ البطاقة الاخيرة من القارة الاوروبية للتاهل الىِ ٔ   . بطولة العالمىٔ
روبـرو  (ي آينده با ايران ديـدار خواهـد كـرد             اما جمهوري چك كه روز سه شنبه      

 روماني را به سختي پشت سرگذاشته است تا آخرين تيم اروپايي باشد كه              ،)خواهد شد 
آخرين تيمي باشد كـه از اروپـا، راهـي          (كند    جواز حضور در جام جهاني را دريافت مي       

  .)شود، آخرين مسافر اروپايي جام جهاني باشد جام جهاني مي
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ه و در نيـت     در زبان عربي به علت رعايت اصل ايجاز، برخي از افعـال، حـذف شـد               . 5
 موضـوعي  ةبه عنوان مثال، هنگام سخن گفتن دربـار . گيرد گوينده يا نويسنده قرار مي   

  : شود اي به فعل سخن گفتن نمي ، اشارهتفصيليه» أما« همراه با خاص
ُ الطلاب الدراسي، فان مىٔاما عن مستو ٕ   ٔتواهم لاباس بهسّ

ح آنان بد نيـست     دانشجويان بايد گفت كه سط    ) درسي( سطح تحصيلي    ةاما دربار 
  .)قابل قبول است(

بايـد  «تـوان از       كه مي  به اين جمله كه از متن درس انتخاب شده است دقت كنيد           
  :استفاده كرد» گفت

ّ فـان حظـوط التاهـل تميـل لـصالح البرازيـل و روسـياىٔو في المجموعـات الـاخر ٔ فـي  ّ
  .رانيا في الثالثةٔ و ايطاليا و البرتغال في الثانية و الارجنتين و اوكىٔالمجموعة الاول

هاي ديگر بايد گفت كه برزيل و روسيه در گروه اول و ايتاليـا و                  گروه ةدربار
پرتغال در گروه دوم و آرژانتين و اوكراين در گروه سوم، بيشترين بخت صـعود از                

  )ري دارندتبراي راهيابي به جام جهاني، بخت بيش(باشند  گروه خود را دارا مي
» ولـي  «ةيلي فعل مضارع از ريـش     . آيد، است    در آنچه در پي مي      به معناي  »يلـي فيما«. 6

و تـوالي بـه معنـاي پـشت سـر            باشد  است و به معناي متصل بودن، مجاور بودن مي        
  .يلي يلي، كما يلي، فيما ما: براي تعابيري چون. يكديگر آمدن از اين ريشه است

ت، بـدين شـرح     آيد، به شـرح زيـر اس ـ        هايي نظير آنچه در زير مي        معادل توان  مي
به جمله  . شود، عبارت است از، از اين قرار است، را به كار برد             است، آنچه ذيلاً بيان مي    

  .هاي پيشنهادي آن دقت كنيد زير و ترجمه
ٔيلي المجموعات الاربعة في بطولة العالم للكرة الخماسية التي تجري مبارياتها  و فيما

  : فريقا۲۰جانيرو بمشاركة  في مدينتي برازيليا و ريودي
 تـيم در دو شـهر   20چهار گروه حاضر در جام جهاني فوتسال كـه بـا مـشاركت           

، از ايـن قـرار      :باشـد   به شرح زير مـي    : (شود عبارتند از    ودوژانيرو برگزار مي  يبرازيليا و ر  
  :)بينيد ، را در زير مي:است

  
  خودآزمايي
  :گزينه صحيح كدام است: تمرين اول

ٔايران تفجر المفاجاة الاول. ۱ ٔ   ىٕ
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  كند ساز را تعيين مي ايران اولين شگفتي) الف
  .گيرد ايران در ميان ناباوري همگان، در مقام نخست قرار مي) ب
  .آفريند ايران نخستين شگفتي را مي) ج
  .كند پيروزي ايران براي اولين بار همه را غافلگير مي) د
  ٔفي حال استمرت بهذه الوتيرة من التالق. ۲

  اگر همچنان بدرخشد) الف
  ها ادامه يابد اگر اين بازي) ب
  درخشد يابد و مي در هر حال اين جريان، تداوم مي) ج
  زند  حالت، به اين موج از پيروزي دامن ميتداوم اين) د
  وصيفة بطلة العالم. ۳

  توصيف قهرمان جهان) ج    نائب قهرمان جهان) الف
  همپاي قهرمان جهان) د    مقام قهرماني جهان) ب
ٔاصبحت الانظار . ۴ ٕمتوجهة اليهأ ّ  

  هاي او شدند همه، متوجه نگاه) ج  ها از او برداشته شد همه نگاه) الف
  ها دور شد از تيررس نگاه) د  ها به او دوخته شد همه چشم) ب
  تخطف تعادلا ثمينا من بطلة العالم. ۵

  .در جام جهاني، مساوي ارزشمندي به دست آورد) الف
  .گذارد ا پشت سر ميدر يك رويارويي برابر، قهرمان جهان ر) ب
  .يابد در برابر قهرمان جهان، به مساوي ارزشمندي دست مي) ج
  .گذرد با يك مساوي ارزشمند از مرز قهرماني جهان مي) د
ٕ البطاقة الاخيرة للتاهل الىالحصول عل. ۶ ٔ    بطولة العالمىٔ

   جام جهانيةبه دست آوردن آخرين بليط براي خانواد) الف
  از حضور در جام جهانييابي به آخرين جو دست) ب
  براي راهيابي به جام جهاني بايد آخرين بليط را به دست آورد) ج
  يابي به بليط تازه براي رسيدن به جام جهاني دست) د
ّحظوظ التاهل تميل لصالح البرازيل. ۷ ٔ  

  .باشد برزيل از بيشترين بخت براي صعود برخوردار مي) الف
  .رزيل است، بيشتر از آنِ ب هاي شايستگي شانس) ب
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  .برزيل بايد با شايستگي صعود كند )ج
  .روند اش كنار مي ها به نفع برزيل و شايستگي همه تيم) د
  ٔوعات الاربعة في بطولة العالممو فيما يلي المج. ۸

  .گيرند چهار گروه در جام جهاني، به طور متوالي قرار مي) الف
  :چهار گروه حاضر در جام جهاني عبارتند از) ب
  :كنند هار گروه براي رسيدن به جام جهاني رقابت مياين چ) ج
  .ها، چهار تيم در جام جهاني حضور دارند در ميان اين گروه) د
  الكرة الخماسية. ۹

  فوتسال) ج      بيس بال) الف
  فوتبال ساحلي) د      واترپلو) ب
  ً مباراة تجريبية استعدادا لهذه البطولة۱۴قد خاضت ليبيا . ۱۰

  . اين تيم مسابقه داده است تا اين جام را ببرد بار با14ليبي ) الف
  . مسابقه آزمايش در ليبي برگزار شده است تا شرايط براي جام فراهم شود14) ب
  .بي انجام داده است مسابقه دوستانه با لي14براي آمادگي اين جام، ) ج
  . بازي تداركاتي برگزار كرده است14ليبي براي آمادگي ورود به اين جام، ) د
  
  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: مرين دومت
ّلبنان يحرز اللقب في بطولة غرب اسيا بكرة السلة للسيدات و احتـل المنتخـب . ۱ ُ ِ  ٕالـايرانيٓ

  .المركز الرابع
ٔاحرزت ايران المركز الاول في بطولة تايلاند الدولية. ۲ ٕ ٔبعـد ان احـرزت » فـو الكونغ« لرياضة ٔ ٔ

  .ّ ميداليات ذهبية و فضية واحدة۵
ٕ تشلسي احتجاجا الىّقدم ناد. ۳ ّ لكـرة القـدم ضـد طـرد لاعـب خـط  الاتحاد الـانجليزيىً

» ويـستهام« مـضيفه ىصـفر علـ/۴فرانك لامبارد في المباراة التي فـاز فيهـا الفريـق وسطه 
  .السبت في الدوري

َاشهر الحكم البطاقة الحمراء في وجـه لامبـارد فـي الدقيقـة . ۴  مـن المبـاراة بعـد التحـام ۳۶ٔ
ّحيث بدا لامبارد و كانه تعمـد توجيـه . لاعب فريق ويستهام» لويس بوامورتي«ي مع قو ٔ

ْ قدم اللاعب البرتغالي ثم دفعه في صدرهىٕالضربة ال َ.  



  99)   9( درس

 

 بعـد ۲۰۰۸ اولمبيـاد بكـين ىٕ الـى تقوي و عباس دبـاغىان مهدٕالايرانئتاهل المصارعان . ۵
ٔان احــرز تقــو  المركــز ى كغــم و دبــاغ۶۶ن ٔ المركــز الــاول و الميداليــة الذهبيــة فــي وزىٔ

ُ كغـم فـي التـصفيات التاهيليـة الاولمبيـة المقامـة ۵۵ الثالث و الميدالية البرونزيـة فـي وزن ٔ ٔ
  .حاليا في سويسرا

ٔهذا و اقيمت امس الاول الجمعة ست مباريات في اطار الاسبوع العـشرين مـن الـدوري . ۶ ٕٔ ّ ٔ ٔ
  .ٕالايرانيالممتاز 

دانيـال «باني بكـرة القـدم المـدافع الغـاني الـشاب ّضم ريال مدريد متصدر الـدوري الاسـ. ۷
  .ّالمحلية» اس«ٔ صفوفة بحسب ما اعلنت صحيفة ىٕال» ٔاوباري

 ى الممتـاز و تـسعىٕ الانجليزىّيتصدر كريستيانو رونالدو لائحة ترتيب الهدافين في الدور. ۸
ّاندية عدة لضمه عل َ ّ ِ ٕ راسها ريال مدريد الاسبانيىٔ ٔ.  

 مـن ركلـة جـزاء هـدف بوكـاجونيورز، ۴۲فـي الدقيقـة » ليرمومـارتن بـا«سجل المهـاجم . ۹
  . نقاط۱۰ٕالذي رفع رصيده الي 

ٕ لكــرة المــاء امــام ايطاليــا و كنــدا فــي اطــار التــصفيات الدوليــة ٕالــايرانيخــسر المنتخــب . ۱۰ ٔ
 فـي ى بمدينـة ارادا و المقامـة حاليـا۲۰۰۸ٔالمؤهلة لمسابقة كرة الماء في اولمبياد بكين 

  .رومانيا
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد:  سومتمرين
ٔخسر الفريق مباراته الودية امام فريقنا في الضربات الترجيحية بثلاثة اهداف نظيفة«. ۱ ّٔ ّ ّ!«:  

اش را مقابل تيم ما با سه گل بدون ابهـام درضـربات پنـالتي            اين تيم بازي دوستانه   ) الف
  !باخت

 سه بر هيچ بازنـده      ةالتي با نتيج  اش با تيم ما در ضربات پن        اين تيم در بازي دوستانه    ) ب
  !شد
 اين تيم با تيم ما موجـب شكـست آن تـيم             ةضربات برتر با سه گل در بازي دوستان       ) ج

  !گشت
در يك بازي دوستانه اين تيم مقابل تيم ما سه گل زيبـا خـورد و ضـربات بازيكنـان                    ) د

  !اش نشد باعث برتري
َكهربتَّس حتي لم يكد الخبير الكهربائي وضع القابس في المقب«. ۲ َ!«:  

  !محض اين كه كارشناس برق آچار را در پريز قرار داد، برق وصل گرديد  به) الف
  !شاخه را در پريز قرار داد دچار برق گرفتگي شد كارشناس برق همين كه دو) ب



  )ترجمه متون مطبوعاتي(  روزنامه و مجلات عربي    100

 

  !هنوز كارشناس برق آچار را در پريز نداده بود كه جريان برق برقرار شد) ج
  !دو شاخه را به پريز وصل كرد، برق از سيستم عبور كردهمين كه كارشناس برق ) د
ّغيــر ان هــذه البلــاد لا«. ۳ ًتملــك برنامجــا ضــخما و مؤســسا للمــٔ ً ّفاعلات النوويــة و بالتــالي ـًّ

  :»!ٕلايمكن تبرير انشاء وحدة لتخصيب اليورانيوم
رد اي نـدا    هاي هسته  نيروگاه كلان و بنيادي براي ساخت       ة كشور برنام  در حالي كه  ) الف

  !سازي اورانيوم، توجيه كرد  واحدي را براي غنيتوان ساخت در نتيجه نمي
اي نـدارد، در      هايي بزرگ و سازنده براي رآكتورهاي هسته        بجز اين كه كشور برنامه    ) ب

  !سازي اورانيوم توجيه كرد واحدي را جهت غني توان توليد نتيجه نمي
اي نـدارد، و در       اي رآكتورهـاي هـسته     كلان و بنيادي بـر     ةغير از اين كه كشور برنام     ) ج

  !سازي اورانيوم وحدت و يكپارچگي ايجاد كرد شود براي غني نتيجه نمي
اي در اختيـار    ساخت رآكتورهـاي هـسته  ةاي براي توسع   جز اين كه اين كشور برنامه     ) د

  !سازي اورانيوم ممكن نيست ندارد در نتيجه توجيه تأسيس واحدي براي غني
ّم المتحـدة لمكافحـة المخـدرات بعاصـمة هـذه ـٔون دفع مكتب الامــٔ الافيٕارتفاع انتاج«. ۴

  :» زراعة هذه النبتةىّالبلاد للمطالبة بتدخل عسكري للقضاء عل
افزايش توليد ترياك، دفتر مبارزه با مواد مخدر سازمان ملل متحد در پايتخت ايـن            ) الف

  . نظامي سوق دادهاي كشور را براي مبارزه با كشت اين گياه، به سمت دخالت
افزايش توليد ترياك در پايتخت اين كشور، سازمان ملل متحد را بر آن داشـت كـه                 ) ب

  .براي مبارزه با مواد مخدر با درخواست دخالت نظامي، كشت اين گياه را پايان دهد
افزايش توليد ترياك، دفتر مبارزه با مواد مخدر سازمان ملل در پايتخت اين كشور را             ) ج

  .اشت كه براي پايان دادن به كشت اين گياه خواستار دخالت نظامي شودبر آن د
افزايش توليد ترياك، دفتر سازمان ملل متحد را بر آن داشت تا براي مبارزه بـا مـواد                  ) د

  .مخدر در پايتخت اين كشور، با درخواست دخالت نظامي، به كشت اين گياه پايان دهد
ّالتعب الحقيقي  مسالة بدنية تن«. ۵ ٔ ٔتج عن تدريب عنيف او عمل شاق او بسبب فقـر الـدم ّ ّٔ

ّاو عجز الغدة الدرقية ّ   ...خستگي حقيقي: »!ٔ
 ـ                   ) الف علـت   هامري جسمي است كه بر اثر تمريني سـخت يـا انجـام كـاري شـاق يـا ب
  .آيد وجود مي ه تيروئيد بةكاري غد خوني يا كم كم
ا بيماري كمبود خـود     ها يا كارهاي سخت ي       فعاليت ةكه امري جسمي است در نتيج     ) ب

  .آيد وجود مي ه پروژسترون بة غدييا كم ترشح
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هايي   فرسا و يا بيماري     قطعاً امري جسمي است كه تمرينات دشوار يا كارهاي طاقت         ) ج
  .شود هيپوفيز باعث آن مية خوني يا ناتواني غد چون كم

ايي ه ـ  سبب كار سخت يـا بيمـاري        هايست جسمي كه باعث زود خسته شدن ب         مسأله) د
  .شود  تيروئيد ميةكاري غد  خوني و يا كم چون كم
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  ٔنحن و انتخابات الرئاسة الاميركية
ٔ ولاية اميركيـة لاختيـار مرشـحي ۲۴ٕمعركة الثلاثاء التي شهدت اجراء انتخابات تمهيدية في 

ق، الحزبين الديمقراطي و الجمهوري لانتخابات الرئاسة، استقطبت اهتماما عالميا غيرمـسبو
ٔالدور الذي يمكن ان يلعبـه الـرئيس المقبـل   العالم، وىٔ تاثير الولايات المتحدة علىٕبالنظر ال

  . الدوليةلسياساتفي ا
ٕو نظرا لان الـشرق الاوسـط هـو احـد ٔ  الـرئيس ى المنـاطق الرئيـسية التـي سـيتعين علـىٔ

ٕالمقبل التعامل معهـا، و تحديـد اسـتراتيجيته ازاءهـا، فـان المطلـوب مـصريا و عربيـ و مـن  ا ــٕ
ٔوجهات الرئيسية للمرشحين الاساسيين في الحزبين بالنسبة للمنطقة، و كيف تـ معرفة ال ٓالان

يمكن التعامل معها بدلا من انتظـار نتـائج الانتخابـات فـي نـوفمبر المقبـل، ثـم التحـرك كـرد 
  .ٕفعل لسياسات الادارة الجديدة

ٓو بــرغم انــه لــيس بالــضرورة ان تتحــول مواقــف و اراء المرشــ ٔ ٔحين او تحديــدا المرشــح ٔ
ــ ــات، ال ــيفوز بالانتخاب ــذي س ــىٕال ــتراتيجيات عل ــات و اس ــار ان ى سياس ــع، باعتب ٔ ارض الواق ٔ

ٔالمرشح يمكن ان يقول ما يشاء، لكن الـرئيس يراعـي عنـدما يفعـل امـورا عديـدة ان بعـضها  ٔ ٔ
ٔمتناقض مع البعض الاخر، الا ان ذلك لا يعني عدم الاهتمام ببـرامج المرشـحين فيمـا يتعلـق ٕ ٓ 

ٔبالسياسة الخارجية، بل لابد من قيام وزارات الخارجية و مراكز الابحاث المعنية بوضع هذه 
ٔ واقعيــة او عــدم واقعيــة هــذه ى بــساط البحــث و الدراســة، لمعرفــة مــدىالبــرامج النظريــة علــ

  .روف لتطبيقهاظٕالبرامج، و كيف ستؤثر علينا في حالة ما اذا توافرت ال
مواقفهم بالفعل فيما يتعلق بقضايا العراق و فلـسطين ٔلقد حدد المرشحون الاساسيون 

ٕ هنا، فاننا لسنا ازاء مرشـحين لاو دارفور، و من ٔرف شـيئا عـنهم، بـل هـم لاسـباب كثيـرة ـنعـٕ
 ناحيـة المواقـف و ٕتتعلق بالشفافية و حرية الاعلام في الولايات المتحدة، معروفون تماما من

  .ٔالافكار و التوجهات
ٔلاميركية تجاه منطقة او دولة ما، لا تظهر فجاة، بـل هـي نتـاج ٕان السياسة الخارجية ا ٔ ٔ

ٓعوامــل كثيــرة اهمهــا اراء و مواقــف المرشــحين للرئاســة والــذين ســيكون مــن بيــنهم الــرئيس  ٔ
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ٔ تاثيرهـا علينـا، تعـد فـرض عـين و لـيس فـرض ىٕالمقبل، و لذلك فان معرفة توجهاتهم و مـد
  .ٔؤون الاميركية دبلوماسيينا و باحثينا المختصين بالشىكفاية عل
  

  ها و تعابير واژه
  ميدان جنگ، نبرد بزرگ: معركة
  برگزاري :اجراء

  مقدماتي: تمهيدية
َّمرشح   نامزد، كانديد :ُ

  جذب كرد، جلب كرد: استقطب
  توجه، همت ورزيدن :اهتمام

  سابقه بي :غيرمسبوق
  آينده، بعدي: مُقبل

ِنظرا لـ   جا كهبا توجه به اين كه، از آن :ً
ّيتعين عل   واجب است، ضروري است :ىَ
 تعيــين كــردن، مــشخص كــردن :تحديــد

  )به طور مشخص، دقيقاً :ًتحديدا(
  ها رويكردها، گرايش :ّتوجهات

   اصلي:ىرئيس
  العمل واكنش، عكس :فعل ّرد

  شود پيروز مي :يفوز

  
  
   عملة در مرحل:ٔ ارض الواقعىعل

  ، به عنوانزيرا، به اين دليل كه :باعتبار
ّمعنية ْ   اندركار دستمسئول،  :َ

   مراكز پژوهشي:ٔمراكز الابحاث
َمد   ميزان، اندازه :ىَ

َتوافر َ   آماده شد، فراهم شد :َ
  شرايط ):ظَرف(ظروف 
  پياده كردن، اجرا :تطبيق
ْبالفعل   عملاً :ِ
  شود مربوط مي :تتعلق

   آزادي تبليغات:ٕحرية الاعلام
  كشوري خاص :دولة ما

ُّتعد   شود آيد، شمرده مي به شمار مي :ُ
  واجب عيني :ٍض عينفَر

  واجب كفايي :فرض كفاية

  
  كارگاه ترجمه

برخي از تعابير موجود در زبان مبدأ، در زبان مقصد، متـداول نيـست و متـرجم ايـن                   . 1
اختيار را دارد كه در چنين مواردي براي شيوايي متن ترجمه، به جاي ترجمه لفظ بـه     

» معركـه « زيـر،    ةدر جمل . فاده كند لفظ اين تعابير، از تعابير متداول در زبان مقصد است         
به معناي نبرد و ميدان جنگ است ولي با توجه به مفهـوم جملـه، رقابـت انتخابـاتي                   

 .ترجمه شده است
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 خاطر اضافه، حـذف شـده   ن در حقيقت مرشحين بوده كه نون آ الحـزبينىمرشـح
 ني يـا  توان مث   گذاري وجود ندارد مرشحين را مي       متن عربي، اعراب   راز آنجا كه د   . است

وان دو نامزد دو حزب يـا نامزدهـاي         ت  لم خواند و مرشحي الحزبين را مي      جمع مذكر سا  
دارد مثنـي يـا      هايي كه در متن وجـود       مترجم بايد براساس قرينه   . دو حزب، ترجمه كرد   

 .جمع بودن اين كلمه را تشخيص دهد
 ـ                د در اين متن، با توجه به اين كه هر حزب براي انتخابات رياست جمهـوري باي

َ مرشحيك نامزد داشته باشد، اين كلمه را به صورت مثني، يعني َّ َ  .خوانيم  مي الحزبينىُ
گـاه   هاي زبان مبدأ و ايجاد تقـديم و تـأخير،           توالي و ترتيب جمله    رعايت نكردن 

 پـس از   ة زيـر، جمل ـ   ةدر جمل ـ . ممكن است باعث شيوايي و رسايي متن ترجمـه شـود          
 :مقدم شده است» بالنظر«

ٔ ولايـة اميركيـة لاختيـار ۲۴ٕلاثاء التي شهدت اجراء انتخابـات تمهيديـة فـي معركة الث
ًمرشحي الحزبين الـديمقراطي و الجمهـوري لانتخابـات الرئاسـة، اسـتقطبت اهتمامـا عالميـا 

ٔ ان يلعبـه ي يمكـن العـالم، و الـدور الـذى المتحدة علـٔ تاثير الولاياتىٕغيرمسبوق، بالنظر ال
 .لدوليةالرئيس المقبل في السياسات ا
توانـد    ده آمريكا مي  ني بر جهان و نقشي كه رئيس جمهور آ        با توجه به تأثير آمريكا    

 ايالـت آمريكـا   24شـنبه در   المللي ايفا كند، رقابت انتخاباتي روز سه هاي بين  در سياست 
 مقـدماتي   ةخـواه در مرحل ـ    براي انتخاب نامزد هر يك از احزاب دمكـرات و جمهـوري           

اي نظر همه جهان را به خود جلـب           سابقه   آمريكا، به طور بي    انتخابات رياست جمهوري  
  .كرد

 : را خاص يا ويژه ترجمه كرد مانندنتوان آ اگر صفت نكره واقع شود مي» ما«. 2
  ٕـ كيف ستؤثر علينا في حالة ما، اذا توافرت الظروف لتطبيقها

تـأثير  اگر شرايط براي پياده شدن آن فراهم شود، چگونه در شرايطي ويـژه بـر مـا                  
  خواهد گذاشت

ٔ ان السياسة الخارجية تجاه منطقة اؤ دولةـ   ٔ ما، لاتظهر فجاة ٕ
) منطقـه يـا كـشوري خـاص       (سياست خارجي در برابر يك منطقه يا يـك كـشور            

  كند ناگهاني ظهور نمي
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هـا ادوات نفـي بـه كـار رفتـه،       در ساختار آن  ها و عباراتي را كه      ايد جمله   پيشتر دانسته . 3
عكس ايـن موضـوع نيـز       . ها به صورت مثبت ترجمه كرد        موقعيت توان در برخي    مي

  :صادق است
ً اذكر مثالا هنانٔـ من المناسب ا ٔ  

  مناسبت نيست آوردن يك مثال در اينجا بي
ٔالرئيس يراعي عندما يفعل امورا عديدة ا ـ لكن ً   ٓ بعضها متناقض مع البعض الاخرنٔ

مراقب است كـه ايـن كارهـا بـا          دهد    اما رئيس جمهور وقتي كارهاي زيادي را انجام مي        
  يكديگر تناقض نداشته باشد

توانيـد در   كنـد را مـي   سازي جمله ايفا مي     ي تقديم و تأخير و نقشي كه در روان          شيوه. 4
لي جمـلات عربـي را      ازيرا اگر بخواهيم تو   . ترجمه جمله زير به خوبي مشاهده كنيد      

المطلوب « ةمن به ترجم  در ض .  ناهموار و نامأنوسي خواهيم داشت     رعايت كنيم، متن  
ًمـصريا و عربيـا حقيقت چنـين بـوده     دقت كنيد كه الف و لام آن موصول است و در        »ً

  .يُطلب من مصر و العالم العربي ما: است
 ّكـرد«به ترجمه نشدن واو در ابتداي جمله توجه كنيد و اين كه كـاف تـشبيه در                  

  :ترجمه شده است) براي(» به عنوان« به جاي »فعلة
ٕ لــان الــشرق الاوســط هــو احــدًو نظــرا ٔ ُ الــرئيس المقبــل ىّ المنــاطق التــي ســيتعين علــىٔ

ًالتعامل معها و تحديد استراتيجيته ازاءها، فان المطلوب مصريا و عرب ٕ ٕ رفة ـٓ الان ـ مع ًيا ـ و منـّ
ٔالتوجهــات الرئيــسية للمرشــحين الاساســيين فــي الحــزبين بالنــسبة للمنطقــه، و كيــف يمكــن  ّ

ّمـن انتظـار نتـائج الانتخابـات فـي نـوفمبر المقبـل، ثـم التحـرك كـرد فعـل ًالتعامل معها، بدلا 
  .ٕلسياسات الادارة الجديدة

، يكي از مناطقي است كه رئيس جمهـور آينـده بايـد بـا آن                هاز آنجا كه خاورميان   
آن مـشخص كنـد، مـصر و        ) مـورد (همكاري داشته باشد و استراتژي خود را در قبـال           

 كه در انتظـار نتـايج انتخابـات نـوامبر آينـده      ن جاي آ  به) جهان عرب (كشورهاي عربي   
 منطقه  ةرويكردهاي مهم نامزدهاي اصلي اين دو حزب، دربار        از همين حالا،   باشند، بايد 

هـاي دولـت      و چگونگي برخورد با آنها را بشناسند و سپس براي واكـنش بـه سياسـت               
  .)اقدام كنند(جديد، حركت كنند 
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 :يدا كنيدگزينه صحيح را پ: تمرين اول
  ًاستقطبت اهتماما عالميا غير مسبوق. ۱

  قطب بي سابقه توجه جهاني شد) الف
  اي به او توجه كرد جهان به طور بي سابقه) ب
  اي توجه جهان را به خود جلب كرد به طور بي سابقه) ج
  سابقه جهاني را به خود جلب كرد اهتمام بي) د
ًالمطلوب مصريا و عربيا معرفة التوجهات . ۲   الرئيسيةً

  هاي اصلي است آل مصر و جهان عرب، شناخت گرايش ايده) الف
  مصر و جهان عرب، بايد رويكردهاي مهم را شناسايي كنند) ب
اسـت، شـناخت رويكردهـاي اصـلي         آنچه در سطح مصر و كشورهاي عربـي مهـم         ) ج

  باشد مي
  مصر و جهان عرب، خواستار شناخت رويكردهاي مهم هستند) د
  اقعٔ ارض الوىعل. ۳

  در مرحله عمل) ج      در سرزمين واقعيت) الف
  بر مسير صحيح) د        به طور حقيقي) ب
 ىٔ من قيام وزارات الخارجية و مراكز الابحاث المعنية بوضع هذه البرامج النظرية علدّلاب. ۴

  بساط البحث و الدراسة
 ـ       هاي خارجه و مراكز پژوهشي مشخص بايد اين برنامـه           وزارت) الف ه هـاي نظـري را ب

  .تحقيق و پژوهش بگذارند
هـاي نظـري در       هاي خارجه و مراكز پژوهشي مسئول قراردادن ايـن برنامـه            وزارت) ب

  .ي تحقيق و پژوهش بايد در اين باره، قيام كنند زمينه
هـاي نظـري را بـه         هاي خارجه و مراكز پژوهشي مـسئول، بايـد ايـن برنامـه              وزارت) ج

  .بررسي و پژوهش بگذارند
اي ه ـ انـدركار، ناگزيرنـد ايـن برنامـه         هاي دست   خارجه و مراكز پژوهش   هاي    وزارت) د

  .بررسي قرار دهند تئوريك را مورد تحقيق و
ًاننا لسنا ازاء مرشحين لانعرف شيئا عنهم. ۵ ٕ ٕ  

  دانيم ما در مقابل نامزدهايي هستيم كه چيزي از آنها نمي) الف
  مبرابر نامزدهايي نيستيم كه چيزي از آنها بداني رما د) ب
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  هايي نيستيم كه براي ما شناخته شده نباشنددما در مقابل نامز) ج
  ما در برابر نامزدهايي نيستيم كه از ما شناخت داشته باشند) د
ٔلقد حدد المرشحون الاساسيون مواقفهم بالفعل. ۶ ّ  

  .اند هاي خود را واقعاً تعيين كرده نامزدهاي اصلي، جايگاه) الف
  .اند  عمل، محدود كردههاي خود را به مرحلة ريگي موضعكانديداهاي اصلي، ) ب
  .اند نامزدهاي اصلي، مواضع خود را در عمل، مشخص كرده) ج
  .اند هاي خود را عملاً تعيين كرده ترين جايگاه نامزدها اصلي) د
ٓلكن الرئيس يراعي عندما يفعل امورا عديدة ان بعضها متناقض مع البعض الاخر. ۷ ٔ ً ٔ.  

كند كـه برخـي از        دهد رعايت مي    قتي كارهاي زيادي انجام مي    اما رئيس جمهور و   ) الف
  .آنها با برخي ديگر متناقض باشد

دهـد مراقـب اسـت بـا          اما رئيس جمهور هنگامي كه كارهاي متعددي را انجام مـي          ) ب
  .يكديگر متناقض نباشند

دهـد بـر تنـاقض آنهـا بـا يكـديگر              اما رئيس جمهور كه كارهاي زيادي را انجام مي        ) ج
  .ت داردنظار

دهد كه برخـي از آنهـا بـا برخـي             اما رئيس وقتي كارهاي متعددي را با هم انجام مي         ) د
  .ديگر تناقض دارد

  نحن و الانتخابات الرئاسة الاميركية. ۸
  ما و انتخابات رياستي آمريكا) الف
  ما و انتخابات رياست جمهوري آمريكايي) ب
  ما و انتخابات رياست جمهوري آمريكا) ج
   انتخابات رياست آمريكاييما و) د
  ٕحرية الاعلام في الولايات المتحدة. ۹

  آزادي تبليغات در آمريكا) الف
  ها در سازمان ملل متحد آزادي شخصيت) ب
  هاي گروهي در سازمان ملل متحد آزادي رسانه) ج
  ها در آمريكا آزادي شخصيت) د

ٔالا ان ذلك لايعني عدم الاهتمام ببرامج المرشحين فيما . ۱۰ ّ   .يتعلق بالسياسة الخارجيةٕ
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هاي نامزدهـا در ارتبـاط بـا سياسـت            توجهي به برنامه    مگر اين كه آن به معناي بي      ) الف
  .خارجي نباشد

  . سياست خارجي نيستةهاي نامزدها در زمين توجهي به برنامه اما اين به معناي بي) ب
  .توجه باشيم دها بيهاي نامز اما در ارتباط با سياست خارجي، نبايد نسبت به برنامه) ج
هاي نامزدهـا در ارتبـاط بـا سياسـت            اما در عين حال، او قصد ندارد نسبت به برنامه         ) د

  .توجهي نشان دهد خارجي، بي
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ٕ و الجزرة لم تعد مجدية مع ايراناّان سياسة العص. ۱ ْ ُ ُ َ َ َ.  
ّاكد وزير الخارجية اللبناني ان زي. ۲ ٔ ًارة الرئيس ميـشال سـليمان التـي قـام بهـا مـؤخرا كانـت ٔ ّ

ًناجحة تماما و لابد ان تنعكس ايجابيا فـي تحـصين الموقـف اللبنـاني بوجـه الاعتـداءات  ًٔ ّ
  .الصهيونية

ٔاكد بعض الناشطين في مجال حقوق الانـسان بـان كيـان الاحتـ. ۳ ّ لال الاسـرائيلي ارتكـب ـٔ
ّم الذي توفره له بعض القو بسبب الدعةالكثير من الجرائم الانساني   . الكبريىُ

ٕاذا كنــا لانملــك الــدليل الملمــوس علــي تــورط اســرائيلي فــي احــداث ايلــول . ۴ ٕٔ ّ َ ٕ فاننــا ۲۰۰۱ّ
َنملك الدليل المعلـن لتـورط الـصهيونية العالميـة فـي احتلـال العـراق و العمـل علـ ْ نـشر ىُ َ

  . والفتنة فيهىالفوض
ٕاعترف تقرير رسمي امريكي بفشل ادار. ۵ َ َ ِ َ مـا تعتبـره ىة الرئيس جورج بوش فـي القـضاء علـٔ ْ َ

ًارهابا في المناطق القبل ّة الباكستانية مؤكدا انها ليس لديها خطة شاملة لتحقيق ذلكيٕ ٔ ً ِّ ُ.  
ًبات الامن مفقـودا علـ. ۶ ُ مـساحة كبيـرة مـن هـذا العـالم، بعـد تفـاقم الازمـات و تـشابك ىٔ ٔ

  .الاقتصادية العسكرية و الاخفاقات السياسية و
َّان العراق لن يوقع عل. ۷ َ ُ ّ اي اتفاقيـة فـي اي مجـال مـاىٕ ٔ ّلـم يـصادق عليهـا مجلـس النـو ِّٔ ِ اب ُ

  .العراقي
ــ. ۸ ــشيخ حمــود ال ٕاشــار ال ّ َ ــىٔ ــوم عل ــي تقــع الي ــرة الت ــدين ى المــسؤولية الكبي  عــاتق علمــاء ال

ّاالمسلمين في سبيل توطيد اواصر الوحدة بين ابناء الامة ٔ ٔ ٔ.  
َن بشان ايران لايحظٔلمجلس الامٔالقرار الاخير . ۹ ْ َ ٕ َ بادنىٔ   .ٔ اهميةىٔ

  .يٓمن القومي تناقش اخر المستجدات النوؤلجنة الا. ۱۰
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  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ّاصبح العد عكسيا بانحسار الاحتلال، و بات الزوال لاعظم مـؤامرة عالميـة علـ«. ۱ ّٔ ً ّ  قـاب ىٔ

ٔقوسين او ادني ٔ!«:  
 ـ          دنبرچيده ش شمارش معكوس براي    ) الف  ة اشـغالگران آغـاز شـده و بزرگتـرين توطئ

  !جهاني در يك قدمي نابودي است
 ـ           ) ب المللـي     بـين  ةبا شكست اشغال شمارش از صفر آغاز شد و نابودي بزرگترين توطئ

  !در شرف انجام گرفتن است
 جهـاني    ةبا ضعف اشغالگري، شمارش معكوس آغاز شده و نابودي بزرگترين توطئ          ) ج

  !تر شده است سر يك كمان يا نزديك دو ة فاصلةبه انداز
 ـ                  با عقب ) د  ةنشيني اشغالگران شمارش معكـوس انجـام گرفـت و شكـست بـراي توطئ

  !تر رسيده است هاي آن و يا اندكي نزديك بزرگ جهاني به دروازه
ّهذه الجحافل الجرارة لـم تـات لتحريـر شـعب ظلـم طـوال عقـود و انمـا جـاءت لتنفيـذ «. ۲ ٕ ٔ ّ

ٔدو، و ما خفي اعظمٔاجندة خاصة بساسة الع ّ!«:  
ها سال مظلوم بود نيامده، و فقـط         اين ارتش خونريز براي آزاد ساختن ملتّي كه ده        ) الف

هاي دشمن توسط نيروهاي ويژه است، و ايـن مطلـب         هدف از آمدن آن اجراي سياست     
  !ماند مهم پنهان نمي

 ـ  امـده اين لشكرهاي سفاّك براي آزادسازي ملت از زنجيرهاي طـولاني سـتم ني            ) ب د، ان
اند، و بخـش زيـادي از آنـان           هاي دشمنان آمده     سياست ةبلكه براي استقرار سربازان ويژ    

  !اند هنوز خود را نشان نداده
ها سال اسـير ظلـم و سـتم بـوده آزاد             اين ارتش بزرگ نيامده است تا ملتّي را كه ده         ) ج

 هنـوز   هاي سياسـتمداران دشـمن اسـت، و         كند، بلكه هدف آن عملي ساختن برنامه      
  !بايد منتظر خيلي چيزها باشيم

هـا سـال سـتم بيـرون      اند تا ملتّي را از زير ده      اين لشكرهاي تا بن دندان مسلحّ نيامده      ) د
 سياستمداران دشمنان را بـه اجـرا در         ةهاي ويژ   اند تا اهداف يگان     بكشند، بلكه آمده  

  !آورند، و بخش زيادي از آنان هنوز مخفي هستند
ٔ صـرف انظـار الـراىٕ تهـدف الـىّالدعائية حول تـسلحنا النـووّنوايا الضجة «. ۳ ّ العـام عـن ىٔ

ٔالترسانة النووية لاعدائنا ّ«  
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اي، منحـرف     هدف از هياهوي تبليغاتي پيرامون مسلح شدن مـا بـه سـلاح هـسته              ) الف
  .اي دشمنان ما است كردن افكار عمومي از زرادخانه هسته

اي مـا، متوجـه كـردن افكـار           ستهمقصود از سر و صداي دروغين درباره سـلاح ه ـ         ) ب
  . ما استاناي دشمن عمومي به خطر رآكتورهاي هسته

اي ما، منـصرف كـردن افكـار     ها در رابطه با تسليحات هسته قصد جار جنجال رسانه ) ج
  .اي دشمنان است عمومي از مراكز بازپروري هسته

راف افكـار  اي، انح ـ اهداف غوغاي تبليغاتي بخاطر مسلح شدن مـا بـه انـرژي هـسته             ) د
  .اي دشمنان ما است عمومي از نيروگاه هسته

ٕافادت وكالات الانباء ان بعض المتطرفين اقتحموا احد«. ۴ ّ ٔ ّ الحديديـة ككّ محطات الـسىٔٔ
ّو اطلقوا نيرانهم بطريقة عشوائية ٔ«  

انـد كـه بعـضي تنـدروها بـه تعـدادي از               هـاي خبـري در گزارشـي آورده         آژانـس ) الف
  . كردند و كوركورانه آتش گشودندآهن حمله هاي راه ايستگاه

آهن   هاي راه   هاي خبرگزاري گزارش دادند كه برخي تندروها يكي از ايستگاه           آژانس) ب
  .را تسخير كردند بدون هدف آتش گشودند

آهن حمله    هاي راه   ها گزارش دادند كه برخي افراطيون به يكي از ايستگاه           خبرگزاري) ج
  .هدف آتش گشودند كردند و بي

آهنـي    ها بـه ايـستگاه راه       ها گزارش دادند كه تعدادي از افراطي        يندگان خبرگزاري نما) د
  .هجوم آوردند و آتش خود را گشودند

ٔانا احب ان اخـدع نفـس«. ۵ ٔ ُ ّ كمـا لااحـب ان اخـدع النـاس عنهـاى عـن نفـسىّٔ ٔ ٔ المفهـوم » ُّ
  :الصحيح

نـدارم  من تمايلي ندارم از خودم به خودم نيرنگ بـزنم همـان طـور كـه دوسـت                   ) الف
  .ديگران را فريب بدهم

خودم دروغ بگويم چنان كه دوست ندارم ديگران درباره آن دروغ           من ميل ندارم به     ) ب
  .بگويند

من دوست ندارم درباره نفس خويش، خودم را فريب بدهم، همچنـان كـه دوسـت                ) ج
  .ندارم مردم را گمراه كنم

م ديگران را درباره خـودم      من دوست ندارم به خودم دروغ بگويم، و نيز دوست ندار          ) د
  .گمراه كنم
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  %۱۰عدل مالصینی بالنقد الدولي يتوقع نمو الاقتصاد 
اعتبــر رئــيس صــندوق النقــد الــدولي، يــوم الجمعــة، ان المــشكلات التــي يعــاني منهــا ســوق 

 ى الاقتصاد الصيني الـذي سـيظل قـادرا علـىٔالائتمان الاميركي و تداعياتها العالمية ستؤثر عل
ٔ اي اقل من العام الماضي%۱۰النمو خلال العام الحالي بمعدل  ٔ.  

 لنمو الاقتصاد الصيني يقل عن المعدل المسجل العـام الماضـي %۱۰ٔيذكر ان معدل 
دعــا رئــيس  و. ً عامــا۱۳ معــدل نمــو للاقتــصاد الــصيني منــذ ىٔ و هــو اعلــ%۱.۴الــذي كــان 

 الـصين منـذ توليـه منـصبه ىٕ الـٔلال اول زيـارة لـهـصندوق النقد الدولي دومينيك شـتراوس خـ
ر يـصب فـي صـالح ـٔ هـذا الامـٔ سعر صرف اليوان الصيني معتبرا ان تسريع تحريرىٕالدولي، ال

  .تفادي الاختلالات المالية العالمية استقرار اقتصاد الصين و
ٔيذكر ان الصين تثبت سعر صرف اليوان ا ٔ اقـل مـن ىام العملات الرئيسية عند مستومٔ

ملة الصينية بهدف دعم القـدرة التنافـسية لمنتجاتهـا فـي الخـارج، حيـث القيمة الحقيقية للع
ٔتصبح ارخص مقارنة بمنتجات الدول الاخر   .وق سعر الصرفر بسبب فىٔ

  
  ۲۰۰۸ في %۵ٔلبنان يتنبا بتضخم لايتجاوز 

ٔقال حاكم مصرف لبنان المركزي ان بلاده تتوقع ان لايزيـد التـضخم فـي العـام الحـالي عـن  ٕ
ــة انحــسار الازمــة ۲۰۰۷فــي  المــسجلة %۵نــسبة  ــا بانخفــاض اســعار الفائــدة فــي حال ٔ و تنب ٔ ٔ

  .السياسية
ٔو اضاف رياض سلامة في مقابلة مع رويترز انـه يـستبعد تكـرار التـضخم الحـاد الـذي 

ٔشهده لبنان جراء ارتفاع اسعار النفط والسلع الاولية في الربع الاول من العام الماضي ٔ ٔ.  
ٔ من شركة طيران الشرق الاوسط في اكتتاب %۲۵ٔ تاجيل عملية طرح ىٕكما تطرق ال

ٔو افـاد سـلامة ان عمليـة البيـع جـاهزة الـا ان. لادـٔجراء الازمة الـسياسية فـي البـ ٔعام اولي ا ـهــٕٔ
ٔمؤجلة بسبب الاوضاع التي يواجهها لبنان المتمثلة في الخلاف السياسي الذي يعرقل النمـو 

  .الاقتصادي
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المصرفية في الشهور العشرة  ضي ان الودائعٔالاؤل الما كانون/و قال سلامة في ديسمبر
 ۹۰ ٕ الـىادل خمـسة مليـارات دولـار لتـصلـ و تعـ%۱۰سبة ـ زادت بن۲۰۰۷ العام   منىٔالاول
  مليـار

  .۲۰۰۶دولار مقارنة مع 
  

  ها و تعابير واژه
   صندوق بين المللي پول:النقد الدولي

ّنمو   رشد :ُ
ّمعدل   ميانگين :ُ
  برد رنج مي :يُعاني

  ها اعتبارات، سپردهبازار  :مانسوق الائت
  پيامدها :تداعيات

َيذكر ْ   شود گفته مي :ُ
ُّيقل    استركمت :َ

ّمسجل   ثبت شده :ُ
َّسعر الصرف   نرخ برابري ارز :ِ

ُّيصب في صالحه   به نفع اوست :َ
  جلوگيري، ممانعت :تفادي
   واحد پول چين:يُوان

ُعملات  ْعملة(ُ   ارزها ):ُ
   قدرت رقابت:ُالقدرة التنافسية

ْمنتجات   محصولات، توليدات :ُ
  تر ارزان :أرخص
ًمقارنة   مقايسه رد :ُ
  ها اختلاف ):فرق(ُفروق 

ٔيتنبا ّ َ   كند بيني مي پيش :َ
ُّتضخم    تورم:َ

  
  

  رئيس :حاكم
   بانك:صرفمَ

ّمسجلة   ثبت شده :ُ
  كاهش :انخفاض

  نرخ بهره، نرخ سود :أسعار الفائدة
  در صورت :في حالة
  فروكش كردن :انحسار
  گفتگو، مصاحبه :مُقابلة

  داند بعيد مي :يستبعد
   شديد:ّحاد
ّجراء   به دنبال :َ

  بالا رفتن، افزايش :ارتفاع
َسلع  ْسلعة(ِ   كالاها ):َ
َّتطرقَ َ   پرداخت، مطرح كرد :ٕ الىَ
  تأخير انداختن :ٔتاجيل

ّاكتتاب عام اولي   نويسي اوليه  پذيره:ٔ
ُيعرقـل ِ ْ شـود،    سـازد، مـانع مـي       دشوار مي  :ُ

  كند بغرنج مي
  هاي بانكي سپرده :لودائع المصرفيةا

ُتعادل   برابر است :ُ
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  كارگاه ترجمه
ايم كه كلمه را بايد در قالب جملـه ديـد و جملـه را بايـد در قالـب مـتن،                      بارها گفته . 1

توانـد معـادل مناسـبي را در          اي كلمات، هميشه نمي     معناي اوليه و كليشه   . ترجمه كرد 
به معناي برشمرد، به حـساب      » اعتبر«ي    ال، كلمه به عنوان مث  . اختيار مترجم قرار دهد   

تـوان در      زير، هيچ يك از اين كلمـات را نمـي           آورد، قلمداد كرد، است، اما در جمله      
از . متن ترجمه به كار برد، زيرا با ساير اجزاي جمله، همـاهنگي و همخـواني نـدارد                

يابد كه    ي در مي  ا  اين روي، مترجم با آگاهي خود از زبان مقصد، با ديدن چنين جمله            
كننـد، هـر      استفاده مي » اعلام كرد «اهل زبان مقصد در چنين موقعيتي از كلماتي نظير          

  :نيامده است» اعتبر«چند در هيچ فرهنگ لعنتي، چنين معنايي براي 
 منهـا سـوق ىلتي يعـانٔ يوم الجمعة ان المشكلات اىبر رئيس صندوق النقد الدولتاع

ً الاقتصاد الصيني الذي سيظل قـادرا علـىّ العالمية ستؤثر علريكي و تداعياتهأالائتمان الام  ىّ
  .ّالنمو خلال العام الحالي

المللي پول، روز جمعه اعلام كـرد، مـشكلاتي كـه بـازار              رئيس صندوق بين  
برد و پيامدهاي جهاني آن بر اقتصاد چين كه در سـال              سرمايه آمريكا از آن رنج مي     

  .هد گذاشتتواند رشد كند، تأثير خوا جاري مي
مـثلاً در   . با ديدن جار و مجرور در جمله، بايد عامل يا متعلـق آن را جـستجو كنـيم                 . 2

باشد كه روي هـم رفتـه، جملـه پايـه را               مي »دعـا« متعلق به    » تسريعىٕال« زير،   ةجمل
) در حالي كه برشمرد   (يابي براي معتبراً      به ترجمه جمله زير و معادل     . دهند  تشكيل مي 
  :دقت كنيد
ٕ رئيس صندوق النقد الدولي دومينيك شتراوس خلال اول زيارة لـه الـو دعا  الـصين ىٔ

ّمنذ تول َ ٕيه منصبه الدولي، الَ ُّ ْ ً تسريع تحرير سعر صرف اليـوان الـصيني معتبـرا ىَ ٔ هـذا الـامر نّٔاُ
ُّيصب في صالح استقرار اقتصاد الصين و تفادي الاختلالات المالية العالمية ُ َ.  

پول دومينـك اشـتراوس در نخـستين ديـدارش از           المللي   رئيس صندوق بين  
اش، خواستار تسريع در آزادسـازي        المللي چين، از زمان به عهده گرفتن منصب بين       

وي اين امر را به سود ثبات اقتصاد چين و دور ماندن از             . نرخ برابري يوان چين شد    
  .هاي مالي جهاني دانست نابساماني
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اگر اين تعبير براي سال به كار       . ا يك چهارم است    ي الربع الأول به معناي نخستين ربع     . 3
مـتن،   را نيز با توجـه بـه  ٔ السلع الاوليـه . اول سال ترجمه كنيمةرود بايد آن را سه ماه 

 .وان كالاهاي اساسي ترجمه كردت مي
هايي   وان از معادل  ت  بلكه مي .  معنا كنيم  »همان طور كه  «ا  ر» كما«مجبور نيستيم همه جا     . 4

  .نين، استفاده كردنظير نيز، همچ
بـه ترجمـه آن دقـت    . موصوله است) گر است  ه كه جلو  (»المتمثلّة«الف و لام در     

وان از اين معـادل اسـتفاده       ت  ند است ولي در جمله زير نمي      فرايبه معناي    »عمليـة«. كنيد
 كنـيم كـه در      هاي ديگـري اسـتفاده مـي        كاهد، لذا از معادل     كرد زيرا از شيوايي جمله مي     

  :يي و رواني جمله باشدخدمت زيبا
ٕكما تطرق ال ٔ من شركه طيران الشرق الاوسط في اكتتاب %۲۵ٔ تاجيل عملية طرح ىّ

ٔعام اولي جـراء الازمـة الـسياسية فـي البلـاد ّ ٔو افـاد سـلامة ان عمليـة البيـع جـاهزة الـا انهـا . ٔ ٔ ٕٔ
ُمؤجلة بسبب الاوضاع التي يواجهها لبنان المتمثلة في الخلاف السياسي الذي يعرقل ُٔ  النمو ّ

  .الاقتصادي
) سهام ـ مالكيـت  ( درصد از 25وي همچنين به موضوع تأخير در قرار دادن 

نويسي اوليـه بـه علـت بحـران سياسـي       شركت هواپيمايي الشرق الأوسط در پذيره 
آماده فروش اسـت امـا   ) اين مقدار از سهام   (سلامه گزارش داد كه     . كشور پرداخت 

منظـور از ايـن     . وست، به تأخير افتـاده اسـت      به خاطر شرايطي كه لبنان با آن روبر       
  .سازد شرايط، اختلافات سياسي است كه رشد اقتصادي را دچار مشكل مي

افتد و مترجم بايد با دقـت و          گاه در متن عربي بين عامل و معمول، فاصله زيادي مي          . 5
مـثلاً در   . حوصله، هر يك از اين دو را تشخيص داده و سپس جمله را ترجمـه كنـد                

  : است»مقارنة « عامل»زادت« زير، ةجمل
ٕكــانون الــاؤل الماضــي ان الودائــع المــصرفية فــي الــشهور /و قــال ســلامة فــي ديــسمبر ٔ

 ۹۰رات دولار لتصل ا و تعادل خمسة ملي%۱۰ زادت بنسبة ۲۰۰۷ من العام ىٔالعشرة الاول
  .۲۰۰۶مليار دولار مقارنة مع 

 ـ هاي بانكي در د     سپرده: سلامه در دسامبر گذشته گفت      نخـست سـال     ةه ماه
دلار  ددل پنج ميليـار   ا، ده درصد افزايش يافته كه مع      2006 در مقايسه با سال      2007

  .رسد  دلار ميد ميليار90است و در مجموع به 
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  خودآزمايي
  :كدام گزينه صحيح است: تمرين اول

  سوق الائتمان. ۱
  بازار بيمه) ج        موج پولي) الف
  يجريان بانك) د        ها پردهبازار س) ب
ٔان هذا الامر يصب في صالح استقرار الاقتصاد. ۲ ّ  

  . شايستگي ثبات اقتصادي استةاين موضع در زمر) الف
  .شود اين كار باعث ساماندهي ثبات اقتصادي مي) ب
  .جهت ثبات اقتصاد است اين كار در) ج
  .طلبد اين موضوع، ثبات اقتصاد را مي) د
  تفادي الاختلالات المالية العالمية. ۳

  .هاي مالي جهاني  دور ماندن از نابساماني)الف
  .مبارزه با پريشاني مالي جهان) ب
  .گيري از آشفتگي مالي جهاني بهره) ج
  .ياري رساندن به درهم ريختگي اقتصاد جهاني) د
  %۱۰ّالنقد الدولي يتوقع نمو الاقتصاد الصيني بمعدل . ۴

  . درصد افزايش يابد10ميانگين المللي اقتصاد چين تا  رود نقدينگي بين انتظار مي) الف
  . درصد رشد داشته باشد10كند اقتصاد چين  بيني مي المللي پول پيش صندوق بين) ب
  . درصدي را دارد10بانك جهاني از اقتصاد چين انتظار رشد ) ج
  .رود حجم نقدينگي جهاني افزايش يابد  درصدي اقتصاد چين، انتظار مي10با رشد ) د
  .ٔبت سعر صرف اليوان امام العملات الرئيسيةٔيذكر ان الصين تث. ۵

  .ماند كند كه نرخ برابري يوان در برابر ارزهاي عمده، ثابت مي چين اعلام مي) الف
كند كه بر نرخ برابـري يـوان در برابـر ارزهـاي اصـلي پافـشاري                   چين يادآوري مي  ) ب
  .كند مي
 عمـده ثابـت نگـه       چين نرخ برابـري يـوان را در برابـر ارزهـاي           قابل ذكر است كه     ) ج

  .دارد مي
شود كه چين بر نرخ برابري يـوان در برابـر ارزهـاي عمـده پافـشاري                   وي متذكر مي  ) د

  .كند مي
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ّاكتتاب عام اولي. ۶ ٔ  
  پذيره نويسي اوليه) ج    نخستين پردازش عمومي) الف
  هاي عام اوليه سپرده) د    اولين نوشتارهاي كلي) ب
  ادي و يوجلهالخلاف السياسي يعرقل النمو الاقتص. ۷

  .اندازد تخلف سياسي، توسعه اقتصادي را دشوار ساخته و آن را به تعويق مي) الف
سازد و آن را به وقـت ديگـري           اختلاف سياسي، روند رشد اقتصادي را متوقف مي       ) ب

  .كند  ميلموكو
  .اندازد اختلافات سياسي، رشد اقتصادي را دچار مشكل ساخته و آن را به تأخير مي) ج
  .ميراند سازد و آن را مي لاف سياسي رشد اقتصادي را كند مياخت) د
ٔتنبا بانخفاض اسعار الفائدة في حال انحسار الازمة السياسية. ۸ ٔ ٔ.  

بيني كرد در صورتي كه بحران سياسي فروكش كند نرخ بهره كاهش خواهـد                پيش) الف
  .يافت

  . انحصار بحران سياسي خبر دادةوي از كاهش نرخ بهره در دور) ب
  .هاي بهره در زمان شدت بحران سياسي خبر داد  از فروكش كردن نرخ)ج
  .بيني كرد كه با كاهش نرخ بهره، بحران سياسي، فروكش كند وي پيش) د
ٔيستبعد تكرار التضخم الحاد الذي شهده لبنان جراء ارتفاع اسعار النفط. ۹ ّ َ  

هاي نفـت، شـاهد آن        يمتداند كه لبنان با بالا رفتن ق        تكرار شديد تورم را بعيد مي     ) الف
  است

  لبنان، تكرار شود ، تورم شديد درتبعيد است كه با بالا رفتن قيمت نف) ب
، تورم شديد كه لبنـان شـاهد آن بـوده    تبعيد دانست كه به دنبال بالا رفتن قيمت نف    ) ج

  .است تكرار شود
بـوده  بعيد دانست تورم شديدي كه لبنان به دنبال بالا رفـتن قيمـت نفـت شـاهد آن                   ) د

  .است، تكرار شود
  .التضخم، الودائع المصرفية. ۱۰

  تورم، كالاهاي مصرفي) ج    شدت، كالاهاي مصرفي) الف
  حجم فشار، رهن بانكي) د    هاي بانكي تورم، سپرده) ب
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  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ٔ ان رغبة الدول الاوروبية فـي الاسـتثمار فـٕالايرانيقال وزير النفط . ۱ ي القطاعـات المختلفـة ٕ

  . سويسراىٕ الٕالايراني عقد بيع الغاز ى قد ازدادت بعد التوقيع علٕالايرانيةلصناعة النفط 
ْ الاتحاد الاوروبي الي خفض اعتماده علىيسع. ۲ َ ٕ ّ الغاز الروسي غير ان المحلىٔ ٔن يـرون ان يلٔ

ّموسكو نجحت اكثر من مرة في التغلب عل   . هذه المساعيىٔ
ّان اليمن تشه. ۳ ّد نموا متصاعدا في عدد السياح بمعدلات تبين انهٕ ّٔ ً ًّ ّ ًحقق تطـورا نوعيـا ت ساّ ً ّ
  . العالمى مستوى الجذب السياحي علد صعيىعل
ٕالامريكية للكمبيوتر بالربع الاول من العام الحـالي الـ» ٓاي بي ام«ٔارتفعت ارباح شركة . ۴ ٔ  ىٔ

  .براءّ متجاوزة توقعات الخ۲۶/۰ مليار دولار بزيادة نسبتها ۳۲/۲
ًان دعم التعاون بين ايران و روسيا سوف يكون مفيدا. ۵ ٕ ْٕ ٔ نظرا للاوضاع المعقـدة فـي العـالم ّ ً

  .ٔو ارتفاع اسعار السلع الاستهلاكية
ٕاكد مساعد وزارة الجهاد الزراعي ان ايران تمتلك امكانيات واسعة فـي القطـاع الزراعـي . ۶ ٕ ٔ

  .ًنظرا للظروف الاقليمية و التنوع المناخي
ٕ فـي اسـبانيا الـٕالـايراني السفير ٔاشار. ۷ َ ان التبـادل التجـاري بـين البلـدين قـد اتخـذ منحـىٕ  ىًٔ

ًتصاعديا خلال الاعوام الاخيرة و بلغ اكثر من ثلاثة مليارات يورو حاليا ِ ٔ ٔ ٔ.  
ٔاوضح وزير العمل و الشؤون الاقتصادية في تـصريحات ادلـ. ۸  ىُلال ملتقــ بهـا الـسبت خـىٔ
ٕن ايـران اذا ارادت تحقيـق قفـزة تنمويـة مناسـبة فـان ٔا» طْخلق فرص العمل في صـناعة الـنف« ٕ ٕٔ

  .عليها تنمية خلق فرص العمل
ٔيفتــتح معــرض طهــران الــصناعي الــدولي الثــامن اعمالــه اليــوم فــي مقــر المعــرض الــدولي . ۹

يـشمل المعـرض مجموعـات . ٔ شركة اجنبية۲۶۵ شركة محلية و ۴۵۰بطهران بمشاركة 
ٕمن السلع و المعدات الانتاجية و ا   .لمكائن الصناعيةّ

ّقال امين عام منظمة . ۱۰ ّانه من المحتمل ان تتخل» ٔاوبك«ٔ ٔ ّ  هذه المنظمة عن الدولار في ىٕ
ّتسعير النفط و تتبن َ ٔ اليورو، اثر الاقتراح الذي قدمته ايران بهذا الشانىَ ٕ ّٕ َ ْ.  

  
  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم

ّخفضت اسعار نقل الحاويات، غيـر انـه ارت«. ۱ ٔ ّ ٔفعـت اسـعار بـوالص التـامين و رسـوم تزويـد ُ ٔ
  :»ّسفن الشحن بالوقودا

هاي بيمـه     ها در پي اضافه شدن نرخ ماليات        هاي كشتي   تخفيف نرخ انتقال محموله   ) الف
  !ها بوده است و عوارض كشتي
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ها براي كانتينربري تخفيف داده شد، ولي نرخ اسـناد بيمـه و ماليـات تجهيـز                   قيمت) ب
  !ي حمل و نقل بالا رفتها مواد سوختي كشتي

كاهش قيمت حمل و نقـل بـار بـه دنبـال افـزايش قيمـت اسـناد بيمـه و عـوارض                       ) ج
  .ها رخ داد گيري كشتي سوخت

هـا و عـوارض       نامـه   نرخ حمل و نقـل كانتينرهـا كـاهش داده شـد، ولـي نـرخ بيمـه                 ) د
  !هاي باري افزايش يافت سوختگيري كشتي

ــات المــشتركة «. ۲ ــع الاتفاقي ّان توقي ّ ــسيير رحــٕ ــدين ســيعزز ـو ت ــين البل ــة مباشــرة ب ّلات جوي ّ
ٔالعلاقات الثنائية اكثر فاكثر ٔ«:  

هاي مشترك و عملي ساختن پروازهاي مستقيم بـين دو كـشور،              امضاي پيمان نامه  ) الف
  .روابط آنها را هر چه بيشتر تقويت خواهد كرد

 ـ             ) ب ن دو كـشور    امضاي قراردادها و آسان ساختن پروازهـاي مـستقيم هـوائي ميـان اي
  . دوجانبه را بيشتر و بيشتر محكم خواهد كردروابط

هاي مشترك و برقرار كردن پروازهاي مستقيم ميان ايـن دو كـشور               امضاي توافقنامه ) ج
  .روابط دو جانبه را بيش از پيش، تقويت خواهد كرد

امضاي قراردادها و از سرگيري پروازهاي مستقيم هوائي بين ايـن دو كـشور، روابـط      ) د
  .دوجانبه را هر چه بيشتر تحكيم خواهد كرد

ٕانــه دعــا ابنــاء الــشعب و خاصــة الناشــئة الــ«. ۳ ّٕ ٔ ً الالتحــاق بالتعبئــة الــشعبية معلنــا اســتعداد ىّ
  :»ٔقواعدها لتسجيل اسماء الراغبين

وي از مردم بخصوص نوجوانان خواست به بـسيج مردمـي بپيوندنـد، و آمـادگي                ) الف
  .نام داوطلبان اعلام كردهاي بسيج را براي ثبت  پايگاه

وي از فرزندان ملت به ويژه نوجوانان فعال دعوت كرد كه علنـاً بـه بـسيج مردمـي                   ) ب
  .ها آمادگي ثبت نام داوطلبان را دارند بپيوندند، و پايگاه

نـام داوطلبـان، نوجوانـان        هـاي بـسيج مردمـي بـراي ثبـت           او با اعلام آمادگي پايگاه    ) ج
  .ها بپيوندند فرا خواند تا به اين پايگاهبرخاسته از ميان مردم را 

ويژه نوباوگان خواست تا به بسيج مليّ مراجعه كرده علناً آمـادگي             او از آحاد ملت به    ) د
  .ها اعلام دارند و بدان بپيوندند خود را در پايگاه

ّطـي ضـخم و هـي تمـسك بيـدها ورقـة الـتحكم فـي ف مخـزون نىهذه البلـاد تقـف علـ«. ۴
  ......اين كشور: »ٔجنون الرهيب في الاسعار العالميةٔالانتاج امام ال
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المللـي    هاي بين   باشد و در برابر جنون هولناك قيمت        داراي ذخاير نفتي عظيمي مي    ) الف
  . كنترل توليد را در اختيار داردةنفت، برگ برند

بر بزرگترين ذخاير نفتي احاطه دارد و برگ نظـارت بـر توليـد را در برابـر جنـون                    ) ب
  .هاي جهاني به دست گرفته است در قيمتترسناك 

ي حكميت در توليد را به        هاي جهاني برگ برنده     آور قيمت   برابر جنون سرسام   كه در ) ج
  .باشد دست دارد، ذخاير بزرگ نفتي را دارا مي

بر منابع عظيم نفت قرار گرفته است و برگ سيطره بر توليد را در برابـر ايـن جنـون                    ) د
  .ر دست گرفته استهاي جهاني د مهيب قيمت

ٕاصبحت البلاد ملزمة بالاعلان عن منشاتها النووية و امكان متابعتهـا مـن قبـل مفتـشين «. ۵ ّ ٓ ٕ ٔ
ّتابعين للوكالة الذرية فضلا عن متابعتها عن بعد بمعدات مثل الكاميرات ً   ......كشور: »!ّ

هـا تأسيـسات      هـايي چـون دوربـين       علاوه بر اين كه بايـد از دور توسـط دسـتگاه           ) الف
اي   اي خود را كنترل كند، ملزم شد آنها را اعلام كرده بـه بازرسـان آژانـس هـسته                    هسته

  !اجازه و امكان كنترل دهد
اي خود صادر كند و قبل از ايـن كـه             ي تأسيسات هسته    اي درباره   ملزم شد كه بيانيه   ) ب

 امكـان   ها  هايي چون دوربين    به دستگاه اي كار آنها را پيگيري كنند،         بازرسان آژانس هسته  
  !كنترل و پيگيري دهد

اي خود را اعلام كند و امكان اين كه كـار ايـن تأسيـسات                 ملزم شد تأسيسات هسته   ) ج
هـايي ماننـد      اي، علاوه بر كنترل از راه دور توسـط دسـتگاه            توسط بازرسان آژانس هسته   

  !ها، پيگيري شود فراهم آورد دوربين
 كرده، بـه بازرسـاني كـه كـار آژانـس            اي خود را اعلام     متعهد شد كه تأسيسات هسته    ) د

ها،   هايي چون دوربين     دستگاه ةكنند علاوه بر پيگيري كار به وسيل        اي را پيگيري مي     هسته
  !امكان كنترل را فراهم آورد
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  افتتاحية اليوم
  الانسحاب من العراق هو الحل

ٔو اسـفر عـن مقتـل و ريكي قـرب مطـار بغـداد، ـٔالهجوم الذي تعرضت له قيـادة الجـيش الامـ
ٔاصــابة العــشرات، يجــب ان يجعــل الــادارة الامــ ٕ ٔ ٔكر مــن جديــد فــي اوضــاع قواتهــا ـريكية تفـــٕ

ٔبالعراق، و ان تتوقف عن الحديث المتفائل الذي اصبح سمة لتـصريحات مـسؤوليها خـ لال ـٔ
  .ٔالفترة الاخيرة

لجـيش ٔفالهجوم الجديد يؤكد بما لايدع مجالا للشك ان استنتاج القيادة العـسكرية ل
ٔالامريكي في العراق بان حدة التمرد قد هدات، و ان الاوضاع في تحـسن مـستمر، ليـست  ٔ ٔ ٔ

ٕصحيحة، و لذلك فان الارتكان ال رار تـدهور ـٕالـي استمـ ٕؤدي الـاـ مثل تلك المقولات لن يىٕ
ٕالاوضاع، دون ان تدرك واشنطن جوهر الاسباب المؤدية ال ٔ   . ذلكىٔ

ٔن حل ازمة الوجود العسكري الامٔلقد جادلت ادارة بوش لفترة من الزمن با ريكي فـي ـٔ
ٕقول انهـا ـالعراق، يكمن في زيادة عدد القوات لمواجهة التمـرد، ثـم عـادت تلـك الـادارة لتـ

ٕستقوم بخفض عدد القوات بعد ان بدات الاوضـاع فـي الاسـتقرار، و للاسـف فـان مبـررات  ٔ ٔ ٔ ٔ
 فـي تفـاقم ى سـوالادارة في الحالتين لـم تكـن صـحيحة، و كـذلك قراراتهـا التـي لـم تـسهم

  .ٔيين او العراقيينـٔالاوضاع سواء بالنسبة للامريك
ٔو من هنا، فان الـادارة الامريـ كية التـي ابتكـرت عـدة خـرائط طريـق لحـل مـشكلات ـٕ

ٔ خريطة طريق للخروج الامريكي من العراق، و من المهـم ان ىٕكثيرة في العالم، في حاجة ال ٔ
 انتهـاء الوضـع ىٕي الـدتكون تلك الخريطـة واضـحة و مباشـرة، و تتـضمن عـدة خطـوات تـؤ

ٔ الـادارة ان تـستى في توقيتات زمنية محـددة، و علـنالراه جيب لمطالـب العـراقيين و غالبيـة ـٕ
ٔلان ذلك كما تثبت الاحداث يومـا اب من العراق، حٔالامريكيين بتحديد جدول زمني للانس ٔ

  .بعد يوم هو الحل
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ٔان الادارة الامريكية لم يتبق لها في الحكم سـو ٔيهـا ان تنهـي ل شـهرا، و ع۱۴ نحـو ىٕ
ٔديدة، ايــا كانــت ديمقراطيــة ام ـ الــادارة الجــىٕالمــشكلة التــي خلقتهــا، بــدلا مــن ترحيلهــا الــ ٔ

  .جمهورية
  

  استرداد الحقوق
 مقاليـد ىمنذ سيطرة الزعيم الليبـي العقيـد معمـر القـذافي علـ من نوعها ىٔفي سابقة هي الاول

ٕ عاما، قررت ليبيا اعادة الاعتبار ال۳۸ٔالامور قبل  ٔ فاطمة الشريف، ارملة ملـك ليبيـا الراحـل ىٕ
ٕادريس السنوسي، ورد منزلها الرئيسي في العاصمة طرابلس اليها بعد ما تمت مـصادرته منـذ  ٕ

  .۱۹۶۹» ٔايلول «ٔ في الاول من سبتمبر ٔقيام الثورة التي اطاحت بعرش زوجها
ٕو قالت مصادر ليبية رسـمية ان ارملـة الملـك الراحـل ستـسترد اخيـرا منزلهـا فـي اطـار  ٕٔ ٔ

ٔ اصحابها الحقيقيين، و ذلك فـي ىٕلاك المصادرة الٔات التي تتبناها الحكومة لرد الامٕالاجراء
ة مـصادرة ممتلكـات ٔ الـذي اجـاز للثـور۴لقانون رقم ِ ما بات يعرف باسم اىتراجع لافت عل

ٔتــضعهم فــي خانــة اعــداء الــشعب او المناهــضين لهــا مَــن ٔ ُ َ ٔ و اوضــحت المــصادر ان الــسيدة .َ ٔ
لتـي شـكلتها الحكومـة الليبيـة  اللجنـة اىّفاطمة الشريف كانت قد تقدمت بطلـب رسـمي الـ

  .ٔ في الطلبات الخاصة باسترداد العقارات و الاراضي المصادرةللبت
  

  ها و تعابير واژه
  نشيني عقب :بانسحا

َتعرض له ّ   به آن دچار شد :َ
َاسفر َ   منجر شد، انجاميد :عن ٔ
ْمقتل   كشته شدن :َ
  زخمي شدن :ٕاصابة

َعشرات   ها نفر ده :َ
  بين خوش :متفائل
َسمة   نشانه، ويژگي :ِ

  بيانات، سخنان :تصريحات
َيدع لا   گذارد  باقي نمي:َ

َّحدة   شدت :ِ
ّتحسن مستمر ُّ َ   بهبودي مداوم :َ

  
  

  ، تكيه كردندل بستن به :ىلٕارتكان ا
ُتدهور ْ َ    وخامت:َ
َجادل   بحث و مناقشه كرد :َ

ٔازمة الوجود العـسكري الـامريكي   بحران:ٔ
  حضور نظامي آمريكا

َ◌كمني ْ   نهفته است :َ
  كاهش :خفض
ِّمبررات   توجيهات، دلايل :ُ
  تصميمات :قرارات

ــم تــسهم ــت  :ُل ــوده اس ــهيم نب ــش س ، نق
  نداشته است

  وخامت :ُتفاقم
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ــش :ئط طريـــقّعـــدة خـــرا ــد نقـ  راه ةچنـ
  )خروج(

   مستقيم:مباشرة
  دربر داشته باشد :ّتتضمن

  شرايط كنوني :راهنالوضع ال
  ها بندي زمان :توقيتات
  مشخص كردن، تعيين :تحديد
ْتثبت   دهد كند، نشان مي  ثابت مي:ُ
  سرهنگ :عقيد

   زمام امور:ٔمقاليد الامور
  زن بيوه :أرملة

   پايتخت:عاصمة
  مرحوم فقيد، :لراح

ّرد   بازگرداندن :َ
   سرنگون كرد:أطاح بـ

  اقدامات :اجراءات
  گيرد ، برعهده ميكند ريزي مي پي :ّتبنىت

  نشيني عقب :ُتراجع
  قابل ملاحظه، آشكار :ِلافت

  زمره دشمنان ملت :ٔخانة اعداء الشعب
   مخالفان:مناهضين

َتقدم ّ   ارائه كرد :َ
َشَكل   ترتيب داد :َّ

َّبت في    قاطع دادگيري كرد، رأي تصميم :َ
  مستغلاّت، املاك :عقارات

  
  كارگاه ترجمه

تـوان آنهـا را در        ها، نقش چندان مهمي در رونـد جملـه ندارنـد و مـي               بعضي از فعل  . 1
را اگـر ترجمـه     »  تعرضـت لـه   « زير، فعل    ةبه عنوان مثال در جمل    . ترجمه حذف كرد  

  .كاهد يكند، بلكه از رواني متن ترجمه م كنيم، نه تنها كمكي به معنا نمي
ترجمـه  » باعث شـود «را به مقتضاي ويژگي تعابير زبان فارسي،     » أن يجعـل «فعل

هـاي بيـاني زبـان        كلمات، به ويژگـي   ة   واژه به واژ   ةايم و در حقيقت به جاي ترجم        كرده
زبانـان در چنـين مـوقعيتي از چـه تعبيـري             ايم فارسي   فارسي توجه كرده و با خود گفته      

  كنند؟ استفاه مي
ٔي تعرضت له قيادة الجيش الامريكي قرب مطار بغدارد و اسفر عن مقتالهجوم الذ ل ٔ

ٕو اصابة العشرات، يجب ان يجعـل الـا ٔ ٔدارة الامريكيـة تفكـر مـن جديـد فـي اوضـاع قواتهـا ٕ ٔ
ًبالعراق، و ان تتوقف عن الحديث المتفائل الذي اصبح سمة لتصريحات مـسؤوليها خلـال  ٔ َٔ ِ

  .ٔالفترة الاخيرة
آمريكا در نزديكي فرودگاه بغداد كـه بـه كـشته و            له به فرماندهي ارتش     حم

ريكا دوبـاره بـه وضـعيت       فر منجر شد بايد باعث شود دولت آم       زخمي شدن دهها ن   
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 اخيـر بـه ويژگـي       ة در عراق بينديشد و از سخنان خوشبينانه كه در دور          نيروهايش
  .مقامات آمريكايي تبديل شده است، خودداري كند

زبان  رايم به اين معناست كه گاه د        گفتهسخن  ن  ارها از آ  به كارگيري معادل آشنا كه ب     . 2
 ةمقصد، كلمه يا تعبيري وجـود دارد كـه بـسيار زيبـاتر، كوتـاهتر و رسـاتر از ترجم ـ                   

 زير بـراي    ةبراي مثال در جمل   . اللفظي تعبيري است كه در متن اصلي آمده است         تحت
 ـ   را پيشنهاد كرده  » ترديد  بي «»ًبما لايدع مجالا للشك« ّحـدة التمـرد قـد «ه ترجمـه    ايم ب

هاي پيرو نيز در مـتن زيـر كمـك            تشخيص جمله پايه از جمله     . نيز دقت كنيد   »ٔهدات
كند فاء در ابتداي جمله براي تعليل است زيـرا از مـتن               زيادي به فهم معناي جمله مي     

  : پيشين، دليلي ارائه كرده استةشود كه نويسنده براي سخن خود در جمل فهميده مي
ٔالجديد يؤكد بما لايدع مجالا للشك ان استنتاج القيادة العسكرية للجـيش فالهجوم 

ّالامريكي في العراق بان حدة التمرد قد هدات و ان الاوضـاع فـي تحـسن مـستمر، ليـست  ّٔ ٔٔ ٔ ّ ٔ
ٕ مثل تلك المقولـات لـن يـؤدي الـا الـىٕصحيحة و لذلك فان الارتكان ال  اسـتمرار تـدهور ىّٕ

ٔالاوضاع، دون ان تدرك واشنطن جوهر  ٕالاسباب المؤدية الٔ   . ذلكىٔ
گيـري فرمانـدهي      كند كه نتيجه     جديد، تاكيد مي   ةملجزيرا ترديدي نيست كه اين      

شـدت  (ها كاسـته شـده        نظامي ارتش آمريكا در عراق مبني بر اين كه از شدت نا آرامي            
و اوضاع همچنان رو به بهبودي است، صحيح نيست و از اين            ) شورش، آرام شده است   

شـود اوضـاع همچنـان        به چنين سخناني، فقط باعـث مـي       ) تكيه كردن (روي، دل بستن    
آن كه آمريكـا دلايـل اصـلي ايـن           بي) انجامد  به تداوم وخامت اوضاع مي    (تر شود     وخيم

  .شرايط نابسامان را درك كند
بـه ايـن دو     . هاي ارائه زيبا و روان و طبيعي نثر ترجمه اسـت            تغيير بيان يكي از شيوه    . 3

  : عربي است دقت كنيدة جملةان فارسي كه ترجم بيان در زبةشيو
ٔلقد جادلت ادارة بوش لفترة من الزمن بان حل ازمة الوجود العسكري الام ٔ ٔ ريكي فـي ـٕ

  .العراق يكمن في زيادة عدد القوات لمواجهة التمرد
بـه ايـن كـه      اي از زمان، مجادله كرده است         راي دوره بدولت بوش   : بيان اول 

كا در عراق در افزايش تعداد نيروها براي رويـارويي          ريحل بحران حضور نظامي آم    
  .با شورش نهفته است
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كرد كه بـراي      ها بر سر اين موضوع مجادله مي       دولت بوش تا مدت   : بيان دوم 
حل بحران حضور نظامي آمريكا در عراق بايد تعداد اين نيروها را براي مقابلـه بـا                 

  .شورش، افزايش داد
ّثم عادت تلك الادارة لتقول ان ٕ ٔها ستقوم بخفض عدد القوات بعد ان بدات الاوضاع ٕ ٔ ٔ

ٕ و للاسف فان مبررات الادارة في تلك الحالتين لـم تكـن صـحيحة و كـذلك ،في الاستقرار ّ ٕ ٔ
ٔ في تفاقم الاوضاع سواء بالنسبة للامريكيين او العراقيينىُقراراتها التي لم تسهم سو ٔ ٔ.  

 اعلام كرد تعـداد  سپس وقتي اوضاع رو به آرامش نهاد، همين دولت ، دوباره   
سفانه دلايل اين دولت در هر دو حالت، صحيح         أمت. نيروهايش را كاهش خواهد داد    

تـصميماتي كـه فقـط      . نبوده است همچنان كه تصميمات درستي اتخاذ نكرده است        
 .ها، بدتر كرده است  براي عراقيچهها و   براي آمريكاييچهاوضاع و شرايط را 

هايي كه نـام آنهـا بـا نـام كـشور،              ست كه براي پايتخت   در زبان عربي چنين مرسوم ا     . 4
  .كنند  را نيز به آن اضافه مي»عاصمة«ي  مشترك است، پس از ذكر نام پايتخت، كلمه

از . باشد  مثلاً پايتخت كشور تونس، شهر تونس و پايتخت كويت، شهر كويت مي           
  :اين روي براي ذكر پايتخت از تعبير

. كنند تا با نـام كـشور، اشـتباه نـشود            استفاده مي  تونس العاصمة، الكويت العاصمة
پايتخت اردن كه به شهر     » عمان« پايتخت ليبي يا     »طرابلس«هايي نظير     اي ذكر پايتخت  بر

افزاينـد تـا       را مـي   »عاصـمة«طرابلس در لبنان يا كشور عمان، مشابهت دارند نيـز ،كلمـه             
  : آخر دقت كنيدةل جمله زير و تقطيع جمةبه ترجم. خواننده دچار اشتباه نشود
 ى العقيـد معمـر القـذافي علـى من نوعها منذ سيطرة الـزعيم الليبـىٔفي سابقة هي الاول

ٕ عاما، قررت ليبيا اعادة الاعتبار ال۳۸ٔمقاليد الامور قبل  ٔ فاطمة الـشريف، ارملـة ملـك ليبيـا ىٕ
رته ّما تمـت مـصاد طـرابلس بعـدّالراحل ادريس السنوسي، و رد منزلها الرئيسي فـي العاصـمة

ٔمنذ قيام الثورة التي اطاحت بعرش زوجها في الاول من سبتمبر    .۱۹۶۹) ايلول(ٔ
 كه از زمان قرار گرفتن رهبر ليبـي سـرهنگ معمـر قـذافي در                سابقه  بيدر اقدامي   
گيرد، ليبي تصميم گرفـت       صورت مي   سال پيش، براي نخستين بار     38مسند قدرت، در    

را بـه وي بازگردانـد و       » ادريس سنوسي « ليبي    پادشاه متوفاي  ةبيو» فاطمه شريف «اعتبار  
انقـلاب   ايـن خانـه در    .  دهد  اصلي وي در طرابلس پايتخت ليبي را به وي باز پس           ةخان

  . كه حكومت همسر وي را سرنگون كرد، مصادره شده بود1969سپتامبر 
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  خودآزمايي
  :گدام گزينه صحيح است: تمرين اول

  ّالانسحاب من العراق هو الحل. ۱
  تنها راه عقب نشيني از عراق) الف
  عقب نشيني از عراق، تنها راه حل است) ب
  كند  مشكلات را حل ميةعقب نشيني از عراق، هم) ج
  .عقب نشيني از عراق، او راه حل است) د
ٕاسفر عن قتل و اصابة العشرات. ۲ ٔ  

  .از كشتن و هدف قراردادن دهها نفر پرده برداشت) الف
  .را اعلام كردقتل و زخمي شدن دهها نفر ) ب
  .به كشته و زخمي شدن دهها نفر منجر شد) ج
  .كشته و زخمي شدن دهها نفر را اعلام كرد) د
  ًلايدع مجالا للشك. ۳

  يابد بدون شك، مجالي براي دعا نمي) الف
  بي ترديد) ب
  يابد شك و ترديد مجالي براي دعا نمي) ج
  از روي ترديد) د
  ، تدهورىٕالارتكان ال. ۴

  دل بستن، وخامت) ج    ، سقوطاستحكام) الف
  نشستن، نابساماني) د    تكيه كردن، شكست) ب
ٔان الادارة الامريكي. ۵ ٕ ّ الاة لم يتبق لها في الحكمٕ   ً شهرا۱۴ ٕ

  قدرت باقي مانده است  ماه در14دولت آمريكا فقط حدود ) الف
   ماه ديگر بر مسند قدرت باقي خواهد ماند14ريكا حدود دولت آم) ب
  ريزي كند  ماه باقي مانده بايد برنامه14 براي ريكامدولت آ) ج
  حكومت باقي نمانده است  ماه در14دولت آمريكا حتي ) د
  ٔمقاليد الامور. ۶

  هاي امور روزنه) ج      مسند قدرت) الف
  اركان سلطه) د     راه و رسم كارها ) ب
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ٕعليها ان تنهي المشكلة التي خلقتها بدلا من ترحيلها ال. ۷ ً ُ   دة ٕ الادارة الجديىٔ
ده را پايان دهد به جاي آن كـه بـه حكومـت جديـد،               بر اوست كه مشكل پيش آم     ) الف

  .ابلاغ كند
به جاي آن كه از دوست جديد حمايت كند، مشكلي كه ايجـاد كـرده را حـل                   بايد) ب

  .كند
  .بايد مشكل ايجاد شده را به جاي فرستادن به حكومت جديد به پايان برساند) ج
گـردن دولـت جديـد        كه آن را بر    جاد كرده حل كند به جاي آن      ا كه اي  بايد مشكلي ر  ) د

  .بيندازد
ٔايا كانت ديمقراطية ام جمهورية. ۸ ًٔ  

  خواه دمكرات باشد يا جمهوريخواه) الف
  دمكراتيك يا جمهوري طلب، تفاوتي با يكديگر ندارند) ب
  چه دمكراتيك باشد يا جمهوري) ج
  دمكرات بود يا جمهوريخواه؟) د
  ٔ الاولي من نوعهافي سابقة هي. ۹

  .نظير است اقدامي پيشتازانه كه در نوع خود بي در) الف
  .در گذشته اين اولين كار از اين نوع بود) ب
  .گيرد در اقدامي پيشتازانه كه براي نخستين بار صورت مي) ج
  .اين نخستين اقدام بي سابقه است) د

ّتراجع لافت، للبت في الطلبات. ۱۰ َ ْ ِ  
  ها ، براي بررسي درخواستبازگشت بي نظير) الف
  ها گيري قاطعانه در مورد درخواست نشيني آشكار، براي تصميم عقب) ب
  بازگشت قابل توجه، براي قاطعيت در مطالبات) ج
  ها نشيني بي نظير، براي نظر دادن در مورد درخواست عقب) د
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ُلاذ سكان قـر. ۱ ّ جنـوبي تركيـا » سـيرناك«لمنـاطق الجبليـة الواقعـة بمقاطعـة  صـغيرة فـي اىُ

ٕبالفرار، اثر تبادل اطلاق النار بين  ُٕ َ ٔجنود الاتراك و المتمردين الاكرادالْ ّٔ.  
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ٕرحب الفاتيكان بالدعوة ال. ۲ ٕاشـار الفاتيكـان الـ.  مثقفـون مـسلمونأ الحوار التي اطلقهـىّ  ىٔ
ٕان هذه الدعوة تظهر ان الاد ٔ ُ دحر الاحكام المسبقةى قادران علرة الجيدة و الحوارأُ ٔ ْ َ.  

ٔالتــوتر الامنــ.۳ ٔي الجديــد فــي العــراق يؤكــد بمــا لايــدع مجالــا للــشك ان اســتنتاج القيــادة ـّ ً ُ َ َ
ُّالعسكرية للجيش الامريكي في العراق بان حدة التمرد قدهدات و الاوضاع فـي تحـسن  َ ٔ ٔٔ ّ ّ ّ ٔ

ٕمستمر، ليست صحيحة، و لذلك فان الارتكان ال ّٕ ٕولات لـن يـؤدي الـا ـقـ مثل تلك المىّ
ٔ استمرار تدهور الاوضاعىٕال ُ ْ َ َ.  

ٕالمرشـحة عـن القطـاع النـسوي لجبهـة العمـل الاسـلامي فــي » حيـاة المـسيمي«ٔاعربـت . ۴ ِّ ّ
ّالاردن للانتخابات النيابية القادمة، عن املها بان تكون الانتخابات حرة و نزيهة ٔ ٔ ٔ.  

ِيعترف حلف الاطلسي علي رؤوس الاشـهاد بمقتـل المـد. ۵ ٕ ٔ ْ نيين فـي حربـه ضـد طالبـان، و ِ
َلايرمش له جفن و لا يند ْ َ ُ َْ   . له جبينىَ

ْامــا اســرائيل فهــي لاتــسير فــي الاتجــاه المغــاير تمامــا للــسلام فحــسب، بــل تعمــل علــ. ۶ ً  ىٔ
ّتسخين كل الجبهات في المنطقة استعدادا لحروب جديدة تنوي شنها ْ َ ً.  

ــرئيس الب. ۷ ــسطينية عــن ان ال ــار الفل ــدة المن ــسة وزراء ٔكــشفت جري ــع رئي ــق م اكــستاني اتف
 تطبيـع ىٔ امريكيـة، علـةٕفـي اطـار تفـاهم مـشترك برعايـ» نظيـر بوتـو بـي«باكستان السابقة 

  .العلاقات مع الكيان الصهيوني
ّ شــعب متــيقظ و يجــب احتــرام حقوقــهٕالــايرانيالــشعب . ۸ علــيكم العمــل لتــوفير الوفــاق و . ُ

  .ناحرة فيما بينهامجموعات متالٔالوئام و ان لاتجعلوا الجمعيات و 
ٕدعا وزير الامن رجـال الاعـ. ۹ ٔلام لبـذل المـساعي مـن اجـل ترسـيخ الثقـة بـين كـل شـرائح ـٔ ِ

  .ٕالشعب و وسائل الاعلام
ّاكد وزير الدفاع البحريني عل. ۱۰  فـي ٕالايرانيـة استعداد المنامـة للتعـاون مـع وزارة الـدفاع ىٔ

  .ة الخليج الفارسيٕاطار الخطوط العريضة لسياسات دول مجلس التعاون لمنطق
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ٔينتظر العـالم ليعـرف مـا اذا كانـت الحـرب الامـ. ۱  غـرار ى فـي افغانـستان سـتنتهي علـةريكيـٕ

  .ٔالنموذج الفيتنامي لصالح طالبان في غضون بضعة اشهر
نـد مـاه    جهان انتظار دارد كه جنگ آمريكا در افغانستان همانند ويتنام در عرض چ            ) الف

  .به نفع طالبان پايان پذيرد
جهان در انتظار آن است كه بداند آيا جنگ آمريكا در افغانـستان هماننـد ويتنـام در          ) ب

  .عرض چند ماه به نفع طالبان تمام خواهد شد يا نه
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جهان منتظر است به اين باور برسد كه جنگ آمريكا در افغانستان براسـاس الگـوي                ) ج
  . به سود طالبان پايان خوهد پذيرفتويتنام در عرض چند ماه

جهان منتظر است بداند اگر آمريكا در افغانستان جنگي صورت دهد آيا مانند الگوي              ) د
  .ويتنام در عرض چند ماه به نفع طالبان تمام خواهد شد

ّان الــدول العربيــة مطالبــة اكثــر مــن اي وقــت مــضي بــسد الــذرائع التــي تــستغلها بعــض . ۲ ّ ٔ ٔ
  .ٔ من اجل التدخل في شؤونها الداخليةٔالاطراف الخارجية

هـايي    كشورهاي عربي هم اكنون بيش از پيش بايد خواسـتار جلـوگيري از بهانـه              ) الف
باشند كه برخي از كشورهاي خارجي به منظور دخالت در امور داخلي اين كـشورها در                

  .يابي به آن هستند پي دست
هايي كه برخي از كشورهاي       نه عربي بيش از پيش خواهان آنند كه راه بها         كشورهاي) ب

  .كنند، بسته شود خارجي به منظور دخالت در امور داخلي آنان از آنها استفاده مي
برخي از كشورهاي خارجي براي دخالت در امور داخلي كشورهاي عربي به دنبـال              ) ج

كشورهاي عربي بايد بيش از پيش تلاش كنند و بهانـه بـه دسـت آنـان                 . گردند  بهانه مي 
  .ندهند

هـايي را كـه برخـي از          رود كـه بـيش از پـيش، روزنـه           از كشورهاي عربي انتظار مي    ) د
كننـد،   كشورهاي خارجي براي دخالت در امور داخلي خـود از آنهـا سـوء اسـتفاده مـي       

  .ببندند
ّما زالت حدة التوتر في تصاعد مع استجابات محـدودة للنـداءات التـي وجههـا كـل مـن . ۳

  .ٔانصارهما ىٕالرئيس و رئيس الوزراء ال
وزير به طور جداگانه به ياران خـود          با اين كه هر كدام از رئيس جمهور و نخست         ) الف

اند، اما ميزان     هاي محدود شده    اند تا خويشتنداري كنند و آنان نيز خواهان پاسخ          پيام داده 
  .تنش همچنان رو به گسترش است

هايي كـه      محدود به پيام   هاي  يابد با اين كه پاسخ      ماني گسترش مي  اهنوز تنش و نابس   ) ب
اند خويـشتندار     اند و از آنان خواسته      وزير به طرفداران خود داده      رئيس جمهور و نخست   

  .باشند، داده شده است
بـا  . رئيس جمهور و نخست وزير از طرافداران خود خواستند تا خويـشتندار باشـند             ) ج

ان رو به وخامـت     هاي محدودي كه به اين فراخوان داده شده، اوضاع همچن           وجود پاسخ 
  .تاس
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هر چند رئيس جمهور و نخست وزير از هـواداران خـود خواسـتند تـا خويـشتندار                  ) د
هـا هنـوز رو       ها به طور محدود پاسخ گويند اما شاخص نابساماني          باشند و به اين دعوت    

  .به گسترش است
ٕ الـسودان اذا مـا ىّهل تضع واشنطن تهديدها موضـع التطبيـق بـشن هجمـة عـسكرية علـ. ۴

  فض؟راصلت الحكومة السودانية تصعيد الو
اگر سودان نتواند به گسترش مخالفت خويش ادامه دهد آيا آمريكا تهديد خود را              ) الف

  مبني بر اقدام به حمله نظامي به سودان، عملي خواهد كرد؟
آورد   آيا آمريكا تهديد خود مبني بر آغاز حمله نظامي به سودان را بـه اجـرا در مـي                  ) ب

  ومت سودان به گسترش مخالفت خود ادامه دهد؟حتي اگر حك
هاي خود را گسترش دهـد آيـا آمريكـا بـه              اگر دولت سودان همچنان دامنه مخالفت     ) ج

  تهديد خود مبني بر اقدام به حمله نظامي به سودان جامه عمل خواهد پوشيد؟
كـا تهديـد خـود را در        هاي خود شدت نبخشد آيا آمري       اگر دولت سودان به مخالفت    ) د

  اندازي حمله نظامي به سودان، عملي خواهد كرد؟  راهزمينة
ّهذا الوضع الماثل الان ما كان له ان يحدث اساسا منـذ البدايـة اذا مـا تـم التركيـز علـ. ۵ ٕ ً ٔ ٔ  ىٓ

ٔ و التنموية بدلا من التركيز الامنةالجوانب الاقتصادي ي الذي جعل من افغانـستان ترسـانة ـً
  .للسلاح

داد اگر بـه جـاي        كنون وجود دارد از همان آغاز رخ نمي       وضعيت مشابهي كه هم ا    ) الف
تاكيد بر مسائل امنيتي كه افغانستان را به يك انبار اسلحه تبديل كرد به مسائل اقتـصادي               

  .شد اي توجه مي و توسعه
اگر به جاي مسايل امنيتي كه باعث شد افغانستان به يك انبار اسلحه تبديل شود به                ) ب

شد، افغانستان از همان آغاز به وضـع نابـسامان            توسعه توجه مي  مسايل اقتصادي و امور     
  .آمد كنوني گرفتار نمي

اگر از همان آغاز به جاي محور قرار دادن مسايل امنيتي كـه افغانـستان را بـه انبـار                    ) ج
سابقه كنـوني   شد وضعيت بي اي توجه مي اسلحه تبديل كرد به مسايل اقتصادي و توسعه      

  .ادافت گاه اتفاق نمي هيچ
وقتي به مسايل اقتصادي و توسعه امور توجـه نـشود و بـه جـاي آن مـسايل امنيتـي                     ) د

محور قرار گيرد و باعث شود افغانستان به يك انبار اسلحه تبديل شود، وضعيت كنوني               
  .توانست رخ دهد هيچگاه نمي



 

  
  

  13درس 
  
  

ٕكريم عبدالجبار لاعب كرة الـسلة الـاميركي الـذي اعتنـق الاسـلام يحمـل ا لعديـد مـن ٔ
ٔالارقام القياسية و اختير كافضل لاعب    مرات۶ٔ

، )قامـت الـدنيا و لـم تقعـد(عندما قرر اللاعب الاميركي كـريم عبـدالجبار اعتنـاق الاسـلام، 
 و الابـداع و التقـوي ح النجـاى الطريـق الـنّٔأفهو اختـار هـذا المبـدا عـن قناعـة تامـة، معتبـرا 

ٕر الا من خلال الاـلايم ٕعاليمه، فكان لابداعه ابتيمان بالله، و ٕ و  يمانـه، علاقـة ودٕ جانب اىلٕ
ٔو حـذا عبـدالجبار حـذو ابطـال اميـركيين .  مـر تاريخـه الرياضـيىزت شخصيته علـّاحترام مي ٔ

ٔلاي، و هـو يتميـز باخلاقـه ـٔعديدين في طليعتهم اسطورة الملاكمـة العـالمي محمـد علـي كـ
ن اسـمه فـي تـاريخ ّدو لاعـب،ك فتاريخـه. ٔ المستوي الشخـصي او المهنـيىالرفيعة سواء عل

دوري السلة الاميركي للمحتـرفين، و حمـل الكثيـر مـن الالقـاب و البطولـات، و لـم يقتـرف 
  . الجميعىٔخلال هذا التاريخ، اي تجاوزات غيرسليمة، مما جعله شخصية محبوبة لد

نه دخـل ٔلا و كاتبا، بحيث ا جانب كونه لاعب كرة سلة ، ممثىو يعتبر عبدالجبار ال
  الـشهرة وهسـجلت مبيعـات عاليـة، لـذلك لـم تثنـو  ٔ التمثيلي، ثـم اصـدر كتبـا عـدةلالمجا

الطـرق الملتويـة،  حراف، وـ الانـىالمال و الثراء عن اكمال طريقـه الـسليم و لـم تـدفع بـه الـ
  .للدين الاسلاميا  اصبح سفيرىفصنع لنفسه مكانة كبيرة، حت

ــدالجبار اســلامه العــام  ٕاشــهر كــريم عب ــن تٔا بعــد ۱۹۷۱ٔ ــة الاســلامي ىعــرف ال  الداعي
ــدالخليص( ــويس )حمــاس عب ــد ل ــر اســمه مــن فردينان ــدالكريم، فتغي ــذي ســماه عب ، و هــو ال

ٕاركندور الـ  كـل مـن ليبيـا و الـسعودية ليـتعلم اللغـة ىٕ كـريم عبـد الجبـار، و سـافر بعـدها الـىٔ
  .العربية والدين السلامي

  
  بدايته

يويورك من اسرة كاثوليكية قبل ان يعتنق  في ن۱۹۴۷ نيسان من العام، ۱۶ولد عبدالجبار في 
ٔ مــدار تاريخهــا حيــث ســجل اكثــر مــن ىي كــرة الــسلة علـــٔو كــان احــد ابــرز لاعبــ. الاســلام
ٔ نقطة طوال مشواره، و هو بدا بممارسة اللعبة منذ ان كـان طالبـا فـي مدرسـة ۳۸۳۸۷ بـاور (ٔ
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 فــي دوري ۱۹۶۵ ىٕ الــ۱۹۶۲ألقــاب متتاليــة مــن العــام  ۴راز ـ، حيــث قادهــا لاحــ)ميموريــال
مركـز الفي جامعة كاليفورنيا و لعـب فـي ) لاـاوك( فريق ىالمدارس الثانوية، و انتقل بعدها ال

 ۱۹۶۹ و ۶۸ و ۶۷ٔ مـرات متتاليـة اعـوام ۳ الفوز بدوري الجامعات ىٕالوسط، و قاد الفريق ال
ٔيـة مـا اهلـه  سم، و قوة بنيته و موهبته و فنياتـه العال۱۵ مترين و ىو تميز بطوله الذي يزيد عل

  .۱۹۶۹و، ۱۹۶۷ لقب افضل لاعب كرة سلة في دوري الجامعات لعامي ىللحصول عل
 فريـق ىالـشهرة عنـدما انـضم الـ ٔبعدها بدات رحلة عبدالجبار الاحترافية و دخل عـالم

 مواســم، حيــث بلــغ معــه نهــائي دوري المحتــرفين عــامي ۶، و لعــب فيــه )ميللــوكي بــاكس(
  .۱۹۷۵و ۱۹۷۴

و لعـب فـي  أنجلـوس ليكـرز  فريـق لـوسى بعـد ذلـك بعـد انتقالـه الـو ابدع عبـدالجبار
 خمس مرات في فتـرة الثمانينـات، و اختيـر )NBA(احرز معه لقب الـ   موسما و۱۴صفوفه 

ٔكافضل لاعب ست مرات، و تم اختياره ضمن فريق افـضل لاعبـ ركي ـي دوري الـسلة الاميــٔ
  ).كل النجوم(ن فريق  مرة ضم۱۹للمحترفين منذ انطلاق البطولة كما اختير 

  
  الاعتزال

ن مـن العمـر، ليـتم تعيينـه ـٔ و كـان فـي الثانيـة و الاربعيـ۱۹۸۹اعتزل عبدالجبار اللعبـة العـام، 
ٔ، ثـم اتخـذ مـن التـدريب مهنـة اساسـية قبـل ان )ٔلوس انجلـوس ليكـرز(مدربا مساعدا لنادي 

ٕانجــذب الــيهم  التمثيــل، و دخــل كغيــره مــن نجــوم الرياضــة المــشهورين الــذين ىيتحــول الــ ٔ
ــ لامهم فــي محاولــة الاســتفادة مــن شــهرتهم و ـٔالمنتجــون و المخرجــون لتقــديمهم ضــمن اف

مـع الـنجم ) لعبـة المـوت(لال فـيلم ـجاءت مشاركة عبـدالجبار الـسينمائية مـن خـ ٔتالقهم، و
  . بروس لي)كونغ فو(المشهور و بطل رياضة الـ 

  
  ها و تعابير واژه

  بازيكن :لاعب
َّكرة السلة َّ   بسكتبال :ُ

  پذيرفت، گردن نهاد :اعتنق
  باشد، برخوردار است دارا مي :يحمل
   بسيار، تعداد زياد:العديد

 ركورد، ):الرقم القياسـي(ٔالارقام القياسية 
  حدنصاب

  
  

ْاختير   انتخاب شد :ُ
  ســرو صــداي:قامــت الــدنيا و لــم تقعــد

  زيادي به پا شد، مثل توپ صدا كرد
  اصل :ٔمبدا

  ي، يقين كاملباور حقيق :قناعة تامة
  به حساب آورد، برشمرد :اعتبر

ّعلاقة ود    دوستيةرابط :ُ
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َميز َّ   برجسته كرد، متمايز ساخت :َ
ِّ مرىعل    در طول:َ

َحذا حذو ف ْ راه فلاني را دنبال كـرد،       :لانـَ
  جا پاي او گذاشت

َبطل(أبطال     قهرمانان):َ
  در رأس آنان :في طليعتهم

  زني، بوكس مشت :الملاكمة
َمهني   في، شغليصن :ِ
ْدوري   ليگ :َ

ْمحترف   اي حرفه :ُ
  تدوين كرد، وارد كرد، نوشت :ّدون

  مرتكب شد :اقترف
َممثلّ   ، بازيگرههنرپيش :ُ

  دنياي هنر بازيگري :ىالمجال التمثيل
َّعدة   زياد، بسيار :ِ

َسجل َّ   ثبت كرد، به دست آورد :َ
ْيثني  َثن(َ   كج كرد، تا كرد ):ىَ

ِلـــم تثنـــه عـــن ْ اشـــت، ز ندبـــا...را از او  :َ
  منحرف نكرد

  ثروت :ثَراء
َدفع به   او را كشاند، سوق داد :َ
  پيچيده :ملتوية
َاشهر َ ْ    اعلام كرد:ٔ

  غبلّم :الداعية
َتعرف  َّ    آشنا شد با:ىٕالَ

   در طول: مدارىعل
  امتياز :نقطه
   در طول:َطوال

  ، برنامه كاريةدور :شوارمِ
  انجام دادن، اجرا كردن :ممارسة

  كردآن را رهبري  :قادها
   تيم:فريق

  دبيرستان :الثانوية
كـه   :ٔ القاب متتالية۴ٕحيث قادها لاحراز 

يـابي مدرسـه بـه چهـار مقـام            باعث دست 
  قهرماني به صورت متوالي شد

ليگ دبيرسـتاني،    : المدارس الثانويةىدور
  ها ليگ دبيرستان

باعث پيروزي ايـن     : الفـوزىٕالفريق ال قاد
  تيم شد
  ها سال ):عام(اعوام 
ّتميز   متمايز شد :َ

  استعداد :موهبة
  كارهاي تكنيكي :فنيات
َاهل َّ   شايسته ساخت، سزاوار ساخت :ٔ

قد بلند وي كه بالغ بر دو        ...:تميز بطوله
متر است و نيروي بدني و         سانتي 15متر و   

استعداد و كارهاي تكنيكي سطح بـالاي او        
باعث شد مقام بهترين بازيكن بـسكتبال را        

ــال  ــشگاهي در س ــگ دان ــ در لي ــا ...اي ه ب
  شايستگي به دست آورد

ـــــة ـــــدالجبار الاحترافي ـــــة عب دوران  :رحل
  اي عبدالجبار حرفه
  پيوست، ملحق شد :ّانضم

  فصل ):موسم(مواسم 
مرحلــه پايــاني  : المحتــرفينىنهــائي دور
  اي ليگ حرفه
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  خوش درخشيد :أبدع
   به دست آورد:أحرز
   انتخاب شد:ُاختير

  انتخاب شد :ّتم اختياره
  )ميلادي( هشتاد هه د:ثمانينات

از زمـان آغـاز ايـن        :منذ انطلاق البطولـة
  )جام(مسابقات 

ــ  الــسلة ىي دورـٔضــمن فريــق افــضل لاعب
در تــيم ســتارگان  :ريكي للمحتــرفينـٔالامــ

  اي بسكتبال آمريكا ليگ حرفه
ِّمدرب   ، سرمربيمربي :ُ

  كمك مربي :مدرب مساعد

ــــه اساســــية ــــدريب مهن  :ٔاتخــــذ مــــن الت
  خود قرار دادگري را حرفه اصلي  مربي

ٕقبل ان يتحـول الـ ّ پـيش از آن     : التمثيـلىٔ
  روي آورد) هنرپيشگي(كه به بازيگري 

  به او روي آورد :ٕانجذب اليه
  تهيه كننده :مُنتج

  كارگردان :مُخرج
 معرفـي بـراي    :ٔلتقديمهم ضمن افلـامهم

  هايشان در فيلم
ُّتالق   درخشش، شهرت :ٔ

  
  كارگاه ترجمه

، فـك   لاماليـه بـا اسـتفاده از حـرف جـرّ          در مضاف و مضاف   ايد كه گاه      پيشتر دانسته . 1
نشان دهنـده ملكيـت     » لام«ها ملكي است و       زيرا بيشتر اضافه  . گيرد  اضافه صورت مي  

  :زبان عربي است در
َاخذت كتابه ُ   كتاب او را گرفتم: ٔ

ًاخذت كتابا له فك اضافه ُ    كتاب او را گرفتم:ٔ
  .كنيم اضافه است، آن را ترجمه نميبنابراين اگر تشخيص بدهيم كه لام براي فك 

گيـرد كـه پـس از     هاي وصفي ـ اضافي صـورت مـي    البته، فك اضافه، اغلب در تركيب
  :آيد كه متعلق به مضاف است اليه، صفتي مي مضاف

  دفتر اجرايي حزب: مكتب الحزب التنفيذي
  دفتر اجرايي حزب: فك اضافه المكتب التنفيذي للحزب

في براي پرهيز از طولاني شـدن تركيـب و دشـواري    هاي وصفي ـ اضا  در تركيب
كنـار موصـوف خـود قـرار گيـرد و            رگيرد تا صفت بتواند د      فه صورت مي  آن، فك اضا  

  :ها دقت كنيد به اين تركيب. باعث اشتباه خواننده نشود
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ٔامين امم المتحدة العام   دبير كل سازمان ملل متحد: ٔ
  دبير كل سازمان ملل متحد: ٔ العام للامم المتحدةٔ الامين← فك اضافه

   اسلاميةهشتمين كنفرانس انديش: ٕمؤتمر الفكر الاسلامي الثامن
   هشتمين كنفرانس انديشه اسلامي:المؤتمر الثامن للفكر الاسلامي←فك اضافه 

  بالمللي كتا دهمين نمايشگاه بين:  الكتاب الدولي العاشرضمعر
  المللي كتاب دهمين نمايشگاه بين:  المعرض الدولي العاشر للكتاب← فك اضافه

  :حال به اين تركيب كه در درس آمده است توجه كنيد
  اي بسكتبال آمريكا ليگ حرفه: ّدوري السلة الامريكي الاحترافي

ٔفي للسلة الاميريكي الدوري الاحترا← فك اضافه   اي بسكتبال آمريكا ليگ حرفه: ّ
ليگ بسكتبال آمريكايي   « را نبايد ريكي للمحترفين  دوري السلة الامبنابراين، تركيب 

بـراي آن مناسـب     » اي بـسكتبال آمريكـا      ليگ حرفه «ترجمه كرد، بلكه    » ها  اي  براي حرفه 
و احترافـي   ) هـا   يا  حرفـه (لازم به توضيح اسـت كـه در ايـن تركيـب، محتـرفين               . است

  .روند به يك معنا به كار مي) اي حرفه(
توان از معنـايي كـه در         اما هميشه نمي  . باشد  حمل به معناي حمل كرد و برداشت مي       . 2

متن ترجمه استفاده كرد، بلكه بايد با مراجعـه          فرهنگ لغت براي كلمه آمده است در      
 خـود مراجعـه     ةژگاني حافظ  وا ةبه فرهنگ لغت و يافتن حدود معناي كلمه به گنجين         

ترين و شيواترين معادلي را كه بتواند معناي مورد نظر را منتقل كند و               كرده و مناسب  
هاي بياني و زباني با ساير اجزاي جمله، متناسب باشد            از نظر شكل ظاهري و ويژگي     

تـر    ترجمه كنـيم مناسـب    » به دست آورد  « زير   ةرا در جمل  » حمل«بنابراين اگر   . بيابيم
  .است
ترجمـه كـرد و بـا       » از آنچه «توان آن را      باشد ولي نمي    ما مي + در اصل من    » مما«

  .ترجمه كنيم» كه«درنظر گرفتن كل جمله، بايد آن را 
»هـيچ «اگر استفهام نباشـد،     هاي مختلف، معناي متفاوتي دارد و         در موقعيت » أي «
تجـاوزات  « و   و مـرز اسـت     به معناي خروج از حـد     » تجاوزات«.  مناسب است  براي آن 

اقدام بـه   «توان كلمه به كلمه ترجمه كرد و با توجه به معناي كليّ آن،                را نمي » غيرسليمه
» مقـام « به معناي قهرماني است ولي معادل        بطولـة. براي آن مناسب است   » كار غيرقانوني 

  :كنيم را در اينجا پيشنهاد مي
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ٔلتـاريخ اي تجـاوزات ٔحمل الكثير من الالقاب و البطولات و لم يقترف خلـال هـذا ا
  . الجميعىغيرسليمة مما جعله شخصية محبوبة لد

ها را به دست آورد و در طول اين مدت، هيچ اقـدام              بسياري از القاب و مقام    
  .غيرقانوني انجام نداد كه باعث شد نزد همگان به شخصيتي محبوب تبديل شود

  

  :به اين جمله دقت كنيد. 3

اعب كرة سلة، ممثلا و كاتبا، بحيث انـه دخـل المجـال  جانب كونه لىٕيعتبر عبدالجبار ال
  .ٔثم اصدر كتبا عدة و سجلت مبيعات التمثيلي
» عـلاوه بـر   «باشد ولي در ايـن جملـه، آن را            مي» در كنار « به معناي »  جانبىٕال«

از معـادلي همچـون عرصـه و دنيـا          » زمينـه «به جـاي    » مجال«اگر براي   . كنيم  ترجمه مي 
َ سجل .باتري خواهيم داشت   زي ةاستفاده كنيم، جمل   اسـت و فاعـل     » ثبت كـرد  «به معناي   ّ

را براي آن پيـشنهاد     » برخوردار شد «يا  » به دست آورد  «هاي    معادل. باشد  مي» كتـب«آن  
يـابي    م براي معادل   دو ةترجم كنيم كه در     فوق دو ترجمه پيشنهاد مي     ةبراي جمل . كنيم  مي

  :دقت بيشتر صورت گرفته است
رود   و نويسنده نيـز بـه شـمار مـي         لاوه بر بازيگري بسكتبال، هنرپيشه      عبدالجبار ع ) الف

هاي زيادي را منتـشر كـرد و         طوري كه وارد دنياي هنرپيشگي شد، سپس كتاب        به
  .فروش بالايي را به ثبت رساند

 ـ         ) ب ، زيـرا وارد    هـست ز  عبدالجبار علاوه بر بازيگري بسكتبال، هنرپيشه و نويـسنده ني
هاي متعددي را منتشر كرد كه فـروش زيـادي بـه              كتاب نمايش شد و سپس      عرصة

  .دست آورد
  : انواعي دارد كه برخي از آنها عبارتند ازثتاي تأني. 4

  .ٕ اقامة و استقامة:ـ تاي مصدري مانند
َ، حملـة )عبوركنندگان، جمع مار  (ّ مارة :مانند) تاي تكسير (ـ تاي جمع مكسر      حـاملان،  (َ

َ، قتلة )جمع حامل   ) قاتلقاتلان، جمع(َ
  ّ علامة:تاي مبالغه مانندـ 
  )يك پرتقال( پرتقالة :تاي إفراد مانندـ 

براي مبالغه است، ولي در فارسي شـايد نتـوان ايـن مبالغـه را بـه                 » الداعيـة «تاي
  .براي آن مناسب است» غّمبل «از اين روي، معادل. شيوايي منعكس كرد
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َاشهر« ولي وقتي با اسـلام، همـراه       به معناي بيرون كشيدن شمشير از نيام است،         » ٔ
  :شود به معناي اعلام كردن است مي

ٕاشــهر كــريم عبــدالجبار اســلامه العــام  ٕ بعــد ان تعــرف الــ۱۹۷۱ٔ ّ  الداعيــة الاســلامي ىٔ
فردينانــد لــويس «ّو هــو الــذي ســماه عبــدالكريم، فتغيــر اســمه مــن ) حمــاس عبــدالخليص(

يبيـا و الـسعودية ليـتعلم اللغـة ّ كـل مـن لىٕو سـافر بعـدها الـ.  كـريم عبـدالجبارىٕال» اركندور
  العربية و الدين الاسلامي

 كه با يـك مبلـغ اسـلامي بـه نـام             ن پس از آ   1971كريم عبدالجبار در سال     
 ـ  . حماس عبدالخليص آشنا شد، مسلمان شدن خود را اعـلام كـرد            غ، او را   ايـن مبلّ

كـريم  بـه   » فردينانـد لـويس اركنـدور     «عبدالكريم ناميد و به اين ترتيب نـام او از           
پس از آن، وي به كشورهاي ليبي و عربستان سـفر كـرد تـا               . عبدالجبار تغيير يافت  

  .زبان عربي را بياموزد و با دين اسلام، بيشتر آشنا شود
ايـم بلكـه    ترجمـه نكـرده  » به هر يك از«را » ّ كل مـنىٕال «بينيد  همان طور كه مي   

بـراي روان شـدن     . تفاده كنيم رود اس   ايم تا از تعبيري كه در فارسي به كار مي           سعي كرده 
مرجع ضـمير را بـه كـار       » ّو هو الذي« ةمتن ترجمه، به جاي استفاده از ضمير در ترجم        

  .ايم را آورده» اين مبلّغ«ايم و عبارت  برده
كنار  توان زبان عربي و دين اسلام را با فعل آموختن در            از آنجا كه در فارسي نمي     

رسـد بـراي زبـان        ي، چندان مناسب به نظـر نمـي       يكديگر قرار داد و اين تعبير در فارس       
  .ايم استفاده كرده» بيشتر آشنا شدن«ن اسلام، از فعل يعربي، فعل آموختن و براي د

بـه ترجمـه ايـن جملـه توجـه         . توان كلمه به كلمه ترجمه كرد       برخي از تعابير را نمي    . 5
  :كنيد

ز بازي كنـاره گرفـت تـا    ا:  معنايية ترجم»ًاعتزل اللعبة ليتم تعيينه مـدربا مـساعدا«
  .تعيين او به عنوان كمك مربي، صورت پذيرد

ّين مـن العمـر، ليـتم ـٔ و كـان فـي الثانيـة و الاربعـ۱۹۸۹اعتزل عبدالجبار اللعبة العـام «
ٓتعيينه مدربا مساعدا لنادي لوس انجلوس ليكرز ً«  

 در سن چهل و دو سالگي، بسكتبال را كنـار گذاشـت و              1989عبدالجبار در سال    
  . شدانتخاب» لس آنجلس ليكرز« عنوان كمك مربي باشگاه به
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  خودآزمايي
  :كدام گزينه صحيح است: تمرين اول

  قامت الدنيا و لم تقعد. ۱
  دنيا از او روي گرداند) ج      آسمان به زمين خورد) الف
  مثل توپ صدا كرد) د      بخت به او روي آورد) ب
ْحذا حذ. ۲   وهَ

  دست خالي بازگشت) ج      راه او را دنبال كرد) الف
  او را دلداري داد) د       از او دوري گزيد) ب
  المجال التمثيلي. ۳

  فضاي مشابه) ج         نمانيدگيةزمين) الف
   سياسيةعرص) د         دنياي بازيگري)ب
ٕلم تثنه الشهرة و الثراء عن اكمال طريقه السليم و لم تدفع به ال. ۴    الانحرافىٕ

  .رد و به انحراف كشيده نشدوح به دست آشهرت و ثروت را از طريق صحي) الف
شهرت و ثروت را مديون راه راست خويش اسـت كـه هـيچ گـاه بـه راه انحـراف                     ) ب

  .نرفت
  . راه راست باز نداشت و به انحراف نكشاندةشهرت و ثروت، او را از ادام) ج
  .مسير صحيح خويش، در پي شهرت و ثروت نبود و به راه كج كشيده نشد راو د) د
ٔدوري الاحترافي للسلة الامريكيال. ۵ ّ  

  اي براي بسكتبال آمريكا ليگ حرفه) الف
  اي آمريكايي ليگ بسكتبال حرفه) ب
  اي بسكتبال آمريكا ليگ حرفه) ج
  اي براي بسكتبال آمريكايي ليگ حرفه) د
ّلم يقترف خلال هذا التاريخ اي تجاوزات غيرسليمة. ۶ ٔ  

  . را انجام ندادطول اين مدت هيچ اقدام غيرقانوني رد) الف
  .هرگونه تجاوز نادرست در طول اين تاريخ صورت نگرفت) ب
  .در طول اين مدت نبايد هيچ اقدامي را به طور غيرقانوني انجام بدهد) ج
  .فقط در طول اين تاريخ، كارهاي نادرست را انجام نداده است) د
  ّسجل مبيعات عالية. ۷



  141)   13( درس

 

  هاي بزرگي را به ثبت رساند فروشگاه) الف
  هاي بزرگي ثبت شد  در فروشگاه)ب
  فروش زيادي به دست آورد) ج
  هاي بالايي را به ثبت رساند فروش) د
ًاعتزل اللعبة ليتم تعيينه مدربا مساعدا. ۸ ّ  

  .از بازي كنار رفت تا تعيين او به عنوان كمك مربي تمام شود) الف
  .دبه عنوان كمك مربي از بازي كناره گرفت و آن را به پايان رسان) ب
  .از بازي كناره گرفت تا به عنوان كمك مربي انتخاب شود )ج
  .بازي را كنار گذاشت و به عنوان كمك مربي انتخاب شد) د
  ٔيحمل العديد من الارقام القياسية. ۹

  هاي اصلي را در اختيار دارد بسياري از شماره) الف
  ركوردهاي زيادي را در اختيار دارد) ب
  كند  با خود حمل ميهاي با افتخاري را شماره) ج
  از اقدامات افتخارآميز بسياري برخوردار است) د

  ٔاختار هذا المبدا عن قناعة تامة. ۱۰
  وي اين اصل را با باور كامل برگزيد) الف
  اين اصل را با باور كامل برگزين) ب
  او اين اصل را به عنوان نقطه آغاز قناعت كامل انتخاب كرد) ج
  ش كامل را برگزيدي آغاز اين پذير وي نقطه) د
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ٓاحرزت ايران المركز الرابع في بطولة اسيا للتجـذيف للرجـال و الـسيدات التـي اختتمـت . ۱ ٕ ٔ

 ۳ ذهبيتــين و فــضيتين و ىّ ميــداليات متنوعــة موزعــة علــ۷ٔبماليزيــا، بعــد ان انتزعــت 
  .برونزيات

ّاعلــن الجهــاز الفنــ. ۲ ً، اســتعدادا لمواجهــة ىُري حالــة الطــوارئ القــصو للمنتخــب المــصىٔ
ًم الافريقية المقامة حاليا في غٔالمنتخب الكاميروني اليوم في نهائي كاس الام   .اناُ
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ٕ اسـتاد الملـك فهـد الـدولي ىفي المباراة التي جرت علـ) صفر/۲( النصر ىفاز الهلال عل. ۳
ّفي افتتاح مسابقة كـاس ولـي عهـد الـسعودية و سـجل الهـدفين ا » طـارق التائـب«لليبـي ٔ

  ).۱۸(ياسر القحطاني «و ) َ من ركلة جزاء۲۴(
بعـد ) ۷/۵(لات التـرجيح ـبركـ» الطـائي«علـي مـضيفه » الـوطني«و في مباراة ثانيـة فـاز . ۴

  ).۲/۲(ٕو الوقت الاضافي ) ۱/۱( بالتعادل ىٔانتهاء الوقت الاصل
ٔق شيراز بفارق الاهداف عـن ردربي العاصمة ينتهي بالتعادل الايجابي و الصدارة تبقي لب. ۵

  .ٓذوب اهن اصفهان
ٔافــاد مراســل وكالــة مهــر للانبــاء ان المبــاراة اقيمــت ضــمن الاســبوع التاســع مــن الــدوري . ۶ ٔ ٔ ٔٔ

 ۱۰۰ٔو حـضرها اكثـر مـن » سـعد كميـل«ٔالممتاز لكرة القدم و ادارها الحـاكم الكـويتي 
ٓالف متفرج غصت بهم مدرجات ملعب ازاد ُ ّ ْ َّ َ ٔوطها الاول بالتعـادل  شىو انته) الحرية (ىّ

  .ٔبدون اهداف
مـن » ىٓارش برهـان«ّتمكـن »  جبـاريىمجتبـ«ٕفي بداية الـشوط الثـاني و اثـر مناولـة مـن . ۷

َتسجيل هدف التقدم لصالح استقلال بعد انفراده بحارس مرم   . برسبوليسىَ
ــ. ۸ ــاراة ب ــة المب ــل نهاي ـــو قب ــائق تمكــن عل  كريمــي مــن تــسجيل هــدف التعــادل ىثلاث دق

َس من ضربة راس اثر تمريرة من كريم باقريلبرسبولي ٕ ٔ.  
ٍيغادر بعد غد . ۹ ٕ للناشـئات بالكرةالطـائرة متوجهـا الـٕالـايراني المنتخـب )الثلاثـاء(ُ ً  تايلانـد ىّ

و التي ستقام في بانكوك بمـشاركة )  سنة۱۷تحت (ٓللمشاركة في بطولة اسيا للناشئات 
  . دولة۱۲

ٕاعلن نادي فياريال الاسباني . ۱۰ ْم ان الاصابة ستبعد نجم هجومـه التركـي كرة القدلٔ ُ ٕ  نهـاد«ٔ
ٔ عن صفوف الفريق لمـدة تتـراوح بـين اربعـة و سـتة  عاما۲۹البالغ من العمر » قهوجي
  .ٔاسابيع

  
  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم

ّالخاصة التي تحدد طفوية جسم هي كثافة ذلك الجسم«. ۱ ّ ّ«:  
  .و بزرگي آن جسم استبخصوص كه شناوري جسم معلول فشردگي ) الف
  .كند، جرم آن جسم است خاصيتي كه ميزان شناوري جسمي را مشخصّ مي) ب
  .كند، همان فشردگي آن جسم است خصوصيتي كه كشش يك جسم را تعيين مي) ج
  .كننده است، جرم آن جسم است اي كه در يك جسم شناور عامل تعيين ويژگي) د
  :»ٔثير من الطعوم التي يمكن حقنها في الانسجةتستعمل الجراثيم و سمومها لعمل الك«. ۲
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تـوان در     ها كه مي   ها براي ساخت بسياري واكسن    نها و سموم حاصل از آ       ميكروب) الف
  .رود كار مي هها تزريق نمود، ب بافت

ها و سموم آنها در بسياري از غذاها يافت شـده و ممكـن اسـت در درون                    ميكروب) ب
  .هاي بافتني هم موجود باشد لباس

راك  بافت ذائقه اد   ة بسياري از غذاها كه بوسيل     ةها و سموم آن بر طعم و مز         ميكروب) ج
  .گذارد شود، اثر مي مي

هاي آن هنگام كار كـردن، بـسياري از غـذاهايي را كـه                ها و سم    عمل كردن ميكروب  ) د
  .كند ها اثر بگذارد، فاسد مي ممكن است در بافت

ًلاشك ان المنبهات تضيف عبئا ز«. ۳ ّ ّ ٔ   :»ٔ الاعصابىًائدا علّ
  .كند آژيرهاي خطر بلاشك بيش از ساير صداها بر اعصاب فشار وارد مي) الف
  .نمايد بدون شك داروهاي ضد خواب فشار مضاعفي بر اعصاب وارد مي) ب
  .كند شك فشار زائدي بر اعصاب وارد مي آور بي داروهاي خواب) ج
  .شود  اعصاب ميهاي خطر باعث ناراحتي شديدتر شكي نيست كه زنگ) د
ّدان المتطورة تحوي صناعات اكثر، و بالتالي نفايات اكثر من البلـدان الناميـة الاقـل لالب«. ۴ ٔ ٔ ٔ ّ

ًتطورا ّ«:  
يافتــه كارخانجــات صــنعتي بيــشتري دارنــد و در نتيجــه از   كــشورهاي توســعه) الــف

  .هايشان بيشتر است اند، لااقل آلاينده كشورهايي كه در خواب غفلت مانده
هاي پيشرفته كه صنايع بيشتري دارند، بيش از كشورهاي جهان سوم كه كمتر             كشور) ب

  .عت طلبي هستندفاند به دنبال من پيشرفت كرده
يافته صـنعت بيـشتري دارنـد، در نتيجـه مـواد زائدشـان بيـشتر از                  كشورهاي توسعه ) ج

  .اند كشورهاي در حال رشد است كه كمتر پيشرفت كرده
بيشتري دارند و در نتيجـه نـسبت بـه كـشورهايي كـه در               كشورهاي پيشرفته صنايع    ) د

  .ترند  بافندگي پيشرفتهةاند، حداقل در زمين صنعت عقب افتاده
ّيمكن التحكم بمصاريفنا مع خدمة الدفع المسبق ببطاقات الاعتماد الذكية«. ۵ ّ ّ ّ«:  

هـاي    هاي بانكي بـا كمـك از پـيش پرداخـت بـا كـارت                امكان نظارت بر حساب   ) الف
  . اعتباري وجود داردهوشمند

تــوان  دار مـي  هـاي بــاهوش پـشتوانه   بـا كمـك از خـدمات پــيش پرداخـت كـارت     ) ب
  .هاي بانكي را كنترل كرد حساب
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ها    بانك ةهاي روزانه بوسيل    هاي اعتباري هوشيار امكان كنترل هزينه       با سرويس كارت  ) ج
  .وجود دارد

هـاي    توان هزينه   هوشمند، مي هاي اعتباري     با استفاده از خدمات پيش پرداخت كارت      ) د
  .خود را كنترل كرد

  
  



 

  
  

  14درس 
  
  

  القراءة و عصر التكنولوجيا
ًان البحث و التمحيص في هـذا الموضـوع شـائك بـسبب العوائـق التـي تـزداد يومـا بعـد يـوم  ٕ

  .بالتوازي مع المخترعات العلمية و عصر التكنولوجيا الذي يطالعنا كل يوم بجديد
ٔا الموضوع فلاننـا نـؤمن بانـه لابـد مـن التنـوير و الحـوار كـي و عندما نلج محراب هذ ٔ

ً من ذكرياتنا او جزءا من تراثناىلاتغدو القراءة ذكر ٔ.  
ٕلان القـراءة اسـلوب الانـسان النـاجح و طريـق ـعندما ندلي بدلونا في هذا الموضوع فـ ٔ ٔ

ــات  ــم و المخترع ــة عــصر العل ــوعي و مواكب ــن اجــل ال ــسة م ــاة رئي ــة، و قن ــم و المعرف و ٔالعل
رقي و التطـور لمـا لـه مـن ارتبـاط فـي منـاحي الحيـاة ـعل لـازم للــة فـ ٔالتكنولوجيا و لان القراء

  :السؤال الذي يقض مضجع الكثيرين و. المختلفة
  هل نتوقف عن القراءة في عصر التكنولوجيا؟

ّادها بان عصر القـراءة ولـفٕان مقولة يدسها المغرضون م ٔ طالمـا ان هـذا العـصر انـتج ىٔ ٔ
  .و الكومبيوتر و الفيديو و غير ذلك» التلفزيون«غني عن القراءة كالرائي مخترعات ت

ٔ تماما، لان القراءة هدف و اتجاه و مبدا و منحي و ضرورة لازبة و الحقيقة غير ذلك ٔ ً
ٔ عنها، انها غذاء الروح و صنو العقل، و قد اثبتت التجربة و التاريخ ان القـراءة طريـق ىغن لا ٔ ٕ

ٕالامم ال ًلنتخيل معا مجتمعا تخل... اح الرقي و النجىٔ  عـن القـراءة، فمـا الـذي سـيحدث؟ ىً
 مختلـف ى علـ ـٔمن الطبيعي ان ينتشر الجهـل و التخلـف، و تـسود الجريمـة و يجـد التقهقـر

و ! م هـذا التـشاؤم؟لـ: ٔالاسر و المجتمع، قد يقول قائـلٔ حياة الافراد و ىٕ طريقه ال ـالميادين
ناك بدائل تغني عن الكتـاب، فـالكمبيوتر و التلفزيـون و فه!  عن القراءة؟ىٕمن قال اننا سنتخل

الفيديو و غير ذلك بديل الكتاب الذي صار من الصعب الحصول عليه بـسبب ارتفـاع ثمنـه 
  .مصاعبالو تعثر مسيرته، و غير ذلك من 

ٔساتوقف قليلا عند جهاز التلفاز الذي هو اهم مخترع يؤثر علـ ً ٕان ...  جيـل الطفولـةىٔ
ٕة التلفاز يحول الطفل الٔالجلوس امام شاش ّ ٕ انسان مشدوه يفغر فمه، و ينظر الىُ  الشاشة، و ىٔ

ّيحملق من منطلق الاسترخاء، و لا يتعب نفسه، بل يعطي عقله اجازة و يعط   .لهٕ
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ٕو اذا اضفنا ال ٓ ذلك الاثار الصحية الضارة الناجمة عن مـشاهدة التلفـاز لمـدة طويلـة ىٕٔ
ٔادركنـا خطـر التلفـاز، و ...هر و الرومـاتيزمـلـام الظـٓف البـصر و اـٔلادة و الـارق و ضعــمثل الب

ٕاستحالة ان يكون بديلا عن القراءة في الوصول ال ً   . الوعي و المعرفةىٔ
ٔلقــد اثبــت الدارســون و المحللــون انــه لابــديل عــن الكتــاب، و ان التلفزيــون لايقــدم  ٔ ٔ

ًوجبـات معرفيـة مهمـة فهـو غالبـا يتنــاول افكـارا و موضـوعات لاتـ ٔ عته ـٔان طبيــلامس العمـق لــً
ٔالاعلامية لاتسمح له بذلك و اذا كان البرنامج غريبا عن بيئتنا و قيمنـا و افكارنـا ازداد الـامر  ٔ ً ٕ ٕ

  .فداحة
ٔلا بل ان هذه الطبيعة تحمل خطرا كبيرا، و هو الاعلانات و مـا تتركـه مـن اثـر خفـي  ً ًٕ ٕ

لهـا و التـي ل تحقيـق متطلبـات الطفـل كٔالناحية الاقتصادية لايستطيع الاه الطفل، فمن ىعل
ــرة ــدعايات المثي ــة ...ينــشدها و يتمناهــا بــسبب ال ــة الاجتماعي ــة و مــن الناحي هــذا مــن ناحي

ٔا، لان والديه لـم يحققـا احلامـه بًسيعيش الطفل حزينا قلق ٔ ٔتـامين هـذه الـسلع لـه ممـا يجعـل ً
ٓالطفل قلقا محبطا، بسبب الاثار التي خلفتها الدعايات لهذه السلع في نفسه ً ً.  

ٔفي بــالغرض، فلــيس فيــه و اقــصد عبــر ـٔر هــو ان الكومبيــوتر لايـــٓر الاخـــٔامــٔهـذا امــر و ال
ٕالانترنت ما يروي فهـو قاصـر لـيس فيـه لـذة الكتـاب و لـا اسهـ ُ عـدا عـن ... وحهـاماته و لابــٕ

و هـذا خطـر لـه ... وحة التي قد لاتلائم قيمنا و سلوكياتنا و مبادئنا و عقيـدتنارٔالافكار المط
  .مستقبل جيل الىٓاثاره العميقة عل

ٔان تمسك الكتاب بيديك تستمتع بغلافه، و تفتح اوراقه، و تقرا سطوره، فهـذا يعنـي  ٔ ُٔ
  .ٕالكثير، و لا يعرف هذه اللذة الا من عاشها و مارسها، و عرف لذة قراءة الكتاب

منــه يــستفيد ...ٕان مـن يــدخل بوابــة الكتـاب و يلــج محــراب مــضامينه سـيتعلم الكثيــر
ٔ نظريات، و منه يبدا الحوار مع ىٕستقرئ و يستنتج و يتوصل التجارب حياتية مهمة، و منه ي

  ...ٓذاته و مع الاخرين و يحاكي الكون و الطبيعة و العقل و سر الوجود
ٓو عليــه يــستند فــي ابداعــه و ابتكاراتــه و ارائــه و نظرياتــه  و ىيتبنــ...يقبــل و يــرفض...ٕ

  :حظٔالكتاب صديق الوحدة و خير جليس و انيس، كما قال الجا...يبتعد
ٔ؟ نعم انه كذلك،و اكثر من ذلك، و هنـا »ء مزاحا وجداىٕء علما و اناء ملىوعاء مل« ٕ

ٔاريد ان انوه بانني عنـدما اتحـدث عـن الكتـاب، فالمقـصود الكتـاب الـذي يمتلـك الـشروط  ٔ ٔ ٔٔ
ٔلان الكثير من الكتب تـشوه فكـر و سـلوك الطفـل، و الـذي الفنية كلها التي تناسب الطفل، 

ٔ التي تنتج كتب الاطفال، و مجلات الاطفال العلاقة بين الطفل لم تدركه بعض المؤسسات ٔ
لال هــذه ـٔو الكتــاب او المجلــة، و مــدي عمقهــا و تمايزهــا و مــدي الثقــة المتلازمــة مــن خــ

ٔالعلاقة، و ليس اهم من ان نوجـه طفلنـا لكـي يقـرا، و ندفعـه لكـي يلتـصق بالكتـاب لتقـو ٔ  ىٔ
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ٔالابتكــار و لــئن ســال ســائل و مــاذا نفعــل ٕ العطــاء و الابــداع و ىشخــصيته و يغــدو قــادرا علــ
  بالمخترعات الحديثة، و كيف نجعل طفلنا يدير ظهره للتلفاز و يحب القراءة؟

ٔســؤالان مهمــان، بــل يمكــن القــول انهمــا الــشغل الــشاغل لكثيــر مــن الاســر العربيــة و  ٔ
ٍانالجواب سهل و عسير في  ٕسهل اذا ما انتبهنا الـ:  معآ يـت  طفلنـا منـذ صـغره فنظمنـا توقىٕ

 القــراءة و صــداقة الكتــاب ىٔرؤيتــه للتلفــاز و يــسرنا لــه امــور القــراءة و حفزنــاه و شــجعناه علــ
  ...بالثواب و العقاب

  
  ها و تعابير واژه
خوانـدن، مطالعـه كتـاب؛ تفـسير و       :قراءة

  تحليل
  دقت، موشكافي :تمحيص

  دشوار :شائك
  موانع :عوائق

  همزمان با، به موازاتِ :توازيلبا
چيز جديـدي را بـه مـا         :ديديطالعنا بالج

  كند معرفي مي
  شويم وارد مي ):ولج(نلج 

   عمق:محراب
  روشنگري :تنوير
ْيغدو   گردد شود، مي  مي:َ
َذكر   خاطره :ىِ

  ميراث :تراث
ــ َادل ْ ِ بــدلوهىٔ ْ َ ــداخت ( :ِ ) ســطل خــود را ان

شانس خود را امتحـان كـرد، وارد صـحنه          
  شد

  كانال اصلي، گذرگاه اصلي :قناة رئيسة
  همراهي :مُواكبة

ِلماله من ارتبـاط به خـاطر ارتبـاطي كـه        :َِ
  دارد

  
  

ّرقي    پيشرفت:ُ
  جوانب :مَناحي

َقض مضجعه َ ْ َ َّ او ربود،  خواب را از چشم      :َ
  باعث نگراني او شد، او را آشفته كرد

َّتوقف عن َ   دست كشيد :َ
ّدس   خود را به زور وارد كرد، گنجاند :َ

  مضمون، محتوا :ادفمَ
َّول   يد، سپري شدبه پايان رس :ىَ

   كهتا زماني كه، وقتي :طالما
َانتج َ ْ   توليد كرد :ٔ
َمنح ْ   سمت، رويكرد :ىَ

  ناپذير، ناگزير  واجب، اجتناب:لازب
   گريزناپذير، ضروري: عنهىًِلاغن
ْصنو   همزاد :ِ

ْلنتخيل َّ َ   بياييد فرض كنيم :ِ
َّتخل َ   شانه خالي كرد، كنار گذاشت : عنىَ

  ماندگي عقب :ّتخلف
ُتسود   شود  ميحاكم :َ

  جنايت :جريمة
َيجد طريقه ُ   كند  راه خود را باز مي:َ

ُتقهقر َْ   ماندگي عقب :َ
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َمختلف الميادين   هاي مختلف  زمينه:ُ
َاسر   ها  خانوادهٔ ج اسرة،:ُٔ

  ها جايگزين ):بديل(بدائل 
ُّتعثر مسيرته دشواري روند آن، دشـواري      :َ

  يابي به آن دست
  ها  دشواري:مصاعب

  اخت به آن پرد:ّتوقف عنده
  هصفح :شاشة

  گيج، مات و مبهوت :مَشدوه
ْيفغر   ) دهانةويژ(كند  باز مي :َ

ِيحملق ْ َ   دوزد شود، چشم مي  خيره مي:ُ
َمنطلق َ ْ   خاستگاه :ُ

  استراحت، آرامش :استرخاء
  مرخصي :ٕاجازه
ّيعطل   كند تعطيل مي :ُ

ّاثار صحية ضارة ّ   آثار منفي بهداشتي :ٓ
   ناشي شده:ناجم
  سفاهتكودني، خرفتي،  :بلادة
َارق   خوابي بي :ٔ

ْالام الظهر َّ   كمردرد :ٓ
  غيرممكن بودن  محال بودن،:استحالة

َوجبات معرفية َ   خوراك روحي :َ
چنـدان عميـق نيـست،       :ِلامس العمـقـُلات

  سطحي است
  تر شد سخت :ًازداد فداحة

ّاثر خفي َ َ   تأثير پنهان :ٔ
   خانواده:ٔالاهل

ّمتطلبات   ها خواسته :ُ

ْينشد   كند درخواست مي :َ
  اي ، رسانهتبليغاتي :علاميةٕا

  هاي تبليغاتي  آگهي:ٕاعلانات
  تبليغات :دعايات

  تحريك كننده :مُثيرة
َمحبط ْ   ناكام، افسرده، نااميد :ُ

ــ ــالغرضـَلاي ــرآورده   :في ب ــاز را ب ــن ني اي
  كند نمي

  كند سيراب مي :يُروي
  ها  نقش:ٕاسهامات

ْبوح   بو، عطر :َ
علاوه ايـن    هبگذريم از اين كه، ب     :عدا عن

  ه ك
   در دست گرفت:أمسك بيده

  جلد :لافغ
معـاني زيـادي دارد، خيلـي        :يَعني الكثيـر

  مهم است
ّبوابة    دروازه:َ

  كند كند، جستجو مي تحقيق مي :يَستقرئ
ٕيتوصل ال َّ َ   رسد به مي :ىَ
  كند كند، الگوبرداري مي تقليد مي :يُحاكي

ّيتبنـ ، برعهـده   سازد  كند، مي   ريزي مي   پي :ىَ
  گيرد مي

  شود ور مي د:يَبتعد
   ظرف):ٕاناء(وِعاء 
  پر، آكنده :مَليء

ًمزاحا و جدا ّ   شوخي و جدي :ً
َنوه َّ   يادآوري كرد :َ
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ُتشوه ِّ َ   رساند كند، آسيب مي دار مي خدشه :ُ
ــصي و  :ّشــــروط فنيــــة ــرايط تخصــ شــ

  كارشناسانه
  هاعتماد دوجانب :ثقة متلازمة

ِّنوجه َ   كنيم ميراهنمايي  :ُ
  شود ميچسبد، جدا ن مي :يلتصق

  نيرو بگيرد، تقويت شود :ىقْويَ

َادار ظهره ْ َ    پشت كرد، روي گرداند:ٔ
 ــ :شُــغل شــاغل ــلي، دغدغ ــوع اص  ةموض

  هميشگي
  بندي، تعيين زمان زمان :توقيت
َّيسر له    براي او فراهم كرد:َ

َّحف   تشويق كرد :زََ

  
  كارگاه ترجمه

رجمـه، فاقـد    شود متن ت    متن ترجمه، باعث مي    اي طولاني و پيچيده در    ه  آوردن جمله . 1
ها و مرتبط كردن عناصر جمله بـه        نرواني و رسايي باشد و خواننده در درك مفهوم آ         

به طور كليّ مترجم نبايد رواني و رسايي متن ترجمـه را            . يكديگر دچار مشكل شود   
هـاي    به اين جمله و ترجمـه     . هاي متن اصلي كند     قرباني حفظ شكل و ساختار جمله     

  :تار جمله متن عربي، حفظ شودآن دقت كنيد كه سعي شده، ساخ
ًان البحث و التمحيص في هذا الموضوع شائك بسبب العوائق التي تـزداد يومـا بعـد  ٕ

  .ُيوم بالتوازي مع المخترعات العلمية و عصر التكنولوجيا الذي يطالعنا كل يوم بجديد
پژوهش و دقت نظر در اين موضوع به دليل موانعي كه همزمان با اختراعـات               

اي براي مـا دارد، رو بـه افـزايش            آورد تازه   ر تكنولوژي كه هر روز ره     علمي و عص  
  .است، دشوار است

موانعي كه همزمان با اختراعـات علمـي و عـصر           افزايش رو به رشد     به دليل   
پژوهش و دقـت نظـر در ايـن         اي براي ما دارد،       آورد تازه   تكنولوژي كه هر روز، ره    

  .موضوع دشوار است
در كنار يكديگر قرار گرفته كـه نامـأنوس و غيرمتـداول            در ترجمه اول، سه فعل      
تر است اما هنوز از زبـان روان و           ترجمه دوم، روان  . كند  است و فهم جمله را دشوار مي      

از اين روي، يك فعل خنثي كه وجـود         . طبيعي كه اقتضاي متن فارسي است، دور است       
كنيم   و جمله را جابجا مي    نيم  ك  كند به جمله اضافه مي      آن، مفهوم جمله را كم يا زياد نمي       
  .تا متني روان و طبيعي داشته باشيم



  )ترجمه متون مطبوعاتي( روزنامه و مجلات عربي    150

 

پژوهش و دقت نظر در اين موضوع، دشوار است، زيرا همزمان با اختراعـات              
ايجـاد  اي براي مـا دارد، مـوانعي          آورد تازه   علمي و عصر تكنولوژي كه هر روز ره       

  . كه روز به روز در حال افزايش استشود مي
توان،   طور كه مي    همان. ترجمه كرد » اگر«توان كاملاً شرطي و با معادل          را مي  »عنـدما«. 2

براي جملـه زيـر،     . شرط، تهي كرده و معادل مناسبي را براي آن يافت         آن را از مفهوم     
صـورت گرفتـه تـا جملـه        » تغيير بيـان  « دوم،   ةدر ترجم . ايم  دو ترجمه، پيشنهاد كرده   

  :ذف يا بهتر بگوييم، كمرنگ شده استتر شود، يعني مفهوم شرط، ح فارسي، طبيعي
ٔعندما نلج محـراب هـذا الموضـوع فلاننـا نـومن بانـه لابـد مـن التنـوير و الحـوار كـي  ٔ ِ

ً من ذكرياتنا او جزءا من تراثناىلاتغدو القراءة ذكر ٔ.  
  

  :ترجمه اول
شويم به اين دليل است كه ايمـان داريـم بايـد               اين موضوع وارد مي    عمقاگر ما به    

اي از خاطرات ما يا بخشي        فتگو صورت گيرد تا كتابخواني به خاطره      روشنگري و گ  
  .از ميراث ما تبديل نشود

  
  :ّترجمه دوم

 اين بحث، اين است كه ايمان داريم بايد روشنگري و گفتگـو          عمق دليل ورود ما به   
صورت گيرد تا مطالعه و كتابخواني، خاطره نشود و بـه بخـشي از ميـراث تبـديل                  

  .نگردد
  

فعـل ماضـي پـس از       . قرار گيرد زائده اسـت و معنـايي نـدارد         » إذا«بعد از   » ما«وقتي  . 3
  :به اين جمله دقت كنيد. شود ادوات شرط به صورت مضارع ترجمه مي

ٕسهل اذا ما انتبهنا ال ٕ ٔلـه امـور  رنا رؤيتـه للتلفـاز و يـسّ طفلنا منذ صغره فنظمنا توقيـتىٌ
ّالقراءة و حفزناه و شجعناه عل   .اقة الكتاب بالثواب و العقاب القراءة و صدىّ

بندي  اگر از دوران خردسالي به كودكمان توجه كنيم و تماشاي تلويزيوني را زمان            
و زمينـه مطالعـه را      ) هاي خاصي را براي مشاهده تلويزيون اختصاص دهـيم          زمان(كنيم  

براي او فراهم سازيم و وي را با تشويق و تنبيه به مطالعـه كتـاب و دوسـتي بـا كتـاب،                       
  .شويق و ترغيب كنيم، آسان استت
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  خودآزمايي
  :كدام گزينه صحيح است: تمرين اول

ٔعندما ندلي بدلونافي هذا الموضوع فلان القراءة اسلوب الانسان الناجح. ۱ ٔ 

  .اندازيم زيرا مطالعه، شيوه انسان موفق است سطل خود را در اين موضوع مي) الف
 انـسان موفـق     ة چرا كه خواندن، شيو    كنيم  شانس خود را در اين موضوع امتحان مي       ) ب

  .است
  . انسان موفق استةدليل ورود ما به اين موضوع، اين است كه مطالعه، شيو) ج
  .يابيم كه خواندن، شيوه انسان موفق است شويم درمي هنگامي كه وارد اين صحنه مي) د
  هل نتوقف عن القراءة في عصر التكنولوجيا؟. ۲

  العه را كنار بگذاريم؟آيا در عصر تكنولوژي، مط) الف
  آيا از خواندن در عصر تكنولوژي خودداري كنيم؟) ب
  آيا از خواندن در عصر تكنولوژي باز ايستيم؟) ج
  كند؟ آيا عصر تكنولوژي ما را از مطالعه، متوقف مي) د
ّن مقولة يدسها المغرضون مفادها بان عصر القراءة ولٕا. ۳ ٔ   .ىّ

گنجانند اين اسـت كـه عـصر مطالعـه             مي ناي آ محتو ورزان در  اي كه غرض    مقاله) الف
  .گذشته است

خواهند آن را تحميل كنند اين اسـت كـه دوران         ورزان مي  كه غرض سخني  محتواي  ) ب
  .مطالعه سپري شده است

گنجانند حاكي از آن است كه عصر خوانـدن سـپري        اي كه مغرضان به زور مي       مقوله) ج
  .شد

 را به ما تحميل كنند كـه دوره خوانـدن آن سـپري              اي  دشمنان برآنند تا محتواي مقاله    ) د
  .شد
  لم هذا التشاؤم؟: قد يقول قائل. ۴

  اي بگويد اينقدر بدبين نبوده است؟ شايد گوينده) الف
  اين همه بدبيني براي چيست؟: ممكن است كسي بگويد) ب
  اين بدبيني براي كيست؟: اي بگويد ممكن است گوينده) ج
  ين بدبيني را برچينيد؟ ابساط: شايد كسي بگويد) د
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  ، لازبىمنح. ۵
  طرف، باهوش) ج      سمت، ناگزير) الف
  كننده اجتناب شيوه،) د      اصل، ضروري) ب
ًساتوقف قليلا عند جهاز التلفاز. ۶ ٔ  

  .مدت كوتاهي در برابر دستگاه تلويزيون توقف كردم) الف
  .براي مدت كوتاهي از تلويزيون خودداري خواهم كرد) ب
  .لويزيون خيره خواهم شداندكي به ت) ج
  اندكي به تلويزيون خواهم پرداخت) د
  وجبات معرفية. ۷

  هاي شناخت وعده) ج      غذاي روح) الف
  اصول معرفتي) د      مراحل شناخت) ب
  .ٓمما يجعل الطفل قلقا محبطا بسبب الاثار التي خلفتها الدعايات لهذه السلع في نفسه. ۸

ثيراتي كـه تبليغـاتي ايـن كالاهـا در روح او            شود كودك بـه دليـل تـا         كه باعث مي  ) الف
  .گذاشته است نگران و نااميد شود

شود كه آثار تبليغات براي كالاها در وجود          كه باعث نگراني و افسردگي كودكي مي      ) ب
  .اوست

كند زيرا تأثيرات تبليغات اين كالاها        آنچه كه كودك را وادار به نگراني و نااميدي مي         ) ج
  ذاشته استدر درون او بر جا گ

نگراني و ناكامي به دليل تأثيرات منفي تبليغات كالاها، در روح و روان كـودك بـاقي                 ) د
  .مانده است

  الشغل الشاغل. ۹
  كار تمام وقت) ج      كار هميشگي) الف
  تلاش كامل)د      هميشگي ةدغدغ) ب
  الدعايات المثيرة. ۱۰

  تبليغات تحريك آميز) ج    ادعاهاي جنجالي) الف
  هياهوهاي محرك) د      اي داغه شكايت) ب
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  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
َاعلن مواطن ايطالي في قاعـة المحكمـة بالعاصـمة رومـا رفـضه لقـرار المح. ۱ ْ َ ٕ مـة الخـاص كٔ

ُبالاقامة الجبرية في بيته لمدة خمـسة اشـهر بـسبب ارتكابـه مخالفـات مروريـة و مقاومتـه  ٔ
ٔالسلطات، و اكد ان السبب في ذ ٔ ُ ُلـك تفـضيله للبقـاء داخـل جـدران الـسجن عـن البقـاء ُ

  .بجوار زوجته
ْلم تجد معلمة في المانيا وسـيلة لمنـع تلاميـذها مـن الثرثـرة سـوي وضـع شـرائط لاصـقة . ۲ َ ِ َ َّ ِ ٔ ّ

  ٔ افواهمىعل
ٔقال باحثون امريكيون ان الذين يعيـشون فـي احيـاء تعـج بمتـاجر الوجبـات الـسريعة اكثـر . ۳ ٔ َٔ َ ُّ ُ َ ٕ

ٕعرضة للاصابة  ً َبالجلطاتُ َ.  
ٔلم يتضح ما اذا كان الشخص المحاط بمطاعم للوجبات السريعة يتناول عددا اكبر منها . ۴ ً ُ ٕ ْ َ

ِّاؤ ان هذا ببساطة مؤشر عل ُ ٕ ّ حي غير صحيىٔ ِ ّ َ.  
ٕحب جديد يجد طريقه ال. ۵ ّ َتـوخ الحـذر فيمـا تقولـه . َ قلبك و السعادة تلـوح فـي عينيـكىُ َ ِّ َ َ

ْاليوم و لاتتسرع في اتخاذ ا ِّ   .لمواقفَ
َطبيعتــك العفويــة هــي مــا يطمــئن. ۶ ْلا تحــاول تغييرهــاـِ الجميــع مــن حولــك، فــَ ِّ ان تخطــُ َ ُ ط ٔ

ُ و لكن هذا لايعني ان تهمل الحاضٔللمستقبل امر ضروري   .رٔ
ِان بتقنية الاشعة فوق البنفسجية قد يسبب الـسرطان للجلـد و الدراسـات قـد نسٔتبييض الا.۷ ْ ِ ّ ُ ٔ

ٔلتجميلية التـي يلجـا اليهـا كثيـرون يرغبـون فـي ان تكـون ّشككت في فوائد هذه الوسيلة ا ٕ ٔ
ٔبسماتهم جذابة و اسنانهم ناصعة البياض كتلك التي للنجوم السينمائيين ّ َ َ.  

ٔشاهد عيان ابلغ الشرطة عن قيام رجـل بتحطـيم الـسيارات . ۸ ٍي مـراب داخـل المدينـةفـٍ ٓ  و .ِ
ّحين وصلت الشرطة اكتشفت ان اللـ س منهـا، فلـم ٔص كـان قـد حـاول فـتح ابـواب خمـٔ

ًيفلح، فما كان منه الا ان صب جام غضبه عليها جميعا َّ َ ٔ ّ ٕ ُ.  
ّنجح رجل من سريلانكا في تحطيم الرقم القياسي في مشاهدة برامج التلفاز لمدة طويلـة . ۹ ْ ِّ

ٔروني ان هـذا الرجـل ـٓالالمانيـة فـي موقعهـا الالكتـ» بيلـد«ذكـرت صـحيفة . دون انقطاع
َالذي يدعي  ْ ٔ سـاعة متواصـلة امـام جهـاز التلفـاز و بالتـالي نجـح فـي ۷۲قـضي » يواخيم«ُ

  .ٔللارقام القياسية» غينيس«تسجيل اسمه في موسوعة 
ٔقــدر عــالم فــضاء امريكــي عــدد الكواكــب الــشبيهة بالــارض و التــي تــسبح فــي الفــضاء . ۱۰ ٔ َّ

ُ ميليار تريليون كوكب، و خل۱۰۰ي بحوال ٔ نتيجـة مؤداهـا ان وجـود حيـاة خـارج ىٕ الـصََ ّ ُ ٍ
َّا امر محتمكوكبن ُ ٔ.  
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  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ّ هذا المكان، انه لايكاد يصدق عينيهىٕ به الىٔما الذي ات. ۱ ٕ.  

  .چه كسي او را به اينجا آورده است، او ديگر به چشمانش نيز اعتماد نداشت) الف
  .شتتوان گفت او چشمانش را باور ندا چه چيزي باعث شد او به اينجا بيايد، مي) ب
بينـد    توانست آنچه را كه چـشمانش مـي         جا كشانده است، نمي   نچه چيزي او را به اي     ) ج

  .بپذيرد
  .چه كسي او را به اينجا رهنمون شده است، او نزديك نبود چشمانش را باور كند) د
ٔهل من المعقول الا يلتفت اليه احد و هو ملء السمع و البصر في كل انحاء الدنيا؟. ۲ ٔ ٕٔ  

ست كسي او را نديده باشد، او كه در همه جـاي دنيـا مقابـل چـشم و                   آيا ممكن ا  ) الف
  گوش مردم است؟

اش به همـه جـاي دنيـا رسـيده            آيا باور كردني است كسي او را كه شهرت و آوازه          ) ب
  است نديده باشد؟

آيا معقول است كسي متوجه او نشده باشد، آن هم در دنيايي كه آكنـده از چـشم و                   ) ج
  گوش است؟

لانه است كه كسي او را نديده باشد در حالي كه در گوشه و كنار دنيـا آنقـدر                   آيا عاق ) د
  چشم و گوش هست كه مراقب او باشد؟

  .۸۸ للبرلمان مشروع الميزانية الذي اقترحته حكومته للعام ٕالايرانيقدم الرئيس . ۳
رئيس جمهور ايران براي تقديم بودجه پيشنهادي دولت خود به مجلـس در سـال               ) الف
  .قدام كرد ا88
اي را   بودجه88رئيس جمهور ايران درباره پيشنهاد دولت خود به مجلس براي سال           ) ب

  .تقديم كرد
 تقـديم   88رئيس جمهور ايران طرح بودجه پيشنهادي دولـت خـود را بـراي سـال                ) ج

  .مجلس كرد
 را بـه    88نويس ترازنامه پيـشنهادي دولـت خـود در سـال              رئيس جمهور ايران پيش   ) د

  .ئه كردمجلس ارا
ًلم ازل اراه اما منطويا علي نفسه في فراشه او هائما في غرفته حت. ۴ ًٔ ٔ ٕ اذا نـال منـه الجهـد ىىٔ

  . كرسيهىسقط عل
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شـد و در اتـاقش        ديدمش كه در بسترش از اين پهلـو بـه آن پهلـو مـي                پيوسته مي ) الف
  .اش بيفتد سرگردان بود تا نيرويش تمام شود و بر صندلي

زد تـا وقتـي       دم كه در بسترش فرو رفته بود يا در اتاقش قدم مي           دي  همواره او را مي   ) ب
  .اش افتاد كه تلاش او به سر رسيد و بر صندلي

ديدم كه در بـسترش افتـاده و در خـود فـرو رفتـه و يـا در اتـاقش                       هميشه او را مي   ) ج
  .افتاد اش مي شد و روي صندلي سرگردان است تا اين كه خسته مي

اي خود فرو رفته بـود و يـا         دم كه در بستر دراز كشيده و در دني        همواره او را ديده بو    ) د
  .افتاد اش مي زد تا آن كه خسته شده و بر روي صندلي  قدم ميدر اتاقش

ٔالم يحصل لـك ان مـررت بهـذا الـشعور ال. ۵ ٕامعقول، فـاذا بـك معلـق فـي الفـضاء بخـيط لـٔ
   من خيوط العنكبوت؟ىٔاوه

ين احساس نامعقول بگذري و ناگهان با نخي كـه از           آيا برايت اتفاق نيفتاده كه بر ا      ) الف
  كند؟معلق تر است تو را در فضا  تارهاي عنكبوت سست

آيا تا به حال برايت پيش آمده است كه اين احساس نامعقول را درك كني و ناگهان                 ) ب
  تر از تارهاي عنكبوت در فضا معلق بماني؟ غافلگير شوي و با نخي سست

اي كـه ناگهـان ببينـي بـا نخـي كـه از               حساس نامعقول را نداشـته    آيا تا به حال اين ا     ) ج
  اي؟ تر است در هوا معلق مانده تارهاي عنكبوت سست

تـر از     اي، هنگامي كه با نخي سـست        آيا تاكنون تجربه اين احساس نامعقول را نداشته       ) د
  شود؟ تار عنكبوت در فضا معلق مي





 

  
  

  15درس 
  
  

  افتتاحية اليوم
  لوبالجهد الدولي المط

ٔمكن لاي انسان ان يتصور حقيقة ما يجـري هنـالاي عذيب ـٕكن وصـف الاذلـال و التــلايمـ..ٔ
ــارة وردت فــي رســالة  ٔوالاضــطهاد الــذي يعيــشه الــشباب و الاطفــال الفلــسطينيون هــذه العب
ٓالناشطة الاميركية راشيل كوري التي سحقتها جرافة اسرائيلية في رفح في شهر اذار الماضـي  ٔ

  .الاحتلال في محاولة لمنعها من هدم البيوت الفلسطينيةو هي تتصدي لقوات 
ًالرسـالة نـشرها والــدا راشـيل و اكــدا فـي تــصريح لهمـا مــؤخرا ان الـشعب الفلــسطيني  ٔ

ين متـضامنين مـع هـذا شطٔمظلوم و يعاني من القهر و الاضطهاد و التجويع و انهما اصبحا نا
  .الشعب

ٔوجيه انظار الراي العـام الـدولي الـمثل هذه المواقف و ان كانت مهمة في توعية و ت  ىٔ
ٔالـا انهـا .. ٔحقيقة ما يجري في الاراضي المحتلة من جرائم موصوفة و حـرب ابـادة حقيقيـة ٕ

ٔتبــدو و كانهــا صــيحة فــي واد بــسبب المعــايير المزدوجــة فــي التعامــل مــع قــضايا المنطقــة و 
ٔ ذلك فهو يكافـا كمـا الانحياز غير المقبول لمصلحة المعتدي الذي يزداد تطرفا و تعنتا و مع

ٔ الدوام و لم يتعرض لاي محاسبة او مساءلةىكوفئ عل ٔ.  
 مـؤتمرات و تـصريحات و ىحتـاج الـتان المنطقة لا : و في هذا الصدد يمكن القول

ٔامنيات استهلكت مع الزمن او جر ما تحتاجه المنطقة واضـح .. ٔ الالتفاف عليها او تغييبهاىٔ
ٔ، و فرنـسا و معهـا اوروبـا ۱۹۹۱ي مؤتمر مدريد عام و متفق عليه و رسمت بنوده و معالمه ف

  .بما تقرر فيه» ٕاسرائيل«ٕمدعوة لاعادة الروح لهذا المؤتمر و الزام 
ها لا الدوران عليها ـٔ موقف دولي متوازن يحدد الاشياء بمسمياتىان المنطقة تتطلع ال

 و مبـادئ المزيـد مـن الفـرص و الوقـت للتهـرب و الـتخلص مـن قـرارات» ٕاسـرائيل«و اعطاء 
ــود  ــسلام و لانتفــت الحاجــة لجه ــع ال ــة واق ــو نفــذت لعاشــت المنطق ــي ل ــد الت ــؤتمر مدري م

  .دبلوماسية جديدة
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هـو الـذي قلـص » ٕاسـرائيل« من تهاون ثم مـن تواطـؤ مكـشوف مـع ىلكن الذي جر
زخم العدالة و القانون و مكنها من التهـرب مـن اسـتحقاقات الـسلام، ثـم الوصـول باوضـاع 

ا الحد من التازم و الخطورة وفق ما جـاء فـي شـهادة راشـيل كـوري و غيرهـا  هذىالمنطقة ال
  .منظمات الانسانية و الحقوقيةلمن النشطاء و ا

ن ـٔالاحتلال هو القضية الاساس و اذا لم تعالج هذه القـضية وفـق قـراري مجلـس الامـ
ٔ و مبدا الارض مقابل ا۳۳۸ و ۲۴۲ ٔسلام فان اي تحـرك او تـصريح او موقـف دولـي لـالٔ ٔ ٔ ينفع ٕ

ٔ فعل و اجراء عملي لانه ثبت مع الايـام ان ىمع حكومة متطرفين اذا لم يترجم ال » ٕاسـرائيل«ٔ
ٕلاتفهم الا لغة المساءلة و العقاب كي تنصاع الي رغبة المجتمع الـدولي و قـرارات الـشرعية 

  .الدولية
وجب مــن العــالم و ـلايــستٔا عليــه عــشرات الــسنين ىو موضــوع الاحتلــال الــذي مــض

لال مـسيرات ـبا القيام بمسؤوليات تتجاوب مـع نـداءات شـعوبها التـي طالبـت خـخاصة اورو
املات الاقتـصادية و التجاريـة، و ـو عـدم الـشراكة معهـا فـي التعـ» ٕاسـرائيل«س بمعاقبـة ـٔالام

ًالاكثر ايلاما و قدما؟ بتفعيل الجهود الاوروبية لحل المشكلة الاكثر سخونة و ً ٕ ٔ  
ة العدالـة و المنطـق و الحقـوق تقتـضي اجـراءات  الجدية في التعامل مـع قـضيتأليس

  شيء سواه؟ عملية و سريعة تنهي هذه الحال الشاذة التي هي الاحتلال و لا
  

  ها و تعابير واژه
  سرمقاله :افتتاحية

تلاشـي كـه در      :ُالجهد الدولي المطلوب
  المللي بايد صورت گيرد سطح بين

  ماهيت :حقيقه
  به خواري كشاندن :ٕاذلال

  كنجهش :تعذيب
  ظلم و ستم :اضطهاد

كنـد،    با آن دست و پنجه نـرم مـي         :يعيشه
  روبروست

  فعال، موثرزن  :الناشطة
َسحق َ   نابود كرد، كوفت: َ
ّجرافة    بولدوزر:َ

  
  

َرفح    شهري در فلسطيننام :َ
َّتتــصد َ َ ــد، جلــوگيري  ممانعــت مــي: ىَ كن

  كند مي
ْمحاولة لمنعها َ  از  تلاش براي جلـوگيري    :ِ

  آن
ْهدم    كردنويران :َ

  پدر و مادر راشل :لوالدا راشي
  بيانات، سخنان :تصريح
ًمؤخرا   به تازگي، اخيراً: َّ
  گرسنه نگهداشتن :تجويع

  هم پيمان: مُتضامن
  ها گيري  موضع):موقف(مَواقف 
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   بيدارسازي، آگاهي دادن:توعية
  هدايت :توجيه

  افكار عمومي جهان :ى العام الدولىٔالرا
  علني، آشكار :موصوفة
  كشي جنگ براي نسل :ادةٕحرب اب

ـــي واد ــت   :ٍصـــيحة ف ــادي در دشـ فريـ
  )فايده، بي اثر بي(

ْالمعــايير المزدوجــة ــه،  : ُ ــاي دوگان معياره
  سياست يك بام و دو هوا

  برخورد :ُتعامل
  جانبداري، حمايت: انحياز

َلمصلحة المعتد ْ َ    به نفع تجاوزگر:ىِ
ًيزداد تطرفا ُّ َ َ شـود، تنـدروي      تر مي   افراطي :َ
  كند بيشتري مي

ُّتعنت َ   خشم و غضب: َ
ُٔيكافا َ   شود پاداش داده مي :ُ
َكوفئ   پاداش داده شده است :ِ

  همواره : الدوامىعل
َّلم يتعرض مبتلا نشده است، روبرو نشده      :َ

  است
  بازجويي، بازپرسي: مُساءلة

  در اين زمينه :في هذا الصدد
  كنفرانس :مؤتمر

  بيانات، سخنان: تصريحات
َمنيات ُٔا ْامنية(ْ   رزوهاآ ):ُٔ

  اثر شد فرسوده شد، بي :استهلك
زيـر پوشـش قـرار       : الالتفاف عليهىجَر
  ، دور زدن كسي يادـوش شـت، فرامـگرف

  چيزي
َجر   آن را به فراموشـي سـپردند،       : تغييبهىَ

  ها زدودند از خاطره
َّمتفق عليـه مورد اتفاق همـه، همـه آن را         :ُ
  قبول دارند

ُرسمت بنـوده ْ ِ  مشخص شـده    نبندهاي آ  :ُ
  است

َمعلم(معالم  ْ   ها ها، نشانه شاخص ):َ
  مادريد پايتخت اسپانيا :مدريد

َّهــي مــدعوة ُ ــي :َ ــار م رود، از او  از او انتظ
  شود دعوت مي

  دميدن روحي دوباره :ٕاعادة الروح
  مجبور كردن :ٕالزام

ُما تقرر فيه َّ َ تـصميماتي كـه در آن اتخـاذ      :ُ
  شود مي

َتطلع َّ   چشم دوخت: َ
   ـ متوازنانهعادلانه، منصف :متوازن

ــسمياتها ــياء بم ــدد الاش َّح َ ُ ِ َ ــه  :َّ واقعگرايان
، همــه چيــز را بــه درســتي برخــورد كــرد

  تعريف كرد
َالدوران عل فريـب دادن، نيرنـگ      : شيءىَّ

  زدن، دور زدن كسي يا چيزي
  هاي بيشتر فرصت :ُالمزيد من الفرص

ُّتهرب   فرار،گريز :َ
  ها  قطعنامه):قرار(قرارات 
  اصول ):ٔمبدا(مبادئ 

َّلو نفذت ِ   )شود (شد اگر اجرا مي :ُ
   به سر برد:عاش

ِانتفت ال َ   برطرف شد  نياز،:ُاجةحَ
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   صلح:سَلام
ْجهود دبلوماسية ُ   هاي ديپلماتيك تلاش :ُ

ُتهاون   سستي :َ
  دستي، دسيسه چيني هم :تواطؤ

  علني، آشكارا :مكشوف
َقلص َّ    كاهش داد:َ
ْزخم   حجم، انبوه :َ
ُمكنه َ َّ   ي او فراهم كرداين امكان را برا :َ

  ها شايستگي :استحقاقات
ّتازم   بحراني شدن، تنش :ٔ

   وخامت:خطورة
َوفق ْ   براساس :ِ

َاذا لم تعـالج ُ اگر برخورد نشود، اگر حل      :ٕ
  نشود
ْقراري   دو قطعنامه :َ

ْمجلس الامن   شوراي امنيت :ٔ
ِّمتطرفين َ َ   افراط گرايان :ُ

َاذا لم يترج َ   اگر تبديل نشود :مُ
  اقدام :ٕاجراء

  گردن نهاد: َانصاع
  قانوني :الشرعية

َمض   از عمر آن گذشته است : عليهىَ
ُالا يستوجب ِ َ ْ َ    آيا سزاوار نيست:ٔ

ُتتجاوب َ َ   استهماهنگ  :َ
  ها خواسته :نداءات

  راهپيمايي :سيرةمَ
  شدت بخشيدن، دامن زدن :تفعيل
ــ ًر ســخونةـٔالاكث َ ُ ــالي :ُ ــث  جنج ــرين، بح ت

  برانگيزترين
  دردناكي :ٕايلام
َقدم   كهنگي :ِ

ْتقتضي   كند ايجاب مي :َ
   اقدامات:جراءاتٕا

ْتنهي   رساند ميبه پايان  :ُ
  غيرعادي، ناصواب :ّشاذ

  اشغالگري :احتلال
  نه چيز ديگر :ء سواهىلاش

  
  كارگاه ترجمه

زبان فارسـي    هاي آشنا در    سازي متن ترجمه، استفاده از معادل       هاي روان   يكي از شيوه  . 1
هاي لغـت، ذكـر نـشده باشـد و            يد در فرهنگ  دل آشنا، معادلي است كه شا     امع. است

معناي مستقيم و لفظ به لفظ عبارت زبان مبدأ نباشد ولي مترجم اطمينان دارد كه اين                
رساند و علاوه بر آن باعث روانـي و شـيوايي             معادل، منظور نويسنده را به خوبي مي      

  .شود متن مي
  :هاي آن توجه كنيد به اين جمله و ترجمه

ٔلانه ثبت مع الا ّيام ان ّٔ ّلاتفهم الا لغة المساءلة و العقاب» اسرائيل«ٔ ٕ  
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جز زبان بـازجويي و مجـازات را         زيرا با روزها ثابت شده است كه اسرائيل       ) الف

  فهمد نمي

  .فهمد تجربه نشان داده است كه اسرائيل فقط زبان زور و قدرت را مي) ب

  :آيد ها به ذهن مي اين معادل» ثبت مع الايام«براي تعبير 
  با روزها ثابت شده است) الف
  گذشت روزگاران ثابت كرده است) ب
  داده استزمان نشان ) ج
  تجريه نشان داده است) د

تـر اسـت بـا انـدكي دقـت و             معادل چهارم كه در زبان فارسي، آشـناتر و طبيعـي          
  .آيد حوصله به ذهن مي

 ـ       معادل. 2 بـه ايـن   . ردسازي براي تعابير، معمولاً بايد با توجه به بافت جمله صـورت گي
 ةمعنا كه مترجم بايد ببيند در قالب بياني يا ساختاري كه در زبان فارسي براي ترجم ـ               

به اين  . تر است   كند، چه معادلي براي تعبير مورد نظر، مناسب          عربي انتخاب، مي   ةجمل
  :جمله توجه كنيد

ٕان المنطقة تتطلع ال ّ متوازن يحدد الاشياء بمسمياتها لاالدوران ى موقف دولىٕ ٔ  .عليهاّ
دوزد است اما با توجه به بافت جملـه فارسـي، اميـد بـستن،           به معناي چشم مي   » تتطلع«

ــ نـه بـا        به معناي هر چيزي را به مفهوم آن        »ٔيحدد الاشياء بمسمياتها«. تر است   مناسب
گرايانـه برخـورد    همه چيز را به درستي تعريف كـردن، واقـع  . ظاهر آن ـ سنجيدن است 

  .رسد  كه با توجه به بافت جمله به ذهن ميهايي است كردن، معادل
. به معناي دور زدن چيزي و فريب دادن و نيرنگ زدن است           »  شـيءىالدوران عل«

ها براسـاس بافـت مـتن، انتخـاب           به ترجمه پيشنهادي زير دقت كنيد كه چگونه، معادل        
  :شده است

نه باشـد نـه     گرايا المللي متعادلي اميد بسته است كه واقع        منطقه به موضعگيري بين   
  .فريبكارانه

 يمترجم بايد با استفاده از دانش زباني و مهارت خـويش در ترجمـه، معـادل مناسـب                 . 3
منظور از دانش زباني، آگاهي از معاني حـروف جـر در زبـان              . براي حروف جر بيابد   
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 موصوف   صفت

 موصوف   صفت

 موصوف   صفت

 مضاف      مضاف

 مضاف  مضاف  

 مضاف   مضاف    

عربي و مقصود از مهارت در ترجمه، يافتن معادل معنايي حروف جر براساس بافـت               
  .ي حاكم بر آن استجمله و فضاي كلّ

  :ةبه عنوان مثال در جمل
ًاكدا في تصريح لهما موخرا ّٔ   ٔ ان الشعب الفلسطيني مظلومّ

را » تـصريح لهمـا   «ترجمه كرد و بهتر است      » براي«لام حرف جر در لهما را نبايد        
  :به اين ترجمه پيشنهادي دقت كنيد. ترجمه كنيم» سخنانشان«

   كه ملت فلسطين، مظلوم استددنكيد كرأترين سخنانشان ت آنان در تازه
  آنان در سخنان اخير خود، تأكيد كردند كه ملت فلسطين، مظلوم است

را لفظ به لفظ ترجمه كـرده       ) فصفت و موصو  (هاي وصفي     توان تركيب   هميشه نمي . 4
بلكـه گـاه متـرجم بايـد        . فارسي نيز آن را به صورت صفت و موصـوف آورد           رو د 

هـا توجـه      به اين مثـال   . اليه ترجمه كند    و مضاف تركيب وصفي را به صورت مضاف       
 :كنيد

  ايران  سفير ← ٕالايراني  السفير
  

  فلسطين ملت ← الشعب الفلسطيني
  

  فلسطينيان هاي انه خ←البيوت الفلسطينية 
  
معناي آن كـه     توان به طور مستقيم، ترجمه كرد، بلكه بايد         عمولاً نمي ضمير فصل را م   . 5

  :انحصار و تاكيد است در ترجمه بيايد
  اشغالگري، تنها موضوع اصلي است ←ٔالاحتلال هو الاساس 

 .سازي متن ترجمـه اسـت   هاي روان  تبديل ساختار اسمي به ساختار فعلي نيز از شيوه        . 6
  :لمثا

ٕفرنسا و معها اوروبا مدعوة لاعادة الروح لهذا المؤتمر و الزام اسرائيل بما تقرر فيه ٕ  
رود تا دوباره به اين كنفرانس، روح ببخشند          از فرانسه و همراه آن اروپا انتظار مي       

  .شود اين كنفرانس گرفته مي و اسرائيل را ملزم به اجراي تصميماتي كنند كه در
، مصدرند، اما براي روان شدن و طبيعـي         »الزام«و  » اعاده«، اسم مفعول و     »مدعوه«

  .اند كردن متن ترجمه، به صورت فعل ترجمه شده
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تر شدن متن ترجمه، بهتر است قيد زمان و مكان را در فارسي، در ابتـداي                  براي روان . 7
مـاه  «هاي پيشنهادي اين جمله توجه كنيد كـه جـاي قيـد               به ترجمه . جمله قرار دهيم  

 بـه   »...التي سـحقتها« ة وصفي ةتغيير يافته است و جمل    » رفح«و شهر   » تهمارس گذش 
 دقـت   »..و هـي تتـصدي« حاليه   ةبه ترجمه جمل  . اي مستقل آمده است     صورت جمله 

  :كنيد
التي سحقتها جرافـة » راشيل كوري«ٔهذه العبارة وردت في رسالة الناشطة الامريكية 

ْلال في محاولـة لمنعهـا ـ لقوات الاحتىتصدٓفح في شهر اذار الماضي و هي تاسرائيلية في ر َ ِ
ْمن هدم البيوت الفلسطينية َ ِ.  

وي در مـاه  . فعـال آمريكـايي آمـده اسـت    » راشل كـوري «ي خانم   ـ اين عبارت در نامه    
هـاي فلـسطينيان توسـط        مارس گذشته در حالي كه سعي داشت مانع از تخريب خانه          

  .ر اسرائيلي كشته شديك بولدوز) هاي زير چرخ(نيروهاي اشغالگر شود، 
در مـاه مـارس     . آمـده اسـت   » راشـل كـوري   «ـ اين جمله در نامه فعال آمريكايي، خانم         

مانع از تخريـب    » رفح«گذشته، يك بولدوزر اسرائيلي، وي را كه سعي داشت در شهر            
و نابود  ) هاي خود گرفت    زير چرخ (هاي فلسطيني توسط نيروهاي اشغالگر شود،         خانه
  .كرد

  
  خودآزمايي
  كدام گزينه، صحيح است؟: تمرين اول

  مثل هذه المواقف. ۱
  هايي گيري چنين موضع) ج    ها مانند اين موضعگيري) الف
  هايي اين چنين جايگاه) د    ها مثل اين جايگاه) ب
  ٔالاحتلال هو الاساس. ۲

  اشغال، تنها راه چاره است) ج  اشغال، تنها پايه اصلي است) الف
  اشغالگري، تنها موضوع اصلي است) د  تاشغالگري، فقط يك ركن اس) ب
  جرائم موصوفة. ۳

  هاي توصيف شده جرم) ج    هاي قابل توصيف جنايت) الف
  پذير هاي وصف جرم) د    هاي آشكار جنايت) ب
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  المعايير المزدوجة. ۴
  سخنان دو پهلو) ج       قرينهيمعيارها) الف
  هاي دوگانه ارزش) د     دو هوامسياست يك با) ب
  جري تغييبه. ۵

  ها زدودند آن را از خاطره) ج     كاملاً غايب شد) الف
  آن را فراموش كردند) د    غيبت او طولاني شد) ب
ّحدد الاشياء بمسمياتها. ۶ ٔ ّ  

  اشياء را با نام خودشان تعريف كرد) الف
  مسايل را به درستي تعريف كرد) ب
  با اشياء به طور غيرحقيقي برخورد كرد) ج
  اري، تعريف كردهمه چيز را براساس نامگذ) د
   شيءىالدوران عل. ۷

  تكيه كردن به چيزي) ج      فريب دادن) الف
  تكرار كردن چيزي) د      محور قرار دادن) ب
  كنايه از چيست؟» ٍيحة في وادص«. ۸

  مفيد بودن)ج      رسا بودن) الف
  كوبندگي) د      اثر بودن بي) ب
  » الالتفاف عليهىجر«. ۹

  پيچيده شد) ج      فراموش شد) الف
  غايب شد) د      فريب خورد) ب
  »في تصريح لهما«. ۱۰

  در سخنانشان) ج    در سخناني براي ايشان) الف
  اي براي دو نفر در بيانبه) د    ي آن دو در صراحت لهجه) ب
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ّ ان علينا جميعا ان نعترف باننا مقصرون و متقاعسون و مشتتون و نتحمل.۱ ّ ٔ ًٔ ّ ر ـٔط الاكب القسٕ

ْقبـل ان نستـسهل الطريـق و نلقـي بـاللوم علـ من المسؤولية عـن هـذا الواقـع، َّ ُ  مـؤامرات ىٔ
  . الدوليةىانهيار النظام المالي العالمي و اختلال موازين القو  الخارجية وىُالقو
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ٕحــان الوقــت كــي تتخــذ القيــادة الفلــسطينية سلــسلة مــن المواقــف و الاجــ. ۲ راءات و فــي ـّ
ّلية الجـرائم التـي يرتكبهـا المـستوطنون ضـد ول الحكومـة الاسـرائيلية مـسؤّمقدمتها تحمي

ُالمدنيين العزل، خاصة و ان هذه الجرائم تقع في مناطق تسيطر عليها اسرائيل ٕ َّ ُ.  
ّو لن نسال ما الـذي كـان سـيحدث لـو قـام فلـسطينيون مـسلحون علـ. ۳ ّ ٔ مـراىٔ سْمع َ و مـىَ

ْليين و حـرق منـازلهم و تـدنيس مقدساتـبمهاجمة مـدنيين اسـرائي القوات الفسطينية هم و ـَ
ِاطلاق النار عليهم من مسافة صفر ٕ.  

ٔاستقبل قطاع غزة عيد الاضح. ۴ ٔ المبارك اليوم الاثنين، من دون كهرباء و لامواد غذائية، ىّ
ّجراء الحصار ا ٔلاسرائيلي في وقـت ادانَ ٍ َخجـل«ن الـدولي بــ ٔ مجلـس الامــ فيـهٕ ٕارهـاب » َ

  .سطينيين في الخليللدّ الفالمستوطنين اليهود ض
ُتتولي الادارة الامريكية الجديدة السلطة في ظـل خلفيـة ازمـة اقتـصادية عالميـة متناميـة و . ۵ ٔ ْ َ َّ ُّ ٔ ٕ ّ َ

َكذا صراعات مستمرة في مختلف البلدان ُ ّ.  
ُفالديمقراطيون كان دابهم عل. ۶ ٔ  العقـود القليلـة الماضـية هـو تفـضيل تقـويض قـدرة ى مـدىَ

َالاعداء من خلال د ُعم القؤ   .ّ الداخلية المؤيدة للولايات المتحدةىْ
ٕاما ايران فما تزال عل. ۷ ّ ولكن في ظل تلك الظروف ليس من المحتمـل . لوياتؤ قائمة الاىٔ

  .ٔان تطلق واشنطن العنان لحرب جديدة في المنطقة
ٔفقد ثبت ايضا ان اليات تعامل المجتمع الدولي فيما يخص عملية الـسلام اثبتـت فـشل. ۸ ٔ ّٔ ُ َ ٓ ّ ها ً

ٕلانها ابقت تقدم السلام بارادة قوة الاحتلال الاسرائيلية ٕ ُّ َ ََ ْ ٔ ّ ٔ.  
ٔو اعرب عن استيائه من وتيـرة الاصـلاحات الديمقراطيـة فـي الـشرق الاوسـط مؤكـدا ان . ۹ ً ٔٔ ٕ َ

ٍسطيني الاسرائيلي يبقي اكثر ازمةالصراع الفل ٔ ٔ ٍ مخيبةٕ ّ   .ٓ للامال في المنطقةُ
ٔالامة العربية تمتلك من الاوراق ما. ۱۰ ِٔ َّ يؤهلها للضغط علـّ ُ ّ ُ المجتمـع الـدولي كـي يـسارع ىُ

  .ٕ اسرائيلىبدوره للضغط عل
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ًيعرض مشروع ميثـاق الـسلم الـوطني المقـرر التـصويت عليـه اليـوم الخمـيس عفـوا عـن «. ۱ ّ ّ

  :»!ٕالمسلحين مقابل القاء السلاح
گيـري شـود از عفـو      آن رأية پنجشنبه دربـار    مليّ كه قرار است روز     ةطرح معاهد ) الف

  .افراد مسلحّ در قبال خلع سلاح شدن آنها حكايت دارد
طرح منشور آشتي مليّ كه قرار است امروز پنجشنبه بـه رأي گذاشـته شـود، بـراي                  ) ب

  .افراد مسلحّ در مقابل بر زمين نهادن سلاح پيشنهاد عفو كرده است
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گيـري    پنجشنبه قرار اسـت در مـورد آن رأي        روز  نويس منشور آشتي ملي كه ام      پيش) ج
  .اند پذيرد كه دست از سلاح خود برداشته شود عفو افراد مسلحّي را مي

نويس ميثاق ملي صلح كه مقرر شده است روز پنجشنبه بـه رأي گذاشـته شـود                   پيش) د
هاي خـود را تحويـل دهنـد مـورد عفـو قـرار                بيانگر آن است كه اگر افراد مسلح سلاح       

  .د گرفتخواهن
ٔدين هتافـات ضـد الاعـداء و حاضـنتهم دّٔ الـشوارع مـن بكـرة ابـيهم مـرىٕهرع النـاس الـ «.۲

  :»!الاستكبار العالمي
 ـ         مردم يك پارچه به خيابان    ) الف  آنهـا يعنـي   ةها ريختند و شعارهايي عليه دشمنان و داي

  !استكبار جهاني سردادند
پيمان آنها استكبار     ه دشمنان و هم   ها رفتند و علي     مردم همراه پدران خويش به خيابان     ) ب

  !جهاني شعار دادند
ها رفتند و به شعار دادن بر ضـد دشـمن و اربـاب او                  مردم صبح زود به خيابان     ةهم) ج

  !يعني استكبار جهاني پرداختند
ها ريختند و شعارهايي را بـر ضـد دشـمنان خـود و                 مردم سحرگاهان به خيابان    ةهم) د

  !ندحاميان استكبار جهاني سرداد
ّهــل تعنــي العولمــة الامركــة الاقتــصادية و الثقافيــة، ام ان الانفتــاح المتبــادل للفــضاءات «.۳ ٕ ٔ ٔ

  .....آيا: »!ية الحضارية؟ تطوير الحضارة و التعددىالاقتصادية و الثقافية يساعد عل
دانيـد كـه      دانيد كه جهاني شدن يعني آمريكايي شدن اقتصاد و فرهنگ، يـا مـي               مي) الف

  !كند؟ ها كمك ميند و فرهنگ جهان به تكامل آبازسازي اقتصا
مقصود از جهاني شدن آمريكايي شدن اقتصاد و فرهنگ است، و يا باز شدن متقابل               ) ب

هـد  اي فرهنگي كمك خو   گراي  هنگي به پيشرفت فرهنگ و كثرت     فضاهاي اقتصادي و فر   
  !كرد؟

د يا مقصودتان   داني  مريكايي شدن فرهنگ و اقتصاد مي     آشما جهاني شدن را به معني       ) ج
  !به تحول تمدن و كثرت آن كمك كند؟كه تبادل ميان مسائل اقتصادي و فرهنگي است 

جهاني شدن آن است كه آمريكا بر جهان اقتصاد و فرهنگ نظارت كند، يـا گـشايش                 ) د
هاي متنوع جهـان كمـك و يـاري           همگاني فضاهاي اقتصاد و فرهنگ است كه به تمدن        

  !خواهد كرد؟
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ٔاد سيطرة الاحتلال علي جميع خيوط القـرار اقليميـا و دوليـا، تتجـه الانظـار بسبب امتد«. ۴ ّ ً ًّ ّ ٕ
  :»!ّكلها نحو المساومة معه

اي و جهـاني در اختيـار         گيري منطقه   ها و عوامل تصميم     سبب اين كه تمام سرنخ     هب) الف
  !شد اشغالگر بوده است تمام نظرها در توجه به او منحصر مي

تن اشغالگران عوامـل تـصميم و اجـرا را در سـطح منطقـه و                علت در اختيار گرف    هب) ب
  !ها متوجه صلح با آنها است جهان، تمامي نظرگاه

 اشغالگر در اختيار داشـت،      ةگيري را در منطقه و جهان سلط        هاي تصميم   چون سرنخ ) ج
  !شد زني با آنها خلاصه مي ها به چانه  ديدگاهةهم
 ةگيـري در منطقـه و جهـان، هم ـ           تـصميم  به علت تسلط اشغالگران بر تمامي عوامل      ) د

  !باشد نظرها متوجه سازش با آنها مي
ّان نتائج هذه الدراسة توحي بان المستوي العام للكلوسترول يمكن اسـتخدامه كمؤشـر «. ۵ ّ ّٔ ٕ

  :»! الاكتئابىّللتنبؤ باحتمالات الانتحار لدي مرض
عنـوان   هكلي كلسترول ب  توان از سطح      نتايج اين تحقيقات اشاره دارد به اين كه مي        ) الف

  .رساني احتمال خودكشي در بيماران افسرده استفاده كرد عاملي براي اطلاع
ها حاكي از آن است كه ممكن است ميزان عمـومي كلـسترول را                نتايج اين پژوهش  ) ب

  .كار برد ههاي خودكشي در بيماران افسردگي ب بيني احتمال اي براي پيش همانند نشانه
تـوان بـه عنـوان         آن است كه سطح كلي كلـسترول را مـي          رهش نشانگ نتايج اين پژو  ) ج

  !كار برد هشاخصي براي امكان احتمال خودكشي در بيماراني كه افسردگي دارند ب
اي بـراي     توان از ميزان كلسترول به عنوان نشانه        دهد كه مي    نتايج اين تحقيق نشان مي    ) د

  !ي افسردگي هستند استفاده كردبيني احتمال خودكشي در افرادي كه دچار بيمار پيش
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   مانشستر سيتيىام وفوز ارسنال علتعادل مانشستر يونايتد و توتنه..الدوري الانجليزي
 توتنهام و مانشستر يونايتد خدمة اضافية الي تشلسي المتصدر و حامل اللقـب عنـدما ىسدٔا

 فـي المرحلـة ۱/۱بتعادلهمـا »اولـدترافورد« ملعـب ىتقاسما نقاط المباراة التي جمعتهمـا علـ
  .العاشرة من الدوري الانجليزي لكرة القدم

 ىلـٕاالتـوالي و تراجعـا  ى نقطـة علـ۱۸ و ۱۹ ىلـٕاو رفع توتنهام و مانشـستر رصـيدهما 
هـدار النقـاط ٕاو تـابع مانشـستر مسلـسل .  لتشلـسي۲۷المركزين الثالـث و الخـامس، مقابـل 

هـدر ٔايرن، ـتي و خـسارته المفاجئـة امـام بلاكبـ فبعد تعادله مع جاره مانشـستر سـيه ملعبىعل
  .نه كان البادئ بالتسجيلٔا الرغم من ىضافيتين بتعادله مع توتنهام علٕانقطتين 

و احتسب الحكم ركلة حرة لمصلحة مانشستر رفعها بول سكولز داخل المنطقة لهـا 
بنـسون فـشل  لكن الحارس الـدولي بـول روىٔروي براسه باتجاه المرملالهولندي رود فان نيست

  .»۷« ميكايل سيلفستر من مسافة قريبة داخل الشباك يفي التقاطها ليتابعها المدافع الفرنس
بعـدها ٔابرز فرصة لتوتنهام في الشوط الاول تسديدة قوية من جرماين ديفوي ٔاو كانت 

  .»۴۴«الحارس الهولندي العملاق ادوين فان درسار 
 ن لهـا جرمـايى مترا انبـر۲۰ حرة من ن احتسب له الحكم ركلةٔا ىلٕاو صمد توتنهام 

  .»۷۱«جيناس و لم يحرك لها فان درسار ساكنا 
ضاع البرتغالي كريستيانو رونالدو الذي نزل احتياطيا في ربع الساعة الاخير فرصـة ٔا  و

  .الخشبات الثلاث في الثواني الاخيرة ٔلاتعوض عندما سدد براسه كرة من مسافة قريبة خارج
مـام توتنهـام و ٔاهـداف ٔاق ال نقطة بفـار۱۹المركز الثاني برصيد  ىو صعد تشارلتون ال

الهولنـدي دينـيس  و» ۶۱« مـضيفه بورتـسموث بهـدفين لـدارين امبـروز ىثـر فـوزه علـٕاويغان 
  .»۱۴«سيلفا  مقابل هدف للاورغوياني داريو» ۷۷«روميدال 

  مانشـستر سـيتيىٔو حقق ارسنال وصيف البطل و حامل كاس انجلترا فوزا صـعبا علـ
ثـم اضـاع اللاعـب » ۶۱« روبير بيريس من ركلـة جـزاء يبهدف سجله لاعب وسطه الفرنس

  . دقائق۱۰نفسه ركلة مماثلة بعد 
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و تابع ليفربول بطل دوري ابطال اوروبـا، نتائجـه الـسيئة فـي الـدوري المحلـي فخـسر 
س بـوا و البرتغـالي لـوي» ۳۰«ملا توقيـع كـولينز جـون ـامام فولهام اللندني بهدفين نظيفين حـ

  .»۹۰«مورتي 
ممتازة نتائجه الرائعـة و هـزم ل الدرجة اىفي المقابل تابع ويغان الصاعد هذا لموسم ال

ٔ خطـا فـي »۳۲«استون فيلـا فـي عقـر داره بهـدفين سـجلهما ارون هيـوز مـدافع اسـتون فيلـا 
تر س حــساب مانشــى المركــز الرابــع علــىو صــعد الفــائز الــ» ۸۲«الــن مــاهون   فريقــه وىمرمــ
  .ديونايت

 برمنغهـام بهـدفين ايـضا سـجلهما الاسـكتلندي بـول ديكـوف ىو تغلب بلـاكبيرن علـ
  .»۸۱«و الويلزي كريغ بيلامي »  من ركلة جزاء۴۹«

  
  سبورغفاليوم بايرن ميونيخ في ضيافة فول.. الدوري الالماني

 ىعلـرة عندما يحل ضـيفا أتبدو الفرصة مواتبة امام بايرن ميونيخ حامل اللقب للانفراد بالصد
فـي الاسـبوع الـسادس مـن » الـسبت«ر اليـوم ـسبورغ صاحب المركز الثامن عشر الاخيـففول

 نقـاط ۱۰و يتقاسم بايرن ميـونيخ الـصدارة مـع شـالكه برصـيد . ٔالدوري الالماني بكرة القدم
  .مع افضلية للفريق البافاري بفارق الاهداف

ٔالث عشر غدا الاحـد فـي و يخوض شالكه اختبارا صعبا امام مضيفه باير ليفركوزن الث ً
  .ٔختام الاسبوع

 ى، يدخل بايرن ميونيخ المباراة بمعنويات عالية بعد فوزه الثمين علـىفي المباراة الاول
ٔفي الجولة الثانية من مسابقة دوري ابطال اوروبا» صفر/ ۲«مضيفه انتر ميلان الايطالي  ٔ.  

في البوندسليغه، خـصوصا و يملك بايرن ميونيخ الاسلحة اللازمة لتحقيق الفوز الرابع 
و بيتزارو و البارغوي روكي خط هجومه الذي يضم نجوما عدة في مقدمتهم البيروفي كلاودي

 فـي المونـديال ٍفـضل لاعـب واعـدٔاكروز و الهولندي روي ماكاي و لوكاس بودولسكي سانتا
  . كريميى علىاضافة ال

 سـاخنة خـصوصا ان  مواجهـة باير ليفركـوزن فـيىو في الثانية، يحل شالكه ضيفا عل
لاث لوضــع حـد للنتــائج المخيبـة التــي ـ كــسب النقـاط الثـىأصـحاب الـارض مــصممون علـ

رة عنـدما تعرضـوا لخـسارتين و سـقطوا فـي فـخ التعـادل ـع الاخيـربٔالاسجلوها في المباريات 
  .مرتين

برلين و نـورمبرغ و بوروسـيا منـشنغلادباخ يرن ميونيخ و شالكه جيدا ان هرتاو يدرك با
ٔبص لهمــا و تنتظــر اي خطـا للانقــضاض علــتتـر الــصدارة خـصوصا ان الفــارق بينهــا و بــين  ىٔ

  .المتصدرين نقطة واحدة
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  ها و تعابير واژه
ْدوري   ليگ :َ
  تساوي :ُتعادل

  پيروزي :فوز
َاسد   لطف كرد، خدمت كرد:  خدمةىٔ

ّمتصدر   صدرنشين جدول :ُ
  قهرمان دوره قبل :حامل اللقب

  تقسيم كردند :تقاسما
  امتيازات ):نقطه(نقاط 
   مسابقه :مباراة
ْملعب   ورزشگاه، استاديوم: َ

َرفع رصـيده َ جمع امتيازات خـود را بـالا        :َ
  برد
  به ترتيب : التواليىعل

  سقوط كرد :تراجع
َتابع   ادامه داد :َ

  روند، زنجيره :مسلسل
  از دست دادن :ٕاهدار

   باخت غافلگير كننده:خسارته المفاجئة
  آغاز كننده :بادئ

  گلزني: لهدف اتسجيل
  اعلام كرد :احتسب

ّركلة حرة    ضربه آزاد:َ
  به نفع :لمصلحة

َرفع   پرتاب كرد، فرستاد :َ
به طرف آن خيز برداشت، بـا        :تطاول لهـا

  جرأت به طرف آن رفت
  به طرف :باتجاه

  
ْمر   دروازه :مىَ

  المللي بان بين دروازه :الحارس الدولي
  گرفتن، مهار كردن :التقاط
  ازهچهارچوب درو :شباك
  نيمه :ْشَوط

  شوت :تسديدة
  دور كرد: أبعد

  بزرگ :عِملاق
َصمد َ    پايداري:َ

َانبر ْ     آن را به عهده گرفت: لهىِ
ًلم يحرك ساكنا ّ   هيچ اقدامي نكرد :ُ

   از دست داد:ٔاضاع
  وارد زمين شد :نزل

   به عنوان ذخيره ً:احتياطيا
َّفرصه لاتعوض    فرصت جبران ناپذير:ُ

َّسدد   وارد كرد، زد :َ
َلخشبات الثلاثا    دروازهبالاي :َ

  ها آخرين ثانيه :ٔ الاخيرةىالثوان
   گل تفاضل:ٔفارق الاهداف

َاثر ْ   به دنبال :ٕ
  ميزبان: مضيف
  لگ :هدف

  اي اوروگوئه :ٔالاوروغوياني
  نائب قهرمان :وصيف البطل

ـــرا ــام  :حامـــل كـــاس انجلت ــان جـ قهرمـ
  انگلستان
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ًحقق فوزا صعبا ً پيروزي دشـواري را بـه       :ّ
  دست آورد

َّبهدف سجله َ   با گلي كه به ثمر رساند :ٍ
   بازيكن خط مياني:لاعب الوسط

  ضربه پنالتي :ركلة جزاء
ــة ــة مماثل ــربة:ركل ــشابه  ض ــا ( م در اينج

  )پنالتي
  ليگ قهرمانان اروپا :ٔ ابطال اوروباىدور

  ليگ داخلي :ّ المحليىالدور
  تيم لندني فولهام :فولهام اللندني
ــه َحمــل توقيع ــضاي او را د :َ ــت، او ام اش

  عامل آن بود
  ها فصل بازي :موسم

َهزم   شكست داد :َ
ْعقر داره   اش  در درون خانه:ُ

  به اشتباه ٔ:خطا
َتغلب    پيروز شد :َّ
  همراه، فراهم :مؤاتية

  تنها صدرنشين :الانفراد بالصدراة
ًيحل ضيفا ّ ُ   شود مهمان مي: َ

بـــه طـــور مـــشترك  :يتقاســـم الـــصدراة
  صدرنشين است

  روحيه :معنويات
ُيض   گيرد دربر مي :مَّ

   در رأس آنان:في مقدمتهم
   بازيكن اهل پرو:البيروفي

  بازيكن اهل پاراگوئه :البارغوي
  دار ده آين:واعد

  جام جهاني :مونديال
ٔاصحاب الارض   تيم ميزبان :ٔ

  اند عزم خود را جزم كرده :ّمصممون
  جلوگيري :ٍّوضع حد

َّمخيبة َ    نااميد كننده:ُ
  به دست آوردند :ّسجلوا

  دو باخت داشتند :ضوا لخسارتينّتعر
ّســقط فــي فــخ التعــادل ــساوي  :َ در دام م

افتاد، مجبور به تـساوي شـد، بـه تـساوي           
  رضايت داد

  هجوم بردن :انقضاض
  فاصله :الفارق

  
  كارگاه ترجمه

هاي مـتن مبـدأ در    عدم رعايت توالي و ترتيب جمله   ( تقديم و تأخير     ةاستفاده از شيو  . 1
الـذي  = المتـصدر   ( الـف و لام موصـول        ةل آشـنا، ترجم ـ   ، به كارگيري معـد    )ترجمه
الـدوري  ( صفت و موصـوف بـه صـورت مـضاف و مـضاف اليـه                 ةو ترجم ) يتصدر

 زيـر   ةتوانيد در دومـين ترجمـه پيـشنهادي از جمل ـ           را مي ) ليگ انگليس = الإنجيلزي
نشده كارگيري معادل آشنا، استفاده       تقديم و تأخير و به     ةدر ترجمه اول، از شيو    . ببينيد
  :است
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ٕ توتنهام و مانشستر يونايتد خدمة اضافية الىأسد ّ تشلسي المتصدر و حامل اللقب ىٕ
ْعنــدما تقاســما نقــاط المبــاراة التــي جمعتهمــا علــ َ  فــي ۱/۱ ملعــب اولــدترافورد بتعادلهمــا ىَ
  .ٕالمرحلة العاشرة من الدوري الانجليزي لكرة القدم

  
  :ترجمه اول

سي صدرنشين و قهرمان دوره قبل خـدمت بزرگـي          تاتنهام و منچستر يونايتد به چل     
اي كه اين دو تيم را در ورزشگاه اولدترافورد، جمـع             كردند وقتي امتيازهاي مسابقه   

كرد، تقسيم كرده و در دهمين مرحله از ليگ فوتبال انگلـيس يـك، يـك مـساوي                  
  .كردند

  
  :ترجمه دوم

در تيازهاي اين بازي كـه      با تساوي يك بر يك تاتنهام و منچستر يونايتد و تقسيم ام           
چهارچوب دهمين دوره از ليگ فوتبال انگليس در ورزشـگاه اولـدترافورد برگـزار              

  .شد، اين دو تيم، خدمت بزرگي به تيم صدرنشين چلسي و قهرمان دوره قبل كردند
شناسـي، حقـوق، پزشـكي و         هاي علمي مختلف همچون سياست، اقتصاد، روان        رشته. 2

 اصطلاحات و تعابير خاصي برخوردارند كه پايه و اساس آن           هر كدام از   ...ورزشي و 
  .دهد علم را تشكيل مي

هاي مختلف ورزشي نيز هر كـدام از          اين ميان، گزارشگران و تحليلگران رشته      در
كنند كه اگر مترجم با آنها آشنا نباشد، در ترجمه متون           ها و تعابير خاصي استفاده مي       واژه

روبـرو خواهـد شـد و سـرانجام، مـتن نارسـا، مـبهم و        هاي زيـادي      ورزشي با دشواري  
يابي براي برخي از تعـابير وارد        هاي زير و معادل     به نمونه . ناهمواري را ارائه خواهد داد    
  :شده در متن مبدأ دقت كنيد

َاحتسب الحكم ركلة حرة لمصلحة مانشستر رفعها بول سكولز داخل المنطقة ) الف َ َّ َ
َتطاول لهـا الهولنـدي رود فـا ّ لكـن الحـارس الـدولي بـول ىٔ براسـه باتجـاه المرمـىن نيـستلروَ

ُروبنسون فشل في التقاطها ليتابعها المدافع الفرنسي ميكايل سيلفستر من مسافة قريبة داخل 
  .»۷«الشباك 
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ي   داور يك ضربه آزاد به نفع منچستر اعلام كرد و پل اسكولز آن را به منطقه               
وان نيستلروي آن را با ضربه سر بـه طـرف           جريمه شليك كرد و بازيكن هلندي راد        

المللي پل رابنسون موفق به مهار آن نشد و مـدافع            بان بين   اما دروازه . دروازه فرستاد 
  .)7دقيقه (اي نزديك، وارد دروازه كرد فرانسوي اين تيم، آن را از فاصله

َ متـرا، انبـر۲۰ّلـة حـره مـن ٔ ان احتـسب لـه الحكـم ركىٕصمد توتنهـام الـ) ب  لهـا ىً
  .»۷۲«ًجرماين جيناس و لم يحرك لها فان درسار ساكنا 

 متـري   20  آزاد در فاصـلة    ةتاتنهام مقاومت كرد، تا آن كه داور، يـك ضـرب          
ژرمان ژيناس مامور زدن اين ضربه شـد كـه وان           . دروازه به نفع اين تيم اعلام كرد      

  .»71 ةدقيق« خود هيچ حركتي نتوانست انجام دهد ةدرسار براي نجات دادن درواز
ّتابع ليفربول بطل دوري ابطال اوروبا نتائجه السيئة في الدوري المحلـي، فخـسر ) ج ّ ٔ ٔ

و البرتغـالي لـويس بـوا » ۳۰«أمام فولهام اللندني بهدفين نظيفين حملـا توقيـع كـولينز جـون 
  .»۹۰«مورتي 

ليگ داخلي، همچنـان شكـست       تيم ليورپول، قهرمان ليگ قهرمانان اروپا، در      
دقيقه «ولهام با دو گل كه توسط كالينز جان         في  نمقابل تيم لند   يم در اين ت . خورد  مي
به ثمر رسيد، شكست را پذيرا      » 90دقيقه  «و بازيكن پرتغالي لوئيس بوا مورتي       » 30
  .شد

 الدرجة الممتازة نتائجـه الرائعـة و ىٕفي المقابل تابع ويغان الصاعد هذا الموسم ال) د
ٔخطـا فـي » ۳۲«ّين سـجلهما ارون هيـوز مـدافع اسـتون ُلا فـي عقـر داره بهـدفـهزم استون في

 حـساب مانشـستر ى المركـز الرابـع علـىٕو صـعد الفـائز الـ» ۸۲« فريقه و الـن مـاهون ىمرم
  .يونايتد

همچنـان  به ليگ برتر راه يافته اسـت،        از سوي ديگر، تيم ويگان كه در اين فصل          
بـا دو گـل     اش،    در خانه ا  اين تيم، استون ويلا ر    . كند  هاي درخشاني را كسب مي      پيروزي

 تـيم   ة به اشـتباه وارد درواز     32 ةكه يكي از آنها را ارون هيوز مدافع استون ويلا در دقيق           
 بـه ثمـر رسـاند، شكـست داد و بـا پـشت               82 ةدقيق خود كرد و گلي كه الن ماهون در       

  .يونايتد به مقام چهارم جدول صعود كرد سرگذاشتن منچستر
  سبورغفوم بايرن مونيخ في ضيافة فولالي.. ٓالدوري الالماني)   ه
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ّ عنـدما يحـل هراراد بالـصدـٔتبدو الفرصة مواتية امـام بـايرن مـونيخ حامـل اللقـب للانفـ ُ َ
ــ ٔصــاحب المركــز الثــامن عــشر الــاخير اليــوم الــسبت فــي الاســبوع سبورغ فــ فولىًضــيفا عل

  .ٓ الالماني بكرة القدمىالسادس من الدور
  .سبورگ خواهد بودفهمان ولامروز بايرن مونيخ، م.. ليگ آلمان
رسد فرصت براي بايرن مونيخ، قهرمان دوره قبل، فـراهم اسـت تـا بـه                 به نظر مي  

چرا كه امروز شـنبه در شـشمين هفتـه ليـگ فوتبـال              . صدر جدول قرار گيرد    تنهايي در 
  .آلمان، مهمان فولسبورگ است كه در رده هجدهم و انتهاي جدول قرار دارد

  
  خودآزمايي
  : كدام گزينه صحيح است:تمرين اول

  ضافيةٕا خدمه ىأسد. ۱
  خدمت زيادي به او شد)  ج  خدمات بيشتري را انتظار داشت) الف
  خدمت بزرگي كرد) د   خدمت اضافي او هدر رفت) ب
  ركلة جزاء. ۲

  ضربه پنالتي) ج      ضربه آزاد) الف
  جويانه اقدام تلافي) د      شوت مستقيم) ب
  ّلم يحرك لها ساكنا. ۳

  هيچ كس را تحت تأثير قرار ندارد) ج     توجهي نكردهيچ) الف
  از شدت درد هيچ حركتي نكرد) د     هيچ اقدامي نكرد) ب
  ٔفارق الاهداف. ۴

  تفاضل گل) ج    از گل فاصله گرفت ) الف
  امتيازات از دست رفته) د    هدف را ترك كرد) ب
  وصيف البطل. ۵

   پيروزيةنسخ) ج      نائب قهرمان) الف
  تلاش يك قهرمان) د      مقام قهرماني ) ب
  ٔ، الجولة الثانية، الشوط الاولىٔالمباراة الاول. ۶

  دوره اول، مسابقه دوم، نيمه اول) الف
  نيمه اول، مسابقه دوم، دوره اول) ب
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  مسابقه اول، دور دوم، نيمه اول) ج
  بازي اول، نيمه دوم، دوره اول) د
  ، تسديدة، في عقر دارهىاحتياط. ۷

  اش  در مركز خانهبا احتياط، شوت،) الف
  اش ذخيره، شوت، به دور از خانه) ب
  اش كار، پاس، درون خانه محافظه) ج
  اش ذخيره، شوت، درون خانه) د
  حامل اللقب. ۸

  قهرمان همين دوره) ج    قهرمان دوره قبل) الف
  بازرس) د      نائب قهرمان) ب
   لهىانبر. ۹

  به آن هجوم برد) ج       آن را تراشيد)الف
  به سوي آن رفت) د    هده گرفتآن را به ع) ب
  معنويات. ۱۰

  روحيه) ج      اعتقادات) الف
  امور معنوي) د      فكر و خيال) ب
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ٕريقي لكـرة القـدم موعـد مبـاراتي الـذهاب و الايـاب فـي نهـائي دوري ـّحدد الاتحـاد الافـ. ۱

ٔابطــال افريقيــا و التــي ســتجمع النــادي الاهــ  بطــل مــصر و حامــل اللقــب و نــادي الــنجم ليـٔ
  .الساحلي بطل تونس

ّ لكرة الماء اعتبارا من يوم الاحد المقبل معسكرا تدريبيا في حمام ٕالايرانئيبدا المنتخب . ۲ ً ً ًَ ُُ ٔ
ٓالسباحة في مجمع ازادي الرياضي بطهران بمشاركة  َّ ً لاعبـا و ذلـك اسـتعدادا للمـشاركة ۲۲ُ ً

  .۲۰۱۲ٔقة كرة الماء في اولمبياد ّفي التصفيات المؤهلة لمساب
ٔفرض الاتحاد الاسيوي لكـرة القـدم غرامـة قيمتهـا الـف دولـار علـ. ۳ » وحداتـالـ« نـادي ىٓ

ٔ انذار في مباراته امام فريق ى لاعبين من الفريق عل۴ٔالاردني بسبب حصول    .»الفيصل«ٕ
ي لكـرة ٕلان، حامـل لقـب الـدوري الايطـالـٕرئـيس نـادي انترميـ» ىماسيمو مورات«اعترف . ۴

َالقدم انه حاول مـن قبـل التعاقـد مـع الـنجم  ُ َُ ِ ٕ، الـا انـه اخفـق فـي اقـ»ىفرانشيـسكو تـوت«ّ ٕٔ ّٔ ناع ـّ
  .بالاستغناء عن خدمات اللاعب» روما«مسؤولي فريق 
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ٕمهاجم ليفربول الانجليزي من تشكيلة منتخب بلـاده » ديرك كويت«نسحب الهولندي ا. ۵
  .ٔصفيات بطولة اوروباغد السبت ضمن ت التي ستواجه رومانيا بعد

ًيتصدر برسبوليس حاليا. ۶  مباريـات ۸ نقطـة مـن ۲۰صـيد  برٕالـايراني لائحة ترتيب الدوري ّ
  . مباريات۷ نقطة من ۱۸يليه بالمركز الثاني استقلال بـ )  انتصارات و خسارتين۶(
ً نقطة ايضا من ۱۸بالمركز الثالث سباهان اصفهان بـ . ۷ ٔ مباريات و بفارق اهداف اقـل۷ٔ  و ٔ

  .ّيحتل صبا قم المركز الرابع في اللائحة
ٕ فريــق ناشــئة نــادي الــشباب الامــاراتي ى للناشــئين بكــرة القــدم علــٕالــايرانيفــاز المنتخــب . ۸

ُصفر في المباراة التي اقيمت في دبي/۷ ٔ.  
مام كبيـر ـباهت) ٔالازرق(و استقلال ) ٔالاحمر(تقليديين برسبوليس ل مباراة الغريمين اىتحظ. ۹

ّماهير كرة القدم في ايـران و محبـي الفـريقين اللـذين يتمتعـان بـشعبية جارفـة و ِمن قبل ج ْ َ ّ ُ ٕ
ّيتوقع ان يحضر مباراتهما اكثر من مائة الف متفرج ُ ُٔ ٔ ّ.  

ٔسلمت العداءة الامريكية الشهيرة . ۱۰ ّ َ ْ ميدالياتها الخمس التي فازت بها في » ماريون جونز«َّ
ّلة الامريكية لمكافحة المنشطاتٔ احد مسؤولي الوكاىٕ ال۲۰۰۰ٔاولمبياد سيدني  ُ  و قد. ٔ

ٕاعترفت بتعاطي المنشطات و اعلنت قبولها عقوبة الايقاف لسنتين ْ ٔ.  
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ّالم الخصب امر من الم العقم و اوجاع ميـسور لايوخـذ منـه اشـد هـ. ۱ ٔ ٔ ٔ ُٔ ُ ّ ْ ًولا مـن قنـوط فقيـر ـِ

  !ُلايرزق
درد ناباروري است و آلام شخص مرفهـي كـه از او چيـزي              تر از     درد باروري تلخ  ) الف

  !تر  از يأس فقيري است كه او را روزي نباشد نخواهند دهشتناك
تر از درد ناباروري است و دردهـاي آسـاني كـه از نـازايي گرفتـه                   درد ولادت، تلخ  ) ب

  !بار از نااميدي يك فقير بدون روزي است اند دهشت نشده
تر از درد نازايي است و دردهاي انساني مرفه كـه چيـزي از او                 درد زياد زاييدن، تلخ   ) ج

  !روزي است آيد هراسناكتر از يأس فقير بي به دست نمي
تر از درد نازايي است و دردهاي آسان بدون گرفتاري از نظر ترس،               درد باروري، تلخ  ) د

  !تر از نااميدي فقيري است كه روزي است سخت
نـسيان ال داروين مصير نيوتن و اقليدس فيدخل من بـاب ىلقٔلن تكون نهاية مستغربة ان ي. ۲

  !الواسع
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سرانجام عجيبي نخواهد بود اگر داروين نيـز سرنوشـتي ماننـد نيـوتن و اقليـدس                 ) الف
  .داشته باشد و به دست فراموشي سپرده شود

هرگز پاياني غريب نخواهد بود كه داروين با سرنوشـت نيـوتن و اقليـدس مواجـه                 ) ب
  .ز دچار فراموشي شديد شودشود و او ني

آور نخواهد بود اگر داروين، راه نيوتن و اقليـدس را طـي كنـد و                  در نهايت، تعجب  ) ج
  .همه چيز را به دست فراموشي بسپارد

 ةتصور سرنوشتي مانند نيوتن و اقليدس براي داروين، جاي شگفتي ندارد زيرا درواز            ) د
  .گذارد سر مي  فراموشي را پشتةگسترد

ٔبصيص امل ان يؤدهناك . ۳ ٔ انهـاء العنـف الـذي اودىٕ العفو الشامل هـذا الـىٔ ٓ الـان ى حتـىٕ
ٔبحياة مئات الالاف من المدنيين الابرياء ٓ.  

اميد كمي وجود دارد كه اين عفو همگاني به خشونتي كـه تـا حـالا صـدها هـزار                    ) الف
  .گناه را به كام مرگ كشيده، خاتمه دهد شهروند بي

فو عمومي به خاتمه دادن به خشونتي منجر شـود كـه            روزنه اميدي هست كه اين ع     ) ب
  .گناه را گرفته است تاكنون جان صدها هزار غيرنظامي بي

نــوري از اميــد وجــود دارد كــه ايــن عفــو فراگيــر، نقطــه پايــاني باشــد بــر اعمــال ) ج
  .آميزي كه تاكنون جان صدها هزار غيرنظامي معصوم را گرفته است خشونت

ود دارد كه اين عفو عمومي به پايان بخشيدن به خشنونتي           چند ضعيف وج   اميدي هر ) د
  .هزار شهروند در معرض آن قرار دارد بيانجامد كه جان بيش از صد

ٔ و قد جافاه الحـظ و كـان يعـالج سـكرات المـوت، فـاراد منـه ابـى الفتىٔرا. ۴ لاغ الرسـالة ـّ
  .بحذافيرها

كـشد، پـس از او         مـي  اي آخـر را   ه ـ  جوان را ديد كه بخت از او برگـشته و نفـس           ) الف
  .خواست پيام را مو به مو برايش نقل كند

كند، پس از     و روي گردانده و با مرگ دست و پنجه نرم مي          جوان ديد كه شانس از ا     ) ب
  .او خواست تا نامه را خط به خط به اطلاع او برساند

جوان را ديد كه بخت و اقبال به او پشت كرده و به درماني عوارض مرگ پرداختـه                  ) ج
  .است، پس از او خواست جزئيات پيام را به او ابلاغ كند

يد كه به چنگال مرگ فرو غلتيده است، پس از او خواسـت تـا               دبخت را    جوان نگون ) د
  .نامه را كلمه به كلمه به او ابلاغ كند
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ّاذا القيت فلي«. ۵ ٔ ّة و حصاة في بركة ماء، فان الحصاة تغوص بينما تطفو الفلينةنٕ ّ ٕ«  
اي را در بركه آبي فرو كنيـد، سـنگ فـوراً در آب فـرو                  ب و سنگ ريزه   هرگاه چو ) الف

  .رود رفته ولي چوب به آهستگي در آب فرو مي
ريـزه بـه قعـر آب        اي را در بركه آبي بيندازي، سنگ        هرگاه چوب پنبه و سنگ ريزه     ) ب

  .ماند رفته در حالي كه چوب پنبه شناور مي
رود در حـالي      يندازيد سنگ كندتر پايين مـي     اي را در بركه ب      هرگاه آجر و سنگ ريزه    ) ج

  .رسد كه آجر سريع به پايين مي
نـشين    اي در بركه آبي به هم برخورد كننـد سـنگ تـه              هرگاه چوب پنبه و سنگ ريزه     ) د

  .گيرد شده ولي چوب، آب را به خود مي





 

  
  

  17درس 
  
  

  ٔاميركا تعترف بان سياستها تذكي الارهاب
ًقالا ـالسعوديون وزيرة الخارجية الاميركية كوندوليزا رايس احتٔكعكة الشوكولاتة التي فاجابها 

بعيد ميلادها الحادي و الخمسين لم تكن عنصر الاثارة الوحيـد فـي جولـة المحادثـات التـي 
ر سـعود الفيـصل، و التـي اعلنـت ـجرت في جدة بينها و بين وزير الخارجيـة الـسعودي الاميـ

دها بالسعودية قويـة، و ان لـديهما مـصالح مـشتركة و بعدها الوزيرة الاميركية ان علاقات بلا
ٕعلينــا ان نوثــق عملنــا مــستقبلا، خــصوصا فــي ملــف الارهــاب و تمويلــه«أن  ً ً و لــم تكــن . »ٔ

ركيون ـٔالاثارة في الجو الودي، و لاغياب الحديث عن ملفات داخلية داب المسؤولون الاميـ
 دعم ىاق بين واشنطن و الرياض عل في تاكيد الاتفىحت ، و لاى اثارتها بين فترة و اخرىعل

ٔمــؤتمر الوفــاق الــوطني فــي العــراق الــذي نــشات فكرتــه فــي جــدة، و يجــري تنفيــذه بمظلــة 
ٓالمثير كان شيئا اخر... الجامعة العربية ً. 

لون العرب امام مـسؤول اميركـي ولا يتحدث المسؤ) سبتمبر( ايلول ۱۱فمنذ احداث 
ًهـذا الـربط بـات امـرا محرمـا فـي نظـر الـسياسة عن السياسة الاسـرائيلية كـسبب للارهـاب، ف ً

تلاف مـستوياتهم، ـ اخـىركيين علــًالاميركية، و تسويغا للارهاب في عـرف الـسياسيين الاميـ
ًحتي الـصحافيين مـنهم يعتبـرون هـذا الـربط نوعـا مـن تبريـر الارهـاب، و عجـزا عـن مواجهـة  ً

للــوزيرة الاميركيــة بــالعربي لحظــر، و قــال الكــن ســعود الفيــصل كــسر هــذا . أسـبابه الحقيقيــة
ٕان استمرار الانتهاكات الاسـرائيلية يـسمح للارهابيـ«: الفصيح ًين بتبريـر اعمـالهم، خـصوصا ـٕ ٔ

ٕلــدي الــشبان، لــذا علينــا ان نفعــل مــا فــي وســعنا للــتخلص مــن الارهــاب رايــس بــدورها . »ٔ
لـسياسيين تتجاهل عبـارة الفيـصل او تـرد عليهـا بـالرد التقليـدي الـذي اعتـدنا سـماعه مـن ا لم

ٔداث نيويورك، بل ايدت كلام سعود الفيـصل و حٔالتي تلت ا  السنواتى مدىالاميركيين عل
، و تحـدثت عـن خريطـة »نحن نعمل ما في وسعنا لدعم الاتفاقـات و المفاوضـات«: قالت

ٔمنطقــة الــشرق الاوســط ســتكون فــي وضــع «زادت ان  ًالطريــق باعتبارهــا حلــا للمــشكلة، و
ٕدولة فلسطينية ديموقراطيـة، تعـيش جنبـا الـٔافضل حينما تكون هناك  ! »ٕ جنـب مـع اسـرائيلىً

 ى و كيف تفاعلت رايس مع هـذه المعالجـة لقـضية الارهـاب، التـي كانـت حتـماذا حدث؟
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ً المحرمــات فــي خطــاب الــسياسة الخارجيــة الاميركيــة، فــضلا عــن ان ىٕوقــت قريــب احــد
ل؟ فهــل فرضــت دواعــي  اســرائيىتــصريحات الــوزيرة، جــاءت متزامنــة مــع قــرب وصــولها الــ

ٔر ســعود الفيــصل، ام نحــن امــام قناعــة اميركيــة جديــدة ـ رايــس مــسايرة الاميــىالمجاملــة علــ
ًاميركياً أباسباب الارهاب، اقصد اعتراف    بالاسباب الحقيقية للارهاب؟ٔ

ٔ تعترف الادارة الاميركية بان انحيازها لاسرائيل، و سياستها في العراق ٔمن الصعب ان
 الارهـاب، ى اهميته و فائدته في القـضاء علـىارهاب، فهذا الاعتراف، علهي التي تذكي ال

 هـذا ى ان رايـس تـصرفت علـحرجٔاسيترتب عليه تغيير جـذري فـي هـذه الـسياسية، لكـن الـ
النحو لمساعدة جهود وزارتها في تحـسين صـورة واشـنطن فـي المنطقـة، و لـصرف الانظـار 

لكـن جهـود الـوزيرة . ًراق مـصدرا للعنـفعن اخطاء الادارة في العراق التـي جعلـت مـن العـ
ًلتحــسين صــورة بلادهــا لــن تفعــل شــيئا مهمــا  فالعنــاد الــاميركي فــي الفتــرة الماضــية بــرفض ،ً

 اســباب خارجيــة للعنــف الــذي يجتــاح منطقتنــا، خلــق طبقــة مــن الكتــاب و ىالاســتماع الــ
ميركيين  الـاىزايـد علـُالصحافيين تكذب كل من يتحدث عن اسباب خارجية للارهاب، و ت

ــ. فــي هــذه القــضية ــات عل ــر ىو لهــذا ب ــة لتغيي ــة ان تــشن حمل ــة الاميركي ناعــات ق الخارجي
بواقها في المنطقة، قبل ان تتوجه لاؤلئك الذين يؤمنون ان صورة اميركا تزداد ٔااصدقائها، او 

ــي صــنعت  ــة هــي الت ــسياسة الاميركي ــع الوقــت، و يعتقــدون جــازمين ان اخطــاء ال ــشاعة م ٔب
  .التي تذكيهالارهاب و هي 

  

  ها و تعابير واژه
  سازد ور مي شعله :تُذكي

  كيك شكلاتي :كعكة الشوكولاته
َٔفاجا   غافلگير كرد :َ

  جشن تولد :عيد ميلاد
ــــارة ــوع داغ و  :ٕالاث ــافلگيري، موضــ غــ

  جنجالي؛ برانگيختن، مطرح كردن
  منافع :مصالح

ّنوثق   تحكيم بخشيم :ُ
  دور گفتگوها :جولة المحادثات

ٕملف الار ّ َ   پرونده تروريسم :هابَ
   ماليتأمين :تمويل

  
  

ّودي   دوستانه :ُ
َداب   عادت كرد :ٔ

ْدعــم مــوتمر الوفــاق الــوطني حمايــت   :َ
  كنفرانس آشتي ملي

َّبمظلة الجامعة العربيـة َ ِ زير چتر اتحاديـه     :ِ
  عرب
  غافلگير كننده، جنجال برانگيز :ُالمثير
  مجوز دادن، امتياز دادن، ترويج :غتسوي

در هر سطحي    :مستوياتهملاف ـ اختىعل
  كه باشند

ْحظر    ممنوعيت:َ
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ايــن ممنوعيــت را   :كــسر هــذا الحظــر
  شكست، اين ملاحظات را زير پا نهاد

   نقض كردن، زيرپا نهادن:انتهاك
كنايه از صراحت لهجه و      :العربي الفصيح

  پرده سخن گفتن بي
َلد ّ الشبانىَ   در ميان جوانان :ُّ
َ مدىعل    در طول:ىَ

ْتلت  َ سـر   در پي آمد، پـشت  ): يلي ـىول(َ
  آمد
  توجيه: تبرير

طرح پيشنهادي  (نقشه راه    :خريطة الطريق
  )براي حل مسئله فلسطين

  گفتگوها :مفاوضات
َتفاعل   دمهمكاري كرد، كنار آ: َ

  برخورد، پرداختن، تحليل كردن :معالجة
ّ المحرماتىٕاحد   يكي از خطوط قرمز :ُ

  گفتمان :خطاب
  همزمان :مُتزامنة

علاوه بر ايـن، افـزون بـر آن،          :ًفضلا عـن
  وانگهي

َفرض   تحميل كرد: َ
  ها، عوامل  انگيزه):داعية(دواعي 
  تعارف، تشريفات :مُجاملة
  همراهي :مسايرة

  باور :قَناعة
  گرايش، تمايل، طرفداري :انحياز

ُســيترتب عليــه َّ َ حتمــاً بــه دنبــال خواهــد  :َ
  داشت

َتصرف ّ   اقدام كرد، برخورد كرد :َ
ٔرف الانظــارصَــ هــا،  دور كــردن نگــاه  :ْ

  منحرف كردن افكار
دولت آمريكا، حكومت    :ٕالادارة الامريكية

  ، هيئت حاكمه آمريكاآمريكا
سرچشمه خشونت، كانون    :مصدر العنـف

  خشونت
ّتكذب   كند  ـ تكذيب ميپندارد دروغ مي :ُ
نـوردد،    گـذارد، در مـي      زير پا مي   :يجتـاح

  كند تجاوز مي
َزايـد عليـه  ا پررنــگ نقـش او ر  ):مزايـدة(َ

  كرد، نقش او را بالا برد
   بر و واجب شد:بات عليه

َشَن حملـة فعاليتي را آغـاز كـرد، بـه راه          :َّ
  ، حمله كرد، موجي راه انداختانداخت
  هاي تبليغاتي بوق ):بوق(أبواق 

  شود تر مي زشت :تزداد بشاعة
  با مرور زمان :مع الوقت

  قاطع، قاطعانه :جازم

  
  كارگاه ترجمه

هـاي    اصر جمله و تشخيص فاعل و مفعول و اسم و خبر نواسخ در جمله             شناخت عن . 1
از ايـن روي،    . باشـد   بلند، نقش اساسي را در درك صحيح معنا از متن اصلي دارا مي            
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ابتدا مترجم بايد ارتباط نحوي ميان كلمات را دريافتـه و سـپس معنـاي جملـه را در                   
  :به اين جمله توجه كنيد. ذهن خود تصور كند

ٔشوكولاتة التي فاجابها السعوديون وزيرة الخارجية الاميريكيه كوندوليزا رايس كعكة ال ٔ
ــا ا ــد ميلاده ــا بعي ــة لًاحتفال ــي جول ــد ف ــارة الوحي ــصر الاث ــم تكــن عن ــسين ل ٕحــادي و الخم

ٔالمحادثات التي جرت في جدة بينها و بين وزير الخارجية السعودي الامير فيصل ّ.  
ــه،  ــن جمل ــدا و» كعكــة «در اي ــم تكــن «مبت ــصر الال ــارة عن ــت »ث ــر آن اس .  خب

  :باشد مفعول مي» وزيرة «فاعل و» السعوديون«
ها با آن، وزير خارجه آمريكا كاندوليزا رايس را به            كيك شكلاتي كه سعودي   

منظور جشن پنجاه و يكمين سال تولدش غـافلگير كردنـد، تنهـا موضـوع تـازه و                  
رجه سـعودي شـاهزاده     بين رايس و وزير خا    » جده«گفتگوهايي كه در     جنجالي در 

  .شد، نبود سعود الفيصل برگزار مي
 شود، بهتـر آن اسـت       اي به صورت نقل قول مستقيم ذكر مي         اگر در داخل متن، جمله    . 2

اي حفظ شده در گيومه قـرار داده شـود تـا خواننـده،                كه لحن و خطاب چنين جمله     
  :تفاوت آن با ساير اجزاي متن را دريابد

ٔية و ان لديهما ٔيرة الاميركية ان علاقات بلادها بالسعودية قؤو التي اعلنت بعدها الوز
ًعلينــا ان نوثــق عملنــا مــستقبلا خــصوصا فــي ملــف الارهــاب و  «ٔمــصالح مــشتركة و ان ً ٔ

  .»تمويله
گفتگوهايي كه وزير خارجه آمريكا پس از آن اعلام كرد كه روابط كشورش             

ما بايد در آينده،    «ند و   با عربستان بسيار خوب است و دو كشور، منافع مشتركي دار          
تروريسم و منـابع مـالي آن تحكـيم         ) موضوع(پرونده   رويژه د   بط خودمان را به   روا

  .»بخشيم
اي را در متن ترجمه، توضيح دهيم يا يك يا دو كلمه به               گاهي اوقات لازم است كلمه    . 3

  :تر شود آن بيفزاييم تا متن، روان
ًا محرما في نظر الٔفهذا الربط بات امر َّ ُ ًكية و تـسويغا للارهـاب فـي عـرف ٔسياسة الاميرً

  . اختلاف مستوياتهمىالسياسيين الاميركيين عل
مـرتبط دانـستن سياسـت      «يـا   » اين نوع ارتبـاط دادن    «توانيم    را مي » الـربط «ةكلم

تلاف ـ اخـىعلـ «.تـر داشـته باشـيم       ترجمـه كنـيم تـا متنـي روان        » اسرائيل به تروريـسم   
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. طوح مختلف يا در هر سطحي كـه باشـند، ترجمـه كنـيم    توانيم در س    را مي » مـستوياتهم
تـوانيم آن را      محرمّ به معناي حرام است ولي با توجه به اين كه متن ما سياسي است مي               

  :به گناه نابخشودني ترجمه كنيم
سياسـت آمريكـا، گنـاهي نابخـشودني        ) در قاموس (اين نوع ارتباط دادن، از نظر       

داران آمريكايي، در هر سطحي كه باشـند، امتيـاز          بوده و در عرف سياستم    ) كاري حرام (
  .شود دادن به تروريسم محسوب مي

و » بـوده «در ايـن جملـه، دو فعـل    . به معنـاي شـد يـا گرديـد اسـت          » بات«فعل  
  .ايم دريافت كرده» بات«را از » شود محسوب مي«
 شود و ممكن است حامل دو معناي نزديك به هـم            گاه يك كلمه در جمله، تكرار مي      . 4

ي و موضـوع     زير يك بار به معناي غافلگير      ة در جمل  »اثـارة«مثلاً  . يا دور از هم باشد    
  :به معناي برانگيختن و مطرح كردن به قصد تحريك است رتازه و جنجالي و يك با

ــة داب  ــات داخلي ــن ملف ــاب الحــديث ع ــودي و لاغي ــي الجــو ال ــارة ف ــم تكــن الاث ٔل ّ
 في تاكيد الاتفاق بين واشنطن ى و لا حتىٔ و اخرٕ اثارتها بين فترةىٔالمسؤولون اميركيون عل

ٔ دعم مؤتمر الوفاق الوطني في العراق الذي نشات فكرتـه فـي جـدة و يجـري ىو الرياض عل
ٓالمثير كان شيئا اخر... تنفيذه بمظلة الجامعة العربية ً.  

و مطـرح   ) حـاكم بـر گفتگوهـا      (ةاين موضوع غافلگير كننده، فضاي دوستان     
انـد گهگـاه آن را        اخلي كـه مقامـات آمريكـايي عـادت كـرده          هاي د   نشدن پرونده 

حمايـت  ) به منظور (برانگيزند و يا حتي تاكيد بر توافق بين آمريكا و عربستان براي             
گرفـت و در سـايه       ق شـكل  ااز كنفرانس آشتي ملي در عراق كه انديشه آن در عر          

چيـز ديگـري    موضوع غافلگير كننـده،     ... شود، نبود   حمايت اتحاديه عرب، اجرا مي    
  .بود

دور بـه معنـاي     . شـود   اگر به معناي حتي باشد از حروف ناصـبه محـسوب مـي            » أو«. 5
  :ترجمه كرد» از سوي ديگر«يا »  خودشةبه نوب«توان  را مي» بدورها«است و » نقش«

ّعبـارة الفيـصل او تـرد عليهـا بـالررايس بـدورها لـم تتجاهـل   التقليـدي الـذي اعتـدنا دّٔ
ّويـورك بـل ايـدت ٔ السنوات التي تلت احداث نيى مدىين الاميركيين علسماعه من السياسي ٔ
  .كلام سعود الفيصل
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ه نگرفت  يدعبارت فيصل را ناد   )  خودش ةرايس نيز به نوب   (از سوي ديگر، رايس     
هاي پس از حوادث     ايم در طول سال     كه عادت كرده  ) هميشگي(تا با همان كلمات سنتي      

  .ياستمداران آمريكايي بشنويم، به او پاسخ دهد، آن را از س) سپتامبر11(نيويورك 
كند كه معناي ظاهري      گاه مترجم در متن اصلي به كلمات يا اصطلاحاتي برخورد مي          . 3

 ـ ا. كنـد   آنها با متن، همخواني ندارد و به روند درك مفهوم از متن، كمكي نمـي               ن ز اي
مان و معاهده   روي بايد احتمال دهد كه اين كلمات يا اصطلاحات ممكن است نام پي            

در اين صورت بايد به فرهنگ اصـطلاحات        . و يا طرح و چيزهايي از اين دست باشد        
 :به اصطلاحات زير توجه كنيد .يا فرهنگ اعلام مربوط به موضوع متن، مراجعه كند

  )آن را امضا كردند... پيمان صلح كمپ ديويد كه سادات و  (كمب ديفيد
 كـه براسـاس     1916يس و فرانسه در سال      پيمان محرمانه بين انگل   (سايكس بيكو   

ــيش از انحــلال   ــه را پ آن، در بحبوحــه جنــگ جهــاني اول، ايــن دو كــشور، خاورميان
  .)امپراتوري عثماني، بين خود تقسيم كردند

پيمان صلح اعراب و اسرائيل كه ياسر عرفات آن را در اسلو پايتخت نروژ              (أسلو  
  )امضا كرد

طرحي است كه بـراي فيـصله دادن بـه جنـگ          نام   »خريطة الطريـق« زير   ةدر جمل 
متـرجم  . معروف است »  راه ةنقش«ها ارائه شد كه در فارسي به          ها و فلسطيني    صهيونيست

  :افزايد را نيز به آن مي» طرح «ةبا آگاهي از اين موضوع، واژ
ٔو تحدثت عن خريطـة الطريـق باعتبارهـا حلـا للمـشكلة و زادت ان  ً منطقـة الـشرق «ّ

  .»ٔ وضع افضل حينما تكون هناك دولة فلسطينية ديمقراطيةٔالاوسط ستكون في
اگر يك  : به عنوان راه حل اين مشكل، سخن گفت و افزود         »  راه ةنقش«وي از   

 خاورميانـه شـرايط بهتـري خواهـد         ةكشور دمكراتيك فلسطيني تشكيل شود، منطق     
  .داشت

حـائز اهميـت    ي همنشين براي كلمات وارد شده در متن اصلي، بـسيار              توجه به واژه  . 7
 همنشين سـخنان و بيانـات، مطـرح شـدن           ةبه عنوان مثال در زبان فارسي، واژ      . است

هـا، مـتن     مترجم با شناخت اين تفاوت    . شود  استفاده مي » آمدن«است، اما در عربي از      
  :تري را ارائه خواهد داد تر و طبيعي  روانةترجم

ّفضلا عن ان تصريحات الوزيرة، جاءت متزامنة مع قرب وص ٔ   . اسرائيلىٕولها الً
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  .ي سفر به اسرائيل، مطرح شده است بعلاوه، سخنان خانم وزير، در آستانه
هاي دستوري زبان مبدأ را عيناً و         ايد كه مترجم مجبور نيست چهارچوب       پيشتر دانسته . 8

بي كم و كاست در زبان مقصد منتقل كند بلكه بايد همان طور كه براي واژگان مـتن                  
تواند   مثلاً مي . يابي كند   كند، براي ساختارهاي دستوري نيز معادل       مييابي    اصلي، معادل 

 زيـر و كلمـه      ةبـه ترجمـه جمل ـ    . جمع را به صورت مفرد و يا برعكس ترجمه كنـد          
باعـث  (توجـه كنيـد كـه آن را         ) تحميل كرد ( فرضت   ةو نيز ترجم  ) ها  انگيزه(دواعي  

  :تر است ايم، زيرا همنشيني آن با تعارف ، طبيعي ترجمه كرده) شد
ٔ رايس مسايرة الامير سعود الفيـصل، ام نحـن امـام ىفهل فرضت دواعي المجاملة عل ٔ ٔ

ٔقناعــة امريكيــة جديــدة باســباب الارهــاب، اقــصد ا ٕٔ ٔاســباب الحقيقيــة الٔامريكي بالــعتراف ٔلــأ
  ٕللارهاب؟

تعارف باعث شده است كه رايس با شاهزاده سعود الفيصل          ) عامل(آيا انگيزه   
 ـ   ا با باور جدي   همراهي كند يا آن كه م       ـ   ةد آمريكا در زمين سم روبـرو    عوامـل تروري

  ريكا به علل واقعي تروريسم است؟هستيم، منظورم اعتراف آم
، هر چند   عليرغم، با وجودِ  «يكي از اين معاني،     . معاني مختلفي دارد  » علي«حرف جر   . 9

 ةجم ـنكتـه ديگـر در تر     . بينيـد   باشد و در ترجمه جمله زير، كاركرد آن را مي            يم» كه
تر شـدن     براي روان . است» سيترتب عليه  «ةجمله زير، استفاده از معادل آشنا براي واژ       

اسـتفاده  »  آن چنـين اسـت     لازمـة «از  »  به دنبال خواهـد داشـت      حتماً«جمله به جاي    
  .ايم كرده

ٕ الارهاب، سـيترتب عليـه تغييـر ىٔ اهميته و فائدته في القضاء علىفهذا الاعتراف، عل
  .سةجذري في هذه السيا

هر چند كه اين اعتراف در از بين بردن تروريسم، مهم و مفيد است، اما لازمه                
  .آن اين است كه تحولي اساسي در اين سياست صورت بگيرد

هاي مختلف ثلاثي مزيد، داراي معاني مختلفي هـستند و متـرجم نبايـد معنـاي                  باب. 10
اني بـاب تفعيـل، نـسبت       به عنوان مثال، يكي از مع     . مشهور بابها را مدنظر قرار دهد     

  :دادن است
َضعفه َّ   به او نسبت ضعف داد، او را ضعيف دانست: َ

  :دقت كنيد» تكذب« فعل ة زير به ترجمةدر جمل
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ٕفالعناد الـامريكي فـي الفتـرة الماضـية بـرفض الاسـتماع الـ ٔ اسـباب خارجيـة للعنـف ىٔ
ّح منطقتنا، خلق طبقة من الكتـاب و الـصحافيين تكـذب كـل مـن ياالذي يجت حـدث عـن تّ

ِاسباب خارجية للارهاب و تزاي ُ ٕ   .ٔ الامريكيين في هذه القضيةى علدُٔ
 گذشته مبني بر عدم پذيرش عوامل خارجي خشونتي         ةلجاجت آمريكا در دور   

اين موضـوع كـه آمريكـا در دوره گذشـته، لجاجـت             (گيرد     ما را فرا مي    ةكه منطق 
) يـل خـارجي دارد    خواست بپذيرد خشونت حاكم بر منطقـه مـا، دلا           كرد و نمي    مي

نگاران را به وجود آورده است كه هر كس را كه از      گروهي از نويسندگان و روزنامه    
ها را در اين      آمريكاييپندارند و     عوامل خارجي تروريسم سخن بگويد، دروغگو مي      

  .دانند مسأله داراي نقش اصلي مي
بـه كـار    » علي «ةافضاما اگر با حرف ا    . است» شد، گرديد «به معناي   » بات«گفتيم كه   . 11

بـه  » لــِ  «ةبـا حـرف اضـاف     » توجـه «فعل  . باشد  مي) بايد(» يجب علي «رود به معناي    
  .معناي به طرف كسي رفتن يا طرفداري كردن از كسي است

  :ترجمه جمله زير دقت كنيد يابي براي اين كلمات در به معادل
ٔ الخارجية الامريكية ان تشن حملة لتغيير قناعاتىلهذا بات عل ٔ اصـدقائها او ابواقهـا ٔ ٔ ٔ

ٔفي المنطقة، قبل ان تتوجه لاولئك الذين يومنون ان صورة امريكا تزداد بشاعة مع الوقت و  ٔ ٔٔ
ٕيعتقدون جازمين ان اخطاء السياسة الامريكية هي التي صنعت الارهاب و هي التي تذكيه ٔ ٔ ٔ.  

هاي تبليغاتي خود در منطقه، بايـد        آمريكا براي تغيير باورهاي دوستان يا بوق      
ه شوند كه ايمـان دارنـد       دعقي فعاليتي را آغاز كند، پيش از آن كه آنان با كساني هم           

شود و قاطعانـه معتقدنـد ايـن          تر مي   زشت) به مرور زمان   (جتصوير آمريكا به تدري   
آورد و بـه آن دامـن         اشتباهات سياست آمريكاست كه تروريسم را بـه وجـود مـي           

  .زند مي
متـرجم ابتـدا مـتن را       . ترين مراحل ترجمـه اسـت       ويرايش متن ترجمه يكي از مهم     . 12

براساس معناي اوليه كلمات و ساختارهاي دستوري متن مبدأ ترجمه كرده و سـپس              
  :پردازد به ويرايش آن مي

  :به ترجمه جمله زير و ويرايش آن توجه كنيد
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ٔلكن الارجح ان رايس تصرفت عل ٔ  هذا النحو لمساعدة جهود وزارتهـا فـي تحـسين ىّ
ٕطن في المنطقة و لصرف الانظار عن اخطاء الادارة في العراق التي جعلـت مـن صورة واشن ٔ ٔ

  .ًالعراق مصدرا للعنف
  

  :قبل از ويرايش
اش  هـاي وزارتخانـه    اما رايس به احتمال زياد به اين شيوه عمل كرده است تـا از تـلاش               

اهات هـا را از اشـتب      منطقه، حمايت كند و نگـاه      براي بهبود بخشيدن به چهره آمريكا در      
  .حكومت در عراق كه باعث شد، عراق منبعي براي خشونت باشد، منحرف كند

  
  :بعد از ويرايش

وزارت خارجه آمريكـا بـراي       هاي  در راستاي تلاش   رايس   اما به احتمال زياد، اين اقدام     
هيئـت   از اشـتباهات      عمـومي  واشنگتن در منطقه و منحـرف كـردن افكـار         بهبود وجهة   

شـده اسـت،     عراق به كانون خـشونت       يلد كه باعث تب   عراق آمريكا در ) دولت (حاكمه
  .انجام گيرد

  
  خودآزمايي
  :كدام گزينه صحيح است: تمرين اول

  ٔصرف الانظار. ۱
  تغيير آراء) ج      چشم چراني) الف
  تصرف در افكار) د    منحرف كردن افكار) ب
  بمظلة الجامعة العربية. ۲

   عربزير چتر اتحاديه) ج    به چتر اتحاديه عرب) الف
  همراه چتربازان اتحاديه عرب) د    به همراه اتحاديه عرب) ب
  تسويغ، حظر، معالجة. ۳

  امتياز دادن، تحريم، برخورد كردن) ج    جايز، ممنوع، درمان) الف
  جواز دادن، ممنوعيت، تحليل كردن) د    مجوز، محاصره، پرداختن) ب
  :كنايه از» العربي الفصيح«. ۴

   معيارزبان) ج      صراحت لهجه) الف
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  راه راست) د    نداشتن لهجه محلي) ب
  زايد عليه. ۵

  به او حمله كرد) ج    به او زيادتر پرداخت) الف
  در مزايده شركت كرد) د    نقش او را پررنگ كرد) ب
ٔفهذا الربط بات امرا محرما في نظر السياسة الامريكية.۶ ً ً ٔ  

  .ستاين ربط به عقيده سياستمداران آمريكا، كاري حرام بوده ا) الف
  .اين نوع ارتباط دادن در قاموس سياست آمريكا، گناهي نابخشودني است) ب
  .ا شده بوديكپس اين ارتباط امري حرام از نظر سياست آمر) ج
  .از نظر سياستمداران آمريكايي اين موضوع به گناهي نابخشودني مرتبط است) د
ٓالمثير كان شيئا اخر. ۷ ً  

  چيز ديگري تحريك كننده بود) الف
  عامل جنجالي ديگري بود) ب
  پذيري از چيز ديگري بود تحريك) ج
  موضوع غافلگير كننده، چيز ديگري بود) د
ٔ الخارجية الامريكية ان تشن حملة لتغيير قناعات اصدقائهاىبات عل. ۸ ّٔ ٔ  

  وزارت خارجه آمريكا بايد به باورهاي دوستانش حمله جديدي آغاز كند) الف
  ير باورهاي دوستانش بايد دست به اقدامي بزندريكا براي تغيوزارت خارجه آم) ب
اي از جانـب وزارت خارجـه         تغيير افكار دوستان وزارت خارجه آمريكا، آغاز حمله       ) ج

  طلبد را مي
جانبه از سوي وزارت خارجه آمريكـا بـراي دگرگـون سـاختن              آغاز يك هجوم همه   ) د

  افكار و باورهاي دوستان، تبديل شده است
ّ الارهــاب، ســيترتب عليــه تغييــر ىٔ اهميتــه و فائدتــه فــي القــضاء علــىلــتراف عـفهــذا الاعــ. ۹

  .جذري في هذه السياسة
اين اعتراف بر اهميت و فائده آن در نـابودي تروريـسم، تحـولي اساسـي در ايـن               ) الف

  .سياست به دنبال خواهد داشت
در اين  ، ابتدا تغيير اساسي     مبا وجود اهميت و فايده اين اعتراف در نابودي تروريس         ) ب

  .سياست صورت خواهد گرفت
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اي در ايـن       اين اعتراف در از بين بردن تـروريس، تحـولي ريـشه            ةاهميت و فايد   در) ج
  .سياست را در پي خواهد داشت

امـا لازمـه آن ايـن        از بين بردن تروريسم، مهم و مفيد است،        هر چند اين اعتراف در    ) د
  است كه تحولي اساسي در اين سياست صورت بگيرد

ٔ من الصعب ان تعترف الادارة الامريكية بان انحيازهـا لاسـرائيل و سياسـتها فـي العـراق .۱۰ ٔ ٕ ٔ
  .ٕهي التي تذكي الارهاب

دشوار است كه دولت آمريكا اعتراف كند طرفداري اسرائيل از آمريكا و سياسـت              ) الف
  .كند آن در عراق است كه تروريسم را تشديد مي

اش از اسـرائيل و سياسـتش         د كه طرفداري  دشوار است كه دولت آمريكا اعتراف كن      ) ب
  .در عراق، عامل اصلي تشديد تروريسم است

ــه او و    ) ج ــستگي اســرائيل ب ــد واب ــراف كن ــا اعت ــه آمريك ــسايل دشــوار اســت ك از م
  .سازد ور مي عراق است كه تروريسم را شعله هايش در سياست

عـراق، عامـل    هـاي اسـرائيل در        سخت است آمريكا بپذيرد كه جانبداري از سياست       ) د
  .دامن زدن به تروريسم است

  
  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم

ــة حــول الانــسحاب مــن العــراق و . ۱ ــان التــصريحات البريطاني ــان ب ٔكتبــت صــحيفة الغاردي
ٔالخوف الامريكي من ذلك لايعني بالضرورة ان العد التنازلي قد بدا ّٔ َّ ٔ.  

َّكات فـي هـذا البلـد حـذرت بـاريس مـن مغبـة  الـشركٕان الدول المجاورة لفرنسا و كذل. ۲ َ َ ّ
ّفرض عقوبات اوروبية اشد عل ٔ   . طهرانىٔ

ٕان قرار مجلس الشيوخ الامريكي الـذي يقـضي بتقـسيم العـراق الـ. ۳ َٕ ٔ  ى ثلاثـة كيانـات علـىّ
ّاسس طائفية و اثنية، هو مخطط صهيوني امريكي للسيطرة عل ُ ُ   . المنطقةىُٔ

ٔا ان جمـعلم. ۴ ّعنيين و ـَيع المـً   دون الانسـحاب َلامـس ٔدون ان لاـؤكـولون و يـة يقــالساسْ
  .ّ من الجولان المحتلىٕالاسرائيل

ٔاتهمت اثيوبيا جارتها اريتريا بتعمد اثارة حرب و اغلاق سبل حـل الازمـة الحدوديـة بـين . ۵ ّ ُ ُ ٕ ٍٕ ُّ َ ِ ّ
  ً.البلدين رسميا
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ٔاتفق اعضاء مجلس الـامن الـدولي علـ. ۶ ٔ ٔ مـشروع بيـان يـدين الاسـلوب ىّ َالـذي تعـاطي بـه ُ َ
ًلاد مـؤخرا ـالمجلس العسكري الحاكم في ميانمار مع المظاهرات الواسعة التي عرفتها الب

  .و لاتزال تداعياتها قائمة
ّحذرت الولايات المتحدة تركيا الثلاثاء، علي لسان المتحدت باسم خارجيتهـا مـن شَـن . ۷ ِ ّ

ًعمليــات عــسكرية داخــل العــراق ردا علــ ّلــاخير الــذي شَــنه مــسلحو  الهجــوم الــدموي اىّ َّ ٔ
  .ّحزب العمال الكردستاني يوم الاثنين الماضي

ٔاحيت تايوان امس يومها الوطني باستعراض عسكري و ذلك للمرة الاول. ۸ ٔ َْٔ َ  منذ ستة عـشر ىْ
  ً.عاما

ٔ المؤكــد ان تنتخــب ليبيــا و فيتنــام لمُبــات فــي حكــ. ۹ م ـٔن التــابع للامــٔعــضوية مجلــس الامـــّ
  .قبلٔالمتحدة الاسبوع الم

ٓمن الظلم ان نتهم بالعنف و الكراهية، بينما نحن اكثر الناس التزامـا بحـب الاخـ. ۱۰ ّ ً ٔ ُٔ ّ ُ رين و ـِ
ٔالمــودة لهــم، و لــايجوز ان يــصنفونا فــي عــداد القتلــة و الارهــابيين و نحــن اكثــر الامــ ٔ ٕٔ َ َ ِ ِّ ُ م ـّ

ٓضحية لاعتداءات الاخرين ً ّ َ.  
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ٔلقيح ضد داء الجدري لكي يتاح للجسد انشاء مضادات تجعله اكثر مناعةّيتم الت«. ۱ ّ ٕ ّ«: 

هـا    كند كـه موجـب مـصونيت تخمـك          ها پادزهري ايجاد مي     تماس جنسي سلول  ) الف
  .شود مي
هايي است كه موجب بـاروري در         هاي جنسي بر ضد نازايي يكي از راه         لقاح سلول ) ب

  .گردد بدن مي
هـا ايجـاد      شود تا فرصتي براي پادتن      ي رماتيسم انجام مي   واكسيناسيون بر ضد بيمار   ) ج

  .شود و بدن را بيشتر مصون كند
ــي  ) د ــه انجــام م ــاري آبل ــه بيم ــسيناسيون علي ــدن فرصــت ايجــاد    واك ــه ب ــا ب شــود ت

  .هايي داده شود كه مصونيت آن را افزون سازد بيوتيك آنتي
ّلحسن الحظ اصبح الكثير من البلدان يدرك اخطار الثلو«. ۲ ٔ ٔ ٕث البيئـي و يتخـذ الاجـّ ّ راءات ـَ

  :»ّللحد منه
باعث خوشوقتي است كه كشورهاي بسياري خطرات ناشي از آلـودگي محـيط را              ) الف

  .اند درك كرده، براي تشخيص آن تصميماتي گرفته
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خوشبختانه كشورهاي بسياري شروع به هشدار دادن در برابـر خطرهـاي ناشـي از               ) ب
  .اند ه اجرا گذاردهآلودگي هوا نموده، اقداماتي هم ب

زيـست را درك      خوشبختانه بسياري از كشورها خطرهاي ناشي از آلـودگي محـيط          ) ج
  .اند كرده، براي جلوگيري از آن دست به اقدام زده

 خطرات ناشي از آلـودگي زيـستي را         يكمال خوشوقتي است كه بسياري از كشورها      ) د
  .اند اند و تا حدي اقداماتي انجام داده درك كرده

ٕارجات المحكمة المكلفة بالبت في الـتهم الموجهـة الـ«. ۳ ّ ّ ّ ّ ّ المتهمـين جلـسة المحاكمـة ىٔ
ٓ اشعار اخرّحتى ٕ«:  

 دادگاه رسيدگي بـه اتهّامـات وارده بـر متهّمـان تـا اطـلاع ثـانوي تـشكيل                    ةجلس) الف
  .گردد نمي
سـي   نزديـك مـورد برر     ةاين دادگاه مأمور است اتهّامات وارده بر متهمان را در آيند          ) ب

  .قرار دهد
 رسيدگي را بـه     ةدادگاهي كه مكلفّ است حكم نهايي براي متهّمان صادر كند جلس          ) ج

  .تأخير انداخت
ثـانوي   محاكمه را تا اطلاع      ةمتهمان، جلس  رأمور رسيدگي به اتهّامات وارده ب     دادگاه م ) د

  .به تعويق انداخت
ٔمن المسائل التي لاتعود الذهن حرية التفكير هي الا«. ۴ ّ ّ ُ ّساليب المتبعة في التربية و التعلـيم ّ ّ

ًحاليا ّ«  
هـاي معمـول در       از مسايلي كه ذهن به آن عـادت نـدارد، آزادي انديـشه و روش              ) الف

  .آموزش و پرورش كنوني است
هـاي رايـج در    از جمله مشكلاتي كه ذهن به آن عادت ندارد، آزادي تفكر در روش        ) ب

  .نظام كنوني تعليم و تربيت است
هـايي اسـت      دهد، همان روش     مسايلي كه ذهن را به آزادي تفكرّ عادت نمي         يكي از ) ج

  .شود عليم و تربيت از آنها پيروي ميتكه اكنون در 
هـاي معمـول در       كنـد روش    يكي از مسايلي كه آزادي انديشه را با ذهن مأنوس مـي           ) د

  .آموزش و پرورش معاصر است
ّهذا الامر لايقول به من يحترم عقله، فـان«. ۵ ٔ ٕكـان مجـرد الاشـتراك فـي الرؤيـة دافعـا الـ ىٔ ً  ىّ

  »ّالاتحاد بالعقيدة
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 شـود كـه تنهـا اشـتراك در     پذيرد، چگونـه مـي   هيچ فرد عاقلي چنين امري را نمي     ) الف
  .ديدگاه باعث اتحاد در عقيده بگردد

گذارد، بنابراين هرگاه در رأي و        اي است كه هيچ عاقلي به آن احترام نمي          اين مسأله ) ب
  .د خواهيم بودرك باشيم در عقيده نيز متّحري مشتنظ
اي بـراي وحـدت و        رأي بـودن انگيـزه     اين امـري عقلانـي نيـست، كـه صـرفاً هـم            ) ج

  .باشد يكپارچگي عقيده هم مي
شك اين امر را موجب اشـتراك در رأي   اگر فردي به عقل خودش احترام بگذارد، بي   ) د

  .داند و انگيزه اتحاد در عقيده مي
  



 

  
  

  18درس 
  
  

  ٔ المراةىاهمية صحة الفم لد
ٔعند الحديث عن المراة، فان لصحة الفم اهمية بالغة لديها، خاصـة فـي مراحـل النمـو التـي  ٕٔ
ُتمر خلالها المراة بجملة من التغيرات الهورمونية، مثل تلـك التـي تـصاحب مراحـل البلـوغ،  ُ ٔ

  .ٔالحمل، الرضاعة، مرحلة بلوغ سن الياس
ًرمونيـة تتـرك اثـارا واو هذه التغيـرات و التقلبـات الهو  صـحة تركيـب الفـم ىحة علـضـٓ

  .ٔ المراة، و تتطلب عناية خاصة بسلامتهاىلد
ٓو المراة هي اكثر عرضة، بالمقارنة مع الرجل، للاصابة بالام عضلات الراس، و الـام  ٔ ٔ ٔٓ ٕ

ٔمفصل الفك، و ايضا الاصابة باضطرابات الاكل، كنقص او زيادة الشهية ٔٔ لهذه الـدواعي و . ٕ
ٔ المراة ان تقوم بزيارة طبيـب الاسـنان بانتظـام فـي جميـع مراحـل حياتهـا، ىغيرها، يجب عل ٔ ٔ

ٔخاصة خلال فترات التغيرات الهورمونية، و اخبـاره بـاي تغيـرات تطـ لال مراحـل ـٔرا عليهـا خـٕ
  .حياتها، مهما كانت تراها غير مهمة

ٔـ الحمل والاسنان واللثة، في مرحلة الحمـل ترتفـع معـدلات الاصـابة بـامراض اللثـة، بـ ٕ سبب ٔ
  .روجسترونبارتفاع هورموني الاستروجين و ال

ٕ الاسنان و اللثة يؤدي هذا الىو عند تراكم فضلات الطعام عل ٕ الاصـابة بالالتهابـات ىٔ
ٕالتي تظهر اعراضها كاحمرار و انتفاخ و حساسية اللثة المفرطة، اضافة ال ٕ ٕ  نزيـف اللثـة عنـد ىٔ

ٔسنان بالفرشاة او بخيط تخليل ما بين الاسنٔ الاتنظيف   .انٔ
ٔ اللثـة و بـين الاسـنان التـي يكبـر ىٔو في بعض الحالات تظهر ايضا تورمات صغيرة عل

والـسبب الـرئيس لـضعف . حجمها خلال فترة الحمل و لكن سرعان ما تختفي بعـد الوضـع
ٕالاسنان خلال فترات الحمل يرجع الـ  اللثـة  التهابـاتىٕ التغيـرات الهورمونيـة التـي تـؤدي الـىٔ

ٔفــك حــول الاســنان و لــيس نقــص معــدل الكالــسيوم فــي لظــام أالمزمنــة و ضــمور انــسجة ع
  .الجسم كما هو متداول
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ْاذ من الشائع لد ٔ البعض اعتقاد غيرصحيح، بان نقص عنـصر الكالـسيوم مـن جـسم ىٕ
ٔالمراة خلال فترة الحمل، نتيجة امتصاص الجنين له، يسبب نقـص الكالـسيوم فـي اسـنانها،  ُٔ

ٔ ضعف اسنان المراة الحاىٕما قد يؤدي ال   .مل و ربما تساقطهأ
ٔو من الجدير ذكره ان امراض اللثة، خاصة التهاب انسجة العظم حـول الاسـنان تزيـد  ٔ ٔ ٔ

ٔكما افترضت الابحاث الطبية ان هناك علاقة بين مرض . ٔمن نسبة ولادة اجنة صغار الحجم ٔ
 ٔالمتوقعة للاجنـة بـسبب ارتفـاع عـدد البكتيريـا التـي تـصلهاب اللثة و الولادة المبكرة غيرالت
   ىٕ من المشيـمـة، و التــي تــزيــد من افــراز مـادة كيمـيـائيـة تـسـمـٔر دم الامـبـن عـيـنـالج  ىٕال

  .ٔو هي مادة مسؤولة عن الولادة المبكرة للاجنة. بروستوجلاندن
 تخفيـف ىٔ الحامل التي تعاني من الغثيان والقيء، ان تعمل علىئح للحامل، يجب علاـ نص

ٔم، خاصة علي الاسنان، لان ارتفاع حموضة انسبة الحموضة في الف فـم، نتيجـة لوصـول لٔ
ٕاحماض المعدة ال  المـريء، يتـسبب فـي ىٕالمعدة الـ ٔيء او ترجيع عصاراتقٔ الفم اثناء الىٔ

ــ. ٔتحلــل و تاكــل مكونــات الــسن ٔ الحامــل ان ى الحموضــة فــي الفــم، فعلــىو للتغلــب عل
ٔ، او ان»بيكــنج صــودا «ىٔتــستخدم امــا معجــون اســنان يحتــوي علــ ُ تكثــر مــن المضمــضة ٔ

ًالاسنان لديهن احساسا بـالقيء، ُواتي يثير معجون لو للحوامل ال. بالماء، خاصة بعد القيء ٕ ٔ
ٔنــصح بتفــريش الاســنان بــدواء الغرغــرة و محلــول الفلوريــد، بــدلا مــن معجــون الاســنان، يُ ٔ

  .ٔ نظافة الاسنان و صحة اللثةىللحفاظ عل
ة شـٔلحامل بنظافة الاسنان و الفـم بـالتنظيف بفرٔـ و من النصائح التي يجب ذكرها، ان تهتم ا

ٔ الاقل مرتين في اليـوم و بعـد كـل وجبـة، و ىٔناعمة و استعمال معجون اسنان بالفلوريد عل
ٔف الاسـنان عنـد طبيـب ٔاستعمال خيط الاسنان مـرة كـل يـوم قبـل النـوم، و الـذهاب لتنظيـ

ٔالاسنان او اخ ٔ   .حملصائي التنظيف في الشهرين الثاني و الثامن من الٔ
ٔو تــشير الجمعيــة الامريكيــة لطــب الاســنان  ٓ ان الفتــرة الامنــة ىٕالــ» اي. دي. اي«ٔ ٔ

ٔللحامل لقيامها بمعالجة اسنانها مثـل الحـشوات و التركيبـات و غيرهـا مـن انـواع العلاجـات  ٔ
ٕعلمـا بانـه بالامكـان . ٔالاعتيادية للاسنان، هـي الفتـرة مـا بـين الـشهر الرابـع و الـسادس فقـط ٔ ً

ٔمعالجة الام الا ٔسنان، بعد استشارة طبيب امراض النساء و الولادة، في اي وقت خٓ لال فتـرة ـٔ
  .الحمل

لال فتـرة ـٕـ العناية بالفم في مرحلة البلوغ تزيد احتمالات الاصابة بالتهابات اللثـة، خاصـة خـ
ٔالنزيف اثناء الدورة الشهرية، و قد يصاحب ذلك انتشار حبيبـات بيـضاء فـي الفـم، مـا قـد 

ٕيؤدي ال   .ٔر بالحرقة و الالم في مناطق مختلفة من الفم الشعوىُ
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هورمونية، ما قـد ٔو عند تناول المراة لحبوب منع الحمل لفترة طويلة، تحصل تغيرات 
ٕ المـراة اخبـار ىو لـذا علـ. تلـك المـصاحبة للحمـلمـن  ٔأ التهابـات فـي اللثـة، اسـوىٕيؤدي ال ٔ

  .ٔطبيب الاسنان في حالة تناولها لحبوب منع الحمل
ٔن المــراة التــي تتنــاول حبــوب منــع  اىٕلمثــال تــشير المــصادر الطبيــة الــ ســبيل اىو علــ

ٔالام، بعـد خلـع الـسن، بمعـدل ضـعفي المـراة التـي ـٕالحمل لمـدة طويلـة معرضـة للاصـابة بـ ٓ
ــاول هــذه الحبــوب ــة، مثــل . لاتتن ٔجــدير بالــذكر ان وصــف طبيــب الاســنان مــضادات حيوي ٔ

ٔالبنسلين، للمـراة التـي تاخـذ حبـوب منـع الحمـل، يمكـن  ٔان يـضعف مـن فاعليـة تـاثير هـذه ٔ ُ ٔ
ٕ يجب اخبار الطبيب بتناولهـا، كلذل. ًالحبوب، و بالتالي ترتفع احتمالات الحمل تبعا لذلك

ٔلكي يصف انواعا اخر   . من المضادات الحيوية تتناسب مع وضعها الفعليىًٔ
  

  ها و تعابير واژه
 :جملــــــة مــــــن التغيــــــرات الهورمونيــــــة

  اي از تغييرات هورموني مجموعه
  شود همراه مي :ِصاحبُت

  بارداري :لمْحَ
  شيردهي :رضاعة

   رسيدن به سن يائسگي:ٔبلوغ سن الياس
  ها تحولات، دگرگوني :ُّتقلبات
  كند كند، اقتضا مي ايجاب مي :ّتتطلب

ٕاكثر عرضـة للاصـابة ُ بيـشتر در معـرض      :ٔ
  باشد ابتلا مي

  غذا :أكل
  اشتها :ّشَهية

  ها عوامل، انگيزه :دواعي
ٔتطرا   شود شود، ظاهر مي عارض مي :َ

هر (هر چند    :مهما كانت تراها غيرمهمـة
  به نظرش مهم نباشد) قدر

  ميانگين :ّمعدل
ُفضلات الطعام   باقي مانده غذا :ُ

  
  

َعرض(أعراض    ها آثار، نشانه ):َ
  تورم :انتفاخ

حـساسيت بـيش     :حساسية اللثة المفرطة
  از حد لثه

  خونريزي لثه :نزيف اللثة
  مسواك: رشاةف

  نخ دندان :ٔليل ما بين الاسنانخيط تخ
ْيكبر   شود  زياد مي:َ

   دوره بارداري:فترة الحمل
هاي مـزمن    التهاب :التهابات اللثة المزمنـة

  لثه
  كم حجم شدن ضعيف شدن، :ضُمور

  ها بافت ):نسيج(أنسجة 
  مكيدن :امتصاص

  افتادن :تساقط
ّاجنة  ِ   ها  جنين):جنين(ٔ

ِّولادة مبكررة   زودرسزايمان  :ُ
  بند ناف :مَشيمة
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  ترشح :افراز
ِتزيد من   دهد  افزايش مي:َ
  شيميايي :كيميائية

   زن باردار:حامل
َغثيان   تهوع :َ
  تهوع، بالا آوردن :فِيء

   اسيدي بودن:حموضة
  باز گرداندن: ترجيع

ُتحلل و تاكل ٔ ُّ َ   خوردگي و پوسيدگي :َ
   خمير دندان:ٔمعجون اسنان

ْتكثر    زياد انجام بدهد:ُ
ْمضمضة   ب در دهانگرداندن آ :َ

  مسواك زدن :تفريش
ِبدلا من ً َ   به جاي :َ

  مسواك نرم :ُفرشة ناعمة
ْوجبة   وعده غذا :َ

  گيري جرم :تنظيف
ّاخصائي ِ   متخصص :ٔ

ْحشوة(حشوات    پر كردن دندان ):َ

  عادي :اعتيادية
  زنان و زايمان :أمراض النساء و الولادة

  هعادت ماهان :الدورة الشهرية
  دهاي سفي جوش :حُبيبات بيضاء

  سوزش :حُرقة
ْحبوب منع الحمل َ   قرص ضد بارداري :ُ

ٓمعرضة للاصابة بالـام ٕ َّ َ در معرض ابتلا به     :ُ
  درد است

  كشيدن دندان :ّخلع السن
ْضعف   دو برابر :ِ
ْوصف   تجويز كردن :َ
ُتاخــذ ــي  :ٔ ــصرف م ــي  م ــد، م ــورد  كن خ

  )مخصوص قرص(
   تاثير، كارآمدي:فاعلية

ًتبعا لذلك َ    به دنبال آن، در نتيجه:َ
  ها آنتي بيوتيك :ّادات حيويةمض

َلكي يصف َِ ْ َ   تا تجويز كند :ِ

  
  كارگاه ترجمه

براي روان شدن متن ترجمه، مترجم بايد كلماتي را كه تأثيري در افزايش يـا كـاهش                 . 1
به ترجمه جملـه    .  را در ترجمه، ذكر كند     رمفهوم ندارند به متن بيفزايد و يا مرجع ضماي        

در لـديها،   » هـا «به متن افزوده شده و مرجع ضمير        » فتبايد گ  «ةزير دقت كنيد كه جمل    
  :ذكر شده است

ٔعند الحديث عن المراة، فان لصحة الفم اهمية بالغة لديها، خاصة في مراحل النمو  ٕٔ
ٔالتــي تمــر خلالهــا المــراة بجملــة مــن التغيــرات الهورمونيــة مثــل تلــك التــي تــصاحب مراحــل  ّ

  .ٔاسالبلوغ، الحمل، الرضاعة، مرحلة بلوغ سن الي
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هنگام سخن گفتن از زن، بايد گفت سلامتي دهان براي زنان، اهميت بـسزايي       
اي از تغييرات هرمـوني       ويژه در مراحل رشد كه زن در اين دوران، مجموعه          به. دارد

مانند تغييراتي كه بـا مراحـل بلـوغ، بـارداري، شـيردهي و              . گذارد  مي را پشت سر  
  .است ي يائسگي همراه مرحله

شـود و غالبـاً       انيد نون تثنيـه و جمـع هنگـام اضـافه، حـذف مـي              د ه مي همان طور ك  . 2
» هورمـوني  «ة زير نون تثنيه در كلم ـ  ةدر جمل . دنانداز  نوآموز را به اشتباه مي     مترجمان

  .حذف شده است
ايم اسامي جمع، لزوماً نبايد در ترجمه نيز به صورت جمع بيايد، بلكه               پيشتر گفته 

مقصد را در نظر بگيرد و ببينـد كـه اهـل زبـان مقـصد در                 مترجم بايد استعمال در زبان      
جمع است ولي   » معدلات« زير   ةدر جمل . كنند يا مفرد    چنين موقعيتي از جمع استفاده مي     

به ترجمه جمله زيـر توجـه       . شود  در زبان فارسي، در چنين موقعيتي از مفرد استفاده مي         
  : دقت كنيدكرده و در ضمن به استفاده از اسلوب تقديم و تأخير نيز

ٔ في مرحلـة الحمـل ترتفـع معـدلات الاصـابة بـامراض اللثـة .ٔو الاسنان و اللثةالحمل  ٕ
  .و البروجسترون بسبب ارتفاع هورموني الاستروجين

هـاي    در دوران بارداري به دليل بالا رفـتن هورمـون         . ها و لثه   بارداري، دندان 
  .يابد فزايش ميهاي لثه ا استروژن و پروژسترون، ميانگين ابتلا به بيماري

جمله وصفيه وارد شده در متن، هميشه به كلمه مجـاور آن تعلـق نـدارد، بلكـه گـاه                    . 3
به عنوان مثـال    . اي را توصيف كند كه از جمله وصفيه، فاصله دارد           ممكن است كلمه  

» الاسـنان «توانـد صـفت بـراي          نمي »التي يكبـر حجمهـا« زير، جمله وصفيه     ةدر جمل 
» تورمـات «شود، بلكه صفت بـراي        ر دوران بارداري، بزرگ نمي    ها د   باشد، زيرا دندان  

  :است
ّفي بعض الحالات تظهر ايضا تورمـات صـغيرة علـ ً ٔ اللثـة و بـين الاسـنان التـي يكبـر ىٔ

  .حجمها خلال فترة الحمل و لكن سرعان ما تختفي بعد الوضع
شود كه  ها ظاهر مي هاي كوچكي روي لثه و بين دندان   در برخي موارد، جوش   

اما پس از وضـع حمـل بـه سـرعت ناپديـد             . شوند  تر مي   دوران بارداري، بزرگ   در
  .شوند مي
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از اين روي، نيـازي بـه تـاي         . برخي از صفات مانند بارداري به زنان اختصاص دارد        . 4
برخي از كلمات مونـث، اگـر   . شود  گفته مي»ٔامراة حامل«تانيث ندارد و به زن باردار     
شود و در غير ايـن صـورت، بـدون            ها ملحق مي  نيث به آ  همراه با مذكر بيايند تاي تأن     

، اگـر بـه همـراه       زوجـة و   عجـوزةبه عنوان مثال كلمـات      . شوند  علامت مؤنث ذكر مي   
اما اگر به تنهـايي ذكـر شـوند،         . شوند  عجوز و زوج ذكر شود با تاي تأنيث همراه مي         

  .آيند بدون تاي تأنيث مي
معنا كرد، بلكه » آنچه يا چيزي كه  «واره  موصول را نبايد هم   » ما« كه   نكته ديگر اين  

در جمله زير   » ىماقد يـؤد«به ترجمه تعبير    . را براي آن قرار داد    » كه«توان معادل     گاه مي 
  :توجه كنيد

ٔ البعض اعتقاد غير صحيح، بان نقص عنصر الكالسيوم من جسم ىٕاذا من الشائع لد
ٔنقص الكالـسيوم فـي اسـنانها، ٔالمراة خلال فترة الحمل، نتيجه امتصاص الجنين له، يسبب 

ُ ضعف اسنان المراة الحامل و ربما تساقطهاىٕ الىما قد يؤد ٔ ٔ.  
زيرا برخي اين باور غلط را دارند كه كاهش ميزان كلسيم در بـدن زنـان در                 

هـا    دوران بارداري در نتيجه مكيدن آن توسط جنين، باعث كمبود كلسيم در دنـدان             
 زن باردار و چه بـسا افتـادن آن منجـر    هاي  شود كه ممكن است به ضعف دندان        مي

  .شود
  

  خودآزمايي
  :گزينه صحيح كدام است: تمرين اول

ٔو المراة هي اكثر عرضة بالمقارنة مع الرجل للاصابة بالام عضلات الراس. ۱ ٔ ٔٓ ٕ.  
  .تر است زن در مقايسه با مرد در برابر دردهاي عضلات سر مقاوم) فال

ري در برخورد بـا دردهـاي عـضلات سـر و            زنان در مقايسه با مردان مقاومت بيشت      ) ب
  .دهند گردن از خود نشان مي

  .زنان در مقايسه با مردان، بيشتر در معرض ابتلا به دردهاي عضلات سر هستند) ج
  .شود زن بيشتر از مرد به دردهاي عضلات گردن دچار مي) د
ّالمضادات الحيوية. ۲ ُ  

  داروهاي روان گردان) ج      دشمنان زندگي) الف
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  ها آنتي بيوتيك) د      بولهاگل) ب
  َالمشيمة. ۳

  اصالت خانوادگي) ج      بند ناف) الف
  بوي خوش) د        بيني) ب
  ٔاحماض. ۴

  اسيدها) ج      مركبات) الف
  سلولها) د      مواد راديو اكتيو) ب
ٕو قد يصاحب ذلك انتشار حبيبات بيضاء في الفم، ما قد يؤدي ال. ۵   .ُ الشعور بالحرقةىُ

هاي كوچك سفيدي در دهان پديد آيد كه بـا احـساس              ا آن جوش  شايد همزمان ب  ) الف
  تركيدگي همراه باشد

دهان همراهي كند، آنچه كـه       هاي سفيد در    امكان دارد اين دوران با گسترش جوش      ) ب
  .كند احساس سوزش را پيدا مي

هاي سفيدي در دهـان پديـد آيـد كـه احتمـالاً بـا                 ممكن است همزمان با آن جوش     ) ج
  .ستسوزش همراه ا

هاي سفيد در دهان با آن همراه شود كه به احساس سوزش منجر               شايد پخش جوش  ) د
  .شود نمي

ٔافترضت الابحاث الطبية ان هناك علاقة بين مرض التهاب اللثة و الولادة المبكرة. ۶ ّ ٔ.  
اي بـين بيمـاري       انـد كـه در آنجـا رابطـه          هاي پزشكي به اين نتيجه رسيده       پژوهش) الف

  . زودهنگام وجود داردالتهاب لثه و تولد
اند كه بين بيماري التهاب لثه و زايمان          هاي پزشكي فرض را بر اين قرار داده         پژوهش)ب

  .اي وجود دارد زودرس، رابطه
 بـين بيمـاري التهـاب لثـه و ولادت زودهنگـام را ضـروري                ةتحقيقات طبـي رابط ـ   ) ج

  .اند دانسته
يماري التهاب لثه و زايمان زودرس،      تحقيقات پزشكي بر اين باورند كه در آنجا بين ب         ) د

  اي وجود دارد رابطه
ٔ المراة اخبار طبيب الاسنان في حالة تناولها لحبوب منع الحملىعل. ۷ ٕ ٔ.  

  .هاي ضدبارداري، به دندانپزشك خبر دهد  زن بايد در حالت خوردن قرص)الف
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هاي ضدبارداري، خبردادن به دندانپزشك بـر زن واجـب            در صورت خوردن قرص   ) ب
  .تاس
  .كند بايد به دندانپزشك خبر دهد هاي ضد بارداري استفاده مي اگر زن از قرص) ج
  .هاي ضدبارداري از دندانپزشك كسب تكليف كند زن بايد براي مصرف قرص) د
  .تلك المصاحبة للحملمن  ٔأ التهابات في اللثة اسوىٕما قد يؤدي ال. ۸

  .ران بارداري نخواهد بودالتهابات لثه، بدتر از التهابات همراه با دو). الف
  .كه ممكن است منجر به التهاباتي در لثه شود كه در صورت بارداري بدتر شود) ب
  .هاي دوران بارداري بدتر باشد هايي در لثه شود كه از التهاب باعث التهاب شايد) ج
هـايي در لثـه منجـر شـود از عـوارض همـراه بـا دوران                  آنچه ممكن است به التهاب    ) د

  .دتر استبارداري ب
  تفريش. ۹

  فرش كردن) ج    پهن كردن رختخواب) الف
  آغاز كردن) د      مسواك زدن) ب
  نزيف. ۱۰

  نيزنگ) ج      خونريزي) الف
  التهاب) د      نوازش) ب
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
ّقلــب فقــط، بــل غــدة لي اـ نــسبة دهــون منخفــضة لاتحمــىٔالاطعمــة التــي  تحتــوي علــ. ۱

ً ايــضاالبروســتات ٕان تنــاول اربــع حــصص مــن الخــضار يوميــا يخفــض احتمــال الاصــابة . ٔ ّ ُ ً ُ َ ِ ٔ ُ ٕ
  .۳۲/۰ُّبتضخم البروستات بنسبة 

ُحمامات البخار تفتح مسام بشرة الوجه و تذيب الـدهون التـي تحـت سـطح الجلـد ممـا . ۲ َ َ ّ
ً شفاء حب الشباب و البثور و يعالج ايضا القشور الناتجة من جفاف الوجىيساعد عل ٔ ُ ّ   .هَ

ّان الثلج يساعد عل. ۳ َ شَد الجلد المترهل و يحرك الدورة الدموية و يعطي الوجـه النـضارة ىٕ َ ّ ّ ُ ّ
  .و الحيوية

ِّ صغيرة و مرريها علٍمسكي قطعة ثلجٔا. ۴  وجهك في حركات دائرية و سريعة كتلـك التـي ىَ
ْتفعلينها وقت فعل المساج عل ِ   . وجهكىَ

  .ٕالج الاحمرار في العينين و السواد تحت العينّمرري قطعة الثلج تحت عينيك حتي تع.۵
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ْف لتـر مـن عـصير الـشمندر صن. ۶ َ َ ْ َالبنجـر(ِ ْ ًيوميـا يقلـل ضـغط الـدم بـشكل ملمـوس، وفقـا ) َ ًْ ِّ ُ
ْلاحدث دراسة بريطانية تقترح حلولا سريعة لعلاج ارتفاع ضغط الدم َ ً َٔ ٍ ِ.  

ْوجد باحثون فرنسيون ان بعض انواع الفطـر الرخيـصة الـثمن. ۷ ُ ٔ ٔ ّ مـواد مـضادة ى تحتـوي علـَ
ٔللاكسدة تماما كتلك الموجودة في مثيلاتها الاغل َ ً ٔ   ً. ثمناىِ

َيت. ۸ ْ مـريض الـسرطان فـي الوقـت الحـالي اخـذ عـىيّن علـعَ ٔلاج كيمـاوي كامـل يمكـن ان ـٔ
ٕيستغرق اشهرا و يقتل الخلايا السليمة ايضا قبل ان يـتمكن الطبيـب تحديـد مـا اذا كـان  ّ ٔ ٔ ً ًٔ َ ُ

َقد تم تقليص الو   .رَم الخبيثّ
ٔعرف الليمون من قديم الزمـان بمزايـاه الـشافية لامـ. ۹ ّراض كثيـرة، فهـو ينقـي الـدم و مفيـد ـُ ُ

ّللــدورة الدمويــة و الاوعيــة الدمويــة ، و هــو فعــال فــي حالــات الرشــح، حيــث انــه غنــي  ّ ٔ ْ َّ ّ ٔ
  .ُّبفيتامينات بي و سي و الكالسيوم و النحاس و الحديد

ْادانت محكمة في سنغافورة. ۱۰ ٔ امـراة بتهمـة اسـاءة معاملـة خادمتهـا الاندونيـسية، بعـد مـا ٔ ٕ ٔ
ْاجبرتها عل َ ْ َ تدوين كل خطا تقترفه في ىٔ ٔ ّسجل عقوبات«ّ ِ ِ، ثم تقرر خصما من راتبها»ِ ً ْ َ ُِّ ّ.  

  
  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم

ٕتقدمت الحكومة بمشروع ال«. ۱ ّ البرلمان يسمح لرؤوس الاموال الاجنبية بالمـساهمىّ ٔ ة فـي ٔ
  »ّالشركات المحلية

هاي خارجي اجازه مشاركت در       دولت طرحي را تقديم مجلس نمود كه به سرمايه        ) الف
  .دهد هاي داخلي را مي شركت

هاي خارجي در شركت داخلي       با پيشرفت طرح دولت، پارلمان اجازه داد تا سرمايه        ) ب
  .مشاركت نمايند

دهـد سـرمايه خـارجي در         اجـازه مـي   اي را به پارلمـان داد كـه           دولت طرح پيشرفته  ) ج
  .هاي داخلي مشاركت نمايد شركت

دولت با ارايه طرحي به مجلس، قدم پيش گذاشت تا موجـب آن اجـازه اسـتفاده از                  ) د
  .هاي داخلي هموار شود هاي خارجي در شركت سرمايه

ٕهذه المشكلة باتت تطلب حلا عاجلا مما حدا ببعض الدول الصناعية ال«. ۲ ّ ّ ّ َ وانين ّ سن قىَّ
ّصارمة للتخلص من النفايات الملوثة للبيئة ّ!«:  

اين مشكل كه راه حل فوري دارد، از جمله مسائلي اسـت كـه برخـي كـشورهاي                 ) الف
هاي زيـست محيطـي را محكـم          صنعتي را بر آن دشت تا سنت قوانين مبارزه با آلودگي          

  !نمايند
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، و برخـي كـشورهاي     طلبـد   قدري حاد شده كه راه حلي فوري را مي        ه  اين مشكل ب  ) ب
كننده محيط زيـست     هاي آلوده   صنعتي را به وضع قوانين مستحكمي براي رهايي از زباله         

  !وادار كرده است
ي كـشورهاي صـنعتي     حلي فوري است و آن اين است كه برخ ـ          براي اين مشكل راه   ) ج

  !هاي زيست محيطي وضع كنند قوانين محكمي را براي رهايي از آلودگي
 ـ        براي اين مشك  ) د طـوري كـه پـس از آن برخـي           هل، شبانه راه حل فوري اتخاذ شـد، ب

  .اي جهت محدود كردن آلودگي وادار نمود كشورهاي صنعتي را به وضع قوانين ساده
ٔاذا قرر الصحافي ان يمارس مهمته بموضوعية و حياد، اصبح غيرمرغوب فيـه«. ۳ ّٔ ّّ ّ اگـر  : »!ٕ

  ......نگار روزنامه
گرايي و بدون جانبداري برساند، به عنـصري          را همراه واقع  بر آن شود تا پيام خود       ) الف

  !شود نامرغوب تبديل مي
گزارش دهد كه امور خود را واقع گرايانه و بدون جانبداري انجام داده، به گـزارش                ) ب

  !دهند او رغبتي نشان نمي
طرفي انجام دهد، منفور واقـع        گرايي و بي    هاي مهم خود را با واقع       بخواهد مأموريت ) ج

  !شود مي
طرفي انجام دهـد، عنـصر نـامطلوب     گرايي و بي  تصميم بگيرد رسالت خود را با واقع      ) د

  !گردد مي
ُاذا كانــت الفكــرة الديموقراطيــة ت«. ۴ ــٕ ٔ اساســا بوضــع الحكــم فــي ايــدىعن  ى النــاس، تعنــىًٔ

  :»!الليبرالية بتقييد السلطة
نمايـد،    توجـه مـي   اگر تفكر دمكراسي اصولاً به واگذار كردن حكومـت بـه مـردم              ) الف

  !ورزد ليبراليسم نسبت به محدود ساختن قدرت اهتمام مي
اگر انديشه دمكراسي به قرار دادن حكومت در دستان مردم توجه نمايد، ليبراليـسم              ) ب

  !انديشد به محدود كردن قدرت مردم در حكومت مي
 ـ               ) ج ه معناي تفكر دمكراسي در اصل، حكومت مردم سالاري اسـت كـه در ليبراليـسم ب

  !باشد معناي محدود كردن قدرت مي
اگر انديشه دمكراسي اساساً به معناي حكومت مردم بـر مـردم باشـد، ليبراليـسم بـه                  ) د

  !معناي مقيد كردن قدرت است
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ٔنحن مستعدون للتعاون مع الوكالة الدولية للطاقة وفقا لقرارات مجلس الامـ«. ۵ ً ن، و لـيس ـّ
  :»!ّبما تمليه تهديدات السلطويين

المللي نيرو طبق قرارهاي قبلي است، و اين همكاري بـا             همكاري ما با آژانس بين    ) الف
  .گيرد گرايان صورت نمي تهديدات ديكته شده از طرف سلطه

المللـي نيـرو همكـاري     ايم با آژانس بـين  هاي قبلي آماده  خاطر توافق با قطعنامه    هما ب ) ب
  !گرايان در كار نيست كنيم و تهديدي از جانب سلطه

المللي انرژي ادامه      ما همكاري خود را طبق قرارهاي قبلي سازمان ملل با آژانس بين            )ج
  !كند گرايان ديكته مي دهيم، و نه طبق آنچه تهديدهاي سلطه مي

گرايان ديكته    خاطر آن چه تهديدات سلطه     ههاي شوراي امنيت، و به ب       ما طبق قطعنامه  ) د
  ! همكاري كنيمالمللي انرژي كند، حاضريم با آژانس بين مي
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  ..!! براونىمن بلير ال
ن ٔاحــداث تتــسارع دون ٔايــام عــن دور يتكيــف و تاريخهــا، لكــن الٔاتبحــث بريطانيــا هــذه ال

  . ركب الوعود التي قطعوهاىتتمكن الثعالب الجدد من الوصول ال
بليـر فبعد المهاترات و المغامرات التي خاضها رئيس الـوزراء البريطـاني الـسابق تـوني 

ٔالذي جعل من بريطانيا ولاية امريكية و اثار حفيظـة الـشعب البريطـاني المعـارض لـسياسات 
امريكا التوسعية، جاء الدور للاسكتلندي غـوردن بـراون بتطلعاتـه الحماسـية لاعـادة بريطانيـا 

 لـن تـضع امامـه رعهد بليـ  ما يتصوره مكانتها اللائقة، في حين ان القيود التي ورثها منىلٕا
  .ة للمناورةفسح

فالخروج من الدائرة الامريكية بات صعبا و الخروج من العـراق اصـعب رغـم وعـوده 
  .التي قطعها للشعب

فبالامس كتبت صحيفة الغارديـان بـان التـصريحات البريطانيـة حـول الانـسحاب مـن 
ٔ العد التنازلي قـد بـدا لـان القاسـم نّٔاالعراق و الخوف الامريكي من ذلك لا يعني بالضرورة 

  . احتلال العراقىالمشترك بين العراق و بريطانيا و امريكا هو اعتراض الاغلبية عل
ة لغـزو العـراق و التـي جعلـت ظـالباه  التكـاليفىو اشارت صحيفة الديلي تلغراف ال

الامريكيين يتراجعون عن وعودهم لاسرائيل، فيما طلبت وزارة الدفاع الامريكية ثمانية آلاف 
بر ضـروريا بـسبب ـ مليـار دولـار و هـذا يعتـ۱۲لغ قيمتهـا اكثـر مـن مصفحة جنود للعراق  تب

  .المخاطر التي تهدد جنودها عند تنقلائهم في العراق
 الجنـود البريطـانيين فـي جنـوب ى الهجمات علـنّٔاو تقول صحيفة التايمز البريطانية ب

بغـداد ُالعراق قد تجـاوزت المـستويات المعهـودة و يخـشي ان تتحـول البـصرة للبريطـانيين ك
  .للامريكيين

ن ٔارادت ٔاو بالرغم من كل ذلك فهناك قيـود امريكيـة تكبـل الـسياسة البريطانيـة التـي 
  .تكون في خدمة الاستراتيجية الامريكية و ليس شريكها
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 اليـوم ى المشاركة بانتصارات امريكا فانها تخـشىاما بريطانيا التي خسرت الرهان عل
  .ي وعدتها بها الولايات المتحدة قيادة اوروبا التىان تخسر الرهان عل

  

  ها و تعابير واژه
َيت ــگ  :َّيــفكَ ــيهماهن ــازگار  م ــد، س باش
  باشد مي

  حوداث :أحداث

َتتسارع گيرنـد، بـه      از يكديگر پيشي مي    :َ
  گذرند سرعت مي

  روباه ):ثعلب(ثعالب 

  نو، تازه): جديد(جُدُد 

ْركب   كاروان :َ

ْقطع الوعدَ َ َ َ   وعده داد :َ

هـا،    هـا، كـشمكش     بحث و جرّ :مُهاترات
  دعواها
  ها ماجراجويي :مُغامرات

در آن فرو رفت، وارد شد، تجربه    :خـاض
  كرد، انجام داد

   برانگيخت:أثار

  خشم :حفيظة

  مخالف :مُعارض

  طلبانه توسعه :ُّتوسعية

  ها، آرزوها آرمان :ُّتطلعات

  ميدان، مكان وسيع :ُفسحة

  مانور، رزمايش :مُناورة

  
  

  ردين گاةروزنام :غارديان

  لزوماً به اين معنا نيست :لايعني بالضرورة
ُعد تنازلي   شمارش معكوس :ٌَّ

  وجه مشترك :قاسم مشترك

  هاي سنگين هزينه :تكاليف باهظة

ـــن وعـــده ْتراجـــع ع َ َ ــود  :َ ــده خـ از وعـ
نـشيني كـرد، وعـده خـود را ناديـده          عقب
  گرفت
  در حالي كه، اين در حالي است كه :فيما

َّمصفحة جنود َ    ماشين زرهي زره پوش،:ُ

   خطرات:خاطرم

   و انتقالل نق:ّتنقلات

از ســطح  :ْتجـاوزت مــستويات معهـودة
عادي فراتر رفته است، از ميـزان متعـارف         

  بيشتر شده است
ّتتحول َ   تبديل شود :َ

ُتكبل ِّ   بندد كند، مي زنجير مي :ُ

ِّخسر الرهان   شرط را باخت، بازنده بود: َ

   اروپارهبري :ٔقيادة اوروبا
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   ترجمهكارگاه
آيـد و معمـولاً از طريـق معنـا، تـشخيص داده               معيت، پيش از مفعول معه مـي      » واو«. 1

توان گفت ايـن واو، بـين فعـل و اسـم قـرار                به لحاظ شكل ظاهري نيز مي     . شود  مي
به واو معيت و ترجمه آن در جمله . توان آن را واو عاطفه قلمداد كرد        گيرد و نمي    مي

  :به متن براي روان شدن ترجمه، توجه كنيد» ائهار«زير و نيز افزودن كلمه 
ٔتبحث بريطانيا هذه الايام عن دور يتكيف و تاريخها و لكن الاحداث تتسارع دون  ّٔ ّ

ٕان تتمكن الثعالب الجدد من الوصول ال   . ركب الوعود التي قطعوهاىٔ

اين روزها انگلستان به دنبال ارائه نقشي است كه با تاريخش، هماهنگ باشـد،       
هـاي جديـد بتواننـد بـه      آن كه ايـن روبـاه   دهند بي ادث به سرعت، رخ مي   ولي حو 

انـد جامـه عمـل      هايي كه داده    بتوانند به وعده  (اند برسند     هايي كه داده    كاروان وعده 
  .)بپوشانند

و فعلـي  ) يكي به صورت معطوف (نشينند    گاهي اوقات دو اسم در مقام مسنداليه مي       . 2
به عنوان مثال در   . م با هر دوي آنها سازگاري ندارد      خواهيم در جمله قرار دهي      كه مي 
هـا مناسـب     و بحـث   معنا كنيم براي جـر    » انجام داد «را  » خاض« زير، اگر فعل     ةجمل

تـشخيص دهـيم   در چنين مواردي، اگر   . ها، سازگاري ندارد    است ولي با ماجراجويي   
 حـذف  كنـد، فعـل را      كه ذكر كردن فعل، چندان كمكي به روند معنا در جملـه نمـي             

علاوه بر ايـن، اگـر تـشخيص دهـيم ذكـر لقـب، بعـد از اسـم در فارسـي،             .كنيم  مي
و لقـب   » خـاض «ة زير به فعـل      در جمل . دهيم  تر است همين كار را انجام مي        مناسب

  :توجه كنيد» تبديل كرد« فعل جعل به ةو ترجم» اسكتلندي«
 بلير ىاني السابق تونفبعد المهاترات و المغامرات التي خاضها رئيس الوزراء البريط

ٔالذي جعل من بريطانيا ولاية امريكية و اثار حفيظة الشعب البريطاني المعارض لس اسات ئ
ِامريكا التوسعية، جاء الدور ل ُّلاسكتلندي غوردن براون بتطلٔ َ ِ ٕعاته الحماسية لاعادة بريطانيا ْ

امه ٔتضع امد بلير لن ٔ ما يتصوره مكانتها اللائقة، في حين ان القيود التي و رثها من عهىإل
  .ُفسحة للمناورة

تـوني  «هاي نخست وزير سابق انگلـستان         ها و ماجراجويي    پس از جرّ و بحث    
هاي آمريكا تبديل كرد و خشم ملـت انگلـستان    كه انگلستان را به يكي از ايالت    » بلر

ريكا مخالفند برانگيخت، نوبت به گاردن بـراون        طلبانه آم   هاي توسعه   را كه با سياست   
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 ةاش انگلستان را به آنچه كه او مقام شايست       هاي حماسي   كاتلندي رسيد تا با آرمان    اس
و بنـدهايي كـه از       اين در حالي است كه قيـد      . كند، بازگرداند   اين كشور تصور مي   

زمان توني بلر به او رسيده است هرگز فضاي زيـادي را بـراي مـانور در اختيـار او        
  .قرار نخواهد دارد

» وادار كـرد «مفعول و سپس فعل مضارع قرار گيرد به معناي » جعل«اگر پس از فعل     . 3
و تبديل ساختار اسمي به ساختار فعلـي     » لغزو العراق «به ترجمه نشدن لام در      . است

  :دقت كنيد» وعودهم لاسرائيل«در 
ٕو اشارت صحيفة الديلي تلغراف الي التكاليف الباه َة لغزو العراق و التي جعلت ظٔ ِ

  .ٕعون عن وعودهم لاسرائيلٔالامريكيين يتراج
هـاي گـزاف جنـگ عـراق اشـاره كـرد كـه                روزنامه ديلي تلگراف به هزينه    

  .نشيني كنند هايي كه به اسرائيل داد بودند، عقب  را وادار نمود از وعدهها آمريكايي
صـحيفة تـايمز البريطانيـة  ةو ترجم ) شود  ترسيده مي  (»ىيُخْش «به ترجمه فعل مجهول   . 4

  :قت كنيد زير د در جمله
 الجنود البريطـانيين فـي جنـوب ىٔتقول صحيفة تايمز البريطانية بان الهجمات عل
ّ ان تتحول البصرة للبريطانيين كبغداد ىالعراق قد تجاوزت المستويات المعهودة و يخش َ َ ٔ

  .ٔللامريكيين

ميزان حمله به سربازان انگليـسي      ) نويسد  مي(گويد     تايمز مي  يروزنامه انگليس 
رود كـه بـصره بـراي          از سطح متعارف بيشتر شـده و بـيم آن مـي            در جنوب عراق  

  .ها بشود ها مانند بغداد براي آمريكايي انگليسي
را براي آن » وجود دارد«جمله قرار گيرد معادل    راگر به صورت خبر مقدم د     » هناك« .5

 به جمله زير. كند  البته گاهي ذكر آن كمكي به روند معنا در جمله نمي          . دهيم  قرار مي 
  :نگاه كنيد

ٔبالرغم من كل ذلك فهناك قيود امريكية تكبل السياسة البريطانية التـي ارادت ان  ٔ ّٔ ُ
  .ٔتكون في خدمة الاستراتيجية الامريكية و ليس شريكها

ياست انگلـيس را     اينها، قيد و بندهاي آمريكايي، دست و پاي س         ةبا وجود هم  
نه اين كه شـريك آن باشـد،        خدمت استراتژي آمريكا قرار گيرد       رتا د  كه بر آن بود   

  .بندد مي
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ي اي بايد بـه اقتـضا   برخي از كلمات كليدي در متن مبدا وجود دارد كه در هر جمله    . 6
هاي اميد بستن، دل    معادل» رهان«ي    مثلاً براي كلمه  . يابي كرد   ها معادل شرايط براي آن  

 امـا در    ايـم،   بندي را پيـشنهاد كـرده       گذاري كردن، شرط    بستن، حساب كردن، سرمايه   
 ـ  تر به نظر مـي      مناسب» بازنده« زير، معادل    ةجمل  ةعـلاوه فعـل ماضـي سـاد     هرسـد، ب

  :به اقتضاي متن فارسي، به صورت ماضي نقلي ترجمه شده است» خسرت«
ٔ المشاركة بانتصارات امريكا فانها تخشىأما بريطانيا التي خسرت الرهان عل  اليوم ىٔ

  .عدتها بها الولايات المتحدة قيادة اوروبا التي وىأن تخسر الرهان عل
هاي آمريكا، بازنده بوده است، امـروز         اما انگلستان كه در مشاركت با پيروزي      

 رياست اروپا كه آمريكا وعده آن را به او داده بود، بازنـده              ةبيم آن دارد كه در زمين     
  .باشد

  

  خودآزمايي
  كدام گزينه صحيح است؟: تمرين اول

  أثار حفيظته. ۱
  خشم او را برانگيخت) ج    تاط كرداو را مح) الف
  غرور او را تحريك كرد) د  باعث شد احتياط بيشتري كند) ب
  الوعود التي قطعوها. ۲

  هايي كه به تهديد تبديل شد وعده) ج    هايي كه دادند وعده) الف
  هايي كه نقض كردند پيمان) د  به اجرا در نياوردند هايي كه قول) ب
ُّتطلعات. ۳ َ  

  ها درخشش) ج      داران طليعه) الف
  ها آرمان) د      ها پيشگامي) ب
  هناك قيود تكبل السياسة البريطانية. ۴

  . استيد و بندها در خدمت سياست انگليسآن ق) الف
  .گيرد در آنجا زنجيرهايي وجود دارد كه از سياست انگليس سرچشمه مي) ب
  .بندد قيد و بندهايي وجود دارد كه دست و پاي سياست انگليس را مي) ج
  .كند دار مي زنجيرهايي كه در آنجا وجود دارد سياست انگليس را خدشه) د
ٔان بريطانيا خسرت الرهان علي المشاركة بانتصارات امريكا. ۵ ٕ  
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  .هاي آمريكا بازنده بود انگلستان در زمينه مشاركت با پيروزي) الف
  .هاي آمريكا را باخت انگلستان شرط مشاركت در پيروزي) ب
  .هاي آمريكا، شرط را باخت وجود مشاركت در پيروزيانگلستان با ) ج
  .هاي آمريكا بازنده شد انگلستان براي مشاركت با پيروزي) د
ٔ ان تتحول البصرة للبريطانيين كبغداد للامريكيينىيُخْش. ۶ ٔ  

  .ها برسد ها و بغداد به آمريكايي شود كه بصره به انگليسي ترسيده مي) الف
  .هاست بصره هم انگليسي شود ه بغداد براي آمريكاييرود همان طور ك بيم آن مي) ب
هـا تبـديل    ها همانند بغـداد بـراي آمريكـايي    ترسند كه بصره براي انگليسي    مي از آن ) ج

  .گردد
  .ها شود ها مانند بغداد براي آمريكايي رود كه بصره براي انگليسي بيم آن مي) د
  .ة للمناورةٔالقيود التي ورثها من عهد بلير لن تضع امامه فسح. ۷

 بلر به ارث برده است هيچ گـاه راه مـانور او را نخواهـد           زنجيرهايي كه از دوران   ) الف
  بست
قيد و بندهايي كه از زمان بلر به ارث گذاشته است، هرگز فضايي بـراي مـانور در                 ) ب

  .اختيار او قرار نداده است
نور در دسـترس او  زنجيرهايي كه از دوران بلير به او رسيد، هرگز فضايي بـراي مـا          ) ج

  .گذارد نمي
قيد و بندهايي كه از زمان بلر به او رسيده است، هرگز فضاي زيادي براي مـانور در        ) د

  اختيار او قرار نخواهد داد
  مهاترات. ۸

  شعارها) ج      ها ماجراجويي) الف
  ها شجاعت) د      ها جرّ و بحث) ب
  .ٔتبحث بريطانيا هذه الايام عن دور يتكيف و تاريخها. ۹
  .گردد كه تاريخش را هماهنگ كند انگلستان اين روزها به دنبال نقشي مي) لفا

  .انگلستان در دوره كنوني در جستجوي نقشي تاريخي و هماهنگ است) ب
  .انگلستان در شرايط كنوني در پي نقشي است كه با تاريخش هماهنگ باشد) ج
  .تفسير كنداين روزها انگلستان در پي ايفاي نقشي است كه تاريخش را ) د
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  مستويات المعهودةالْتجاوزت . ۱۰
  هاي تعهدات عبور كرد از سطح) الف
  از ميزان متعارف بيشتر شد) ب
  سطوح مورد نظر را در نورديد) ج
  ها افزايش يافت سطح شناخت) د
  

  :اي زير را ترجمه كنيده جمله: تمرين دوم
ٔمن المقرر ان يجري وزير الدفاع . ۱ ّ حادثـاث مـع المـسؤولين الـروس  في موسـكو مٕالايرانيِ

َكما سيتفقد المرافق العسكرية الروسية ّ.  
ّ السلاح و تطوير الترسانة العسكرية ان يصنع الـسلام، و ان ىٕليس بامكان من يعتمد عل. ۲ ٕ ٔ

ُّمن يراهن علي سباق التسلح ليس بقادر عل   .ٔ تحقيق الامن و الاستقرارىُ
ٕلغة الوعيد و الارعاب ولت ال. ۳ ْ ّ   . غير رجعةىٕ
عن ارتياحـه للمـسيرة المتناميـة للعلاقـات ) البرلمان الروسي(أعرب مساعد رئيس الدوما . ۴

ــةالروســية  ــع ٕالايراني ــي جمي ــات ف ــة هــذه العلاق ــز و تنمي ــي تعزي ــة موســكو ف ٔ و اكــد رغب
  .المجالات

ارتفعت و تيرة التجاذب بين حزب العدالة و التنميـة و وزارة الداخليـة فـي المغـرب قبـل . ۵
ٔاربعة ا   .شهر من انتخابات مجالس البلديةٔ

ْالحكومة من جانبهـا تـرفض ان تكـون دواع سياسـية وراء قرارهـا بعـز. ۶ َ ِ ٍ  لمجلـسل رئـيس أ
  .»مكناس«البلدي لمدينة 

ٔاعلنت وزارة الخارجية الكورية الجنوبية امس السبت ان قراصنة صومال. ۷ ٔ ٔيين اطلقوا سـراح ٔ
ً بحارا۲۳ّمها المؤلف من ناقلة نفط و طاق َّ  من كوريا الجنوبية و الفيليبين بعد احتجازهم َ
  .ٔرهائن لثلاثة اشهر

ٔرجال الاطفاء الاستراليون يقتربون من احتواءحرائق الغابات. ۸ ٔوجهت الـشرطة الاسـترالية . ٕ َّ َ
ٕامس الجمعة اتهامات لرجل باشعال حريق افضي ال َٕ ْ ٔ   .ٔ الاقلىً شخصا عل۲۱ موت ىٍٔ

ًية الامريكية ان الازمة المالية اشد خطرا قال مدير جهاز الاستخبارات القوم. ۹ ّٔ ٔ  الارهاب منٕٔ
ٔ الولايات المتحدة، و ذلك في شهادة امام لجنة الاستخبارات فـي مجلـس الـشيوخ ىعل

ٔاستعرض فيها ابرز المخاطر الامنية الاستراتيجية التي تواجه بلاده ٔ.  
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ُّ الملك السعودي عبدالله بن عبدالعزيز تعـديلات وزاريـة تعـدىأجر. ۱۰ َ َ الاولـُ ي فـي عهـده ـٔ
ٕقضت باعفاء وزراء الثقافة و الاعلام، الصحة، العدل و التر ٕ ية و التعلـيم و تعيـين عـدد بْ

  .ُمن الوزراء الجدُد
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
ّكلما زادت دولة في قواتها الدفاعية، ظنت الاخري انها مقصودة بهذا الاستعداد«. ۱ ٔ ٔ ّ ّ ّ!«:  

خاطر اين اسـت   هلتي در قوه و قدرت دفاعيش زيادتي به وجود آيد، بهر وقت دو ) الف
  !كند بايد هميشه آماده باشد كه فكر مي

پندارد كه دولت ديگـري   هرگاه كشوري در قوه و قدرت بر ديگري برتري يابد، مي      ) ب
  !را بايد مورد هدف قرار دهد

ادگي مندارد كه اين آپ هر وقت كشوري بر نيروهاي دفاعي خود بيافزايد، ديگري مي       ) ج
  !او را مورد هدف قرار داده است

افتد كـه     اعي ايجاد شود، دولت ديگري به اين فكر مي        هر گاه زيادتي در نيروهاي دف     ) د
  !اند شايد او را مورد هدف قرار داده

  :»! الكثير من شبابنا الملتزمين البدلات القتاليةىّلاتكاد الحرب تنشب حتي يرتد«. ۲
ور شود، بسياري از جوانان متعهد ما لباس رزم به تن  ين كه جنگ شعلهبه محض ا) الف
  !كنند مي
هـاي جنگـي      هنوز جنگ بر پا نشده است كه بسياري از داوطلبان جوان مـا لبـاس              ) ب
  !پوشند مي
  !دهند تعهد شعارهاي جنگي سر مي همين كه جنگ اعلام شود، بسياري از جوانان با) ج
  ! شد، بسياري از جوانان ملتزم ما لباس رزم پوشيدندبه محض اين كه جنگ اعلام) د
ًان قوات الدرك اعتقلت سبعين و نيفا من طالب«. ۳ ّ ّ ّّ ٕ الهجرة السرية الىٕ  البلاد الاوروبية يوم ىّ

  :»الجمعة الماضي
صد سـفر بـه   ق ـنيروهاي امنيتي روز جمعه گذشته هفتاد و چند نفر را كه مخفيانه       ) الف

  . بازداشت كردندكشورهاي اروپا را داشتند
نيروهاي ژاندارمري روز جمعه گذشته هفتاد و انـدي نفـر را كـه قـصد مهـاجرت                  ) ب
  .فيانه به كشورهاي اروپايي را داشتند بازداشت كردندمخ
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 پيش حدود هفتاد نفر را كـه بـه طـور اسـرارآميز قـصد                هنيروهاي مسلح روز جمع   ) ج
  .مهاجرت به اروپا را داشتند زنداني كردند

هاي انتظامي جمعه پيشين تعداد هفتاد نفـر را كـه مخفيانـه قـصد مهـاجرت بـه          نيرو) د
  .كشورهاي اروپايي را داشتند زنداني كردند

ّقد وفرت نتائج الانتخابات الرئاسية فرصه ممتازة لاحداث نقلة نوعية في العلاقات بين «. ۴ ٕ ّ

  .......نتايج انتخابات رياست جمهوري : »ّطهران و العواصم الخليجية
آل براي ايجاد انتقال كيفي در روابط تهران و كشورهاي خليج فـارس       فرصتي ايده ) الف

  .فراهم كرده است
هاي كشورهاي خليج فارس،      فرصتي عالي براي تغيير كيفي روابط تهران و پايتخت        ) ب

  .فراهم كرده است
هـاي    عطف در روابـط تهـران بـا پايتخـت    ةفرصت متمايزي را براي ايجاد يك نقط  ) ج
  .شورهاي خليج ايجاد نمودك
انتقـال در روابـط تهـران و     فرصت بسيار خوبي براي ايجـاد نـوعي ويـژه از نقـل و      ) د

  .هاي كشورهاي خليج فارس، فراهم كرد پايتخت
ّ ان العلاقـات بـين الـدولتين قـد ىمنذ مطلع العام الجاري برز العديد من الموشرات عل«. ۵ ٔ

  :»ّتجاوزت مرحلة التوتر
هاي زيادي ظاهر شده است مبني بر اين كـه روابـط دو    سال جاري، نشانه از آغاز   ) الف

  .زدايي گذر كرده است  تشنجةحكومت از مرحل
از آغاز سال جاري، بسياري از علائم نشانگر آن بوده است كـه روابـط دو كـشور                   ) ب

  .مرحله تنش را پشت سرگذاشته است
 ة از آغاز سال جـاري، مرحل ـ    هاي زيادي بروز كرده است كه روابط دو دولت          اشاره) ج

  .تشنج را پشت سرگذاشته است
 بعـد از  ةهاي زيادي بيانگر آن است كه روابط دو دولت از ابتداي امسال مرحل             نشانه) د

  .تنش رسيده است
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  ..!!جديد و لا جديد
حـاد ن علـي لاريجـاني و منـسق سياسـة الاتـيـٕالايرانيٓ اجتماع اخر بين كبير المفاوضين ىانته

ي خـافيير سـولانا بتطـابق النظـر فـي ايجابيـة اللقـاء و امكانيـة التواصـل فيمـا بعـد دون ـالاوروب
و كمـا يبـدو فـان الجانـب . رينـٔالاجتمـاعين الاخيـ التقدم الذي حـصل بـين ىمعرفة عن مد

فالحـديث عـن .  الـساحةىالاوروبي لازال يتقوقع بين رهانـات سـابقة و حقـائق متجـددة علـ
، و فرض الشروط ًالامعقول  به وًا و هذا ليس مسموحء الوراىيعني العودة الالتخصيب  وقف

اما الـدخول فـي . ة بات مكشوفا و غير مقبولالمسبقة مرفوض، و التلاعب بخدع دبلوماسي
لازال بانتظـار المـشاورات ـمباحثات متكافئة و منـصفة و التـي تعتبـر الـسبيل الوحيـد للحـل فـ

ٔالاوروبية او ضوء اخضر امري  لا يملك الـصلاحيات الكافيـة و هـو ىكي، حيث الممثل الاعلٔ
ي لـيس كتلـة واحـدة كمـا ـ ان الاتحاد الاوروبىمفوض ليس لديه التفويض الكامل، اضافة ال

  .يراد تصويره للعالم
ًففريق خائف من التدخلات الامريكية و فريـق اخـر يريـد اسـتقلالا للقـرار الاوروبـ ي و ـٓ

ات لينادي بالليبرالية بالقول و يعمـل بالاشـتراكية بالفعـل، كمـا  الصفقىفريق ثالث يعتمد عل
ٔ نفسها و هو انقسام يظهـر فـي اسـتطلاع الـراي و ىهو حال الشعوب الاوروبية المنقسمة عل

الانتخابات العامة ففي كل هذه الفسيفساء الغربية لايتوقع احد عصا سحرية لحل الخلافات 
  .و لاتوجد رؤية واحدة لحسم الامور

ٔهذا ما اظهرته الفوارق حول الكثير من القضايا العالقة في افريقيا و الـشرق الاوسـط و 
 ىاللاتينيـة وسـط تنـافس و تقابـل بـين القـو  المحيط الهادي و حتي امريكاىٓو اسيا اضافة ال

 ىظر الــ لاينـٕالـايرانيوالجانـب .  الغيـرى المتصارعة فيما بينها و المتفقة بالسيطرة علىالكبر
ٔلال لمشاكله او داعـم لحقوقـه بـل يريـد ان يـسحب الحجـج و الـذرائع، و يؤكـد اوروبا كح

، و ان الاساليب اليائـسة ىلهم بان مقدرات الشعوب و مصالحهم ليست سلعة تباع و تشتر
 ىًر من الواقع شيئا او تخيـف اصـحاب الحـق، فعلـِّغيُن تٔام العشوائية لايمكنها هَُّطلاق التٕاو 

 التجربــة التــي ىرهاناتــه التوســعية و ينظــر الــ سياســاته الــسلطوية والغــرب ان يعيــد النظــر فــي 



  )ترجمه متون مطبوعاتي(  روزنامه و مجلات عربي    218

 

ٔ منذ قيام ثورتها، اي قرابة ثلاثة عقود مضت، ليـستنتج بـان ٕالاسلاميةخاضها مع الجمهورية 
 استسلام الشعوب و لن يغير شيئا من الواقع الا المزيد ى الىخلق الصراعات و الفتن لن يؤد

  .ستقلال قرارهممن الاصرار للتمسك بحقوقهم و ا
  

  ها و تعابير واژه
  به پايان رسيد :ىَانته

  جلسه، نشست :اجتماع
  كننده ، مذاكرهگفتگو كننده :ِمفاوض

  كننده  رئيس هيأت مذاكره:كبير المفاوضين
ِّمنسق   هماهنگ كننده :ُ

  اتحاديه اروپا :ٔالاتحاد الاوروبي
   اتفاق نظر:تطابق النظر

  يدارمثبت بودن اين د :ايجابية اللقاء
  ارتباط :تواصل

َمد   ميزان :ىَ
  پيشرفت :ُّالتقدم

كه   ، چنان رسد  ظاهراً به نظر مي    :كما يبـدو
  رسد به نظر مي

ُيتقوقع َ ْ َ َ   زند رود، چنبره مي فرو مي :َ
  ها ها، وابستگي  اميد بستن:رَهانات

  سازي غني :تخصيب
   مجاز، پذيرفتني:مسموح به

ْفرض   تحميل :َ
  ها پيش شرط :ُالشروط المسبقة

  بسيار سخت و دشوار:التعجيزي
  مردود، غيرقابل پذيرش :مرفوض
  بازي كردن :تلاعب
َخدع   ها ها، خدعه  نيرنگ:ُ

  
  

  سياسي، ديپلماتيك :دبلوماسية
  فاش شده است ً:بات مكشوفا

   برابر:متكافئة
  عادلانه :منصفة

   چراغ سبز:ٔضوء اخضر
ــاعل ــل ال ــالي :ىٔالممث ــده  ع ــرين نماين ، ت

  نمايندة عالي
َّمفو   ، كميسرنماينده :ضُ
  ، دستههمجموع :لهكت

   گروه، دسته:فريق
َصفقات   معاملات، زدو بندها :َ

  سوسياليسم :الاشتراكية
  عملاً، در عمل :بالفعل

ــ ــرق : نفــسهاىالمنقــسمه عل ــار ، متف دچ
  تفرقه

  نظرخواهي، همه پرسي :ىٔاستطلاع الرا
  كاشي تزئيني :فسيفساء

  اتفاق نظر، ديدگاه يكسانرؤية واحدة 
  فيصله دادن، پايان دادن، حل كردن :سمحَ

  ها اختلاف :فوارق
  حل نشده، بلاتكليف :عالقة

  اقيانوس آرام :المحيط الهادئ
  در ميان :َوسط
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  رقابت :تنافس
  رويارويي :تقابل

   درگير، در حال جنگ:المتصارعة
  حمايت كننده: داعم

   بكشد، بگيرد:تسحب
  ها بهانه ):ّحجة(حُجج 
  يزهادستاو): ذريع(ذرائع 

َّمقدرات   سرنوشت، آينده: ُ
   منافع):حةلمص(مصالح 

  كالا :سلعة
  )ناكارامد(نوميدانه : يائسة

َاطلاق التهم   تهمت زدن :ُّ
ــي: عــشوائي ــه  ب ــدف، نابخردان ــور، ه ، ك
  تصادفي

  تجديد نظر :ٕاعادة النظر

َسلطوية ْ   جويانه سلطه: ُ
ُّتوسعية   طلبانه توسعه :َ
فرو رفت، عملي ساخت، به اجـرا        :خاض

  آورد در
  نزديك به، حدود :رابةق

  ها دهه ):عَقد(عقود 
   گذشتهةسه ده :ْثلاثة عقود مضت

  ايجاد درگيري و جنگ :خلق الصراعات
  ها فتنه :فِتن

  منجر نخواهد شد :ّلن يؤدي
  تسليم شدن :استسلام

   پافشاري بيشتر:المزيد من الاصرار
  يابي، رسيدن  دست:ُّتمسك

  ستقلگيري م  تصميم:راستقلال القرا

  
  كارگاه ترجمه

 هـايي كـه    كند تا ضبط دقيق اسم      آشنايي و تسلط بر موضوع متن، به مترجم كمك مي         . 1
براي مثال، مترجمـي كـه بـا متـون          . اند را بشناسد    از زباني ديگر وارد زبان عربي شده      

 به ترتيـب،    »ّفينـا تشوف،تاتشر، غوربا «ةند نام فارسيان  دا  خبري و سياسي آشناست مي    
براساس جدول تفاوت تلفظ حروف لاتين در فارسي        . است» گورباچف، وين تاچر،  «

در  زبـان عربـي،      رد    دانيـد كـه ف      و عربي كه در درس فن ترجمه با آن آشنا شديد، مي           
از سوي ديگر گفتيم كه ضبط اسامي لاتين        . شود  نوشته مي » و«ارسي به صورت    زبان ف 

ست و براي برگرداندن آنها به فارسي       ها همراه ا   در زبان عربي معمولاً با اشباع حركت      
 خافيير، ابتدا بايد فـاء را       ةبنابراين در كلم  . بايد حروف حاصل از اشباع را حذف كنيم       

 فـاء، بـه وجـود       ةبه واو تبديل كرده و سپس بايد ياء اول را كه به خاطر اشباع كـسر               
  . خاوير را بنويسيمةآمده است حذف كنيم و در متن فارسي، كلم
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بوده و اگـر  » در برابر«، »در مقابل«ممكن است ظرف مكان و به معناي     » دون«ي    كلمه. 2
از آن جلـوگيري  : حـال دونـه  (باشد » از«به كار رود به معناي » حال ـ يحول  «ةبا كلم

  ):كرد
ُـ جلست دونه و سمعت كلامه   .مقابل او نشستم و سخنش را شنيدم: ُ

ده از حضور خبرنگـاران جلـوگيري       رئيس دانشك : ُـ يحول العميد دون حضور المراسـلين
  .)شود مانع حضور خبرنگاران مي(كند  مي

  :باشد مانند» بدون«ممكن است به معناي » دون«
ُ الاجتماع دون اي تقدم يـذكرىانته ُّ ِّ اي   جلسه، بدون هيچ پيشرفت قابل ملاحظـه      : ٔ
  .پايان يافت

  :به كار رفته است» بدون« زير نيز دون به معناي ةدر جمل
 لاريجـاني و منـسق سياسـة ىين علــٕالايرانيـٓجتماع اخر بـين كبيـر المفاوضـين  اىانته

ٔالاتحاد الاوروبي خافيير سولانا بتطابق النظر في ايجابية اللقاء و امكانيـة التواصـل فيمـا بعـد 
  .ٔ التقدم الذي حصل بين الاجتماعين الاخيرينىدون معرفة مد

و » علـي لاريجـاني    « ايرانـي  ةنشست ديگري بين سرپرست هيـأت گفتگـو كننـد         
 مثبـت بـودن     ة، با توافق نظر دربار    »خاوير سولانا «سياست اتحاديه اروپا    ة  هماهنگ كنند 

آن كه معلوم شود در فاصـله ايـن دو           اين ديدار و امكان ارتباطات بعدي پايان يافت، بي        
  .نشست اخير چقدر پيشرفت حاصل شده است

 كـه متـرجم    دقت كنيد» فيما بعدامكانية التواصل« و  »كبير المفاوضين« ةبه ترجم 
زبان فارسي بيابـد و آن را در مـتن ترجمـه بگنجانـد،               سعي كرده است تعبير مناسبي در     

  .شود زيرا ترجمه كلمه به كلمه، باعث ناهمواري ترجمه مي
توانيم فعل مـضارع را        بيان زبان فارسي، مي    ةدر بعضي از جملات، براي رعايت شيو      . 3

البته در صورتي كه در مفهوم جمله، تغييري به وجود          . يمبه صورت ماضي ترجمه كن    
  :نيايد

ٔو كما يبدو فان الجانب الارووبي لازال يتقوقع بين رهانات سابقة و حقائق متجـددة  ٕ
ً ا الـوراء و هـذا لـيس مـسموحىٕفالحديث عن وقف التخصيب يعني العودة الـ.  الساحةىعل

ًلتلاعب بخدع دبلوماسية بـات مكـشوفا  و فرض الشروط المسبقة مرفوض و اًالامعقول به و
  .و غيرمقبول
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هاي تازه در اين      ظاهراً طرف اروپايي هنوز در لاك اميدهاي پيشين و واقعيت         
سـازي بـه معنـاي       سخن از متوقف كردن غني    ). رود  فرو مي (عرصه، فرو رفته است     

هـا،   بازگشت به عقب است و اين نه مجاز و نه عاقلانه است و تحميل پـيش شـرط                 
، آشكار شـده و غيرقابـل       )سياسي(هاي ديپلماتيك     يرفتني نيست و بازي با نيرنگ     پذ

  .پذيرش است
كند، يتقوقـع را ماضـي نقلـي         گذشته را به حال متصل مي     » هنوز «ةاز آنجا كه كلم   

ايـم زيـرا    و او در ابتداي جملـه و فـاء در فالحـديث را ترجمـه نكـرده            . ايم  ترجمه كرده 
مـواردي كـه      زبان عربي، كاربرد ندارد و فقـط در        ةه انداز حروف ربط در زبان فارسي، ب     

امـا  . كنيم  ها را برسانيم از اين حروف استفاده مي         بخواهيم توالي و وابستگي واقعي جمله     
به عنوان مثـال بـه      . نام دارد » واو استيناف «آورند كه     در عربي، در آغاز جمله نيز واو مي       

 آن در فارسي، باعث به هم ريختگي جمله         واو حاليه در جمله زير دقت كنيد كه ترجمه        
  :شود مي

لـيس لديـه التفـويض   لايملك الصلاحيات الكافية و هو مفـوضىٔحيث الممثل الاعل
  .الكامل

اي اسـت كـه       او نماينـده  .  از اختيارات كافي برخـوردار نيـست        عالي زيرا نماينده 
  .اختيار كامل به او داده نشده است

تواند معادل مناسبي در زبـان فارسـي باشـد، زيـرا          ميگاه ترجمه فعل مجهول عربي ن     . 4
از ايـن رو، در بـسياري از مـوارد، فعـل            . كنـد   جمله، نامأنوس و غيرطبيعي جلوه مي     

يعني اين كه فعـل مجهـول را بـه صـورت            . شود  مجهول به صورت معلوم ترجمه مي     
ه كنيد   زير توج  ةبه جمل .دهيم  كنيم و آن را به فاعل فرضي نسبت مي         معلوم ترجمه مي  

  :به دو صورت مجهول و معلوم، ترجمه شده است» يراد«كه فعل 
ٕاضافة ال ٔ ان الاتحاد الاوروبي ليس كتلة واحدة كما يراد تصويره للعالمىٕ ٔ.  

هنـد  اخو   متحد و يكپارچه نيست، آن گونه كه مي        ة يك مجموع  علاوه، اتحاديه اروپا   هـ ب 
  .براي جهانيان، ترسيم كنند

سـازي مـتن       تبديل ساختار اسمي به فعلي يـا بـالعكس باعـث روان            ايم كه   بارها گفته  .5
  .شود ترجمه مي

  :تواند شاهد خوبي بر اين مدعا باشد اين جمله نيز مي
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ًففريق خائف من التدخلات الامريكية و فريـق اخـر يريـد اسـتقلالا للقـرار ٔالـاوروبي و  ٓ
  .ل بالاشتراكية بالفعل الصفقات لينادي بالليبرالية بالقول و يعمىفريق ثالث يعتمد عل

خواهند اروپـا     هراسند و گروه ديگر مي      هاي آمريكا مي    زيرا گروهي از دخالت   
كننـد تـا شـعار        گيري مستقل باشد و گروه سوم به معـاملات تكيـه مـي              در تصميم 

  .ليبراليسم را سر دهند ولي در عمل، سوسياليست باشند
چـون در   . ايـم    زيـرا معنـا كـرده      در ابتداي جمله را فاء تعليل گرفته و آن را         » فاء«

 متحد و يكپارچـه نيـست و        ة ادعا كرد اتحاديه اروپا يك مجموع       ، نويسنده    گذشته جملة
  .توانيم آن را فاء تعليل بگيريم آورد، بنابراين مي حال براي ادعاي خود دليل مي

» مستقل باشـد  «و  » هراسند  مي«خائف و استقلالاً، ساختار اسمي دارند ولي آنها را          
خواهنـد    مـي «ايـم و از تعبيـر         گرفتـه » في«را به معناي    » للقرار«ايم و لام در       ترجمه كرده 

ايم كه در فارسي، مأنوس و طبيعـي بـه           استفاده كرده » گيري مستقل باشد    اروپا در تصميم  
نـاهموار و   » خواهـد   گروهي ديگر براي تصميم اروپا اسـتقلال مـي        «جمله  . رسد  نظر مي 

  .نامأنوس است
دهنـد،    ها را به يكديگر پيوند مـي        يابي مناسب براي حروف و كلماتي كه جمله         معادل. 6

 زير هـو    ةدر جمل . كند  نقش مهمي در شيوايي متن ترجمه و انتقال سريع معنا ايفا مي           
  :ترجمه شده است» اين«به » هو انقسام«ترجمه نشده و هو در » كما هو«در 

ــ ــة المنقــسمة عل سها و هــو انقــسام يظهــر فــي  نفــىٔكمــا هــو حــال الــشعوب الاوروبي
  .ٔاستطلاع الراي و الانتخابات العامة

هاي متفرق اروپا نيـز چنـين اسـت و ايـن تفرقـه در                 همان طور كه وضعيت ملت    
  .شود نمايان مي) پرسي همه= رفراندم(نظرسنجي و انتخابات عمومي 

دن رر ب در متن مبدأ ممكن است تعابير مجازي و استعاري وجود داشته باشد كه به كا              . 7
مترجم اين اختيار را دارد كـه در چنـين مـواردي            . زبان مقصد، متداول نباشد    آنها در 

براي شيوايي متن ترجمه، به جاي ترجمه لفظ به لفظ اين تعابير، از تعابير متداول در                
به . زبان مقصد، استفاده كند يا آن كه مفهوم مورد نظر نويسنده از آن تعبير را ذكر كند                

. به معناي كاشي تزئيني و پرنقش و نگـار اسـت  » فسيفساء«ر جمله زير،    عنوان مثال د  
يابيم كه نويسنده، اخـتلاف نظرهـا و تفـاوت آراء را بـه كاشـي                  با اندكي دقت در مي    

مجموعـه پـرنقش و     «پس به جاي كاشي تزئينـي، از تعبيـر          . تزئيني تشبيه كرده است   
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 و كـاري    هكنايـه از معجـز    ) عـصا سـحرية (»عصاي جـادويي  «. ايم  استفاده كرده » نگار
البتـه در متـون ادبـي و        (العاده است كه مفهوم اين تعبير در ترجمه آمده اسـت             خارق

هاي بيـاني از خـصوصيات سـبكي نويـسنده            متوني كه تشبيهات و استعارات و آرايه      
شود، نبايد چنين تعابيري را با تعابير معادل فارسـي يـا ارائـه مفهـوم آن                   محسوب مي 

دهد بايد به صورت معنايي ترجمـه         در متوني كه مترجم تشخيص مي     . جايگزين كرد 
شود نيز اين موضوع صادق است و مترجم اين اختيار را نـدارد كـه مفهـوم تعبيـر را                    

متن ة  رسد، خوانند    لفظ به لفظ آن كند و اگر تعبيري مبهم به نظر مي            ةجايگزين ترجم 
داشت او از آن تعبير بـا برداشـت         ترجمه نيز بايد اين ابهام را احساس كند و شايد بر          

  ):مترجم، متفاوت باشد
ٔففي كل هذه الفسيفساء الغربية لايتوقع احد عصا سحرية لحل الخلافات و لاتوجـد 

ٔرؤية واحدة لحسم الامور ِ.  
در ميـان ايـن      (در اين مجموعه پر نقش و نگـار از آراء و نظـرات مختلـف              

تلافات انتظار معجزه را ندارد     در غرب، هيچ كس براي حل اخ      ) هاي متفاوت   ديدگاه
  .و براي فيصله دادن به اين امور، ديدگاهي واحد وجود ندارد

ها به اقتضاي تعبير فارسي كه مدنظر مترجم اسـت از ابزارهـاي               تقديم و تأخير جمله   . 8
. رود و در اين كتاب، بارها بـر آن تاكيـد شـده اسـت                در كار ترجمه به شمار مي      مهم

سازي متن ترجمه     هاي روان   اراليه براي اسم اشاره نيز از شيوه      ذكر مرجع ضمير يا مش    
 :به جمله زير كه اين دو شيوه در آن به كار گرفته شد است توجه كنيد. است

ٔو هذا ما اظهرته الفوارق حول الكثير من القضايا العالقة في افريقيا و الشرق الاوسط  ٔ
ٕو اسيا اضافة ال ٕ ُينية وسـط تنـافس و تقابـل بـين القـؤ امريكا اللاتى المحيط الهادئ و حتىٓ َ َ  ىَ

ّ المتصارعة فيما بينها و المتفقة بالسيطرة علىالكبر   . الغيرىُ
اختلاف نظر در مورد بسياري از مسائل حل نشده در آفريقـا و خاورميانـه و                

هاي   آسيا و اقيانوس آرام و حتي آمريكاي لاتين، در ميان رقابت و رويارويي قدرت             
 سلطه بر ديگران، اتفاق نظر دارند، ايـن         ةر درگيرند ولي در زمين    بزرگي كه با يكديگ   

  .تفرقه را نمايان كرده است
توجه كنيد كه در مكـان خـود قـرار نگرفتـه            » هم« زير به ترجمه ضمير      ةدر جمل 

  :است
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ٔ اوروبا كحلـال لمـشاكله او داعـم لحقوقـه بـل يريـد ان ىٕ لاينظر الٕالايرانيالجانب  و ٔ ّٔ
ّع و يؤكـد لهـم بـان مقـدرات الـشعوب و مـصالحهم ليـست سـلعة ُيسحب الحجج و الذرائ ٔ

ُتباع و تشر ّ و ان الاساليب اليائسة و اطلاق التهم العشوائية لايمكنهـا ان تغيـىُ ُ ٔ َٔ َ ُّ ٕ مـن الواقـع  رٔ
ٔشيئا او تخيف اصحاب الحق ُٔ.  

دانـد بلكـه      فع حقوق خويش نمي   اطرف ايراني، اروپا را حلال مشكلات و مد       
ها و    دستاويزها را از آنان بگيرد و تاكيد كند كه سرنوشت ملت          ها و     خواهد بهانه   مي

هـاي ناكارآمـد و تهمـت          نيست كه خريد و فروش شود و شـيوه         ئيمنافع آنان كالا  
مـداران را    اي از واقعيـت را تغييـر دهـد يـا حـق              د ذره توان  هاي نابخردانه نمي    زدن

  .بترساند
  
  : زير و ترجمه آن دقت كنيدةبه جمل .9

ٕب ان يعيد النظر في سياساته السلطوية و رهاناته التوسعية و ينظر ال الغرىفعل ُّ َ َُّ َ ْ ُ  التجربة التـي ىٔ
ّقود مضت، ليستنتج بان ٔ منذ قيام ثورتها، اي قرابة ثلاثة عٕالاسلاميةخاضها مع الجمهورية  ٔ ِ

ٕلق الصراعات و الفـتن لـن يـؤدي الـخَ ّ ِ ٕ استـسلام الـشعوب و لـن يغيـر شـيئا مـن الواقـع الـاىْ ً ّ ُ 
ُّالمزيد من الاصرار للتمسك بحقوقهم و استقلال قرارهم ِ ٕ.  

طلبانـه خـود     هاي توسـعه    جويانه و دلبستگي   هاي سلطه   غرب بايد در سياست   
 سـال    انقلاب، يعني سي  ) پيروزي(تجديد نظر كرده و برخوردي كه از آغاز برپايي          

كـه ايجـاد    گذشته با جمهوري اسلامي داشته را بررسي كند تا به اين نتيجه برسـد               
ها منجـر نخواهـد شـد و          انگيزي به تسليم شدن ملت     و فتنه ) افروزي جنگ(درگيري  

د و فقـط باعـث پافـشاري        ارا تغيير نخواهـد د    ) اي از واقعيت    ذره(ها    هرگز واقعيت 
فقـط  (شود    گيري مي   ها بر پايبندي به حقوق خويش و استقلال در تصميم           بيشتر ملت 

گيري،   بي به حقوق خويش واستقلال در تصميم      يا  ها در دست     ملت  شد باعث خواهد 
  .)پافشاري بيشتري داشته باشند

ينظر به معناي ديـدن اسـت       . است»  الغربىيجب عل «در حقيقت »  الغربىعل«
  .كنيم ولي با توجه به بافت جمله، آن را بررسي كردن، ارزيابي كردن ترجمه مي
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ايـم، اگـر     پيشنهاد كردهبرخوردي كه داشته است را ، »التجربة التي خاضـها «براي
ولي در هـر    . تواند درست باشد    رسد كه مي    اندكي فكر كنيد تعابير مشابهي به ذهنتان مي       

  .كارساز نيست) اي كه در آن فرو رفته است تجربه(اللفظي آن   تحتةصورت، ترجم
 سـاختار فعلـي   . ايـم   را معادل آن قرار داده    » ىيعنـ «حرف تفسير نام دارد و    » أي«

به جاي  . عقد به معناي دهه است    . ايم  ه صورت ساختار اسمي ترجمه كرده     را ب » مـضت«
 آخر، ساختار نفـي و إلاّ       ةدر جمل . ايم كه هيچ تفاوتي ندارند      سه دهه، سي سال را آورده     

 نفـي و إلاّ نيـز در       ةالبته ترجم ـ . ايم  كه عربي است را با ساختاري فارسي جايگزين كرده        
  :كرديم اي را ارائه مي بايد چنين جمله صورت آندر . فارسي، ناآشنا نيست

اي از واقعيت را تغيير نخواهد داد جز آن كه پافشاري بر پايبندي به حقـوق و     ذره
  . كندرگيري آنان را بيشت استقلال در تصميم

  
  خودآزمايي
  گزينه صحيح كدام است؟: تمرين اول

  كبير المفاوضين. ۱
  ذاكرههيأت بزرگ م) ج    بزرگترين مذاكره كننده) الف
  رئيس هيأت مذاكره كننده) د    گفتگوكنندگان بزرگ) ب
  ىٔاستطلاع الرا. ۲

  پيگيري انديشه) ج      نظرسنجي) الف
  كسب آراء) د       رايزني) ب
  ّعشوائي، تخصيب، مفوض. ۳

  كوركورانه، حاصلخيزي، رئيس هيأت) ج  شبانه، نيرنگ بازي، فرستاده) الف
   فريبكاري، عاملكور، شب) د   كميسرسازي،  هدف، غني بي )ب
ٔان الاتحاد الاوروبي ليس كتلة واحدة كما يراد تصويره للعالم. ۴ ٕ  

  .خواهد به جهان نشان بدهد اتحاديه اروپا، فراكسيون واحدي نيست چنان كه مي) الف
اي نيست آن گونه كه تصويرش براي اداره جهان اراده        اتحاديه اروپا، هيأت يكپارچه   ) ب
  .شود مي
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خواهنـد بـراي جهانيـان        اي يكپارچه نيست آن گونه كـه مـي           مجموعه اتحاديه اروپا ) ج
  .ترسيم كنند

  .نمايد، انبوهي واحد نيست اتحاديه، اروپا، آن گونه كه تصويرش را به جهانيان مي) د
  ٔالشيوعية، الاشتراكية، الراسمالية. ۵

  پذيري اكني، اشتراك مساعي، سرمايهرشايعه پ) الف
  داري مايهكمونيسم، سوسياليسم، سر) ب
  امپرياليسم، كمونيسم، بورژوازي) ج
  داري پرسي، سوسياليسم، سرمايه همه) د
  ٕالتجربة التي خاضها مع ايران. ۶

  اي كه همراه ايران در آن فرو رفت تجربه) الف
  اي كه همراه با ايران داشت تجربه) ب
  برخوردي كه با ايران داشت) ج
  برنامه مشتركي كه با ايران داشت) د
ّ الغرب ان يعيد النظر في رهاناته التوسعيةىعل. ۷ ٔ  

  .اش بازنگري كند طلبانه هاي توسعه بر غرب است كه در شرط بندي) الف
  .اش تجديد نظر كند طلبانه هاي توسعه غرب بايد در دلبستگي) ب
  .اش بازنگري كند طلبي غرب بايد در مرزهاي توسعه) ج
  نقش برآب ببينداش را  جويانه بر غرب است كه اميدهاي سلطه) د
ُيريد ان يسحب الححج و الذرائع و يؤكد لهم. ۸ ٔ...  

  ...ها را به آنان بدهد و برايشان تاكيد كند كه خواهد دلايل و دستاويز مي) الف
  ...ها و دستاويزها را از آنان بگيرد و تاكيد كند كه خواهد بهانه مي) ب
  ...اكيد كند كهبر آن است تا با ارائه دلايل و شواهد، براي آنان ت) ج
  ...بر آن است تا دلايل و دستاويزها را به دنبال خود بكشد و براي آنان تاكيد كند كه) د
  فرض الشروط المسبقة مرفوض. ۹

  وجوب شرايط سابق، مردود است) الف
  بلي، پذيرفتني نيستقتحميل شروط ) ب
  شرط، قابل پذيرش نيست تحميل پيش) ج
   استها، مردود واجب كردن پيش شرط) د
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ًالاساليب اليائسة و اطلاق التهم العشوائية لايمكنها ان تغير من الواقع شيئا. ۱۰ ٔ ٕ ٔ.  
اي از    دهـد تـا ذره      هدف اين امكـان را نمـي       هاي فرومايه و پرتاب تيرهاي بي       شيوه) الف

  .واقعيت تغيير كند
  . دهدتواند چيزي را از واقعيت، تغيير و اتهامات كوركورانه، نميهاي بينوايانه  روش) ب
  .اي از واقعيت را تغيير دهد تواند ذره و اتهامات نابخردانه نمي هاي ناكارامد شيوه) ج
هاي ناروا، امكان تغيير بخشي از گستره واقعيت          هاي نااميد كننده و تهمت زدن       روش) د

  .دهد را نمي
  

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله:  دوم تمرين
 فـي سلـسلة مـن المحادثـاث الوقائيـة للحيلولـة دون  الدول الغربيـة و روسـيا الـدخولىعل. ۱

 .صراعات في المستقبل
ٕبدات عدة منظمات دولية الخميس، حملة داخل اوروبا لاقناع المحكومـات بالانـضمام . ۲ ٔ ً ْٔ َ ّ ُ

  .ُلمعاهدة منع استخدام القنابل العنقودية
ٕان اللجنة الرباعية للسلام في الشرق الاوسـط دعـت اسـرائيل الـ. ۳ ٕٔ بنـاء مزيـد مـن  تجميـد ىُّ

ٔالمستوطنات في الضفة الغربية، كما اعربت عن قلقها البالغ من الحصار المفروض علـ ّ  ىُ
  .قطاع غزة

ٕ منصة اطلـاق للـصواريخ القـصي۴۰ٕ ايران ما يقرب من ىلد. ۴ َّ َ  مثـل ىَرة و المتوسـطة المـدـِ
ٕوفقا لمصادر مخابرات غربية تستطيع ايـران انتـاج حـوالي . ۳شهاب ـ   فـي ً صـاروخا۲۰ً

  .السنة
ٔكــشفت اســتطلاعات للــراي عــن انخفــاص كبيــر فــي شــعبية الحكومــة اليابانيــة و عــزت . ۵

  . المنتجات البتروليةى زيادة الضرائب التي فرضتها الحكومة علىٕالاستطلاعات ذلك ال
ٔاعلــن الملحــق الاقتــصادي فــي ســفارة ايــران فــي مدريــد ان الــدول الاوروبيــة تتنــافس . ۶ ّ ٕ ُ ٔ

  .ٕللاستثمار في ايران
ٕمصر هي الوسيط الاكبر و الاهم، ان لم يكـن الوحيـد، للتوصـل الـ. ۷ ّٕ ٔ  تهدئـة جديـدة فـي ىٔ

  .قطاع غزة
ٔان ازمة لبنـان التـي اسـتفحلت و استعـصت علـ. ۸ ٔ الجميـع و ادخلـت اللبنـانيين فـي فـراغ ىٕ

ــ ــل لاي ــي ينتهـــدُســتوري طوي ــا الحــوارىعرفون مت ــيس لهــا مخــرج ال ــوطني المباشــر  ّ، ل ال
  .ّدة التيارات و الطوائفبمشاركة جميع قا

ْيثير حشد البوارج الحربية في المتوسط و الخليج الفارسي الكثير من التساؤلات. ۹ َ ُ.  



  )ترجمه متون مطبوعاتي(  روزنامه و مجلات عربي    228

 

ٔمجلس صيانة الدستور سيعلن رايـه فـي نتـائج الجولـة الثانيـة مـن الانتخابـات التـشريعية . ۱۰ ُ ُّ
ّ قـدمها ى شـكاوىٕسم مجلس صيانة الدستور الٔاشار المتحدث با. ٔالاسبوع القادمخلال 

ــات مــضيفا ا ــي الانتخاب ٕبعــض المرشــحين بوجــود انتهاكــات ف ــً ــس ســيقوم ىل ٔ ان المجل
  .ّبدراستها بدقة و سيعلن نتائجها

  
  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم

ٔ القيم الاخلاقية سببا مباشرا في التحول الاجتماعي في الغرب، فان اسبابغيابٕاذا كان . ۱ ًّ ٕ ّ ً ّ ًا ٔ
ّ اخذت تعيق الزىٔاخر   :»!واج في مجتمعنأ

هاي اخلاقي عامل اصلي تحول اجتماعي در غـرب اسـت،             اگر مخفي شدن ارزش   ) الف
  ! ما عوامل ديگري باعث شده است كه ازدواج به تعويق بيفتدةدر جامع

هاي اخلاقي عامل اصلي تحول اجتماعي در غرب بوده اسـت، در              اگر فقدان ارزش  ) ب
  !د مانع در راه ازدواج كرده است ما عوامل ديگري شروع به ايجاةجامع

هاي اخلاقي عامل اصلي تحول اجتمـاعي در غـرب اسـت، در     اگر عدم وجود ارزش  )ج
   ما عوامل ديگري باعث شده است كه ازدواج به تعويق بيفتدةجامع

بـود، در     هاي اخلاقي مي    اگر عامل اصلي تحول اجتماعي در غرب از بين بردن ارزش          ) د
  !مانع تراشي در راه ازدواج را آغاز كرده بود ما عوامل ديگري ةجامع

ٔلا توشك القضية ان تستفحل حت«. ۲   :»!ّ تضمحلىّ
  !رود گردد نابود شده از بين مي اين مسأله زماني كه بزرگ مي) الف
  !گردد محض دشوار شدن آسان ميه اين مسأله ب) ب
  !گردد اين مشكل هنوز به اوج خود نرسيده نابود و متلاشي مي) ج
  !رود ين مشكل در شرف ظاهر شدن از ميان ميا) د
َكما سنم البشر النزعة المادية التي ولدت الحرب، فكذلك سئمنا فهمنا المادي لمعن«. ۳ َ ّ ّ  ىَ

  :»!الوطن
 جنـگ اسـت بـه تنـگ         ةاي كـه زاييـد      گرايانه ا از گرايش مادي   ه همچنان كه انسان  ) الف
  !ايم توه آمدهبه س» وطن«اند، ما نيز از فهم مادي معناي  آمده

ي برجاي مانده از جنگ، به ستوه آمده، مـا            رايانهگ  طور كه بشر از رويكرد ماده        همان )ب
  !ايم به تنگ آمده» وطن«نيز از درك مادي مفهوم 
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ي ق ـ ماديـات بـه تنـگ آمـده، مـا نيـز از تل      ةجويان همچنان كه بشريت از روند ستيزه    ) ج
  !يما به ستوه آمده» وطن« معناي ةگرايان مادي

گرايي به ستوه آمده، ما نيز از تفـسير           آفرين ماده   همان طور كه انسان از رويكرد جنگ      ) د
  !ايم به تنگ آمده» وطن«مادي مفهوم 

ٕة بكيفية وصول الانسان ّيرة نانية قد يدحض النظرية الخاصٔرفات امراة عثر عليه في جز«. ۴ ّ
  :»!ٔ القارة الاسيويةىٕال
 دوردسـت رخ داده، تئـوري مخـصوص نـسبت بـه             ةمرگ زني كه در يك جزيـر      ) الف

  ! آسيا را ممكن است باطل كندةكيفيت رسيدن انسان به قار
وط  مرب ةاي دور افتاده پيدا شده، ممكن است نظري          جسد زني كه در جزيره     ةباقيماند) ب

  ! آسيا را باطل كندةبه چگونگي رسيدن انسان به قار
كايت از آن دارد كه چگونه انسان براي        اي دوردست از جزيره ح      وفات زني در نقطه   ) ج

  !شود رسيدن به تئوري خاصي تشويق مي
اي ويژه پرده برداشته كه چگونه انـسان          از نظريه » نائيه «ة جسد زني در جزير    ةباقيماند) د

  ! آسيا گام گذاشته استةبه قار
ّاين وحل الشوارع و عثيرها من ارض كسيت ببساط النبات«. ۵ ٔ نبعثة من ٔو اين الرائحة الم! ّٔ

  :ّعين الصحيح. »!ٔ ازهار الحقولىمقاذير المنازل من شذ
ها كجا و دشت سراسـر پوشـيده بـا فـرش گيـاهي       انداز خيابان گل و لاي و دست  ) الف
هاي كـشتزارها     ها كجا و خوشبويي شكوفه      بوي نامطبوع برخاسته از فاضلاب خانه     ! كجا
  !كجا
اي    در مقايسه با زميني كه بـا گـستره         هاي با گرد و خاك و غبارآلود        كجاست خيابان ) ب

هـاي    ها و بـوي گـل       هاي خانه   و كجاست بوي برخاسته از چاه     ! از درختان پوشيده است   
  !دشتي

 بـسيار پوشـيده شـده       نها با دشـتي كـه بـا درختـا           تفاوت گل و لاي و خاك خيابان      ) ج
  !ها كجاهاست هاي خانگي و بوي سرسبزي مزرعه و تفاوت بوي گند چاه! كجاست

ها از زميني كه بـا فـرش گياهـان پوشـيده              اندازهاي خيابان   تفاوت ناهمواري و دست   ) د
هـاي    هاي خانگي از عطر دلنشين گل       ي ناخوشايند جوي    و تفاوت رائحه  ! شده كجاست 

  !مزارع كجاست





 

  
  

  ها پاسخ خودآزمايي
  1درس 

  ۱:تمرين اول
  ب. ۸  ج. ۷  ج. ۶  الف. ۵  ج. ۴  ج. ۳  الف. ۲  ج. ۱
  ج. ۱۰  ب. ۹
  :ّرين دومتم
  خواهان تحكيم روابط است: يدعو لتعزيز العلاقات. ۱
  .يك هيأت پارلماني از كشور يمن: و فد برلماني يمني. ۲
شوراي : ٔ مجلس الامنمجمع عمومي سازمان ملل متحد،: ٔالجمعية العامة للامم المتحدة. ۳

  امنيت
  زورگويي:  غطرسةهمواره،: ًدوما. ۴
ْاذتبديل شده است،    : ّتحولت. ۵  پـذيرش ايـران   :  بقبـول ايـران النوويـةاعتراف كردند، : عَنوأ

  اي هسته
ّتوقعان. ۶ َ ُ مد انبوب الغاز الطبيعيكنند، امضا مي: ُ ّ   )گازرساني( كشيدن لوله گاز طبيعي :َ
  هاي مختلف زمنيه:  شتي المجالات از سوي ديگر،:من جانبه. ۷
ٔ اول امسگزارش داد،: أفادت. ۸   دولت:  الحكومةعفا،است: استقالةپريروز، : ٔ
ْ سحب قواتها تعيين، : تحديدتاكيد كرد، : ّشدد. ۹ خـارج كـردن   (كشيدن نيروهـايش   عقب: َ

  )نيروهايش
  )اي انبار هسته(اي  زراد خانه هسته: ترسانه نووية. ۱۰

  دال) ۵  ج) ۴  دال) ۳  ج) ۲  ج) ۱ :ّتمرين سوم
  

  2درس 
  :تمرين اول

  ب. ۸  دال. ۷  ج. ۶  ب. ۵  الف. ۴  ج. ۳  دال. ۲  ب. ۱
  ب. ۱۰  ب. ۹

  :ّتمرين دوم
 الكيـان ،سازي عادي: ، تطبيعسخنگوي وزارت خارجه  : ّالمتحدث باسم وزارة الخارجية. ۱

  رژيم صهيونيستي: الصهيوني
، توليد مواد مخـدر :  انتاج المخدراتنيروهاي چند مليتي،  : القوات المتعددة الجنسيات. ۲

ًاخذ يشهد نموا مضطردا ً   اي بوده است لاحظهشاهد رشد قابل م: ّٔ
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ممكن است سـطح آن    : ُ، قد يرفع مستواهاسازي فعال:  تنشيطگسترش، افزايش، : تفعيل. ۳
  بالا برود

  گفتگوي پارلماني:  الحوار البرلماني زمان آن فرا رسيده است،:ٔآن الاوان. ۴
 دو ايـستگاه، دو : ، محطتـينسازمان انرژي اتمـي : ، منظمة الطاقة الذريةمعاون: مُساعد. ۵

  نيروگاه اتمي بوشهر:  محطة بوشهر الذرية برق: كهرباءنيروگاه،
  يك عضو پارلمان ژاپن، يكي از نمايندگان پارلمان ژاپن: برلماني ياباني. ۶
ّترحب. ۷ حل و فـصل كـردن، خاتمـه    : ، تـسويةجدي، واقعي: ّ جادةكند، استقبال مي : ُ

  دادن
گرايـي، تعـصبات    طائفه: ، الطائفيـةانمواضع راهبردي اير: مواقف ايران الاسـتراتيجية. ۸

  اي طائفه
مطـابق بـا   : ، وفقـا لمعـاييراز طريـق : ، عبـرايـن موضـوع   : ، القـضيةپيگيري: متابعه. ۹

  ها نامه ها، پيمان عهدنامه:  مواثيقمعيارهاي
  باتلاق: گرفتار، مبتلا، مستنقع: متورطة. ۱۰

  ب )۵  ج) ۴  ب) ۳  ج) ۲  ج) ۱ :ّتمرين سوم
  

  3درس 
  :تمرين اول

  الف. 8  ج. 7  دال. 6  ب. 5  دال. 4  ج. 3  الف. 2  ج. 1
  ج. 10  ب. 9

  :تمرين دوم
  حمايت: دعم. ۱
طـرح،  : ، مـشروعپايـان دادن : ، حسمخاطرنشان كرد: َّ، نَوه ستود، تمجيد كرد   :أشاد بـ. ۲

  پروژه
  انجامد به طول مي: تستغرق. ۳
  ود، كنونيموج: ، القائمةدر چهارچوب: ٕ، في اطاردر پاسخ به: تلبية. ۴
ًشن حربا. ۵   باقي مانده: ّ، متبقيةجنگي را آغاز كرد: ّ
  حل نشده، راكد: ، العالقةبالا بردن سطح روابط:  العلاقاتىالنهوض بمستو. ۶
فراهم كردن نيازهـاي  : ، توفير حاجيات البــلادپتروشيمي:  بتروكيمياويات،بازديد: ُّتفقد. ۷

  كشور
  لفمناطق مخت: ُ، ربوعتحكيم: إرساء. ۸
  مكانيزم، ساز و كار: ، الٓيةهمايش: ىُ، ملتقكند برگزار مي: يعقد. ۹
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ّبرقية. ۱۰ مؤثر : فاعلـةها برداشتن گام: ، اتخاذ خطواتنمايندگان مجلس : ّ، نوابتلگراف: َ
متوقـف  :  ايقـافسستي نكردن، دريـغ نكـردن  : عدم التوانيهاي والا،     ارزش: قيم سامية
  ساختن
  ب) 5  الف) 4  الف) 3  ج) 2  دال) 1 :تمرين سوم

 
  4درس 

  :تمرين اول
  ب. 8  ج. 7  ب. 6  الف. 5  دال. 4  ج. 3  ب. 2  ب. 1
  دال. 10  الف. 9

  :تمرين دوم
حركـت نكـرده : ، لـم تـسرشوي دچار دلخوري و آشفتگي مي: ينتابك الانزعاج و التـوتر. ۱

 است
  )صنفي(غلي تعهدات ش:  واجبات مهنيةكند، كند، تاخير مي امروز و فردا مي: يُماطل. ۲
ْتخلص. ۳   رها شو: ّ
  با صراحت سخن گفتن: مصارحة. ۴
  كني آشكار مي: تبوح. ۵
  واقعي نبودن: ، انعدام الواقعية  مخالفت: معارضة،طرح، پروژه، پيش نويس: مشروع. ۸
ْسعد. ۹    در خانه او را زد:َ، طرق بابهنيكبختي: َ
َ،كلما دنوتاشتياق: حماسة. ۱۰   هر چه نزديكتر شوي: ّ
  الف) 5  الف) 4  ج)3  ب) 2  ج) 1 :رين سومتم
  

  5درس 
  :تمرين اول

  دال. 8  ب. 7  ب. 6  ج. 5  ج. 4  دال. 3  ج. 2  ب. 1
  ج. 10  ب. 9

  :تمرين دوم
، حـسب مايقتـضيه پـذيري  نرمـي، انعطـاف  : ، مرونـةداراي چنـد نقـش  : ٔمتــعدد الـادوار. ۱

  برحسب موقعيت: الموقف
َيتقاض، دهه چهل از عمر   : أربعينات من العمر. ۲  ،مـزد حقـوق، : ٔ اجـور،كند دريافت مي : ىَ

ّتقل    كمتر است:َ
  مرگ زودرس: ّ، الوفاة المبكرةبه اين اميد كه: ٔ املى، علهشدار داد: ّحذر. ۳
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بازگـشت تنبيـه   :  عـودة العـصا،دهنـد   ترجيح مي : ، يفـضلوننظرسنجي: ٔاستطلاع الراي. ۴
  بدني
  پايين آمدن: تيم، گروه، انخفاض: فريق. ۵
  كاهش فشار خون: ، خفض ضغط الدمقرص آسپرين: اسبرينحبة . ۶
  پروستات: ، بروستاتاسرطان سينه:  سرطان الثدي،درماني شيمي: علاج كيميائي. ۷
ًسويا. ۸   داري خويشتن:  تمالك النفس،باهم: ّ
مطلقـاً، منحـصراً،   : ٕ وجـه الاطــلاقى، علـات را بـه يـادآور      كـودكي : استرجعي طفولتك. ۹
  ترديد بي
   توجه افراطي، نازپرورده كردن افراطي:دلال المفرطال، رفتار خشن: ٕمل ارهابيتعا. ۱۰

  الف) 5  ج) 4  ج) 3  ج) 2  ب)1 :تمرين سوم
  

  6درس 
  :تمرين اول

  ب. 8  الف. 7  ب. 6  ب. 5  الف. 4  ج.3  ج. 2  ب. 1
  دال. 10  ج. 9

  :تمرين دوم
  كند ميزبان است، پذيرايي مي: تستضيف. ۱
 از ميان: ٕ، ازالة العراقيلتقويت: ، توطيد بيداري:، صحوةها  مكانيزمكارها، و ساز: الٓيات. ۲

  گيرد شود، سر راه قرار مي مانع مي:  تعترض،برداشتن مشكلات
َلف. ۳   موانع: ، عوائقمسؤليت:  مهام ،دار شدن عهده: ّ، تولي اشاره كرد، توجه داد:تََ
  ازمفيد، كارس: ُ، مجديتبليغاتي: ٕ، اعلاميةنماينده: ممثل. ۴
آن : ً، واصـفا اياهـاطلبانه  عمليات شهادت : ، عملية استشهاديةيكي از فرماندهان  : قيادي. ۵

ّ اقضرا توصيف كرد،   خواب را از چشمان او ربود، آرامش را از او گرفت:  مضجعهٔ
  پايتخت سومالي: صوماليةالعاصمه ال،  مگاديشو:، مقاديشوها درگيري: اشتباكات. ۶
ٕ، اعادة اعماركند بازديد مي: ّ، يتفقدرشوراي شه: مجلس بلدية. ۷   بازسازي: ٕ
َّ، يعلقمدال افتخار : ، وسام شرفبه منزله : بمثابة. ۸ صـحيح  : ة، صـوابيشـود   آويخته مـي :ُ

  انتخاب، گزينه، راه حل: ، خياربودن
  سرنوشت: ، مصيرنمونه بارز: ، نموذج بارزبه دست آوردن: ىحيازة عل. ۹

  ج) 5  دال) 4  ب) 3  الف) 2  ب) 1 :تمرين سوم
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  7درس 
  :تمرين اول

  دال. 8  ج. 7  ب. 6  ب. 5  ب. 4  ج. 3  ب. 2  ج. 1
  الف. 10  ب. 9

  :تمرين دوم
ُيعقب الصدمة. ۱ ٔ، التعرض للاذآيد  پس از يك ضربه پيش مي:َ   آسيب ديدن: ىّ
  واحد، سهم: ّ حصة،برابر است: ُالٓبالو، تماثل: ، كرزمواد تشكيل دهنده: ّمكونات. ۲
لخته شدن خون كه باعـث  (ضد اُكسيده شدن : ٔ، مضاد للاكـسدةآب آلبالو : رزعصير الك. ۳

 :، بطـيخگوجه فرنگـي : ، طمـاطمنخود فرنگي: ّ، بازلا)شود ها و سكته مي  گرفتگي رگ 
   هويج: جزر،خربزه

   ابتلا:، اصابةبسيار كرم خورده، آكنده از پوسيدگي: مليئة بالفجوات. ۴
  هسرف: ، سعالپف كردن و خر: شخير. ۵
  سكته مغزي: ، جلطة دماغيةآلزايمر: ، الزهايمر زردچوبه:، كركمگياه: نبتة.۶
  هاي مردگان جنازه: ى، جثث الموتها  بسته):عُلبة(عُلب . ۷
: ّ، متطلبـاتناپـذير  نهايـت، سـيري   بـي : ، اللامتنـاهيرايـج، فراگيـر   : ، سائدشد: ىأمس. ۸

  تقاضاها
 ،راننـدگي : ، قيـادهورد، حدنـصاب  رك ـ: ، رقـم قياسـيشكست، برجاي گذاشت  : ّحطم. ۱۰

ــوفين ــان: مكف ــرير ،نابيناي ــا: ض ــهنابين ــدان : َ، حلب ــست، مي ــاه،: ، قاعــدهپي ــع پايگ  موق
  سايت اينترنتي:الكتروني

  ج) 5  ج) 4  الف) 3  دال) 2  الف) 1 : سوم تمرين
  

  8درس 
  :تمرين اول

  الف. 8  ج. 7  الف. 6  دال. 5  الف. 4  ب. 3  ج. 2  دال. 1
  ب. 10  الف. 9

  : دومتمرين
ــداخت : أثــار ضــجة اعلاميــة  ، عبور كرد، گذشت: ىّتخط. ۱ ــه راه ان ــاهوي تبليغــي ب ، هي

  ها فراورده: ّ، مشتقاتتوجيه: ، تبريرايجاد تورم: ْ، خلق التضخمتوليد كننده: منتجة
َتتهافـت. ۲ در دسـت  : ، الـتحكم بــارزان: ُ، متدنيـةانبـار كـردن  : ، تخـزينكنند رقابت مي : َ

  فتن، مهار كردنگرفتن، سيطره يا
َازمة. ۳ ْ   از جمله: ، من بينهابحران: ٔ
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ــه: ، مــصنعافتتــاح، راه انــدازي: تدشــين. ۴ :  ســوائلهــا، داروهــا، قــرص: ، عقــاقيركارخان
  ها آنتي بيوتيك:  حيويةها، مضادات شربت

  لطفاً: ىُ، يرجشده عرضه:  المعروضةسازي، سازمان خصوصي: صةخمنظمة الخص. ۵
  موبايل: ، هواتف محمولةصسودخال: ٔصافي ارباح. ۶
از بـين  : ّ، حـلپرداخـت غرامـت  : ، دفع التعويضها  حل  راه: ، حلولبندد  دل مي : يراهن. ۷

  جايگاه اصلي خود را دوباره به دست آورد: ، استعاد مكانتهبردن
َّ، مصدرةكالاها: ، سلعوزن: زنة. ۸ : ٔ، اوانياي خشك شدهه ميوه: ّ، مجففاتصادر شده: ُ

  پودر لباسشويي: لغسيل، مسحوق اها ظرف
ُمؤشرات الاسهم. ۹ ْ   )بورس(هاي سهام  شاخص: ٔ
  )در زمينه بانك(همكاري بانكي : التعاون المصرفي. ۱۰

  ج) 5  ب) 4  دال) 3  الف) 2  الف) 1 :تمرين سوم
  

  9درس 
  :تمرين اول

  ب. 8  الف. 7  ب. 6  ج. 5  ب. 4  الف.3  الف. 2  ج. 1
  دال. 10  ج. 9

  :تمرين دوم
  بسكتبال: ّ، كرة السلة به قهرماني رسيد:أحرز اللقب. ۱
: ، لاعـب خـط الوسـطاخراج: ، طـرد فدراسيون :، الاتحاداعتراض كرد : ًقدم احتجاجا. ۳

   ليگ:، دوريروز شنبه: ، السبتبازيكن خط مياني
ّ، بدا و كانه تعمد به او نشان داد    :أشهر في وجهه. ۴ ّ اي نشان داد كه گـويي تعمـد    به گونه: ٔ

ْ دفع زدن،،فرستادن: ، توجيهداشت   هل دادن: َ
َتاهل. ۵ َّ ٔ، التـصفيات التاهيليـة الاولمبيـةراه يافـت  : ٔ ُ، المقامـة مـسابقات مقـدماتي المپيـك   : ٔ

  سوئيس: ، سويسراشود كه هم اكنون برگزار مي: ًحاليا
   ليگ برتر:الدوري الممتاز. ۶
ٕضم ال. ۷ ّ، متصدربه تيم خود ملحق كرد:  صفوفهىّ   اهل غنا: ، الغانيصدرنشين: ُ
  جدول گلزنان: ّلائحة ترتيب الهدافين. ۸
  رساند...امتيازات خود را به : ىٕ، رفع رصيده الپنالتي: ركلة جزاء. ۹
 در چهـارچوب : ٕ، فـي اطـارتـيم ملـي واترپلـوي ايـران      :  لكرة الماءٕالايرانيالمنتخب . ۱۰

   مسابقات مقدماتي:التصفيات المؤهلة
  الف) 5ج  )4  الف) 3  ب) 2  ب) 1 :تمرين سوم
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  10درس 

  :تمرين اول
  ج. 8  ب. 7  ج. 6  ج. 5  ج. 4  ج. 3  ب. 2  ج. 1
  ب. 10  الف. 9

  :تمرين دوم
   مفيد، كارساز:ُ، مجدي)هويج(سياست چماق و شيريني : سياسة العصا و الجزرة. ا
ْ بوجهتحكيم،: تحصين. ۲   در مقابل: ِ
  فراهم كرد: ّ، وفرفعالان: ناشطين. ۳
  نظمي و هرج و مرج گسترش بي: ى، نشر الفوضالتدخ دست داشتن،: ّتورط. ۴
ًبات الامن مفقودا. ۶   درگيري، شدت :، تشابكامنيت از بين رفته است: ٔ
  )تصويب كردن: ىُالمصادقة عل ( تا زماني كه آن را تصويب نكند:ما لم يصادق عليها. ۷
  پيوندهاي اتحاد: ٔ، اواصر الوحدةتحكيم: ، توطيد بر دوش: عاتقىعل. ۸
  كمترين ارزش:  اهميةىٔ ادن،برخوردار نيست: ىحظلاي. ۹
   جديدتحولات: ّ مستجدات،كميسيون امنيت ملي: ن القومئلجنة الام. ۱۰

  دال) 5  ج) 4  الف) 3  ج) 2  ب) 1 :تمرين سوم
  

  11درس 
  :تمرين اول

  الف. 8  ج. 7  ج. 6  ج. 5  ب. 4  الف. 3  ج. 2  ب. 1
  ب. 10  دال. 9

  :تمرين دوم
  ها بخش: ، قطاعاتگذاري  سرمايه:استثمار. ۱
  پيروز شدن، چيرگي: ّ، تغلبها تلاش: ى، مساعكاهش وابستگي: خفض الاعتماد. ۲
 الجذب تحول كيفي: ً، تطورا نوعياها ميانگين: ّ، معدلاتتعداد گردشگران: عدد السياح. ۳

  جذب گردشگر: السياحي
  كالاهاي مصرفي: السلع الاستهلاكية. ۵
  ب و هواييتنوع آ: التنوع المناخي. ۶
   سير صعودي:منحي تصاعدي. ۷
افـزايش  : ، تنميـة خلـق فـرص العمـلاي جهـش توسـعه   : ، قفـزة تنمويـة ايراد كرد  :ىأدلـ. ۸

  كارآفريني
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  هاي صنعتي  ماشين:المكائن الصناعية. ۹
يـورو را  : ، تتبنـي اليـوروگذاري قميت: ، تسعيردلار را كنار بگذارد: تتخلي عن الدولار. ۱۰

ْ، اثرار دهدپايه و اساس قر   به دنبال: ٕ
  ج) 5  الف) 4  الف) 3  ج) 2  دال) 1 :تمرين سوم

  
  12درس 

  :تمرين اول
  الف. 8  دال. 7  الف. 6  ب. 5  ج. 4  ب. 3  ج. 2  ب. 1
  ب. 10  ج . 9

  :تمرين دوم
  پا به فرار گذاشت: لاذ بالفرار. ۱
، ز بـين بـردن  ا: ، دحـرمديريت: ٕ، ادارةگفتگويي كه پيشنهاد كردند: ٔ اطلقهذيالحوار ال. ۲

  ها پيشداوري: ٔالاحكام المسبقة
دل : ىٕ، الارتكـان الـ)شـورش (شدت نـاامني    : ّ، حدة التمردبحران امنيتي : ٔالتوتر الامني. ۳

  آشفتگي، وخامت: ، تدهوربستن به، اعتماد كردن به
انتخابـات  : ، الانتخابـات النيابيـةزنـان ) شـاخه (بخش  : ، القطاع النسوينامزد: مرشحة. ۴

  سالم: ، نزيه)مجلس نمايندگان (پارلمان
: ، لايــرمش لـه جفـنبل همـه ادر مق: ٔ رؤوس الاشهادى، علپيمان ناتو : ٔحلف الاطلسي. ۵

هيچ پيشاني براي (:  له جبـينى، لايندگزد كسي ككش نمي ) خورد  هيچ پلكي تكان نمي   (
  كند گيرد و اقدامي نمي هيچ كس تحت تاثير قرار نمي) شود آن مرطوب نمي

  قصد دارد آغاز كند: ّ شنهاى، تنواغ كردن، گرم نگهداشتند: تسخين. ۶
  با مديريت آمريكا: ٔبرعاية امريكية. ۷
   برادركشي، نابود كردن يكديگر:، متناحرةهمبستگي: وئام. ۸
شـوراي  : ، مجلس التعـاون لمنطقـة الخلـيج الفارسـيهاي كلي   برنامه: الخطوط العريضة. ۹

  همكاري منطقه خليج فارس
  ب) 5  ج) 4  ج) 3  ج) 2  ب) 1 :تمرين سوم

  
  13درس 

  :تمرين اول
  دال. 8  ج. 7  الف. 6  ج. 5  ج. 4  ب. 3  الف. 2  دال. 1
  الف. 10  ب. 9
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  :تمرين دوم
  راني قايق: ، تجذيفبه دست آورد: احرزت. ۱
ــي: الجهــاز الفنــي. ۲ ــاش كامــل: ى القــصوى، حالــة الطــواركــادر فن ــاده ب ، المنتخــب آم

  فينال: هايي، نتيم ملي كامرون:الكاميروني
  بازيكن اهل ليبي: ى، الليبورزشگاه: إستاد. ۳
  ضربات پنالتي: ركلات الترجيح. ۴
  دربي پايتخت: دربي العاصمة. ۵
  ها صندلي: ّ، مدرجاتپر شد: ّغصت. ۶
  تك به تك شدن:  انفرادپاس،: مناولة. ۷
   پاس:تمريرة. ۸
  واليبال: ، كرة الطائرةدختران نوجوان: ناشئات. ۹
سـتاره خـط حملـه،    : ، نجـم هجومـه التركـيكنـد    دور مي  :ُ تبعد،ديدگي آسيب: بةإصا. ۱۰

  در نوسان است، حدود: ، تتراوحبازيكن اهل تركيه
  دال) 5  ج) 4  ب) 3  الف) 2  ب) 1 :تمرين سوم

  
  14درس 

  :تمرين اول
  الف. 8  الف. 7  دال. 6  الف. 5  ب. 4  ب. 3  الف. 2  ج. 1
  ج. 10  ب. 9

  :تمرين دوم
َ، اعلن رفضهشهروند ـ هم وطن : مواطن. ۱ ْ : ، مخالفـات مروريـةپـذيرد  اعلام كرد كه نمي: ٔ

ُ، سلطاتهاي رانندگي تخلف   مقامات، مسؤلان: ُ
  نوارچسب: ، شرائط لاصقهپرگويي، حرف زدن زياد: ثرثرة. ۲
و  غذاهاي آماده: ، وجبات سريعة پر است، سرشار است:ّ، تعج بـمحلات): ّحي(أحياء . ۳

  فودسريع، فست 
  غير بهداشتي: ىّغير صح. ۴
  محتاط باش: ِّتوخ الحذر. ۵
  گيري راحت، بدون تشريفات و سخت: عفوية. ۶
  سفيد و درخشان: ، ناصعة البياضتكنولوژي: ، تقنيةسفيد كردن: تبييض. ۷
  پارلينگ: مرآب. ۸
   المعارفةدائر: موسوعة. ۹
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  حتمي: ّ، محتم مفاد:ىَّمؤد. ۱۰
  ج) 5  ج) 4  ج) 3  ب) 2  ج) 1 :تمرين سوم

  
  15درس 

  :تمرين اول
  ب. 8  الف . 7  ب. 6  ج. 5  ب. 4  ب. 3  دال. 2  ج. 1
  ج. 10  الف. 9

  :تمرين دوم
: مؤآمراترا مقصر دانست،   او: باللوم عليهىٔ، الق بخش:ِ، قسطسست و تنبل: متقاعس. ۱

   فروپاشي:، انهيارها توطئه
  دفاع سلاح، بي بي): عازل(، عزل غيرنظامي: َ، مدَنييهوديان شهرك نشين: مستوطنون. ۲
فاصـله بـسيار   : ، مـسافة صـفر آلوده كردن:،  تدنيسجلوي چشم :  و مسمعىٔ مراىعل. ۳

  نزديك
ٍ، بخجـلمحكوم كرد : ٔ، ادانبه دنبال : ّجراء. ۴ َ َ حملـه  : ارهـابصدا،  شرمسارانه، آرام و بي   : ِ

  وحشيانه
  رو به فزوني: ُ، متناميةپيامد :ّخلفية. ۵
  شكستن، از بين بردن: ، تقويضشيوه هميشگيعادت، : ٔداب. ۶
  راه را براي او بازگشت، اجازه تاخت و تاز را به او داد: أطلق العنان له. ۷
 پيـشرفت  :ُّ، تقـدم الـسلامباقي گذاشـت، قـرارداد  : ىٔ، ابقـدر خصوصِ : ّفيما يخص. ۸

  صلح
: ٓلامـال، مخيبـة ل مـوج :، وتيـرةاظهار دلخوري و ناخرسندي كرد    : اعرب عن استيائه. ۹

  نااميد كننده
اين امكان را به او : ّ، يؤهلهآنقدر امكانات در اختيار دارد كه: ِتمتلك من الاوراق ما. ۱۰
  دهد مي

  دال) 5  دال) 4  ب) 3  الف) 2  ب) 1 :تمرين سوم
  

  16درس 
  :تمرين اول

  الف. 8  دال. 7  ج. 6  الف. 5  ج. 4  ب. 3  ج. 2  دال. 1
  ج) 10  ب. 9
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  :تمرين دوم
  فدراسيون: دالاتحا. ۱
   استخر:، حمام السباحةاردوي آموزشي: معسكر تدريبي. ۲
  اخطار: انذار. ۳
  ساختار، نفرات اصلي: تشكيلة. ۵
  بندي  جدول رده:لائحة ترتيب. ۶
زيـاد،  : ، جارفـةمحبوبيـت :  شـعبية،هواداران دو تيم  : ، محبي الفريقين حريف :غريم. ۹

  تماشاگر:  متفرجكوبنده،
 ، مـصرف  :ى، تعـاطمـواد نيـروزا   : ، منـشّطاتمبـارزه : ، مكافحةزن ةدوند: ّعداءة. ۱۰

  ، محروميت از بازيدوري از صحنه مسابقات:  الايقاف،مجازات: عقوبة
  ب) 5  الف) 4  ب) 3  الف) 2  الف) 1 :تمرين سوم

  
  17درس 

  :تمرين اول
  ب. 8  دال. 7  ب. 6  ب. 5  الف. 4  دال. 3  ج. 2  ب. 1
  ب. 10  دال. 9

  :تمرين دوم
َمغ. ۲   سرانجام، عاقبت: ّبةَ
  نقشه، برنامه:نژادي، مخطط: موجوديت، بخش، اثنية): كيان(ّمصوبة، كيانات : قرار. ۳
ْالمعن. ۴ منطقة : سياستمداران، الجولان المحتل: ، ساسةربط  ذىاندركار، مسؤل دست: يَ

  .اشغالي جولان كه در كشور سوريه قرار دارد
بـه آن عمـل كـرد، براسـاس آن اقـدام كـرد، :  بهىنويس بيانيه، تعاط پيش: مشروع بيان. ۶

  آثار، پيامدها: تداعيات
َاحي. ۸ ْ   نمايش، مانور: گرامي داشت، استعراض: ىٔ

  الف) 5  ج) 4  دال) 3  ج) 2  دال) 1 :تمرين سوم
  

  18درس 
  :تمرين اول

  ج. 8  ج. 7  ب. 6  ج. 5  ج. 4  الف. 3  دال. 2  ج. 1
  الف. 0  ب. 9
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  :تمرين دوم
  ورم، تورم: ّتضخمچربي، : دهون. ۱
ّ، حب الشبابها  روزنه: ، مسامسونا: حمام البخار. ۲ ،  دانه، جوش:، بثورجوش جواني : َ

  پوسته پوسته شدن: قشور
  افتاده: ّمترهل. ۳
  ماساژ: مَساج. ۴
  چغندر: شمندر. ۶
  نظاير، موارد مشابه: مثيلات. ۷
  آب ريزش بيني: رشح. ۹
  كاهش، تخفيف: َ، خصمدفتر مجازات: قوباتّ سجل ع سوء رفتار،:إساءة المعاملة. ۱۰

  دال) 5  الف) 4  دال) 3  ب) 2  الف) 1 :تمرين سوم
  

  19درس 
  :تمرين اول

  ب. 8  دال. 7  دال. 6  الف. 5  ج. 4  دال. 3  الف. 2  ج. 1
  ب. 10  ج. 9

  :تمرين دوم
  تأسيسات: مرافق. ۱
ٕولت ال. ۳   براي هميشه از ميان رفت:  غير رجعةىّ
  شوراي شهر: ، مجالس البلديةموج درگيري، دامنة كشمكش :وتيرة التجاذب. ۳
ْ عزلها، انگيزه: ٍدواع. ۶    بركنار كردن:َ
، ملـوان : ّ، بحـارخدمـه، پرسـنل  : م نفتكش، طـاق :، ناقلة نفط دزدان دريايي  :قراصنة. ۷

   او را به گروگان گرفتً:احتجزه رهينا
َ، افضمهار: ، احتواء آتش نشانان:رجال الاطفاء. ۸ ْ   ر شدمنج: ىٔ
مجلس : ، مجلس الشيوخ سازمان اطلاعات و امنيت ملي    :جهاز الاستخبارات القومية. ۹

  سنا
  اصلاح كابينه: تعديلات وزارية. ۱۰

  الف) 5  ب) 4  ب) 3  الف) 2  ج) 1 :تمرين سوم
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 20درس 
  :تمرين اول

  ب. 8  ب. 7  ج. 6  ب. 5  ج. 4  ب. 3  الف. 2  دال. 1
  ج. 10  ج. 9

  :تمرين دوم
  جلوگيري از: ، حيلولة دونيشگيرانهپ: وقائية. ۱
  اي هاي خوشه  بمب:، القنابل العنقوديةفعاليت: حملة. ۲
  متوقف ساختن: ، تجميدكميته چهارجانبه: لجنة رباعية. ۳
ٕمنصة اطلاق الصواريخ. ۴ : ، مخابراتبا برد كوتاه: ى، قصيرة المدسكوي پرتاب موشك: ّ

  )اطلاعات امنيت(سازمان جاسوسي 
َعز. ۵    نفت:، بترولماليات): ضريبة(، ضرائب سبت داد ن:ىَ
  وابسته: ملحق. ۶
ٕ، توصل الميانجي: وسيط. ۷    آتش بس:، تهدئةيابي دست: ىُّ
  خلأ قانوني: ، فراغ دستوريدشوار شد: ى، استعصبزرگ شد: استفحل. ۸
 ٔ البحـر الابيــض المتوسـط،،كـشتي جنگـي  ): بارجـة(، بـوارج تعداد زياد انبـوه، : ْحشد. ۹

   درياي مديترانه:متوسط
  مرحلة دوم: ، الجولة الثانيةشوراي نگهبان قانون اساسي: مجلس صيانة الدستور. ۱۰

   نقض قانون، تقلب:، انتهاك انتخابات مجلس شورا:الانتخابات التشريعية
  الف) 5  ب) 4  دال) 3  ج) 2  ب) 1 :تمرين سوم



  خوانندة محترم 
پاسخگويي به دقت شما در . ها تهيه شده است هاي درسي و رفع نواقص آن به منظور ارتقاي كيفيت كتاباين پرسشنامه 

  .اين پرسشنامه در پايان هر نيمسال ما را در تحقق اين هدف ياري خواهد كرد
  ...................سال انتشار ........................................... رجم مت/نام مؤلف.............................................. نام كتاب 
  ...........سابقة تدريس .. ..................................رشتة تخصصي  ها  عضو علمي ساير دانشگاه نور  عضو علمي پيام: پاسخگو

  .............ورودي سال ......... ....................................رشتة تحصيلي  ها  دانشجوي ساير دانشگاه نور  دانشجوي پيام       
  

 سؤال

خيلي زياد
زياد

متوسط  
 

كم
بسيار كم 

 

     آيا از زمان تحويل و نحوة دسترسي به كتاب راضي بوديد؟ .1
       آيا حجم كتاب با توجه به تعداد واحد مناسب بود؟ .2
       براي مطالعة كتاب منظور شده بود؟هاي لازم  آيا راهنمايي .3
       رعايت شده بود؟) آسان به مشكل(آيا در ترتيب مطالب كتاب سلسله مراتب شناختي   .4
       ها متناسب و بجا بود؟ ها يا بخش بندي مطالب در فصل آيا تقسيم .5
       ها قابل فهم بود؟ آيا متن كتاب روان و ساده و جمله .6
       ب و آمارها رعايت شده بود؟روزبودن مطال آيا به .7
       آيا مطالب تكراري داشت؟ .8
       نياز رعايت شده بود؟ هاي پيش آيا پيوستگي مطالب با درس .9

       گويابودند و درفهم مطلب تأثير داشتند؟... ها و  ها، نمودارها، جدول ها، شكل آيا مثال .10
       رفتاري تا چه اندازه به درك بهتر شما كمك كرد؟/ هاي كلي، آموزشي مطالعة هدف .11
       اي بود كه تمام مطالب درسي را شامل شود؟ گونه هاي كتاب به آيا خودآزمايي .12
       ها كامل و گويا بود؟ ها و تمرين آيا پاسخ خودآزمايي .13
       هاي چاپي مواجه شديد؟ هاي املايي و اشكال چقدر با غلط .14
       آيا از كيفيت چاپ و صحافي كتاب راضي بوديد؟ .15
       آيا طرح روي جلد كتاب با مطالب كتاب تناسب داشت؟ .16
در ... آموزشي از قبيل نوار، فيلم، لوح فشرده و  چنانچه دانشگاه وسايل كمك .17

  اند؟  اختيارتان گذارده، آيا به درك بهتر شما كمك كرده
     

       نياز كرد؟ ما را از حضور در كلاس بيتا چه اندازه اين كتاب ش .18
  

  بسيار ضعيف    ضعيف    متوسط    خوب    كنيد؟ عالي  در مجموع كتاب را چگونه ارزيابي مي
ها را با ذكر شمارة صفحه  ايد، فهرستي از آن هاي تايپي يا محتوايي و مطالب تكراري مواجه شده لطفاً چنانچه با اشكال

  .بنويسيدنيز ي خود را هاصورت تمايل ساير پيشنهاددر  .ضميمه كنيد
 ،اين پرسشنامه را پس از تكميل از كتاب جدا كنيد و به قسمت آموزش مركز تحويل دهيد يا مستقيماً به نشاني تهران
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